
Ръководството трябва винаги да бъде в автомобила.
То съдържа важна информация относно вашата 
безопасност, управлението и поддръжката на автомобила.

РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ



Това ръководство за употреба се отнася за моделa S-CROSS.

Авторски права © MAGYAR SUZUKI CORPORATION Ltd. 2021 Всички права запазени.

Нито една част от настоящия документ не може да бъде възпроизвеждана или препращана под каквато и да е форма и с каквито и да е 
средства, електронно или механично, за каквито и да е цели, без изричното писмено разрешение на Magyar Suzuki Corporation Ltd. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Моделът от илюстрацията е S-CROSS.



ПРЕДГОВОР
Настоящото ръководство трябва да се 
смята за неразделна част от автомобила 
и трябва да остане в превозното средство 
при неговата препродажба или прехвър-
лянето му на нов водач. Моля, прочетете 
внимателно настоящото ръководство, 
преди да започнете да използвате вашето 
ново SUZUKI и преглеждайте ръковод-
ството от време на време. То съдържа ва-
жна информация относно безопасността, 
работата и поддръжката.

ВАЖНО
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ / 
 ВНИМАНИЕ /ЗАБЕЛЕЖКА /

БЕЛЕЖКА
Прочетете това ръководство и следвайте 
внимателно инструкциите, посочени в 
него. С цел да се наблегне на специална 
информация, се използват символите  
и думите ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ, ВНИМА-
НИЕ, ЗАБЕЛЕЖКА и БЕЛЕЖКА, които 
имат специално значение. Обърнете 
особено внимание на съобщенията, под-
чертани с тези сигнални думи:

Цялата информация в ръководството 
се основава на последната информа-
ция за продукта, налична към момента 
на публикуването.  Вследствие на 
подобрения или други промени, може 
да има несъответствия между инфор-
мацията в настоящото ръководство 
и вашия автомобил. MAGYAR SUZUKI 
CORPORATION LTD. си запазва правото 
да извършва производствени промени 
по всяко време без предупреждение и 
без това да води до някакви задълже-
ния за извършване на същите или на 
подобни промени на вече произведени 
или продадени автомобили.

Този автомобил може да не отговаря на 
стандарти или разпоредби, които са в 
сила в други държави. Преди да реги-
стрирате превозното средство в друга 
държава, проверете всички приложи-
ми закони и извършете необходимите 
модификации.

БЕЛЕЖКА: 
Моля погледнете предупредителната 
табелка, на която е записано „Значение 
на символа с въздушна възглавници” в 
раздел „ПРЕДИ УПРАВЛЕНИЕ НА АВ-
ТОМОБИЛА”, във връзка с предната 
въздушна възглавница.

БЕЛЕЖКА: 
Дава специална информация с цел уле-
сняване на поддръжката или разяснява-
не на инструкциите.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ВНИМАНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Посочва евентуална опасност, която 
може да доведе до смърт или сериоз-
но нараняване.

Посочва евентуална опасност, която 
може да доведе до леко или средно 
нараняване.

Посочва евентуална опасност, която 
може да доведе до повреда на авто-
мобила.

MAGYAR SUZUKI CORPORATION Ltd.
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The circle with a slash in this manual
means “Do not do this” or “Do not let this
happen”.

MODIFICATION WARNING
WARNING

Do not modify this vehicle. Modifica-
tion could adversely affect safety,
handling, performance, or durability
and may violate governmental regula-
tions. In addition, damage or perfor-
mance problems resulting from
modification may not be covered
under warranty.

NOTICE
Improper installation of mobile com-
munication equipment such as cellu-
lar telephones, CB (Citizen’s Band)
radios or any other wireless transmit-
ters may cause electronic interfer-
ence with your vehicle’s ignition
system, resulting in vehicle perfor-
mance problems. Consult a SUZUKI
dealer or qualified service technician
for advice.

NOTICE
The diagnostic connector of your
vehicle is prepared only for the spe-
cific diagnostic tool for inspection
and service purpose. Connecting any
other tool or device may interfere
with electronic parts operations and
cause running out of batteries.

Символът с кръг с пресичаща го накло-
нена черта означава „Не правете това” 
или „Не позволявайте това да се случи”.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
ОТНОСНО  
МОДИФИКАЦИИ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Не модифицирайте автомобила. Мо-
дификациите могат да повлияят 
неблагоприятно върху сигурността, 
поведението на пътя, динамичните 
характеристики или издръжливостта 
и могат да доведат до нарушаване на 
нормативни разпоредби. Освен това 
появата на повреди или влошаване-
то на динамичните характеристики в 
резултат на модификации, може да не 
бъдат покрити от гаранцията. 

Неправилното инсталиране на мобил-
но комуникационно оборудване, като 
клетъчни телефони, СВ радиа (Ци-
вилни радиочестоти) или други без-
жични предаватели, може да причини 
електронни смущения в системата за 
запалване на превозното средство, 
които да доведат до проблеми със 
системата за запалване на превозното 
средство или с другите електрически 
системи в него. Потърсете съвет от 
вашия дилър на SUZUKI или от ква-
лифициран сервизен техник.

Диагностичният конектор на вашия 
автомобил служи само като специа-
лен диагностичен инструмент за из-
вършването на проверки и сервизно 
обслужване. Свързването на друг 
инструмент или устройство може да 
доведе до смущения в работата на 
електронните компоненти и това може 
да предизвика изтощаване на акумула-
торната батерия.



ВЪВЕДЕНИЕ
Благодарим Ви, че избрахте SUZUKI и ви приветстваме към нашето растящо семейство. Вашият избор е мъдър; автомобилите 
на SUZUKI са високостойностни продукти, които ще Ви осигурят дълги години удоволствие от шофирането.

Това ръководство за употреба е създадено, за да ви осигури безопасно, приятно и безпроблемно изживяване с вашето SUZUKI. 
С негова помощ ще научите как работи превозното средство, какви са неговите функции за безопасност и какви са изискванията 
при поддръжка. Моля, прочетете ръководството внимателно, преди да започнете да използвате вашия автомобил. Оставете 
ръководството в жабката на автомобила за бъдещи справки с него.

В случай, че препродадете превозното средство, моля, оставете ръководството в него за следващия собственик.

Освен ръководството за употреба, другите брошури, доставени ви заедно с вашето SUZUKI, обясняват гаранционните условия 
на превозното средство. Препоръчваме Ви да ги прочетете, за да се запознаете с тази важна информация.

Когато планирате редовната поддръжка на вашето SUZUKI, Ви препоръчваме да посетите вашия местен дилър на SUZUKI. 
Неговите обучени техници ще Ви предоставят възможно най-добро техническо обслужване и ще използват само оригинални 
резервни части и аксесоари на SUZUKI.

БЕЛЕЖКА:
• „Дилър на SUZUKI” означава оторизиран дилър на SUZUKI и оторизиран сервизен център на SUZUKI.

MAGYAR SUZUKI CORPORATION Ltd.



ПРЕПОРЪКИ, СВЪРЗАНИ С УПОТРЕБАТА НА ОРИГИНАЛНИ РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 
И АКСЕСОАРИ НА SUZUKI
SUZUKI ви препоръчва горещо да използвате оригинални резервни части* и аксесоари на SUZUKI. Оригиналните резервни части 
и аксесоари на SUZUKI са произведени в съответствие с най-високите стандарти за качество и динамични характеристики и са 
предназначени да отговорят на точните спецификации на вашия автомобил. 

В момента на пазара има широко разнообразие от резервни части и аксесоари за превозните средства SUZUKI, които не са ори-
гинални. Употребата на такива части и аксесоари може да се отрази върху динамичните характеристики на превозното средство 
и да намали неговия полезен живот. Ето защо, монтирането на резервни части и аксесоари върху вашето SUZUKI, които не са 
оригинални, не се покрива от гаранцията.

Резервни части и аксесоари за SUZUKI, които не са оригинални
Някои от частите и аксесоарите трябва да бъдат одобрени от определени органи във вашата страна. Някои от частите и аксесоарите 
се продават като одобрени от SUZUKI резервни части и аксесоари. Някои оригинални части и аксесоари на SUZUKI се продават 
като употребявани. Тези части и аксесоари не са оригинални части на SUZUKI и тяхната употреба не се покрива от гаранцията.

Повторна употреба на оригинални части и аксесоари на SUZUKI 
Изрично се забранява препродажбата и повторната употреба на следните елементи, които могат да доведат до рискове, свързани 
с безопасността на ползвателите:
•  Компоненти на въздушната възглавници и други пиротехнически елементи, включително и техни компоненти (например, 

възглавница, устройства за управление и датчици).
•  Предпазни колани, включително и техни компоненти (например ремъци, катарами и устройства за прибиране).
Въздушната възглавница и обтегачът на предпазния колан съдържат експлозивни химикали. Тези компоненти трябва да бъдат 
свалени и депонирани по подходящ начин от оторизиран от SUZUKI сервиз или площадка за складиране на метални отпадъци, 
за да се избегне случайна експлозия преди да бъдат унищожени.

*С одобрение от страна на SUZUKI, рециклираните части могат да бъдат използвани като оригинални части на SUZUKI в Европа.



Записване на данни за превозното средство

Има определени компоненти по Вашия автомобил („Превозното средство“), които включват модули или памет за съхранение 
на данни, които съхраняват временно или постоянно посочените по-долу технически данни. Тези данни са само технически и 
служат за (i) идентифициране и коригиране на грешки, възникнали по Превозното средство и/или (ii) оптимизиране на функции 
на Превозното средство. 

Записани данни („Записаните данни“)
• Неизправности, повреди и грешки по важни компоненти от системите (например, светлини, спирачки).
• Поведение на автомобила в определени ситуации (например, надуване на SRS въздушни възглавници, активиране на систе-

мата за контрол на стабилността).
• Работни условия на компоненти от системите (например, нива на заряд).
• Статус съобщения на автомобила и неговите индивидуални компоненти (например скорост на автомобила, ускоряване, нама-

ляване на скоростта, странично ускорение).
• Условия на околната среда (например, температура навън).

Записаните данни могат да варират в зависимост от модела и класа на превозното средство.



(За страни от ЕС)
Страни, които могат да разчитат техническите данни с помощта на специални диагностични устройства („Страните“): 
• Оторизирани дистрибутори, дилъри и сервизни центрове на превозни средства с марката SUZUKI, както и независими сервизни центрове.
• Производител на превозни средства с марката SUZUKI (например, SUZUKI MOTOR CORPORATION (“SUZUKI”), MAGYAR SUZUKI 

CORPORATION LTD., MARUTI SUZUKI INDIA LIMITED, SUZUKI MOTOR (THAILAND) CO., LTD., THAI SUZUKI MOTOR CO., LTD.)
• Доставчици на части, компоненти и аксесоари за превозни средства с марката SUZUKI („Доставчиците“)

Употреба на данни („Употребата на данни“)
SUZUKI и страните могат да използват записаните данни в модулите и паметите във връзка с:
• Диагностика, сервизно обслужване, ремонт и гаранция 
• Проучване и последващо развитие на автомобилите
• Имплементиране или разследване на последващи акции, включително сервизни кампании 
• Подобрения в качеството и т.н.

След като дадена грешка бъде отстранена, данните, свързани с тази грешка, като цяло се изтриват от модула или паметта за съхранение 
на грешки, като определени грешки се презаписват или запаметяват.

Условия, при които SUZUKI и Страните могат да оповестяват или предоставят част от Записаните данни на трети лица
SUZUKI и Страните могат да оповестяват или предоставят част от Записаните данни на трети лица при следните условия:
• При получено съгласие от страна на собственика/ползвателя на автомобила или от страна на лизингополучателя на автомобила (когато 

става въпрос за лизинг).
• Когато тези данни са поискани официално от полицията, от прокурор, съд или някой друг орган.
• Тази информация се предоставя на проучвателни институти във връзка със статистически проучвания, след обработката й по начин, по 

който собственикът/ползвателят на автомобила да не може да бъде установен.
• Тези данни могат да бъдат използвани от SUZUKI или от Страните, или от техните директори, длъжностни лица или служители, за целите, 

записани в „Употреба на данните“.
• Тези данни могат да бъдат използвани от SUZUKI или от Страните в съдебни процеси.
• Данните могат да бъдат използвани във всички други случаи, позволени от приложимите закони и разпоредби.
При необходимост, можете да получите повече информация от всяка от Страните, която се явява различна от Доставчиците.

БЕЛЕЖКА:
• Данните не могат да бъдат използвани за установяване движенията на автомобила.
• Данните, които се съхраняват в модулите или в паметите, се различават в зависимост от класа или модела на автомобила.
• При всички положения, няма да бъдат записвани разговори или шумове и звуци.
• В някои ситуации, данните могат и да не бъдат записани.

Ако тези технически данни са комбинирани с друга информация (например, доклад от ПТП или свидетелски показания, повреда по автомо-
била и т.н.), може да се случи така, че данните да идентифицират конкретно лице.



LHD: ляв волан
RHD: десен волан

НАРЪЧНИК ЗА ТОЧКИТЕ 
ЗА ОБСЛУЖВАНЕ
1. Капак на двигателя (виж раздел 7)
2. Охладителна течност за двигателя (виж 

раздел 9)
3. Течност за чистачките (виж раздел 9)
4. Масломерна щека (виж раздел 9)
5. Акумулаторна батерия (виж раздел 9)
6. Гориво (виж раздел 7)
7. Налягане в гумите (виж табелката с ин-

формация за гумите, поставена върху 
колоната на вратата на водача)

8. Инструменти за смяна на гума (виж 
раздел 10)

9. Резервна гума (виж раздел 9) / Ком-
плект за поправка на спукана гума  (виж 
раздел 10)

5

1 6

1 6

7

7

1

3 2

4 9

8

10

5

1

4

3

2



ЗАПИСКИ



СЪДЪРЖАНИЕ БЪРЗО РЪКОВОДСТВО 1

ПРЕДИ УПРАВЛЕНИЕ НА АВТОМОБИЛА 3

ЗА БЕЗОПАСНО ШОФИРАНЕ 2

АРМАТУРНО ТАБЛО 4

РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ 5

НАСОКИ ПРИ УПРАВЛЕНИЕ НА ПРЕВОЗНОТО СРЕДСТВО 6

ДРУГИ УСТРОЙСТВА И МЕХАНИЗМИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ 7

ТОВАРЕНЕ И ТЕГЛЕНЕ НА ПРЕВОЗНОТО СРЕДСТВО 8

ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА 9

АВАРИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ 10

ГРИЖА ЗА ВЪНШНИЯ ВИД 11

СПЕЦИФИКАЦИИ 12

ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 13

ИНДЕКС 14



ЗАПИСКИ



1БЪРЗО РЪКОВОДСТВО
Илюстрирано съдържание ........................................ 1-1
Предупредителни лампи и индикации .................... 1-8
Предупредителен звук .............................................. 1-15
Често задавани въпроси .......................................... 1-23



БЪРЗО РЪКОВОДСТВО

Илюстрирано съдържание
Екстериор 

1. Ключалки на вратите (СТР.3-2)
2. Странично огледало за обратно виждане (СТР.2-

10)
3. Шибедах* (СТР. 7-12)
4. Dual sensor* (СТР. 5-71)
5. Сензор за дъжд* (СТР. 3-35)
6. Чистачки за предното стъкло (СТР. .3-33, 9-64)
7. Капак на двигателя (СТР. 7-4)
8. Рейки на покрива* (ако има налични) (СТР. 7-22)
9. Вратичка на резервоара (СТР. 7-1)
10. Капак на багажника (СТР. 3-4)
11. Радио антена (СТР. 7-36)
12. Трета стоп светлина (СТР.9-57)
13. Чистачка за задното стъкло (СТР. 3-38, 9-66)
14. Светлина за регистрационната табела (СТР.7-51)
15. Странична камера* (СТР. 5-135)
16. Страничен мигач* (СТР. 3-32, 9-57)
17. Преден фар за мъгла* (СТР. 3-31, 9-57)
18. Преден мигач (СТР. 3-32, 9-57)
19. Капак на теглича (СТР. 10-2)
20. Датчици на парктроник системата* (СТР. 5-152)
21. Радарен сензор* (СТР.5-114)
22. Предна камера* (СТР.5-135)
23. Задна камера* (СТР.5-135, СТР. 5-159)
24. Задна светлина за мъгла* (СТР. 3-26, 9-61)
25. Габарит/Дневна светлина (СТР.3-21, 9-57)
26. Фар (СТР. 3-21, 9-57)
27. Задна светлина (СТР. 9-57)
28. Задна светлина/стоп светлина (СТР. 9-57)
29. Заден мигач (СТР. 3-32, 9-59)
30. Светлина при движение на заден ход (СТР. 9-59)
*в зависимост от оборудването

1-1

(1) (3) (4) (6) (7) (8) (11) (12)

(25)

(15) (18) (21) (23) (20)

(9)

(16) (17) (22)

(26)

(13) (14)(2) (5)

(29)
(30)

(28)

(19) (24)(20)

(27)

(10)

ПРИМЕР
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Интериор, отстрани

1. Интериорно осветление (СТР. 7-7, 9-62)
2. Странична въздушна възглавница (СТР.2-50)
3. Превключвател за шибедаха (ако има наличен) 

(СТР.7-12)
4. SOS бутон (СТР.5-181)
5. Сенник (СТР.7-6)/Предупредителен етикет за 

предна въздушна възглавница за пътника (СТР. 
2-53)*1, *2

6. Микрофон за хендс-фри (ако има наличен) 
(СТР.5-66)

7. Dual sensor (ако има наличен)  (СТР. 5-71)
8. Вътрешно огледало за обратно вижда-

не(СТР.2-9)
9. Странична въздушна възглавница (СТР.2-50)
10. Джоб в предната седалка (СТР.7-16)
11. Предпазен колан (СТР.2-18)
12. Конзола над главите (ако има налична) (СТР. 

7-19)
13. Предна седалка (СТР.2-5)

*1: Задължително прочетете детайлната инфор-
мация на съответната страница, преди да 
използвате детско столче.

*2: Никога не използвайте детско столче, насочено 
назад, върху седалката, защитена с АКТИВИ-
РАНА ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВНИЦА пред нея 
поради опасност от СМЪРТ или СЕРИОЗНА 
ТРАВМА на ДЕТЕТО.

1-2

(1)(5)(1) (2) (3) (4) (8)

(9) (11) (13)(10) (12)

(6)

(7)(6)
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Интериор, отпред (лява страна)

1. Лост за управление на светлините (СТР. 
3-21) / Лост за управление на мигачите 
(СТР. 3-32)

2. Арматурно табло (СТР. 4-1)/ Информа-
ционен дисплей (СТР. 4-3)

3. Бутони за управление на аудиосистемата 
(СТР. 7-37)

4. Предна въздушна възглавница за паса-
жера отпред (СТР. 2-49)

5. Превключвател за адаптивния темпомат 
(СТР. 5-98, 5-105) / 

 Контролери за ограничителя на скоростта 
(ако има наличен) (СТР. 5-69)

6. Лост за заключване реглажа на волана 
(СТР. 2-9)

7. Скоростен лост (СТР. 5-43)
8. Превключвател за паркинг сензорите 

(СТР. 5-156)
9. Превключвател за фаровете за мъгла 

(ако има наличен) (СТР. 3-31)
10. Превключвател за деактивиране на сис-

темата ENG A-STOP (СТР. 5-86)
11. Превключвател за деактивиране на сис-

темата за лентата (СТР.5-86)
12. Превключвател за деактивиране на ESP® 

(СТР.5-164)
13. Превключвател за деактивиране на Dual 

Camera Brake Support (СТР.5-85)
14. Контролер за регулиране на предните 

фарове (ако има наличен) (СТР. 3-31)
15. Лост за отваряне на капачката за зареж-

дане с гориво (СТР.7-1)

(2) (4) (5)(3)(1) (6) (7)

(15)

(8) (9) (10) (11)

(12) (13)

(14) (12)

1-3
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Интериор, отпред (дясна страна)

1. Бутони за управление на електрическите 
стъкла (СТР. 3-18)

2. Дръжка за отваряне на вратата (СТР. 3-2)
3. Бутони за управление на електрическите 

огледала (СТР.2-10)
4. Бутон за Bluetooth® хендсфри (СТР.7-37)
5. Бутон за вкл./изкл. на системата за пре-

дотвратяване напускане на лентата (ако 
има наличен) (СТР. 5-79)

6. Въздушна възглавница за коленете на 
водача (ако има налична) (СТР.2-54)

7. Лост за управление на чистачките и 
системата за миене (СТР. 3-33)/ Прев-
ключвател за задната чистачка/системата 
за миене (СТР. 3-38)

8. Бутон за стартиране на двигателя (СТР.5-
5, СТР.5-7)

9. Бутон за камерите (СТР.5-135)
10. Бутон за аварийните светлини (СТР.3-33)
11. Отоплителна и климатична система(СТР. 

7-23, 7-25, 7-30) 
12. Предна въздушна възглавница за паса-

жера отпред (СТР. 2-49)
13. Лост за освобождаване на капака (СТР.7-

4)
14. Преден подлакътник с конзолна кутия 

(ако има наличен) (СТР.7-15)
15. Паркинг спирачка (СТР.5-39)
16. Превключвател за режими на шофиране 

(ако има наличен) (СТР.5-60)
17. Превключвател за отопление на предни-

те седалки (СТР.2-7)
18. USB вход (СТР.7-11)
19. Жабка (СТР.7-18)

(2) (3) (4) (9)(1) (10) (11) (12)

(14) (15) (16)

(5) (7)
(8)(6)

(13)

(17) (18) (19)

1-4
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Интериор, отзад
1. Интериорно осветление (СТР. 7-7, 9-62)
2. Дръжка (СТР. 7-17)
3. Задна седалка (СТР.2-11)
4. Предпазен колан (СТР.2-18)
5. Подлакътник (СТР. 7-16)

(2) (3) (4)(1)

(4)

(5)
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Багажно отделение

1. Резервна гума (ако има налична) (СТР. 
10-6)

2. Ключ за джанти (СТР. 10-6)
3. Крик (ако има наличен)(СТР. 10-6)
4. Дръжка на крика (СТР. 10-6)
5. Кука за теглене (СТР. 10-2)
6. Кит за ремонт на гуми (ако има наличен) 

(СТР. 10-12)
7. Куки за мрежа за багаж (ако има налични) 

(СТР. 7-20)
8. Кука за пазарски торби (СТР.7-20)
9. Извод за ток (СТР.7-10)
10. Интериорно осветление (багажник) (ако 

има налично) (СТР. 7-7, 9-62)

(2)

(4)

(1) (3)

(6) (4)

(5)(7) (8) (9) (7)(10)

(5) (2)(6)
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Ключ
1. Дистанционно управление на системата 

Keyless Push Start (ако е налична) (СТР.3-
6)

 Стартиране на двигателя (СТР.5-7)
 Система Keyless Push Start (ако е налич-

на) (СТР.5-11)
 Ключ (СТР.5-11)
 Заключване на вратите (СТР. 3-2, 3-12)
2. Предавател на системата Keyless Entry 

(СТР.3-12)
 Стартиране на двигателя (СТР.5-5)
 Ключ (СТР.3-1)
 Заключване на вратите (СТР. 3-2, 3-12)

или
(1) (2)
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Предупредителни лампи и индикации
Предупредителни лампи

(16)(1)(6)(13)(7)(8)

(14)(2)(12) (15) (3) (5) (11)(4)(9)(10)

(18) (17)
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• Ако предупредителната лампа продължава да свети или мига, може да има проблем с автомобила или системата. Внимателно прочетете 
следнaта референтна информация и се консултирайте с дилър на SUZUKI или с квалифициран сервиз.

• Ако предупредителна лампа или индикатор мига, съобщението може да се покаже на информационния дисплей в арматурното табло.
• Счита се за нормално предупредителните светлини и индикациите, маркирани със звездичка (*), да светят, когато завъртите ключа на за-

палването/бутона в положение “ON” или натиснете бутона на двигателя, за да промените режима на запалване на ON (т.е. първоначално 
предупредителната лампа за висока температура на охладителната течност на двигателя свети в червено). Ако такива лампи не светят, 
консултирайте се с дилър на SUZUKI или с квалифициран сервиз.

• За системата ENG A-STOP има специално условие, при което да свети предупредителна лампа или индикатор.

Предупредителна лампа Цвят Име

(1) * Червен Предупредителна лампа за спирачната система (стр. 4-36)

(2) Червен Предупредителна лампа за напомняне за предпазния колан за водача/ Предупре-
дителна лампа за напомняне за предпазния колан за пътника отпред (стр. 4-39)

(3) Червен Предупредителна лампа за предпазен колан отзад (стр. 2-24)

(4) * Червен Предупредителна лампа за въздушна възглавница (стр. 4-39)

(5) Оранжев Предупредителна лампа за ниско ниво на горивото (стр. 4-41)

(6) * Оранжев Предупредителна лампа за ABS (стр. 4-37)
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Предупредителна лампа Цвят Име

(7) * Оранжев Предупредителна лампа за aвтоматичен реглаж на фаровете (стр. 4-45)

(8) * Оранжев Индикация за дефект (стр. 4-39)

(9) * Оранжев Лампа за електрическо сервоуправление (стр. 4-41)

(10) * Червен Предупредителна лампа за налягане на маслото (стр. 4-38)

(11) * Червен Предупредителна лампа за зареждане (стр. 4-38)

(12) * Оранжев Предупредителна лампа за трансмисията  (стр. 4-40)

(13) * Оранжев Имобилайзер/ Предупредителна лампа за Keyless Push Start System (стр. 4-40) 

(14) Червен Предупредителна лампа за отворена врата (стр. 4-41)
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Предупредителна лампа Цвят Име

(15) * Оранжев Предупредителна лампа за LED фар (стр. 4-45)

(16) * Оранжев Предупредителна лампа за ниско налягане на гумите (стр. 4-34)

(17) * Оранжев Предупредителна лампа за 4WD (стр. 4-46)

(18) * Оранжев Главна предупредителна лампа (стр. 4-49)
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Предупредителна лампа Цвят Име

(19) Зелен Индикации за мигачите (стр. 4-45)

(20) Син Индикация за дългите светлини (стр. 4-45)

Индикации

(32)(28)(24)(20)
(23) (27)

(21) (31)(29)(30)

(19)(26)(19)(22) (25)
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Предупредителна лампа Цвят Име

(21) Зелен Лампа за габаритите (стр. 4-46)

(22) Оранжев Задна светлина за мъгла (стр. 4-45)

(23) * Оранжев Индикация ESP® OFF (стр.4-38)

(24) * Оранжев Предупредителна лампа за ESP® (стр.4-37)

(25) * Оранжев Лампа ENG A-STOP OFF (стр. 4-48)

(26) * Зелен Индикация ENG A-STOP (стр. 4-47)

(27) * Оранжев Индикация Dual Sensor Brake Support OFF (стр. 4-43)

(28) * Оранжев Индикация Dual Sensor Brake Support (стр. 4-42)
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Предупредителна лампа Цвят Име

(29) * Оранжев Индикация Lane Departure Warning OFF (стр. 4-44)

(30) * Оранжев Индикация Lane Departure Warning (стр. 4-43)

(31) * Оранжев Предупредителна лампа  за Lane departure prevention (стр.4-44)

(32) Зелен Индикация за рекупериране на енергия при спиране (стр.4-48)
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Предупредителен звук
•  *1: Главнaта предупредителна лампа  в арматурното табло мига. В същото време съобщението ще се покаже на инфор-

мационния дисплей, за да информира водача за състоянието на автомобила и начина на отстраняване на проблема.
•  *2: Съобщението ще се покаже на информационния дисплей, за да информира водача за състоянието на автомобила и 

начина на отстраняване на проблема.

Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

Ако някоя от вра-
тите е отворена

Звук в купето

Мига на всеки 
2 сек

Предупреждението на системата за сигурност се активира. 
Можете да спрете предупреждението чрез някоя от следните 
операции:
• Отключете вратите с помощта на дистанционното управле-

ние на системата за безключово стартиране или бутона за 
отключване на вратата.

• Поставете бутона за запалването в положение “ON” или на-
тиснете бутона за стартиране на двигателя, за да промените 
режима на запалване на ON.

Звук на кратки 
интервали  
за ок. 10 сек

Когато бутонът за 
запалването е по-
ставен на позиция 
“ON” или бутонът 
за двигателя е на-
тиснат за смяна на 
режима на запал-
ване на ON

Звук в купето

Мига бързо на 
всеки ок. 8 сек

Индикира, че системата за сигурност е била активирана, докато 
автомобилът е бил паркиран; проверете автомобила, за да се 
уверите, че не е разбит и нищо не е откраднато.

• Бипване 4 пъти

Звук в купето *1 Блокажът на волана не е освободен. Без да прилагате натовар-
ване, завъртете волана наляво и надясно и натиснете отново 
бутона за стартиране на двигателя.• Звънец (веднъж)
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

Когато бутонът за 
стартиране е в по-
ложениe ON

Звук в купето

Светва

Нивото на спирачна течност е ниско или може да има проблем в 
спирачната система. Консултирайте се с дилър на SUZUKI или с 
квалифициран сервиз.

• Звънец (веднъж)

Звук в купето

Светва

Нивото на горивото е ниско. Заредете скоро.

• Звънец (веднъж)
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

Докато шофирате Звук в купето

Мига
*1

Водачът не е поставил предпазния си колан. Спрете автомобила 
на безопасно място и си сложете предпазния колан.
Пътникът отпред не си е поставил предпазния колан. Поставете 
предпазен колан.

• Бипване на крат-
ки интервали за ок. 
95 сек

Мига

Пътникът отзад не си е поставил предпазния колан. Поставете 
предпазен колан.

Звук в купето

Светва
*1

Паркинг спирачката не е освободена. Спрете автомобила на 
безопасно място и освободете паркинг спирачката.

• 3 бипвания на 
кратки интервали

Звук в купето

Светва
*1

Една от вратите е затворена напълно. Спрете автомобила на 
безопасно място и затворете добре всички врати.

• Звънец (веднъж)

При отваряне на
шофьорската вра-
та

Звук в купето

Светва
*1

Фаровете или габаритите са включени. Изключете ги.

• Продължително 
бипване



БЪРЗО РЪКОВОДСТВО

1-18

Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

При спиране или 
тръгване на заден 
ход

Звук в купето R
Индикира

Скоростният лост е в положение R (Reverse – заден ход). Прове-
рете позицията на скоростния лост.

• Бипване на кратки 
интервали

Когато бутонът за 
двигателя е натис-
нат, за да смените 
режима на LOCK

Звук в купето *1 Не можете да смените режима на запалване на LOCK (OFF), 
защото може да има проблем в скоростния лост. Консултирайте 
се с дилър на SUZUKI или квалифициран сервиз.• Звънец (веднъж)
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

Когато двигателят 
е спрян от систе-
мата ENG ASTOP

Звук в купето *2 Двигателят се рестартира автоматично заради наличие на едно 
от двете условия.
• Разликата между зададената температура на климатика и 

температурата на въздух в купето е станала голяма.
• Функцията за размразяване е включена.
• Налягането на вакуумния усилвател на спирачките е ниско.
• Акумулаторът продължава да се изтощава.

• Бипване веднъж

Звук в купето *2 След автоматично спиране на двигателя той е угасен.
За да рестартирате двигателя, следвайте процедурата по-долу.
1) Активирайте паркинг спирачката и след това поставете ско-

ростния лост в положение „P“.
2) Затворете добре капака на двигателя.
3) Натиснете бутона за стартиране на двигателя, за да рестар-

тирате двигателя.

• Бипване на кратки 
интервали

Звук в купето

или

Светва
*2

Двигателят се рестартира автоматично при някоя от следните 
операции.
• Предпазният колан на водача е разкопчан.
• Шофьорската врата е отворена.
 Преди да потеглите, затворете вратата и поставете предпазния 

колан. 
 Преди да излезете от автомобила, следвайте процедурата 

по-долу.
1) Активирайте паркинг спирачката и след това поставете ско-

ростния лост в положение „P“.
2) Когато автомобилът ще бъде спрян за дълго време или когато 

оставяте автомобила без надзор, натиснете бутона за старти-
ране на двигателя, за да спрете двигателя.

• 5 бипвания, 
повтарящи се на 
кратки интервали
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

Когато бутонът за 
стартиране двига-
теля е в режим ON

Звук в купето

Мига на 1 сек.
*1

Възможно е да има проблем със системата за безключов достъп 
и стартиране. Нека дилър на SUZUKI да провери системата.

• Бипване веднъж

При работа с буто-
на за стартиране 
на двигателя

Звук в купето

Светва
*1

Възможно е дистанционното управление да е извън автомобила 
или батерията му да се е изтощила.
Вкарайте дистанционното управление в автомобила или до-
коснете бутона за стартиране на двигателя с дистанционното 
управление.

• Бипване два пъти

Когато ключът 
за запалване 
бъде завъртян в 
положение „ON”/
„ACC” или буто-
нът за стартиране 
на двигателя е 
натиснат, за да 
смените режима 
на запалване на 
ON / ACC

Звук отвън и/или в 
купето

Мига
*1

Когато ключът за запалване бъде завъртян в положение „ON” / 
„ACC” или бутонът за стартиране на двигателя е натиснат, за 
да смените режима на запалване на ON / ACC, дистанционно-
то управление е разпознато. Въпреки това, при стартиране на 
двигателя, дистанционното управление не е открито. Поставете 
дистанционното управление в интериора и след това натиснете 
отново бутона за стартиране на двигателя.

• 5 бипвания, 
повтарящи се на 
кратки интервали

Звук в купето

• Звън (веднъж)

When one of the
door is opened or
closed

Звук отвън и/или в 
купето

Мига
*1

The remote controller may be outside the vehicle.
Bring the remote controller in the vehicle.

• 5 бипвания, 
повтарящи се на 
кратки интервали
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

При отваряне 
на шофьорската 
врата

Звук в купето - Завъртете ключа за запалване в положение „LOCK“ или натиснете 
бутона за стартиране на двигателя, за да промените режима на 
запалване от ACC на LOCK (OFF).• Бипване на кратки 

интервали

Звук в купето - Блокажът на волана не се включва поради неизправност в систе-
мата, когато ключът за запалване се завърти в положение „LOCK“ 
или бутонът за стартиране на двигателя е натиснат, за да смените 
режима на запалване на LOCK (OFF). Нека автомобилът бъде 
проверен от дилър на SUZUKI.

• Продължително 
на кратки интер-
вали

При натискане на 
бутона на дръжка-
та на вратата

Екстериорен звуков 
сигнал

- Бутонът за стартиране на двигателя е в режим ACC или ON. 
Натиснете бутона за стартиране на двигателя, за да смените 
режима на запалване на LOCK (OFF).

• Бипване на крат-
ки интервали за ок. 
2 сек.

- Дистанционното управление е оставено в автомобила. 
Извадете дистанционното управление извън автомобила.

Светва
*2

Някоя врата (в т.ч. и капакът на багажника) е отворена. 
Затворете добре всички врати.

При натискане 
бутона LOCK на 
дистанционното 
управление.

Звук в купето

Светва
*2

Някоя врата (в т.ч. и капакът на багажника) е отворена. 
Затворете добре всички врати.

• Бипване на крат-
ки интервали за ок. 
2 сек.
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Кога Предупредителен 
звук

Арматурно 
табло

Причина и решение

При шофиране Звук в купето

Мига

Dual Sensor Brake Support (DSBS) е задействана. 
Натиснете силно педала на спирачката.

• Продължително 
бипване

При спиране или 
шофиране назад

Звук в купето - Задните сензори за паркиране откриват препятствие зад авто-
мобила. Огледайте зоната наоколо и гледайте огледалата, като 
бавно се придвижвате назад.• Кратки звукови 

сигнали на дълги 
интервали, кратки 
звукови сигнали на 
кратки интервали, 
кратки звукови 
сигнали на много 
кратки интервали 
или непрекъснат 
звуков сигнал
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Често задавани въпроси
Въпроси и отговори

Вижте следния списък с често задавани въпроси.

Отваряне/затваряне на врата

В. Системата за безключов достъп не работи. Какво да правя?

О. Има вероятност нещо да пречи на работата на системата за безключов достъп. Вижте „Система за безключов достъп/ Keyless 
Entry System“ в раздела „ПРЕДИ ШОФИРАНЕ“.

О. Ако батерията на предавателя на системата за безключов достъп е изтощена, я сменете. Вижте „Смяна на батерията“ в раз-
дела „ПРЕДИ ШОФИРАНЕ”.

В. При отваряне на вратата се чува силна звукова аларма. Какво означава това?

О. Системата за сигурност е задействана. Завъртете ключа за запалване в положение “ON” или натиснете бутона за стартиране 
на двигателя в режима на запалване на ON, за да спрете алармата. За правилния начин на действие вижте „Алармена сис-
тема“ в раздела „ПРЕДИ ШОФИРАНЕ”.

В. Не мога да заключа вратата с one-action превключвателя.

О. Можете да отключите вратата с one-action превключвателя, но не можете да заключите вратата с one-action превключвателя. 
Когато заключвате вратата, използвайте дистанционното управление или бутона на вратата.
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Стъкла

В. Как да отстраня запотяването от вътрешната страна на предното стъкло и от стъклата на вратите?

О. Използвайте бутона за размразяване. Вижте „Система за отопление и климатизация с ръчно управление“ или „Автоматична 
система за отопление и климатизация“ в раздел „ДРУГИ УСТРОЙСТВА И МЕХАНИЗМИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ“.

В. Как мога да отстраня запотяването от вътрешната страна на задното стъкло?

О. Използвайте бутона за подгряване на задното стъклО. Вижте „Бутон за подгряване на задното стъкло“ в раздела „ПРЕДИ 
ШОФИРАНЕ“.

Гуми

В. Спуках гума. Какво трябва да направя?

О. В зависимост от състоянието на гумата, можете да я залепите с комплекта за ремонт на спукана гума. Вижте „Комплект за 
ремонт на спукана гума“ в раздел „АВАРИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ“.

Изтощаване на акумулатора

В. Акумулаторът е изтощен и двигателят не пали. Какво трябва да направя?

О. Свържете акумулатора на автомобила с акумулатора на друг автомобил за подаване на ток. Вижте „Инструкции за подаване 
на ток“ в раздел „АВАРИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ“.

Моторно масло

В. Бих искал да сменя маслото на двигателя. Какво трябва да направя?

О. Вижте „Моторно масло и маслен филтър“ в раздел „ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА“ и „Спецификации“ в раздела „СПЕЦИФИКА-
ЦИИ“.
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Система ENG A-STOP 

В. Системата ENG A-STOP не работи. Какво трябва да направя?

О. Вижте “Система ENG A-STOP ” в раздела “РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

SUZUKI SAFETY SUPPORT

В. Как мога да разбера кога SUZUKI SAFETY SUPPORT е задействана и кога не работи?

О. Направете справка в „SUZUKI SAFETY SUPPORT“ в раздел „РАБОТА с ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“.

Електрическо оборудване

В. Фаровете за мъгла или мигачите не работят. Какво трябва да направя?

О. Проверете крушките. Вижте „Смяна на крушката“ в раздел „ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА“ и „Спецификации“ в раздела „СПЕ-
ЦИФИКАЦИИ“.

В. Не мога да използвам електрическо устройствo. Какво трябва да направя?

О. Проверете бушоните. Вижте „Бушони“ в раздел „ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА“.

В. Електрическият прозорец от страната на водача не може да бъде отворен докрай и затворен автоматично.

О. Необходима е първоначална настройка (инициализация) на функцията за предотвратяване на прищипване от електрическия 
прозорец. Вижте „Стъкла“ в раздела „ПРЕДИ ШОФИРАНЕ”.
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Под в краката на водача
Стелки

За модел K14D

(1) Отключване
(2) Заключване

Без модел K14D

За предотвратяване плъзване напред 
стелките на пода от страната на водача 
са закрепени с фиксатори, които да не 
им позволят да се плъзнат напред и това 
да попречи на натискането на педалите.

Всеки път, когато поставяте стелка обра-
тно на мястото й в краката на водача, след 
като е била свалена преди това, закачете 
щипките на стелката към техните легла и 
ги позиционирайте правилно (в заключено 
положение) в зоната на краката, както е 
показано на илюстрацията, така че да се 
наместят удобно под краката ви.

Когато сменяте стелки във вашия автомо-
бил със стелки от друг тип, като всесезон-
ни стелки, ви препоръчваме на използвате 
оригинални стелки на SUZUKI, за да га-
рантирате тяхното правилно напасване. 

ПРИМЕР

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако не предприемете следните пред-
пазни мерки, това може да доведе до 
възпрепятстване натискането на педа-
лите от водача и до загуба на контрол 
над автомобила или ПТП. 

Описание на предупреди-
телния етикет
• Плъзгането на стелката 
напред може да попречи 
на работата с педалите 
и да доведе неочаквано 
до ПТП.
• Проверете дали щипките 
на стелките са закачени 
към техните легла.
• Никога не поставяйте до-
пълнителни стелки върху 
наличните.
• За допълнителни под-
робности прочете ръко-
водството за употреба.
• Никога не използвайте 
стелка, която не съответ-
ства на контурите на пода.
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Почистване пода на автомобила

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не оставяйте празни кенчета и др. в 
краката си. Предмети от този тип могат 
да попречат на работата с педалите и 
да доведат до инциденти.

Винаги поставяйте предпазния си 
колан.
Въздушната възглавница подпомага 
действието на предпазните колани в 
случай на челен удар. Водачът и всич-
ки пасажери трябва винаги да бъдат 
добре обезопасени, като поставят 
предпазните си колани, без значение 
дали на местата, на които седят, има 
монтирана въздушна възглавница, за 
да се сведе до минимум опасността от 
тежко нараняване или смърт в случай 
на сблъсък. 

(продължава)

(продължава)
Не модифицирайте, не сваляйте и не 
демонтирайте предпазните колани. В 
противен случай може да възпрепят-
ствате тяхното правилно функцио-
ниране и това да доведе до риск от 
тежко нараняване или смърт в случай 
на удар.

Предпазни колани и детски 
столчета

Над таза
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Около таза 

Възможно  
най-ниско,  

около бедрата

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Никога не позволявайте на лица 

да се возят в товарната зона на ав-
томобила. В случай на злополука, 
опасността от нараняване е много 
по-голяма за хората, които не се во-
зят на седалка, със здраво закопчан 
колан. 

•  Предпазните колани се регулират 
винаги по следния начин: 
– частта на колана, която премина-

ва през скута, трябва да минава 
ниско около таза, а не около кръ-
ста

– коланът, който преминава през 
рамото, трябва да минава само 
през външната част на рамото и 
никога под мишницата

– коланът, който преминава през 
рамото, трябва да бъде на раз-
стояние от лицето и врата ви, но 
да не изпада под рамото ви.

•  Предпазните колани не трябва да бъ-
дат усукани и трябва да се регулират 
да бъдат толкова стегнати, колкото 
да не предизвиква дискомфорт и 
да осигуряват защитата, за която са 
предназначени. Разхлабеният колан 
ще ви даде много по-малка защита, 
отколкото плътно прилепналия. 

•  Уверете се, че катарамата на всеки 
предпазен колан е поставена в пра-
вилната закопчалка. Възможно е да 
размените катарамите на задните 
седалки.

 • Бременните жени трябва да използ-
ват предпазен колан, въпреки че 
е необходимо да бъдат направени 
конкретни препоръки за шофиране 
на автомобила от страна на лекаря 
на бременната жена. Запомнете, 
че частта, която преминава през 
скута, трябва да минава възможно 
най-ниско върху бедрата, както е 
показано на изображението.

• Не поставяйте предпазния колан око-
ло твърди или чупливи предмети в 
джобовете ви или върху дрехите ви. 
В случай на злополука, предметите, 
като очила, химикалки и др., които 
се намират под предпазния колан, 
могат да причинят нараняване. 

• Никога не използвайте един и същ 
предпазен колан за повече от един 
човек и никога не поставяйте пред-
пазния колан около бебе или дете, 
държано в скута на някой от пътни-
ците. Това може да доведе до сери-
озни наранявания при злополука.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Проверявайте периодично меха-
низмите на предпазния колан за 
износване и повреди. Предпазните 
колани трябва да бъдат подменени, 
ако ремъците се протрият, замърсят 
или повредят по някакъв начин. Из-
ключително важно е да подмените 
целия механизъм на предпазния 
колан, който е бил използван по 
време на удара, дори ако повредата 
на механизма не е очевидна.  

• Деца на възраст до 12 години тряб-
ва да се возят на задната седалка, 
обезопасени по подходящ начин. 

• Бебетата и малките деца не трябва 
да се транспортират, ако не са обез-
опасени по подходящ начин. Стол-
чето за обезопасяване на бебета и 
малки деца може да бъде закупено 
на място и трябва да се използва. 
Уверете се, че столчето, което сте 
закупили, отговаря на приложимите 
стандарти за безопасност. Прочетете 
и следвайте всички указания, посо-
чени от производителя.

• Ако коланът дразни врата или ли-
цето на детето, използвайте детско 
столче специално за детето. Колани-
те на вашия автомобил по принцип 
са проектирани за лица с размери на 
възрастни. 

• Избягвайте замърсяване на пред-
пазните колан с лакове, масла, 
химикали и, особено, киселина от 
акумулатор. Почистването се из-
вършва с помощта на фин сапун и 
вода.  

• Не поставяйте предмети, като моне-
ти, клипсове и др., в закопчалките на 
предпазните колани и внимавайте 
да не разливате течности в тези 
части. Ако в закопчалката на пред-
пазния колан попадне чуждо тяло, 
предпазният колан може да спре да 
функционира правилно.

• Всички облегалки трябва да бъдат 
в изправена позиция по време на 
шофиране на автомобила, тъй като 
в противен случай ефективността 
на предпазния колан може да нама-
лее. Предпазните колани са пред-
назначени да осигурят максимална 
защита, когато облегалките са в 
изправено положение.

• Никога не се опитвайте да регу-
лирате волана (той подлежи на 
регулиране само при определени 
спецификации) седалката, вътреш-
ното огледало или страничните 
огледала, докато шофирате автомо-
била. В противен случай има риск 
от неправилни действия с волана 
или намаляване на концентрацията 
за случващото се на пътя пред вас - 
което може да доведе до ПТП.

• Не наклонявайте облегалката на 
седалката повече от необходимото. 
Това може да попречи на правил-
ното действие на подглавника и 
колана.

Регулиране преди потегляне

2-42-4
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• Никога не се опитвайте да регу-
лирате седалката на водача или 
облегалка, докато шофирате авто-
мобила. Седалката или облегалката 
могат да се изместят неочаквано, 
предизвиквайки загуба на контрол 
над автомобила. Уверете се, че се-
далката на водача и облегалката са 
регулирани подходящо, преди да 
започнете да шофирате автомобила.

• За да избегнете прекомерна хлаба-
вина на предпазния колан, което 
намалява ефективността на пред-
пазните колани като предпазно ус-
тройство, проверете дали седалките 
са регулирани, преди да обтегнете 
предпазните колани.

• Всички облегалки трябва да бъдат 
в изправено положение при шофи-
ране на автомобила, тъй като в 
противен случай ефективността 
на предпазния колан може да бъде 
ограничена. Предпазните колани са 
предназначени за осигуряване на 
максимална защита при облегалки 
в изправена позиция.

• Ако поставите напр. възглавничка 
между облегалката на седалката 
и гърба си, може да не шофирате 
в правилната позиция зад волана. 
Същото така предпазният колан и 
подглавникът могат да не осигуря-
ват оптимално положение на тялото. 
Това може да доведе до тежки трав-
ми при ПТП.

 Не поставяйте възглавничка и др. 
между облегалката на седалката и 
гърба си.

• Не поставяйте никакви предмети 
под предната пасажерска седалка. 
Ако предмет заседне под предната 
седалка за пътника, може да се слу-
чи следното:

• Седалката няма да се захване на 
мястото си.

• Литиево-йонната батерия или DCDC 
конверторът, разположен под пред-
ната седалка при модели, оборуд-
вани със SHVS (автомобил с инте-
лигентно хибридно задвижване на 
SUZUKI), ще се повредят.

• Не оставяйте запалки или спрейове 
на пода. Ако на пода има запалка или 
спрей, те могат да се възпламенят 
внезапно, когато бъде поставен 
багаж или когато седалката бъде 
регулирана и това може да причини 
пожар.

2-5

Правилна употреба 
на предпазния колан

• Нагласете седалката в правилната 
позиция. Разположете цялото си тяло 
в седалката.

• Уверете се, че предпазният колан не 
е поставен усукан.

• Уверете се, че сте поставили долната 
част на колана възможно най-ниско 
през таза.

• Горната част на колана трябва да лежи 
върху зоната по средата между рамото 
и основата на шията.

• Уверете се, че коланът не е усукан 
начин и го притегнете добре, за да не 
бъде провиснал.

Предни седалки
Регулиране на седалката
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Лостче за регулиране позицията на 
седалката (1)
Дръпнете лоста нагоре и плъзнете се-
далката.

Лостче за регулиране облегалката на 
седалката (2)
Дръпнете лоста нагоре и преместете 
седалката.

Лостче за регулиране височината на 
седалката (3) (в зависимост от обо-
рудването)
Дръпнете лоста нагоре, за да вдигнете 
седалката. Натиснете лоста надолу, за 
да свалите седалката.
След регулирането размърдайте седалка-
та и облегалката напред-назад, за да се 
уверите, че са добре застопорени.

Подглавници

Подглавниците са предназначени да 
спомагат за намаляване на опасността от 
травми на врата при злополука. Регули-
райте подглавника в позиция, при която 
централната част на подглавника да се 
намира най-близо до върха на вашите 
уши. Ако това не е възможно да се на-
прави при високи пасажери, регулирайте 
подглавника възможно най-нависоко. 
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(1)
(3)

(1)
(2)

(4)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако управлявате автомобила с де-

монтиран подглавник, накланянето 
назад на пътника при удар не може 
да бъде предотвратено и натовар-
ването върху главата на пътника не 
може да бъде редуцирано при вне-
запно спиране или удар. Това може 
да причини тежки травми.

 Никога не управлявайте превозното 
средство с демонтирани подглавни-
ци.

• Ако подглавник е монтиран отзад 
напред или не е закрепен добре, 
той може да не даде най-добрата 
възможна защита при ПТП, което би 
могло да доведе до тежка травма.

 Ако е подглавник монтиран нао-
братно, не можете да регулирате 
височината му и го закрепите добре.

 Уверете се, че сте монтирали под-
главника стабилно в правилната 
посока.

• Разсейване заради регулиране на 
подглавника може да доведе до 
злополука.

 Не се опитвайте да регулирате под-
главника по време на шофиране на 
автомобила.

БЕЛЕЖКА:
Може да се наложи да сгънете напред 
облегалката, за да осигурите доста-
тъчно място нагоре, така че да можете 
да свалите подглавника. 

За да повдигнете предния подглавник, 
издърпайте подглавника нагоре, докато 
се чуе щракване. За да свалите подглав-
ника надолу, натиснете го надолу, докато 
се захване към бутона за заключване (1). 
Ако подглавникът трябва да бъде свален 
(за почистване, подмяна и т.н.), натиснете 
бутона за заключване навътре и издър-
пайте подглавника напълно.

Подгряване на предните седалки

(1) Превключвател за подгряване на ля-
вата седалка

(2) Превключвател за подгряване на дяс-
ната седалка

(3) “LO” настройка (слаба)
(4) “HI” настройка (силна)

Когато контактният ключ е в позиция “ON” 
(на контакт) или режимът на запалване е 
в позиция “ON” (вкл.), натиснете единия 
или и двата превключвателя на нагревате-
лите, за да загреете съответната седалка. 
•  Когато превключвателят за подгряване 

на седалката е натиснат, нагревателят 
на съответната седалка се задейства.
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 ВНИМАНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Неправилната употреба на нагревате-
ля за седалки може да бъде опасна. 
Пасажерът може да се изгори дори ако 
температурата на подгряване е съв-
сем ниска, ако носи тънки панталони, 
тънка пола или тънки шорти и остави 
нагревателя включен дълго време.
Избягвайте да използвате нагревателя 
на седалките, когато возите пасажери:
• Със слаба чувствителност в краката, 

включително възрастни хора или 
хора с определени увреждания.

• Малки деца или хора с чувствителна 
кожа.

• Заспали хора или хора, които са под 
влиянието на алкохол или други 
медикаменти, които могат да предиз-
викат умора.

За да избегнете повреди по елементи-
те на нагревателите:
• Не подлагайте предните седалки на 

силни удари, като например скачащи 
върху тях деца.

• Не покривайте седалките с изо-
лиращ материал като одеяла или 
възглавници.

• За да изберете слабо подгряване, 
натиснете страната “LO” (3) на прев-
ключвателя. Когато подгряването е за-
действано, ще светне индикаторната 
лампа за ниска степен на подгряване.

• За да изберете силно подгряване, на-
тиснете страната (4) на превключвате-
ля. Когато нагряването е задействано, 
ще светне индикаторната лампа за 
висока степен на подгряване.

• За да изключите подгряването, върне-
те превключвателя в равна позиция. 
Проверете дали индикаторната лампа 
е изгаснала. 

ЗАБЕЛЕЖКА:
Отоплението на седалките не се из-
ключва автоматично, докато ключът/
бутонът за запалване е в положение 
ON. Ако не изключите отоплението от 
бутона му, то ще продължи да работи.
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(1)

(2)

(2)

(3)

(1)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никога не се опитвайте да регулирате 
височината на волана, докато авто-
мобилът е в движение, тъй като може 
да изгубите контрол над автомобила.

Лост за заключване при 
реглаж на волана

(1) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(2) ОТКЛЮЧВАНЕ

Лостът за заключване се намира под 
кормилната колона. За да настроите ви-
сочината на волана:
1) Натиснете надолу лоста, за да отклю-

чите кормилната колона.  
2) Поставете волана в желаната висо-

чина и заключете кормилната колона, 
като дръпнете нагоре лоста за заключ-
ване.

3) Опитайте се да размърдате волана 
нагоре и надолу, за да се уверите, че 
се е заключил на мястото си.

ПРИМЕР

Огледала
Вътрешно огледало за обратно 
виждане

(1) Шофиране на автомобила през деня
(2) Шофиране на автомобила през нощта
(3) Селектор

Може да регулирате вътрешното огледа-
ло за задно виждане с ръка така, че да 
виждате задната част на Вашия автомо-
бил в огледалото. 
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(1)

(2)

(4)

(3)

(1)

(2)

(4)

(3)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Aко регулирате вътрешното огле-
дало, докато се движите, можете да 
загубите контрол над автомобила, 
което да доведе до ПТП.

 Регулирайте вътрешното огледало 
преди потегляне.

• Винаги регулирайте огледалото със 
селектор, зададен в дневна позиция.

• Използвайте нощната позиция само 
ако е необходимо да намалите за-
слепяването от предните фарове 
на превозните средства, които се 
намират зад вас. Имайте предвид, 
че в тази позиция може да не забе-
лежите някои предмети, които бихте 
забелязали при дневна позиция.

Бъдете внимателни, когато опреде-
ляте размера или разстоянието от 
автомобила до други обекти, видяни 
в изпъкналото странично огледало. 
Имайте предвид, че обектите изглеж-
дат по-малки и на по-голямо разстоя-
ние, отколкото, ако бъдат видяни в 
плоско огледало.

За да регулирате огледалото, поставете 
селектора (3) в дневна позиция, след това 
преместете с ръка огледалото нагоре, 
надолу или настрани, за да си осигурите 
възможно най-добра видимост.
Когато управлявате автомобила през 
нощта, можете да преместите селектора 
(3) към нощна позиция, за да намалите 
заслепяването от фаровете на превоз-
ните средства, които се намират зад вас.

Странични огледала за обратно 
виждане

Регулирайте външните огледала за 
обратно виждане така, че да виждате в 
огледалата от двете страни на превозното 
средство. 

Превключвателят за управление на елек-
трическите огледала е разположен върху 
панела на вратата на водача. Можете да 
регулирате огледалата, когато ключът за 

запалване е в позиция “ACC” или “ON”, 
или режимът на запалване е в позиция 
“ACC” или “ON”. За да регулирате огле-
далата:
1) Завъртете превключвателя наляво 

или надясно, за да изберете кое от 
огледалата желаете да регулирате.

2) Натиснете страничната част на прев-
ключвателя към посоката, в която 
искате да преместите огледалото.

3) Върнете превключвателя в средата, 
за да предотвратите инцидентно пре-
местване на огледалото.

БЕЛЕЖКА:
Ако вашият автомобил е оборудван със 
странични огледала за обратно виждане 
с подгряване, вижте „Превключвател за 
подгряване на задното стъкло / Прев-
ключвател за подгряване на външните 
огледала за обратно виждане (ако има 
наличен) в този раздел.
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Ако шофирате автомобила със сгъна-
ти странични огледала, това може да 
доведе до ПТП.
Не шофирайте автомобила със сгъна-
ти странични огледала.

• За да избегнете излишната хлаба-
вина на предпазния колан, която 
ограничава ефективността му като 
предпазно средство, проверявайте 
дали коланите са регулирани, преди 
да ги закопчаете.

• Ако обект бъде заклещен под седал-
ката, тя няма да бъде застопорена, 
което би довело до инцидент или де-
фект. Не поставяйте никакви обекти 
под седалката.

Движението на огледалата може да 
прещипе или нарани нечия ръка. Не 
позволявайте на никого да доближава 
ръцете си до огледалата по време на 
тяхното прибиране или разгъване.

(1)

Превключвател за сгъване на 
страничните огледала за обратно 
виждане

Можете да приберете външните огледала, 
когато паркирате превозното средство на 
тясно място. Когато ключът за запалване 
е в позиция “ACC” или “ON”, или режимът 
на запалване е “ACC” или “ON”, натиснете 
превключвателя за прибиране на огле-
далата (1), за да ги приберете или да ги 
отворите. Проверете дали огледалата са 
напълно разгънати, преди да потеглите.

Задни седалки
Регулиране на седалките
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Всички задни седалки трябва винаги 
да бъдат в изправена позиция по 
време на движение на превозното 
средство, тъй като в противен случай 
ефективността на предпазния колан 
ще намалее. Предпазните колани са 
предназначени да осигурят максимал-
на защита, когато задните седалки са 
в изправено положение.

• Ако управлявате автомобила с де-
монтиран подглавник, накланянето 
назад на пътника при удар не може 
да бъде предотвратено и натовар-
ването върху главата на пътника 
не може да бъде редуцирано при 
внезапно спиране или удар. Това 
може да причини тежки травми.

 Никога не управлявайте превозното 
средство с демонтирани поглавни-
ци.

• Ако подглавник е монтиран отзад 
напред или не е закрепен добре, 
той може да не даде най-добрата 
възможна защита при ПТП, което би 
могло да доведе до тежка травма.

 Ако е подглавник монтиран нао-
братно, не можете да регулирате 
височината му и го закрепите добре.

 Уверете се, че сте монтирали под-
главника стабилно в правилната 
посока.

• Разсейване заради регулиране на 
подглавника може да доведе до 
злополука.

 Не се опитвайте да регулирате под-
главника по време на шофиране на 
автомобила.

• Ако се опитате да монтирате детско 
столче и то докосва подглавника, де-
тето може да претърпи тежки травми 
при ПТП.

 При монтаж на детско столче регу-
лирайте подглавника да бъде на 
максимално високо положение, за 
да не контактува детското столче с 
подглавника.

Ако оставите демонтирания подглав-
ник в купето на автомобила, той може 
да полети и да удари пътници или 
обекти, което да стане причина за 
травма или щета.

(1)

Сгъване облегалките на 
седалките

За да сгънете облегалките на задните 
седалки напред:
1) Дръпнете лоста отгоре на седалките.
2) Преместете седалката до една от 

позициите за застопоряване.
3) Дръпнете лоста за освобождаване 

и размърдайте облегалката, за да я 
застопорите.

След регулирането се опитайте да раз-
местите облегалката, за да се уверите, 
че е застопорена.

Подглавници

Подглавниците са предназначени за на-
маляване опасността от травми на врата 
в случай на ПТП.

БЕЛЕЖКА:
Може  да се наложи да наклоните обле-
галката, за да осигурите достатъчно 
място над главата за демонтаж на 
подглавника.
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(1)

ПРИМЕР

ПРИМЕР  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ВНИМАНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако е необходимо да транспортирате 
товар в пътническия отсек при сгъ-
нати задни седалки, се уверете, че 
товарът е обезопасен, тъй като в про-
тивен случай той може да изхвърчи, 
причинявайки наранявания. Никога 
не натрупвайте товар, по-висок от 
облегалките.

Когато връщате задните облегалки 
в тяхното обичайно положение, вни-
мавайте да не затиснете пръстите си 
между езика и самозаключващия се 
механизъм.

Когато връщате задната облегал-
ка към нейната обичайна позиция, 
проверете дали няма нещо около 
самозаключващия се механизъм. На-
личието на чуждо тяло да попречи на 
облегалката да застане стабилно на 
мястото си.

Когато връщате задните облегалки в 
тяхното обичайно положение, внима-
вайте да няма нищо върху заключва-
щия механизъм. Всякакви чужди тела 
могат да попречат на застопоряването 
на облегалката.

За да повдигнете предния подглавник, 
издърпайте подглавника нагоре, докато 
се чуе щракване. За да свалите подглав-
ника надолу, натиснете го надолу, докато 
държите бутона за заключване (1). Ако 
подглавникът трябва да бъде свален (за 
почистване, подмяна и т.н.), натиснете 
бутона за заключване (1) навътре и из-
дърпайте подглавника докрай.
При монтаж на детско столче регулирайте 
височината на подглавника или го свалете 
за поставянето на детското столче, както 
е необходимо

Подлакътник

Вижте „Подлакътник“ в раздела „ДРУГИ 
УСТРОЙСТВА И МЕХАНИЗМИ ЗА УПРА-
ВЛЕНИЕ“.

Сгъване на задните седалки
Задните седалки на вашия автомобил 
могат да бъдат сгънати напред, за да оси-
гурят допълнително място за товарене.
За да сгънете задните седалки напред:
1) Свалете подглавника до долу.
2) Приберете задния централен триточ-

ков предпазен колан. Вижте „Триточ-
ков предпазен колан с разглобяем 
конектор“ в този раздел.

3) Дръпнете лоста за освобождаване, 
разположен в горната част на всяка 
отделна седалка, и сгънете облегал-
ките напред.

За да върнете седалката в нормалното й 
положение, следвайте описаната по-долу 
процедура.
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UNLOCK

Red

ПРИМЕР

 ВНИМАНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

• Не поставяйте ръката си в отвора за 
заключване на задната облегалка, 
тъй като пръстът ви може да бъде 
затиснат и наранен.

• След захващане на облегалката, 
проверете дали е застанала здраво 
на мястото си. В случай, че не е, до 
лоста за освобождаване ще се появи 
червено.

• Когато връщате задната облегалка 
към нейното обичайно положение, 
внимавайте в отвора за заключване 
да не попаднат чужди материали. 
Това може да попречи на облегалка-
та да се захване здраво на мястото 
си.

• Когато връщате задната облегалка 
към нейното обичайно положение, 
правете това внимателно с ръка, 
за да не повредите заключващия 
механизъм. Не я бутайте с помощта 
на чужди предмети и не прилагайте 
твърде голяма сила. 

• Тъй като заключването е предназ-
начено единствено за захващане 
на задната облегалка, не го използ-
вайте за никакви други цели. Непра-
вилната употреба може да доведе 
до повреждане на вътрешната част 
на заключващия механизъм и да 
попречи на облегалката да се зах-
ване здраво на мястото си.

Повдигнете облегалката, докато застане 
на мястото си.
След като върнете седалката на нейното 
обичайно място, преместете облегалката 
напред и назад, за да проверите дали е 
застанала здраво на мястото си. 

Безопасност за дете
За безопасност шофирайте внимателно с 
по-ниска от обичайната скорост.

Поставяне на дете на задната 
седалка

• Поставяйте дете до възрастен, когато 
е възможно, и се уверете, че детето 
може да бъде наблюдавано.

• Ако дете седи на предната пасажерска 
седалка, водачът може да се разсее от 
движенията на детето или детето може 
да започне да прави пакости, което да 
доведе до грешка на водача.

• Изберете подходящо детско столче, 
подходящо за възрастта и физическия 
размер на детето.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Ако не използвате заключването за 
защита на децата, дете може да отво-
ри врата и да излети от колата, което 
да доведе до тежки наранявания. 
За да избегнете това, използвайте 
настройката за детска защита.

• Когато е необходимо на предната 
пасажерска седалката да седне дете, 
което не се нуждае от детско столче, 
спазвайте следното:

 – Плъзнете седалката на пътни-
ка отпред максимално назад. Ако 
седалката на пътника отпред е в 
позиция напред, съществува риск 
от сериозно нараняване при силен 
удар, ако въздушна възглавница 
на предна пасажерска седалка се 
отвори. 

– Ако дете извади ръка от прозорец 
или се облегне на врата, детето 
може да получи тежко нараняване 
при силен удар отстрана заради 
активиране на странична въздушна 
възглавница.

 Не позволявайте на дете да изкарва 
ръка през прозореца или да се обля-
га на врата.

•  Не позволявайте ръцете или краката 
и т.н. на дете да стоят в близост до 
подвижни части вътре в превозно-
то средство, като подлакътници и 
релси на седалката. Съществува 
опасност от нараняване.

•  Не шофирайте с дете в скута си. 
Дори ако държите детето плътно 
до себе си, не можете да му дадете 
добра поддържка и в случай на удар 
и т.н., детето може да претърпи се-
риозна травма.

• Ако дете не е с поставен предпазен 
колан, при внезапно спиране и удар, 
детето може да получи сериозно 
нараняване.

 Уверете се, че децата винаги са 
обезопасени с колан. 

(продължава)

Дете трябва да бъде обезопасено 
с предпазен колан
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• Ако двама или повече души използ-
ват един кола, при внезапно спиране 
и удар коланът не може да осигури 
оптимална защита, което може да 
причини сериозни травми.

 Не позволявайте две или повече 
лица да използват един предпазен 
колан.

• Коланите на вашия автомобил са 
проектирани за лица с размери на 
възрастни.

 Ако частта на колана, преминаваща 
през рамото, лежи на шията или бра-
дичката на дете, а не върху рамото 
му, или ако надбедрената част на 
колана не лежи добре на тазобед-
рената кост, се уверете, че детето е 
седнало в детско столче, поставена 
на задната седалка. Неправилна 
употреба на предпазния колан може 
да доведе до сериозни травми на 
детето.

• Използвайте детско столче, стабил-
но закрепено към задната седалка, 
за всяко дете, което не може да ги 
държи главата си изправена или да 
седи самостоятелно.

Ако дете си играе с предпазен колан, 
например, ако тялото на детето е увито 
с предпазния колан, детето може да се 
задуши. В случай на спешност срежете 
предпазния колан с ножица.

Не оставяйте дете да си играе с 
предпазен колан

Употреба на детско столче

Вижте „Обезопасяване на детско столче с 
предпазен колан“ в този раздел.
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Уверете се, че детето не изкарва 
ръцете си или главата си и т.н. през 
прозорците. Има опасност от сериозни 
наранявания поради падане или вне-
запно спиране. Освен това, сериозно 
нараняване може да настъпи и ако 
дете влезе в контакт с предмети извън 
автомобила.

• Ако прозорците не са заключени, 
дете може да задейства движението 
им погрешка или други пътници да 
бъдат прищипани. 

 За да избегнете движение на прозор-
ците погрешка от дете, използвайте 
бутона за заключване на стъклопов-
дигачите. (продължава)

(продължава)
• Ако оставите електрически прозорец 

в състояние на готовност за задей-
стване, това може да причини невол-
но задействане на електрическия 
прозорец от дете, което да доведе 
до злополука.

 Когато напуснете автомобила, не за-
бравяйте да бутона за стартиране на 
двигателя, за да промените режима 
на запалване на OFF, дръжте ключа 
у себе си и вземете вашето дете при 
излизане от автомобила.

Само възрастен трябва да отвари 
или затваря всяка врата или 
прозорец и да регулира седалки

Само възрастен трябва да отваря или 
затваря всяка врата или прозорец и 
да регулира седалките, за да не бъдат 
прищипани ръцете, краката или врата и 
др. на дете.

Не позволявайте на дете да си 
изкарва главата или ръцете от 
прозореца
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При излизане от автомобила не оста-
вяйте дете вътре без вас.
• Непреднамерени и грешни опера-

ции, извършени от дете, могат да 
причинят пожар или произшествие 
след стартиране на автомобила.

•  Тъй като температурата вътре в 
автомобила ще стане висока, когато 
той е оставен на силно слънце, де-
тето може да пострада от топлинен 
удар или дехидратация, което може 
да доведе до сериозни здравослов-
ни проблеми или дори до смърт в 
най-лошия случай. Дори ако вклю-
чите климатика, не оставяйте дете 
само в автомобила.

Зоните за багаж не разполагат със 
структура, която да позволи транспор-
тирането на хора. Не позволявайте на 
дете да се вози в тези зони. Същест-
вува опасност от злополуки при вне-
запно спиране и др. Не позволявайте 
дете да играе вътре в зоните за багаж 
дори когато превозното средство е 
спряно на пътя.

Не оставяйте дете без надзор в 
автомобила

Не вкарвайте дете в багажа Предпазен колан
Дете трябва да бъде обезопасено с колан
Вижте „Безопасност за деца“ в този раздел.

3-точков предпазен колан
Блокиране на механизма за връщане 
и обтягане (ELR)
Предпазният колан разполага с блокира-
не на механизма за връщане и обтягане 
(ELR), предназначен за блокиране на 
предпазния колан само при внезапно 
спиране или удар. Той може да доведе до 
блокиране и ако дръпнете предпазния ко-
лан около тялото ви много рязко. Ако това 
се случи, оставете коланът да се върне 
обратно, за да го отблокирате и след това 
го дръпнете около тялото си по-бавно.

Напомняне относно предпазния колан

Седнете изправени 
и напълно облегнати

Ниско върху бедрата
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(1)

Ниско върху 
бедрата

С цел намаляване опасността от плъзва-
не под колана при удар, позиционирайте 
частта от колана, която преминава през 
скута, възможно най-ниско върху бедрата 
си и го поставете плътно прилепнал, като 
дръпнете частта от колана, която преми-
нава през рамото, нагоре през заключ-
ващата планка. Дължината на колана, 
преминаващ диагонално през рамото, 
също може да се регулира, за да осигури 
свобода на движенията. 

При поставяне на предпазния колан при-
берете подлакътника.
Държейки езичето (1) и колана, дръпнете 
бавно колана, за да го изпънете.

БЕЛЕЖКА:
Когато коланът е заключен и не можете 
да го изтеглите, го пуснете веднъж 
и след това го дръпнете отново. Ако 
все още не можете да го изкарате, го 
дръпнете силно, пуснете го и след това 
отново го дръпнете бавно. 

За да закопчаете предпазния колан, сед-
нете изправени и добре облегнати на се-
далката, дръпнете заключващата планка, 
която се намира върху предпазния колан, 
покрай тялото си и я поставете в катара-
мата, докато не чуете щракване. След 
като закопчалката е влязла, дръпнете 
колана, за да се уверите, че е фиксиран 
стабилно.



ЗА БЕЗОПАСНО ШОФИРАНЕ

2-20

(1)
(3)

(2)
CENTER

БЕЛЕЖКА:
Думата “CENTER” (среда) е маркирана 
върху катарамата за задния предпазен 
колан по средата. Катарамите са напра-
вени по такъв начин, че заключващата 
планка да не може да бъде поставена в 
погрешна катарама.

За да откопчаете предпазния колан, 
натиснете червеното копче, върху което 
пише “PRESS” (натисни) върху закоп-
чалката и приберете колана бавно, като 
го държите с ръка и/или като държите 
заключващата планка. 

Триточков предпазен колан с 
разглобяем конектор

Задният централен предпазен колан 
има катарама, заключваща планка и 
разглобяем конектор. Върху катарамата 
е изписано “CENTER” (централен), за да 
се различава от катарамата на задния 
ляв предпазен колан. Катарамата и ко-
некторът на задния централен конектор 
са проектирани така, че да не позволят в 
тях да бъде поставена погрешна заключ-
ваща планка.

Когато задната облегалка е в изправена 
позиция, дръжте разглобяемия конектор 
затворен. Откачайте разглобяемия коне-
ктор само когато задната облегалка е сгъ-
ната надолу. За затваряне и отваряне на 
конектора, вижте „Отваряне и затваряне 
на разглобяемия конектор” в този раздел.

Закопчаване

Преди да закопчаете задния предпазен 
колан, проверете дали разглобяемият 
конектор (1) е затворен добре и дали 
коланите не са усукани.

За да закопчаете колана, седнете изпра-
вени и плътно облегнати, издърпайте 
заключващата планка (2) покрай тялото 
си и я поставете в катарамата (3), докато 
чуете щракване.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

С цел да се сведе до минимум рискът 
от тежко нараняване или смърт в 
случай на удар, винаги закопчавайте 
предпазния колан с двете пластини, 
поставени в катарамите.

Когато облегалката на задната седалка 
е сгъната напред, разкопчайте конек-
тора на задния централен триточков 
предпазен колан. В противен случай, 
ремъкът на предпазния колан може 
да се повреди. 

Откопчаване

За да разкопчаете предпазния колан, 
натиснете копчето върху катарамата (3) 
и приберете ремъка бавно, придържай-
ки с ръка ремъка и/или заключващата 
пластина.

Отключване и заключване на 
разглобяемия конектор

Отваряне

За да отключите конектора:
1) Поставете ключа в отвора (1) върху 

конектора и оставете колана да се 
прибере.

2) След като коланът се е прибрал на-
пълно, приберете колана в държача. 
За повече информация, вижте „Приби-
ране на задния триточков предпазен 
колан“ в този раздел.
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(2)

(3)

(3)

(2)

 

(1)

(2)

(1)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Проверете дали разглобяемият ко-
нектор е фиксиран стабилно и дали 
коланът не се е усукал. Проверете дали коланът, преминаващ 

през рамото, е позициониран така, че 
да преминава през средната част на 
вашето рамо. Коланът трябва да е на 
разстояние от лицето и врата ви, но да 
не изпада от рамото ви. Неправилното 
регулиране на колана може да намали 
неговата ефективност при злополука.

Затваряне

За да заключите конектора:
1) Издърпайте колана от държача.

2) Поставете заключващата планка на 
конектора (2) в конектора (3), за да 
подравните триъгълното обозначение, 
докато чуете щракване.

Прибиране на задния централен 
предпазен колан
Приберете колана след неговото пълно 
връщане.

За да приберете колана, поставете за-
ключващата планка в отвора (1). След 
това поставете заключващата планка 
на конектора (2) на предназначеното за 
целта място в покрива.

Реглаж на височината на 
предпазния колан, минаващ през 
рамото (само за предна седалка)

Регулирайте височината на колана, пре-
минаващ през рамото така, че коланът да 
преминава през средната част на рамото 
от външната страна. За да повдигнете 
нагоре, плъзнете закрепящия механизъм 
(1) нагоре. За да свалите надолу, плъзне-
те закрепящия механизъм надолу, като 
дърпате копчето за заключване (2) навън. 
След като приключите с регулирането, 
проверете дали закрепящият механизъм 
се е затворил добре.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Използвайте предпазния колан по 

правилен начин. В противен слу-
чай при внезапно спиране или удар 
тялото може да не бъде задържано, 
което да доведе до тежка травма. 
Следете следните точки.

• Ако предпазният колан е усукан или 
твърде хлабав, има опасност от те-
жък натиск върху определени зони 
на тялото.

• Ако предпазният колан лежи на 
корема, тази област може да бъде 
подложена на твърде високо нато-
варване при силен удар.

• Ако предпазният колан не ляга 
добре на рамото, можете да излетите 
напред при силен удар.

• Ако предпазният колан се закачи на 
подлакътника, той може да не оси-
гурява оптимална защита и можете 
да получите сериозна травма при 
злополука.

 Поставете предпазния колан на под-
лакътника.

Правилен начин на употреба на 
предпазния колан
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Изключително важно е водачът и 
пътниците да бъдат със закопчани 
предпазни колани през цялото време. 
Опасността от нараняване при зло-
полука е много по-голяма за лицата, 
които не са закопчали предпазните си 
колани. Нека ви стане навик да закоп-
чавате предпазния си колан, преди да 
сте поставили ключа за запалване или 
да сте натиснали бутона за стартиране 
на двигателя.

(2) (3) (4)

(1)

Напомняне за предпазния колан

(1) Светва лампа за напомняне относно предпазния колан на водача /предпазния 
колан на пътника отпред 

(2) Светва лампа за напомняне относно предпазния колан на пътника отзад (отзад 
вляво)*1 (ако има налична)

(3) Светва лампа за напомняне относно предпазния колан на пасажера отзад (отзад 
в средата)*2 (ако има налична)

(4) Светва лампа за напомняне относно предпазния колан на пасажера отзад (отзад 
вдясно)*3 (ако има налична)

 *1 Този символ означава, че предпазният колан не е закопчан.
 *2 Този символ означава, че предпазният колан е закопчан.
 *3 Този символ (мигащ) означава, че предпазният колан не е закопчан.

Когато водачът и/или пасажерът(-ите) не 
са закопчали предпазния си колан, свет-
лината за напомняне относно предпазния 
колан ще светне или ще започне да мига 
и ще прозвучи звуков сигнал, който да на-
помни на водача и/или пътника(-ците) да 
закопчае предпазния си колан. За повече 
информация, вижте обясненията по-долу. 

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато лампата за напомняне за пред-
пазния колан светне, съобщението за 
напомняне за поставяне на предпазния 
колан се показва на информационния 
дисплей.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Сензорът за напомняне относно пред-
пазния колан на пасажера отпред е ин-
тегриран в долната част на седалката. 
Ето защо, ако разлеете течност като те-
чен ароматизатор, леки напитки или сок 
върху възглавницата на седалката на 
пътника отпред, незабавно  подсушете 
с мека кърпа. В противен случай, сен-
зорът за напомнянето относно колана 
на седалката на пътника отпред може 
да се повреди.

Напомняне за предпазния колан на во-
дача
Ако предпазният колан на водача остане 
разкопчан, след като контактният ключ е 
завъртян в позиция “ON” (на контакт) или бу-
тонът за стартиране е натиснат за промяна 
режима на запалване на ON, напомнянето 
функционира, както следва:
1) Лампата за напомняне относно предпаз-

ния колан на водача ще светне. 
2) След като автомобилът достигне скорост 

от 15 км/ч, лампата за напомняне относ-
но предпазния колан на водача започва 
да мига и прозвучава звуков сигнал в 
продължение на 95 секунди.

3) Системата за напомняне ще остане актив-
на, докато предпазният колан за водача не 
бъде поставен в закопчалката.

Ако водачът е закопчал предпазния си 
колан и след това го разкопчае, системата 
за напомняне ще се активира от стъпка 1) 
или стъпка 2), в зависимост от скоростта на 
автомобила. Когато скоростта на автомоби-
ла е под 15 км/ч, системата за напомняне 
се активира от стъпка 1). Когато скоростта 
на автомобила е над 15 км/ч, системата за 
напомняне ще се активира от стъпка 2).
Системата за напомняне ще се изключи, 
когато предпазният колан на водача бъде 
закопчан или контактният ключ бъде изклю-
чен или когато копчето за стартиране бъде 
натиснато, за да премине режимът на за-
палване към позиция „LOCK” (изключване).
Система за напомняне относно предпаз-
ния колан на пасажера отпред 
Ако на предната седалка седи пасажер и ко-
ланът на предната седалка е разкопчан при 

завъртян ключ за запалването в положение 
ON или бутон за стартиране, натиснат, за да 
промени режима на стартиране в ON, сис-
темата за напомняне относно предпазния 
колан на пасажера отпред ще се активира. 
Системата за напомняне относно предпаз-
ния колан на пасажера отпред функционира 
по същия начин, както системата за напом-
няне относно предпазния колан на водача.

БЕЛЕЖКА
• Ако поставите предмет на седалката на 

пътника отпред, теглото на предмета 
ще бъде отчетено от сензора и лампич-
ката за напомняне относно предпазния 
колан на пътника отпред ще се включи и 
след това може да се чуе интериорният 
звуков сигнал.

•  Ако на седалката за пътника отпред седи 
дете или дребен човек, теглото му може 
да не бъде отчетено от сензора и може 
да не се чуе звуков сигнал.

Система за напомняне относно предпаз-
ния колан на пътник отзад (в зависимост 
от оборудването)
Ако ключът за запалването отиде в поло-
жение ON или бутонът на двигателя бъде 
натиснат, за да бъде сменен режимът на 
запалването на ON, всички светлини за на-
личие/липса на поставен колан на конкретно 
място ще светнат. Когато автомобилът дос-
тигне 15 км/ч, напомнянето за колана ще се 
изключи след около 65 сек.
Също така, при отваряне на задна врата 
лампите за коланите отзад също ще светнат.

Системата за напомняне относно предпаз-
ните колани на пътниците отзад ще започне 
да мига в продължение на около 65 секунди 
и в същото време ще прозвучи и звуков 
сигнал в продължение на около 35 секунди 
в следните ситуации. След като минат 30 
секунди след спирането на звуковата алар-
ма, съответният индикатор ще спре да мига 
и ще започне да свети.
• Ако предпазният колан бъде разкопчан 

при скорост на превозното средство от 15 
км/ч или повече. 

• Ако предпазният колан е разкопчан, без 
да има отворена задна врата, когато ско-
ростта на превозното средство достигне 
15 км/ч или повече. 

Системата за напомняне ще се изключи ав-
томатично, когато предпазният колан отзад 
бъде закопчан или контактният ключ отиде 
в положение LOXK или когато копчето за 
стартиране на двигателя бъде натиснатo, 
за да премине режимът на запалване към 
позиция „LOCK” (изключване).
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължение)
• Тъй като предпазният колан може да 

не осигури oптимална защита, което 
да доведе до тежки травми при ПТП, 
спазвайте следните точки.

 – При навлизане на чуждо тяло в 
закопчалката или ако разлеете питие 
там, предпазният колан може да не 
функционира правилно. При такъв 
случай се обърнете към дилър на 
SUZUKI или квалифициран сервиз 
за проверка.

 – Тъй като предпазният колан може 
да е увреден, внимавайте да не 
го защипете с вратата. Преди да 
затворите вратата, проверете дали 
коланът се прибира без проблеми.

 – Не модифицирайте и не демонти-
райте колана.

Извършете проверка на всички пред-
пазни колани след удар. Предпазните 
колани, които са били използвани по 
време на удара (освен ако ударът не 
е бил незначителен), трябва да бъдат 
сменени, дори ако няма очевидна 
повреда по тях. Предпазните колани, 
които не са били използвани по време 
на удара, трябва да се сменят, ако въз-
душните възглавници и обтегачите на 
коланите са се задействали. Въздуш-
ните възглавници, обтегачите и огра-
ничителите на натоварването могат да 
се задействат само веднъж. Ако не се 
активират, се консултирайте с дилър 
на Suzuki или с квалифициран сервиз.
• Ако на предпазния колан откриете 
протрити места, драскотини, прорези, 
го сменете с нов.
• Ако закопчалката не функционира 
правилно, нека бъде проверена от 
дилър на SUZUKI или квалифициран 
сервиз.
• Ако предпазният колан е бил обект 
на силно натоварване при удар, пред-
пазният колан може да е увреден дори 
да изглежда нормално. Сменете пред-
пазния колан с нов.

(продължава)

Работа с предпазните 
колани и грижа за тях
Третиране на предпазните колани

Проверявайте периодично предпазните 
колани, за да сте сигурни, че те функ-
ционират правилно и не са повредени. 
Проверявайте ремъците, закопчалките, 
заключващите планки, системата за при-
биране и обтягане,  точките на окачване и  
водещите халки.  Подменете предпазните 
колани, ако не функционират правилно 
или са повредени.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В този раздел в ръководството за 
употреба се описва системата за обтя-
гане на предпазните колани на вашия 
автомобил. Прочетете внимателно и 
следвайте всички инструкции, за да 
сведете до минимум опасността от 
тежко нараняване или смърт. 

Не използвайте белина, разтворител 
или оцветители върху предпазните 
колани. Те могат да доведат до петна, 
обезцветяване и намаляване якостта 
на колана и предпазният колан може 
да не функционира правилно.

(1)

Водач за външния предпазен 
колан отзад

Водачите за външния предпазен колан 
отзад (1) се намират върху страничната 
лицева част на задната седалка, както е 
показано на илюстрацията.

Когато предпазният колан отзад не е 
закопчан, закачете колана към водача. 
Когато предпазният колан е закопчан, 
откачете колана от водача.

Грижа за предпазния колан

Грижата за предпазния колан е същата 
като при всеки обикновен тип текстилен 
материал и др.

Система за обтягане на 
предпазния колан
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За да разберете дали Вашият автомобил е 
оборудван със система за обтягане на пред-
пазните колани на предните седалки, погле-
днете етикета, поставен от задната страна на 
предпазния колан. Ако там има буквата “p” 
или “PRE”, това означава, че Вашият авто-
мобил е оборудван със система за обтягане 
на предпазния колан. Може да използвате 
обтегача за предпазните колани по същия 
начин, както обикновените предпазни колани. 
Прочетете този раздел и раздел „Система 
за допълнително обезопасяване (въздушни 
възглавници)”, за да научите повече за сис-
темата за обтягане.

Системата за обтягане на предпазния колан 
работи заедно със системата за допълни-
телно обезопасяване (Въздушни възглав-
ници). Датчиците за удар и електронният 
регулатор на въздушните възглавници уп-
равляват също и обтегачите за предпазните 
колани. Обтегачите се задействат само при 
челен или страничен удар, който е достатъч-
но силен, за да се активират въздушните 
възглавници и предпазните колани да се 
заклинят. За подробна информация, свър-
зана с предпазните мерки и обслужването 
на системата за обтягане, вижте раздел 
„Система за допълнително обезопасяване 
(въздушни възглавници)”, който се явява до-
пълнение на раздел „Система за обтягане на 
предпазния колан” и следвайте посочените 
в тях предпазни мерки.

ЗАБЕЛЕЖКА:
За задействане на обтегачите на коланите 
при преобръщане на автомобила за модели-

те за Русия и други страни, възприели ERA-
GLONASS, направете справка в „За Русия и 
други страни, възприели ERA-GLONASS“ в 
раздела „ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ“.

Всеки механизъм за прибиране и обтягане на 
предпазните колани е разположен във всеки 
обтегач на предпазните колани отпред и на 
предпазните колани на външните седалки 
отзад. Обтегачът затяга предпазния колан, 
така че коланът да обхване по-плътно тялото 
на човек при челен или страничен удар. Ме-
ханизмите за прибиране и обтягане остават 
заключени след активиране на обтегачите. 
По време на тяхното активиране се чува звук 
и е възможно да се появи пушек. Това не е 
опасно и не е сигнал за наличието на пожар 
в Автомобила.

Водачът и всички пътници трябва да се 
обезопасят, като бъдат с предпазните колани 
през цялото време, независимо от това дали 
тяхната седалка е оборудвана с обтегач или 
не, за да минимизират опасността от тежко 
нараняване или смърт в случай на пътен 
инцидент.

Седнете напълно облегнати на седалка-
та; стойте изправени; не се накланяйте 
напред или настрани. Регулирайте колана 
така, че частта, която преминава през 
скута, да застане ниско около таза, а не 
около кръста. За повече информация от-
носно правилното положение на седалката 
и регулирането на предпазните колани, 
вижте раздел „Регулиране на седалката” 
и инструкциите и предпазните мерки, 

посочени в раздел „Предпазни колани и 
детско столче”.

Моля, имайте предвид, че обтегачите и въз-
душните възглавници се активират при тежък 
челен или страничен удар. Те не се активират 
при удар отзад, преобръщане или лек челен 
удар. Обтегачите могат да се активират само 
веднъж. Ако обтегачите се активират (това 
се случва при активиране на въздушните 
възглавници), системата за обтягане трябва 
да бъде обслужена от оторизирания дилър 
за SUZUKI възможно най-скоро.

В случай, че лампата с „ВЪЗДУШНА ВЪЗ-
ГЛАВНИЦА” не мига или не светне за кратко 
при завъртане на контактния ключ към пози-
ция “ON” (включване) или, когато копчето за 
двигателя е натиснато за преминаване към 
режим на включване, ако лампата продължи 
да свети за повече от 10 секунди или свет-
не по време на движение на автомобила, 
системата за обтягане или системата за 
активиране на въздушните възглавници може 
би не функционира правилно. И двете сис-
теми трябва да бъдат проверени възможно 
най-скоро от оторизирания дилър за SUZUKI. 

Обслужването на компоненти от системата 
за обтягане или на окабеляването може да 
се извършва единствено от оторизирания за 
SUZUKI дилър, чийто персонал е специално 
обучен за това. Неправилното обслужване 
може да доведе инцидентно активиране на 
обтегачите или да ги направи нефункциони-
ращи. Тези два случая могат да доведат до 
телесни наранявания.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако не изхвърляте обтегачите по пра-
вилния начин, системата за обтягане 
може да се активира неочаквано, което 
да доведе до тежки наранявания.
При изхвърляне на обтегач или пре-
даване на автомобила за скрап, се 
консултирайте с дилър на SUZUKI или 
с квалифициран сервиз.

За да предотвратите повредата или ин-
цидентното активиране на обтегачите, се 
уверете, че акумулаторът е разкачен, а 
контактният ключ е бил в позиция “LOCK” 
(заключване) или режимът на запалване 
е бил изключен “LOCK”, най-малко 90 
секунди преди извършването на каквито 
и да е било сервизни дейности по вашето 
SUZUKI.

Не пипайте компонентите или окабелява-
нето на системата за обтягане. Проводни-
ците са увити в жълта лента или шлаух, а 
куплунгите също са жълти. При връщане 
за скрап на вашето SUZUKI, потърсете 
помощта на вашия дилър на SUZUKI, на 
каросериен сервиз или на площадка за 
складиране на метални отпадъци.

За правилно боравене със 
системата за обтягане на 
предпазните колани

Не модифицирайте никакви части, които 
могат да повлияят на работата на систе-
мата за обтягане на предпазните колани. 
Предпазният колан може да се прибере 
неочаквано или може да не се прибере 
по правилния начин при необходимост.

Изхвърляне и предаване за 
рециклиране

Обтегачи на предпазните колани, които не 
са били активирани, трябва да бъдат акти-
виран според предварително определена 
процедура преди изхвърляне.

Система с ограничители 
на силата на затягане на 
предпазния колан (само за 
предна седалка)

При силен удар отпред, ограничителят на 
силата на затягане на предпазния колан
работи на две фази, за да намали силата 
на горната част на колана, минаваща през 
рамото, като по този начин намалява на-
товарването от удара, действащо върху 
пътниците отпред.

Ако не изхвърляте обтегачите по правил-
ния начин, системата за обтягане може да 
се активира неочаквано, което да доведе 
до тежки наранявания.
При изхвърляне на обтегач или предаване 
на автомобила за скрап, се консултирайте 
с дилър на SUZUKI или с квалифициран 
сервиз.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако предпазният колан е претърпял 
силен удар, полимерът на анкерната 
част (1) за рамото и плочката с език 
(2) може да омекнат поради силно 
триене, като по този начин да залепнат 
към предпазния колан, което пречи на 
колана да се плъзга добре. В такъв 
случай, предпазният колан може да 
не осигурява най-добра защита, което 
да доведе до тежки наранявания при 
инцидент. Сменете предпазния колан 
при дилър на SUZUKI или квалифици-
ран сервиз.

(1)

(2)

Детски столчета
Употреба на детски столчета

По принцип се предлагат следните типове 
детски столчета.

Столче за бебе – само за задна седалка

Детско столче



ЗА БЕЗОПАСНО ШОФИРАНЕ

2-31

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Когато използвате детско столче на 
предната пасажерска седалка, въз-
душната възглавница на пътника 
отпред трябва да се деактивира; 
в противен случай отварянето на 
въздушната възглавница за пътника 
отпред може да доведе до смърт или 
сериозно нараняване на детето.

• Ако монтирате детско столче на 
задната седалка, плъзнете предната 
седалка, колкото се може по-напред, 
така че краката на детето да не опи-
рат в гърба на облегалката. Това ще 
предотврати нараняване на детето в 
случай на злополука.

(продължава)

(продължава)
• Децата могат да бъдат застрашени 

при удар, ако детското столче не е 
поставено правилно в автомобила. 
Когато монтирате детското столче, 
задължително следвайте долупо-
сочените инструкции. Уверете се, 
че сте поставили детето в столчето 
в съответствие с инструкциите на 
производителя.

• Ако наклоните облегалката на се-
далката, детско столче може да не 
е обезопасено правилно и тяло на 
дете може да се изплъзне под пред-
пазния колан. Това може да причини 
тежко нараняване.

 Не наклонявайте облегалката на се-
далката, когато на нея е монтирано 
детско столче.

 При катастрофа или внезапно спи-
ране задният подлакътник (ако е 
наличен) може да падне напред. 
Ако на централното място отзад има 
дете в обърната назад по посоката 
на движение седалка, падащият 
подлакътник може да нарани детето. 
Не монтирайте обърнато назад по 
посоката на движение детско столче 
на централното място отзад. 

(продължава)

Седалка като детско столче

SUZUKI ви препоръчва да използвате 
детски столчета, за да предпазвате бе-
бетата и малките деца. Налични са раз-
лични видове столчета за деца. Уверете 
се, че столчето за обезопасяване, което 
сте избрали, отговаря на приложимите 
стандарти за безопасност. 
Всички столчета за обезопасяване на деца 
са предназначени да бъдат захванати за 
седалките на автомобила или посредством 
предпазните колани (двуточковите или 
триточковите колани) или посредством 
специални  окачени куки, вградени в пода. 
SUZUKI ви препоръчва да монтирате стол-
чето за обезопасяване на деца на задната 
седалка, когато това е възможно. Според 
статистика, свързана с инцидентите на 
пътя, децата са в по-голяма безопасност, 
когато столчето е монтирано на задната 
седалка, а не на предната.

(За държави, където се прилага разпо-
редба № 16 на ОН)
Когато купувате детско столче и го монти-
рате във вашето SUZUKI, вижте информа-
цията, свързана с подходящите столчета 
за деца, посочена в „Детски столчета в 
държави, където се прилага разпоредба 
№ 16 на ОН” в настоящия раздел. 

БЕЛЕЖКА:
Спазвайте нормативните разпоредби, 
свързани с обезопасяването на деца.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Ако използвате детско столче, което 

е било сериозно увредено при инци-
дент и т.н., то може да не осигурява 
максимално добра защита. А това 
може да доведе до травми на детето. 

 Ако детското столче е било сериозно 
увредено при инцидент и т.н., не го 
използвайте отново дори да изглеж-
да нормално.

(1)

(5)
(6)

(2)

(7)

)4()3(

Избор на правилния тип 
детско столче
Моля, прочетете внимателно тази част 
относно детските столчета и изберете 
подходящо столче спрямо възрастта на 
детето и физическите му размери.

Знак за одобрение съгласно 
Регулация UN R44 / R129 

Следният етикет на детско столче указва, 
че то отговаря на Регулация UN R44 / 
R129 за детските столчета.

(1) Номер на регламента
(2) Съвместимост за категория детски 

столчета

(3) Диапазон на теглото на съответното 
дете, приложим за това одобрението, 
указано на маркировката

(4) Диапазон на височина и теглото на 
съответното дете, приложим за одо-
брението в етикета

(5) Спецификация на столчето
(6) Код на държавата, която е одобрила 

детското столче
(7) Номер на одобрение на детското стол-

че
Тази маркировка за одобрение е при-
мерна.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• UN R44 / R129 е международен регу-

латорен стандарт за детски стол-
чета.

 „ECE” е указано върху маркировката в 
илюстрацията на детското столче. 
Маркировката “ECE” е същата като 
“UN”.
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Как да разбираме таблицата от 
ръководството за употреба на 
автомобила относно монтаж на 
детски столчета за различни 
седалки

Група тегло Тегло на детето
Група 0         до 10 кг
Група 0+      до 13 кг
Група I         9 до 18 кг
Група II      15 до 25 кг
Група III     22 до 36 кг

По принцип детските столчета са обосо-
бени, както следва:

Столче за бебе

Бебешко столче, ориентирано назад или 
настрани, за бебета, които не могат да си 
държат главата изправена или които не 
могат да седят стабилно; този тип отго-
варя на Група 0 и Група 0+ на стандарта 
UN R44.

Детско столче 

Детско столче, насочено напред, използ-
вано за деца, при които горната част на 
предпазния колан на самия автомобил 
(без да е монтирано столчето) ляга на 
врата или брадичката, а не върху рамото, 
или при които надбедрената част на кола-
на все още не може надеждно да обхване 
тазобедрената кост; този тип отговаря на 
група I от стандарта UN R44.
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 ВНИМАНИЕ
Регулирайте височината на задния 
подглавник или го свалете при мон-
тирането на детско столче, ако е не-
обходимо. Все пак, ако седалката за 
деца не е оборудвана с подглавник, 
не сваляйте подглавника на задната 
седалка. Ако подглавникът на задната 
седалка е свален при поставянето на 
детско столче, трябва да го монтирате 
обратно на мястото му, след като мах-
нете детското столче.
Ако детското столче е поставено 
неправилно, детето, седящо в него, 
може да бъде ранено в случай на 
катастрофа. (За повече информация, 
вижте раздел „Монтиране с триточ-
кови предпазни колани”, раздел 
„Монтиране със захват тип ISOFIX” и 
раздел „Монтиране на детско столче 
по система top tether”.)

Детско столче Junior

Детско столче, насочено напред, използ-
вано за дете, при което горната част на 
предпазния колан на самия автомобил 
(без да е монтирано столчето) ляга по-ско-
ро на врата или брадичката, а не върху 
рамото, или при които надбедрената част 
на колана все още не може надеждно да 
обхване тазобедрената кост; този тип 
отговаря на групи II и III от стандарта 
UN R44.

Детски столчета за 
държави, където се прилага 
разпоредба № 16 на ОН

Детско столче

Съвместимостта за превозване на деца 
върху всяка пътническа седалка и монти-
рането на детското столче, са представе-
ни в таблицата по-долу. 

Съвместимост за детски столчета за 
всяка седалка

Таблица с подходящи места за монти-
ране на детското столче за различни 
позиции в автомобила

При активирана предна пасажерска въз-
душна възглавница 
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(#1, #2, #3)

Въздушна 
възглавница за 
пътника отпред 
е активирана

 

Въздушна 
възглавница за 
пътника отпред 
е деактивирана*1

(#2, #3)   

 

(#2, #3)   

Съвместима с за детски столчета 
тип universal, фиксирани с пред-
пазния колан.

Съвместима с детски столчета по 
системи i-Size и ISOFIX.

Тази седалка е оборудвана с Top 
tether закрепване.

Никога не използвайте насочено 
назад детско столче на предна 
пасажерска седалка до шофьора, 
когато въздушната възглавни-
ца на пасажера до шофьора е 
включена.

Не е съвместимо с детско столче.

#1 Предната седалка трябва да бъде 
изместена максимално назад. Висо-
чината на предната седалка трябва да 
бъде регулирана максимално нагоре 
(в зависимост от оборудването)

#2 Когато монтирате детско столче, 
насочено напред, ако има пролука 
или място между детското столче и 
облегалката, регулирайте ъгъла на 
облегалката, за да монтирате столчето 
по правилния начин.

#3 Ако подглавникът пречи на детското 
столче, регулирайте височината му 
или го демонтирайте, както е необ-
ходимо.

*1 Само автомобили със система за де-
активиране на предната пасажерска 
въздушна възглавница могат да бъдат 
използвани.

ЗАБЕЛЕЖКА: 
За съвместимост при монтаж на детско 
столче за модели за Тайван, вижте „За 
Тайван“ в раздела „ДОПЪЛНИТЕЛНА 
ИНФОРМАЦИЯ“.
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Номер на място Позиция на сядане

Активирана предна 
въздушна възглав-
ница за пасажера

Деактивирана пред-
на въздушна въз-
главница за паса-
жера*1

Позиция на седене, съвместима за 
universal с колан (ДА/НЕ) НЕ ДА ДА ДА ДА

i-Size позиция на сядане (ДА/НЕ) НЕ НЕ ДА НЕ ДА
Позиция на седене, подходяща за 
странично положение (L1/L2) НЕ НЕ Х НЕ Х

Подходяща за столче с ориентация 
назад (R1/R2X/R2/R3) НЕ НЕ R1,R2X,

R2,R3 НЕ R1,R2X,
R2,R3

Подходяща за столче с ориентация 
напред (F2X/F2/F3) НЕ НЕ F2X,F2,F3 НЕ F2X,F2,F3

Подходяща за повдигащо столче  
(B2/B3) НЕ B2,B3 B2,B3 B2,B3 B2,B3

Подробна информация за детски столчета

*1 Само автомобили, оборудвани със система за деактивиране на въздушна възглавница за пътника до водача могат да бъдат 
използвани.
Легенда на буквите в таблицата по-горе
ДА = Съвместимо за тази позиция на седене
Не = Несъвместимо за тази позиция на седене
Х = ISOFIX позиция не е съвместима за ISOFIX детски столчета в тази конфигурация.

ЗАБЕЛЕЖКА:
За съвместимост при монтаж на детски столчета на модели за Тайван вижте „За Тайван“ в раздела „ДОПЪЛНИТЕЛНА 
ИНФОРМАЦИЯ“.
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Група тегло Клас по размер Закрепване Описание

0 
(до 10 кг)

F L1 Лява позиция надлъжно детско кошче
G L2 Дясна позиция надлъжно детско кошче
E R1 Детско столче, насочено назад

0+      
(до 13 кг)

E R1 Детско столче, насочено назад
D R2 Детско столче с намален размер, насочено назад
- R2X Детско столче с намален размер, насочено назад
C R3 Детско столче с нормален размер, насочено назад

I         
(9 до 18 кг)

D R2 Детско столче с намален размер, насочено назад
C R3 Детско столче с нормален размер, насочено назад
- R2X Детско столче с намалена височина, насочено напред
B F2 Детско столче с намалена височина, насочено напред

B1 F2X Детско столче със стандартна височина, насочено напред
A F3 ?

Детското столче може да се закрепи на местата за сядане, указани в таблицата на предишната страница. За поставяне на детско 
столче вземете под внимание следната таблица.
Ако вашето детско столче няма клас по размер (или ако не можете да намерите информация в следващата таблица), вижте 
информацията за съвместимостта на детското столче за автомобила или попитайте търговеца на детското столче.
Детските столчета ISOFIX са показани, както следва;
Детските столчета ISOFIX са разделени на различни групи тегло, класове по размери и закрепване.
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Група тегло Клас по размер Закрепване Описание
II      

(15 до 25 кг) X X -

III     
(22 до 36 кг) X X -

Укрепване Описание
В2 Повдигаща седалка, намалена широчина 440 мм
В3 Повдигаща седалка, пълна широчина 520 мм

Легенда на буквите в таблицата по-горе
Х = няма фиксация за тази група по тегло

Укрепванията за повдигаща седалка са показани, както следва:
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Група тегло Препоръчителни 
детски столчета

Позиция на сядане

Активирана предна 
въздушна възглав-
ница за пасажера

Деактивирана 
предна въздушна 
възглавница за 

пасажера*1

0, 0+ 
(до 13 кг)

I
(9-18 кг)

II, III
(15-36 кг)

Съвместимост при монтаж на препоръчани от SUZUKI детски столчета

*1 Само автомобили, оборудвани със система за деактивиране на въздушна възглавница за пътника до водача могат да бъдат 
използвани.
Легенда на буквите в таблицата по-горе
ДА = Съвместимо за тази позиция на седене
Не = Несъвместимо за тази позиция на седене

#1 Закрепване само с колан.
#A Тези детски столчета са оригинален аксесоар на SUZUKI, oтговарящ на регулациите UN R44 или R129, проверете каталога с 

оригинални аксесоари.
 И все пак, има случаи, в които някои или всеки от тези детски столчета не са продават заради липса на съответствие със 

законовите изисквания във вашата страна или поради друга причина.

ЗАБЕЛЕЖКА:
За съвместимост при монтаж на детски столчета на модели за Австралия вижте „За Австралия“ в раздела „ДОПЪЛНИ-
ТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ“.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Ако вашият автомобил е оборудван с 
подглавник, демонтирайте подглав-
ника при монтиране на детско столче, 
ако е необходимо.
Въпреки това, ако повдигаща седалка 
не е оборудвана с подглавник, под-
главникът не трябва да бъде демонти-
ран. Ако подглавникът е демонтиран 
за монтиране на детското столче, 
трябва да го поставите отново след 
това сваляне на детското столче.
Ако детското столче е монтирано не-
правилно, дете, което седи в столчето, 
може да пострада при удар.

Монтиране на детско столче с 
триточков предпазен колан

БЕЛЕЖКА:
Ако подглавникът пречи на детското 
столче, когато се намира в своята 
най-горна позиция и възпрепятства без-
опасното му монтиране, демонтирайте 
подглавника. 
Приберете сваления подглавник в ба-
гажното отделение, за да не пречи на 
пътниците. 

ELR колан
 

SUZUKI ви препоръчва да монтирате дет-
ското столче на задната седалка винаги 
когато това е възможно. Според статис-
тиките, свързани със злополуки на пътя, 
децата са в по-голяма безопасност, когато 
столчето е монтирано на задната седалка, 
а не отпред.
• Ако трябва да монтирате столчето на 

предната пасажерска седалка, уверете 
се, че сте направили следното: 
– Деактивирали сте предната паса-

жерска въздушна възглавница чрез 
системата за нейното деактивиране. 

– Плъзнете седалката колко е възможно 
по-назад с помощта на лоста за ре-
гулиране на позицията на седалката.

– Наклонете облегалката до най-задна-
та позиция, като използвате лоста за 
регулиране на ъгъла на облегалката.

– Ако има пространство между детското 
столче и гърба на облегалката, регу-
лирайте ъгъла на облегалката, за да 

монтирате столчето по правилния 
начин. 

– Ако автомобилът е оборудван с лост 
за регулиране на височината на 
седалката, повдигнете седалката 
до най-горна позиция посредством 
лоста.

Монтирайте столчето в съответствие с 
указанията на производителя на столчето.
Уверете се, че предпазният колан е поста-
вен добре.
Размърдайте столчето във всички посоки, 
за да се уверите, че е обезопасено.

Монтиране при захват тип ISOFIX

Вашият автомобил е оборудван със захват 
на задните странични седалки, който слу-
жи за захващане на детски столчета тип 
ISOFIX с помощта на свързващи лостове. 
Захватът се намира на мястото, където 
възглавницата на задната седалка се до-
пира до най-долната част на облегалката.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Преди да монтирате детското столче 
на задната седалка, вдигнете подглав-
ника до неговата най-горна позиция.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Монтирайте столчето със захват тип 
ISOFIX само на страничната задна 
седалка, а не върху средната задна 
седалка.
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Монтирайте столчето със захват тип 
ISOFIX в съответствие с инструкциите на 
производителя на столчето. След като 
го монтирате, размърдайте столчето във 
всички посоки, за да се уверите, че свърз-
ващите лостове са се захванали здраво 
към захвата/халката.

Вашият автомобил е оборудван със сис-
тема за закрепване с колан отгоре (top 
tether), следвайте инструкциите от про-
изводителя на детски столчета с колан, 
преминаващ от горната страна. 
Ето една общоприета инструкция:
1) Вдигнете подглавника до най-високата 

позиция.

БЕЛЕЖКА:
Ако подглавникът пречи на детското 
столче, когато се намира в своята 
най-горна позиция, и възпрепятства без-
опасното му монтиране, демонтирайте 
подглавника. 
Приберете демонтирания подглавник 
в багажното отделение, за да не пречи 
на пътниците. 

2) Поставете столчето на задната седал-
ка, като поставите свързващите лосто-
ве към захвата между възглавницата 
на седалката и облегалката й.

3) Подравнете внимателно на ръка гор-
ната част на свързващите лостове към 
захвата. Внимавайте да не защипете 
пръстите си.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не закрепяйте преминаващия от гор-
ната страна на детското столче ремък 
към халките за обезопасяване на ба-
гаж (ако има налични). Неправилното 
закрепяне на този ремък ще намали 
ефективността при защита от страна 
на детското столче.
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4) Бутнете столчето към захвата, така 
че горната част на свързващия лост 
да се закачи частично към захвата. 
Проверете с ръце дали столчето се е 
захванало добре.

5) Хванете предната част на столчето 
и го бутнете силно, за да се захване 
стабилно към свързващите лостове. 
Уверете се, че са се захванали здраво, 
като размърдате столчето във всички 
посоки и, особено, напред.

6) Поставете колана, преминаващ от гор-
ната страна, като следвате посоченото 
в “Монтиране на top tether столче”. 

Монтиране на top tether столче (с 
колан отгоре)

 

Някои детски столчета изискват употре-
бата на ремък, преминаващ от горната 
страна. Вашият автомобил разполага 
със скоби за захващане на ремъка, пре-
минаващ от горната страна, като те са 
разположени на местата, изобразени на 
илюстрацията.

Броят на скобите за захващане на ремъ-
ка, преминаващ от горната страна,  за-
виси от спецификациите на автомобила. 
Монтирайте детското столче по следния 
начин: 
1) Свалете покривната кора на багажното 

отделение (ако има такава).
2) Монтирайте детското столче на зад-

ната седалка в съответствие с горепо-
сочената процедура за захващане на 
детско столче, което не изисква ремък, 
преминаващ от горната страна.

3) Закачете ремъка, преминаващ от 
горната страна, към горната скоба за 
захващане и го затегнете, като след-
вате инструкциите на производителя 
на детското столче. Закрепете ремъ-
ка, преминаващ от горната страна, 
към съответната скоба за неговото 
захващане, разположена точно зад 
детското столче. Не закрепвайте пре-
минаващия от горната страна ремък 
към халките за обезопасяване на 
багаж (ако има налични).
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4) Когато прокарвате преминаващия от-
горе ремък, той трябва да преминава 
по начина, показан на илюстрацията. 
(За повече информация относно 
свалянето на подглавниците, вижте 
раздел „Подглавници”).

5) Проверете дали няма багаж на пътя 
на преминаващия от горната страна 
ремък.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В този раздел в ръководството се 
описва допълнителната защита, с 
която е оборудвано вашето SUZUKI   
като въздушни възглавници. Проче-
тете внимателно и следвайте всички 
инструкции, за да минимизирате опас-
ността от тежко нараняване или смърт 
в случай на злополука.

(8) (4)(6)(2)

(7)

(9)

(5) (9) (1)

(9)

(3)(6) (4) (9)(8)

(3)
Система за допълнително 
обезопасяване (въздушни 
възглавници) 

Вашият автомобил е оборудван със сис-
тема за допълнително обезопасяване с 
въздушни възглавници, която се състои 
от следните компоненти в допълнение 
към триточковия предпазен колан на всяка 
седалка.
(1) Предна въздушна възглавница за во-

дача
(2) Предна въздушна възглавница за па-

сажера
(3) Странична въздушна възглавница тип 

завеса (ако има налична)
(4) Странична въздушна възглавница (ако 

има налична)
(5) Въздушна възглавница за коленете (ако 

има налична)
(6) Обтегачи за предпазните колани
(7) Контролер за въздушните възглавници
(8) Датчик за удар отпред
(9) Датчик за удар отстрани (ако e наличен)



ЗА БЕЗОПАСНО ШОФИРАНЕ

2-45

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Въздушната възглавница осигурява 

допълнителна защита при удар към 
защитата, която осигуряват пред-
пазните колани. Водачът и всички 
пътници трябва да се обезопасят по 
подходящ начин, като бъдат с пред-
пазните колани през цялото време, 
независимо от това, дали на тяхната 
седалка има монтирана въздушна 
възглавница, за да се минимизира 
опасността от тежко нараняване или 
смърт в случай на злополука.

• Ако предпазните колани не са по-
ставени правилно, въздушните 
възглавници може да не осигурят 
оптимална защита. Това може да 
причини тежки травми при внезапно 
спиране и удар.

 Уверете се, че шофьорът и всички 
пътници са закопчали правилно 
предпазните си колани.

2-45

Какво са въздушните 
възглавници?

SRS идва от “Supplemental Restraint 
System”. Тази система има за цел да 
задържи пътниците в техните седалки с 
цел безопасност.

Ако лампата с ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВ-
НИЦА върху арматурното табло не мига 
или не се появи за кратко при завъртане 
на контактния ключ в позиция “ON” (на 
контакт) или, ако лампата с ВЪЗДУШНА 
ВЪЗГЛАВНИЦА не угасне или пък светне 
по време на шофиране на автомобила, 
системата за активиране на въздушните 
възглавници (или системата за обтягане 
на предпазния колан (ако има налична)) 
може би не функционира правилно. 
Системата за активиране на въздушната 
възглавница трябва да бъде проверена от 
оторизиран на SUZUKI дилър възможно 
най-скоро.

БЕЛЕЖКА:
Посредством системата EDR този 
автомобил записва и акумулира данни 
при отваряне на въздушна възглавница.

Предни въздушни възглавници
Предните въздушни възглавници са 
предназначени да се отворят при тежък 
челен удар, когато контактният ключ е в 
позиция “ON” (на контакт) или копчето за 
двигателя бъде натиснато в позиция ON” 
(на контакт).

БЕЛЕЖКА:
При челен сблъсък отстрани, могат 
да се отворят страничните въздушни 
възглавници (ако има налични) и стра-
ничните въздушни възглавници тип 
завеса (ако има налични).
Предните въздушни възглавници не се 
отварят при удар отзад, при удар отстрани, 
при преобръщане или при лек челен удар, 
тъй като не могат да осигурят защита при 
такъв тип инциденти. Запомнете, че докато 
въздушната възглавница се отваря само 
веднъж при инцидент, предпазните колани 
трябва да предпазят хората от по-ната-
тъшни движения по време на инцидента. 
Ето защо въздушната възглавница не 
е заместител на предпазните колани. 
За да увеличите своята защита, винаги 
поставяйте предпазния колан. Имайте 
предвид, че няма система, която да може 
да предотврати всички възможни нараня-
вания, които могат да бъдат причинени по 
време на инцидент. 
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(1) (2)
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Странични въздушни възглавници и 
странични въздушни възглавници тип 
завеса (в зависимост от оборудването)

Страничните въздушни възглавници и стра-
ничните въздушни възглавници тип завеса 
се отварят при тежки странични удари, кога-
то ключът за запалване е в позиция ON или 
бутонът за запалване е в режим ON. 

Страничните въздушни възглавници и стра-
ничните въздушни възглавници тип завеса не 
се отварят при удар отпред или отзад, при пре-
обръщане или при лек удар, тъй като не могат 
да предложат защита при такъв тип инциденти. 
Ще се отвори само страничната въздушна въз-
главница или страничната въздушна възглав-
ница тип завеса, която се намира от страната 
на удара. Въпреки това, при челен удар под 
ъгъл, страничните въздушни възглавници и 
страничните въздушни възглавници тип завеса 
могат да се отворят. Запомнете, че докато въз-
душната възглавница се отваря само веднъж 
при инцидент, предпазните колани трябва да 
предпазят хората от по-нататъшни движения 
по време на инцидента. 

Ето защо, въздушната възглавница не е 
заместител на предпазните колани. За да 
увеличите своята защита, винаги поставяйте 
предпазния колан. Имайте предвид, че няма 
система, която да може да предотврати 
всички възможни наранявания, които могат 
да бъдат причинени по време на инцидент.

Система за деактивиране на 
предната пасажерска въздушна 
възглавница (в зависимост от 
оборудването)

В случай, че ще бъде монтирано детско стол-
че върху предната пасажерска седалка, тряб-
ва да деактивирате предната пасажерска 
въздушна възглавница. Когато контактният 
ключ е завъртян в позиция “ON”, индика-
тор “PASSЕNGER AIR BAG ON” (включена 
пасажерска въздушна възглавница) (1) или 
индикатор “PASSЕNGER AIR BAG OFF” (из-
ключена пасажерска въздушна възглавница) 
(2) показва дали пасажерската въздушна 
възглавница е активирана или деактивирана. 

При активиране на предната пасажерска 
въздушна възглавница, за няколко секунди 
светват и индикатор “PASSЕNGER AIR BAG 
ON” (включена пасажерска въздушна въз-
главница) (1) и индикатор “ PASSЕNGER AIR 
BAG OFF” (изключена пасажерска въздушна 
възглавница) (2) и след това изгасват.
След  това  светва  само  индик атор 
“PASSЕNGER AIR BAG ON” (включена паса-
жерска въздушна възглавница) (1) за около 
една минута и след това изгасва.
При деактивиране на предната пасажерска 
въздушна възглавница, за няколко секунди 
светват и индикатор “PASSЕNGER AIR BAG 
ON” (включена пасажерска въздушна въз-
главница) (1) и индикатор “ PASSЕNGER AIR 
BAG OFF” (изключена пасажерска въздушна 
възглавница) (2) и след това изгасват.
След това светва само индикатор “ 
PASSЕNGER AIR BAG OFF” (изключена 
пасажерска въздушна възглавница) (2).

Когато активирате или деактивирате пред-
ната пасажерска въздушна възглавница, 
проверявайте кой от индикаторите е свет-
нал, преди да запалите двигателя.

Страничните въздушни възглавници, стра-
ничните въздушни възглавници тип завеса 
и обтегачите за предпазните колани не са 
свързани със системата за деактивиране на 
въздушните възглавници. Дори, ако предна-
та пасажерска въздушна възглавница бъде 
деактивирана, страничните въздушни въз-
главници, страничните въздушни възглавни-
ци тип завеса и обтегачите за предпазните 
колани остават активирани. 
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(3)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Когато използвате детско столче, по-

ставено върху предната пасажерска 
седалка, предната пасажерска въз-
душна възглавница трябва да бъде 
деактивирана. В противен случай, 
нейното отваряне може да доведе 
до тежко нараняване или смърт на 
детето.

• Проверете дали предната паса-
жерска въздушна възглавница е 
активирана и дали индикаторът 
“PASSЕNGER AIRBAG ON” (включе-
на пасажерска въздушна възглавни-
ца) (1) свети, когато върху предната 
пасажерска седалка няма монтирано 
детско столче.

Според статистиката, свързана с инци-
денти на пътя, децата са в по-голяма 
безопасност, когато са поставени в детско 
столче, поставено на задната седалка, 
отколкото в детско столче, поставено на 
предната седалка. SUZUKI ви препоръчва 
да монтирате детското столче на задната 
седалка винаги, когато това е възможно.

Превключвател за деактивиране на 
въздушни възглавници

Превключвателят за деактивиране на 
въздушната възглавница (3) е предназ-
начен за употреба само при наличието 
на детско столче, поставено с гръб към 
посоката на движение или на бебешки 
кош, монтиран върху предната пасажер-
ска седалка. Превключвателят се намира 
отстрани на таблото, както е показано на 
изображението.

За да деактивирате предната пасажер-
ска въздушна възглавница, следвайте 
долупосочените инструкции, преди да 
включите двигателя.
1) Проверете дали контактният ключ е в 

позиция “LOCK” (заключване).
2) Поставете ключа в превключвателя 

за деактивиране на въздушната въз-
главница (3), след това натиснете и 
завъртете ключа към позиция “OFF” 
(изключена въздушна възглавница) и 
извадете ключа.

3) Завъртете контактния ключ в пози-
ция “ON” (на контакт) или натиснете 
копчето за двигателя в позиция “ON” 
(на контакт). Ще светнат и двата инди-
катора, след което ще изгаснат след 
няколко секунди. 

 След това ще светне само инди-
катор “PASSЕNGER AIR BAG OFF” 
(деактивирана пасажерска въздушна 
възглавница) (2), за да ви напомня, 
че предната пасажерска въздушна 
възглавница е деактивирана.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Въздушните възглавници не са за-
местител на предпазните колани. 
Въздушните възглавници са допълни-
телна защитна система и те ще бъдат 
ефективни, като бъдат използвани 
заедно с коланите. Ако вие и пътни-
ците не си закопчаете коланите, може 
да се стигне до тежка травма при рязко 
спиране или ПТП.
Дори ако шофирате автомобил с въз-
душни възглавници, задължително 
поставяйте предпазния колан.

За да активирате предната пасажерска 
въздушна възглавница, следвайте долу-
посочените инструкции, преди да вклю-
чите двигателя.
1) Проверете дали контактният ключ е в 

позиция “LOCK” (заключване).
2) Поставете ключа в превключвателя 

за деактивиране на въздушни въз-
главници (3), след това натиснете 
и завъртете ключа в позиция “ON” 
(включена въздушна възглавница) и 
извадете ключа.

3) Завъртете контактния ключ към пози-
ция “ON” (включване) или натиснете 
копчето за двигателя, за да преминете 
към позиция “ON” (включване). Ще 
светнат и двата индикатора, след кое-
то ще изгаснат след няколко секунди.

 След това ще светне само индикатор 
“PASSЕNGER AIRBAG ON” (активира-
на пасажерска въздушна възглавница) 
(1) за около 1 минута и след това ще се 
изключи, за да ви напомня, че предна-
та пасажерска въздушна възглавница 
е активирана.

Когато шофирате 
автомобил с въздушни 
възглавници
Задължително поставяйте 
предпазния колан

Правилна позиция зад волана

Предните въздушни възглавници могат 
да произведат силен удар, когато се 
активират и надуят моментално, затова 
водачът и пътникът трябва да седят ста-
билно в своите седалки и облегалките да 
контактуват леко с гърбовете. Освен това 
седалката трябва да бъде позициониран 
така, че да не е твърде далеч.
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Символ Значение
Не монтирайте детско 
столче, насочено назад, 
на предната пасажерска 
седалка, оборудвана с 
въздушна възглавница.

Ако предната пасажер-
ска въздушна възглав-
ница се отвори, може да 
последва силен удар на 
детското столче, насо-
чено назад, както и на 
самото дете.
За повече подробности, 
прочетете това ръко-
водство за употреба.

Предупредителен стикер за 
въздушна възглавница на предна 
пасажерска седалка

Може да откриете този етикет върху 
сенника.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НИКОГА не използвайте детско столче, 
обърнато с гръб по посоката на движе-
ние, когато има АКТИВНА ВЪЗДУШНА 
ВЪЗГЛАВНИЦА пред него, тъй като 
това може да доведе до ТЕЖКО НАРА-
НЯВАНЕ на ДЕТЕТО или до неговата 
СМЪРТ.

БЕЛЕЖКА:
За стикера при модели за Тайван 
вижте «За Тайван» в раздела «ДОПЪЛ-
НИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ».

Описание на предупредителния 
стикер “SRS AIRBAG” маркировка и 

разположение

Думите “SRS AIRBAG” са щамповани 
върху капаците на въздушните възглав-
ници, за да укажат местоположението на 
въздушните възглавници.
Предна въздушна възглавница за 
водача 

Предната въздушна възглавница за вода-
ча е разположена зад централната част 
на волана.
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(2)

(1)

Предна въздушна възглавница за път-
ника до водача 

Предната въздушна възглавница за вода-
ча е разположена зад частта на таблото, 
намираща се пред пътника отпред.

Въздушна възглавница за коленете на 
водача (в зависимост от оборудването)

Въздушната възглавница за коленете 
на водача се намира върху арматурното 
табло, под волана. Върху покривните 
елементи на въздушните възглавници 
са изписани думите “SRS AIRBAG”, за да 
укажат местоположението на въздушните 
възглавници.

Странични въздушни възглавници (в 
зависимост от оборудването)

Страничните въздушни възглавници се 
намират от страната на облегалката, 
която се намира най-близо до вратата (1). 

Странични въздушни възглавници тип 
завеса 

Страничните въздушни възглавници 
тип завеса се намират при колоната на 
тавана. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Ако мястото за разположение на 
въздушната възглавница бъде по-
вредено, въздушната възглавница 
може да не функционира правилно, 
което може да доведе до сериозно 
нараняване в случай на удар. Авто-
мобилът трябва да бъде проверен 
от дилър на SUZUKI или квалифици-
ран сервиз.

• Ако ударите мястото, където стои 
въздушната възглавница, тя може 
да не работи правилно или може 
да се надуе неочаквано, което да 
доведе до сериозно нараняване.

 Не удряйте мястото, където стои 
въздушната възглавница.

• Когато се наложи да ползвате дет-
ско столче на предната пасажерска 
седалка, без значение дали с ориен-
тация напред или назад, предната 
въздушна възглавница за пасаже-
ра трябва да бъде деактивирана; 
в противен случай отварянето на 
въздушната възглавница за пътника 
отпред може да доведе до смърт или 
сериозно нараняване на детето.

(продължение)
 - При монтирано на радиооборудва-

не и др., се консултирайте с дилър 
на SUZUKI или с квалифициран 
сервиз. Радиовълни и др. от радио 
може да повлияят неблагоприятно 
на контролния модул, използван в 
системата на въздушните възглав-
ници.

 - Въпреки че автомобилът ви може 
да пострада сериозно в катастрофа, 
тя може и да не е достатъчно тежка, 
за да се отворят предни, странични 
или странични въздушни възглав-
ници тип „завеси“. Ако вашият ав-
томобил претърпи удар отпред или 
отстрани, трябва да бъде проверен 
от дилър на SUZUKI или квалифи-
циран сервиз, който да гарантира, 
че автомобилът функционира пра-
вилно. Ако функцията на системата 
на въздушните възглавници е увре-
дена, въздушна възглавница може 
да не функционира ефективно и да 
даде пълна защита при инцидент.

(продължение)

• Тъй като въздушната възглавница 
може да не осигури оптимална за-
щита и да причини сериозна травма 
в катастрофа, спазвайте следните 
точки.

 - Не модифицирайте окачването. 
Ако височината на автомобила или 
твърдостта на окачването са били 
променени, може да е причинена 
неизправност на въздушната въз-
главница.

 - При монтиране на булбар пред ре-
шетката и др., отпред на автомобила 
се консултирайте с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервизи. Ако 
модифицирате предната част на 
автомобила, системата на въздуш-
ните възглавници може да не работи 
правилно.

(продължение)

Работа с въздушните 
възглавници
За нормално функциониране на 
въздушните възглавници

Ако в зоната, в която се отваря въздушна 
възглавница, има обекти, те могат да 
бъдат ударени и „изстреляни“ или въздуш-
ната възглавница може да не се отвори 
както трябва.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължение)
•  Ако частите, свързани с въздушната 

възглавница, бъдат сменени или ре-
монтирани, което има въздействие 
върху функциите на въздушната 
възглавница, въздушната въз-
главница може да се активира без 
необходимост или може да не се 
активира, когато е необходимо.

 Следните ситуации могат да имат 
негативно въздействие върху сис-
темата на въздушните възглавници. 
В тези случаи предварително се 
консултирайте с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервиз.

 - Сваляне на волана, ремонт на зо-
ните около волана и др.

 - Ремонт на централната конзола, 
ремонти около арматурното табло, 
ремонт под предната седалка и ре-
монт на ел. окабеляване

 - Монтаж на аудио оборудване и т.н.
 - Боядисване на метални листове и 

ремонти около арматурното табло
 - Смяна на предната седалка и ре-

монт около седалката
 - Ремонт около предната колонка, 

задната колона или страничната 
част на покрива

 - Ремонт около централна колонка

Функции на въздушните 
възглавници
Как функционира системата

При челен удар, датчиците за удар заси-
чат бързо намаляване на скоростта и, ако 
контролерът прецени, че намаляването 
на скоростта се дължи на тежък челен 
удар, той ще задейства възглавниците. 
Ако вашият автомобил е оборудван със 
странични въздушни възглавници или 
странични въздушни възглавници тип 
завеса, датчиците за удар ще засекат 
страничен удар и ако контролерът пре-
цени, че ударът е достатъчно силен, той 
ще задейства страничните въздушни 
възглавници и страничните въздушни въз-
главници тип завеса. Устройството надува 
съответните въздушни възглавници с азот 
или аргонов газ. Надутите въздушни въз-
главници осигуряват защита за главата и 
горната част на тялото ви. Въздушната 
възглавница се надува и спада толкова 
бързо, че може дори да не разберете, че 
се е активирала. Въздушната възглавни-
ца няма нито да попречи на видимостта 
ви, нито да затрудни излизането ви от 
автомобила.
Предпазният колан ви позволява да оста-
нете в правилна позиция, с цел максимал-
на защита при отваряне на въздушните 
възглавници. Нагласете седалката си 
колкото е възможно по-назад, като макси-

мален контрол над автомобила. Седнете 
изцяло назад; стойте изправени; не се на-
веждайте над волана или над таблото. За 
повече информация относно правилното 
положение на седалката и регулирането 
на предпазния колан, вижте раздел „Регу-
лиране на седалка” и „Предпазни колани 
и детски столчета”.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  Имайте предвид, че при умере-
на повреда на вашия автомобил 
вследствие на  катастрофа въз-
душните възглавници може да не 
се отворят. Ако вашият автомобил 
претърпи преден или страничен 
удар, системата за активиране на 
въздушните възглавници трябва 
да бъде проверена от оторизирания 
дилър на SUZUKI, за да се установи 
дали тя функционира правилно. 
Ако нормалното функциониране на 
въздушните възглавници е възпре-
пятствано, въздушна възглавница 
може да не се задейства ефективно 
и напълно при спешен случай.

•  Не боядисвайте, не поставяйте сти-
кери и не закрепвайте други пред-
мети като аксесоари към таблото 
под волана. Ако не съблюдавате 
тази мярка при удар въздушната 
възглавница за коленете на водача 
може да не се надуе.

•  Не поставяйте предмети върху или 
над волана или таблото. Не поста-
вяйте предмети между въздушната 
възглавница и водача или пътника 
отпред. Тези предмети могат да 
попречат при задействане на въз-
душната възглавница или да бъдат 
изтласкани от въздушната възглав-
ница в случай на катастрофа. Всяко 
от тези условия може да доведе до 
тежко нараняване.

•  При автомобили със странични въз-
душни възглавници, не поставяйте 
неоригинални калъфи на предните 
седалки, тъй като те могат да поп-
речат на отварянето на въздушните 
възглавници. Също така, не сла-
гайте поставки за чаши на вратите, 
тъй като поставката за чаша може 
да бъде изтласкана от въздушната 
възглавница в случай на катастро-
фа. Всяко от тези условия може да 
доведе до тежко нараняване.  

•  Не удряйте и не прилагайте сила 
върху зоната с въздушната въз-
главница. Това може да доведе до 
неизправност на въздушните въз-
главници.

•  Водачът не трябва да се навежда 
над волана. Пасажерът отпред не 
трябва да обляга тялото си върху 
таблото или да застава по друг на-
чин твърде близо до таблото. При 
превозни средства със странични 
въздушни възглавници или стра-
нични въздушни възглавници тип 
завеса, пътниците не трябва да се 
облягат или да спят върху вратата. 
При такива ситуации, пътникът, 
който не е застанал правилно, ще се 
окаже твърде близо до отварящата 
се въздушна възглавница и може да 
пострада тежко. 
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• Въздушните възглавници трябва 
да се надуват бързо и силно, за да 
намалят опасността от сериозни 
или фатални наранявания. Въпре-
ки това, неизбежна последица от 
бързото надуване е, че въздушната 
възглавница може да раздразни 
откритата кожа, като тази в областта 
на лицето. Затова се налага бързо 
измиване с цел избягване раздраз-
ване на кожата. Също така, при на-
дуване на въздушна възглавница се 
чува силен шум и може да се появят 
прах и пушек. Те не са вредни и не 
са сигнал за пожар в автомобила. 
Имайте предвид, че някои части на 
въздушната възглавница може да 
бъдат горещи скоро след надуване-
то й.

Това може да причини изгаряния.

Ако не боравите с въздушните въз-
главници по правилния начин, те 
могат да се отворят неочаквано, при-
чинявайки травма на човек.
Предаването за скрап на въздушните 
възглавници или на автомобил, който 
има въздушни възглавници, може да 
бъде опасно, се консултирайте с ди-
лър на SUZUKI или с квалифициран 
сервиз.

Вашият автомобил е оборудван с диаг-
ностичен модул, който записва инфор-
мацията, свързана със системата за ак-
тивиране на въздушните възглавници, ако 
те се отворят при удар. Модулът записва 
информация за цялостното състояние 
на системата, чиито сензори активират 
надуването на възглавниците.

Обслужване на системата за въздуш-
ните възглавници 
При отваряне на въздушните възглав-
ници, те, както и свързаните с тях ком-

поненти, трябва да бъдат подменени 
възможно най-скоро от оторизирания от 
SUZUKI дилър.
В случай, че Автомобилът попадне в 
дълбока вода и подът бъде залят от нея, 
контролерът на системата за активиране 
на въздушните възглавници може да се 
повреди. Ако това се случи, системата 
за активиране на въздушните възглавни-
ци трябва да бъде проверена възможно 
най-скоро от оторизиран за SUZUKI 
дилър.
За обслужването и подмяната на въздуш-
ните възглавници е необходима специ-
ална процедура. Поради тази причина, 
това може да се извършва единствено от 
оторизирания за SUZUKI дилър. Напом-
няйте на всяко лице, което се занимава 
с обслужването на вашето SUZUKI, че 
автомобилът има въздушни възглавници.
Обслужването на компонентите и ока-
беляването трябва да се извършва 
единствено от оторизирания за SUZUKI 
дилър. Неправилното обслужване може 
да доведе до инцидентно отваряне на 
въздушните възглавници или да ги напра-
ви нефункционални. Тези две състояния 
могат да доведат до тежки наранявания.
За да предотвратите щети или инцидентно 
отваряне на въздушните възглавници, се 
уверете, че батерията е била разкачена, а 
контактният ключ е бил в позиция “LOCK” 
(заключване) или режимът на запалване 
е бил в позиция “LOCK” (заключване) 
най-малко 90 секунди преди започване на 

сервизните дейности по електрическата 
система вашето SUZUKI. Не докосвайте 
компонентите или жиците на системата за 
активиране на въздушните възглавници. 
Жиците са омотани в жълто тиксо или в 
шлаух, а куплунгите също са жълти, с цел 
тяхното по-лесно идентифициране.
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(1)

Условия, при които могат да се 
отворят предните въздушни 
възглавници

Отваряне на предните въздушни въз-
главници

•  При челен удар с неподвижна стена, 
която не се движи и не се деформи-
ра, когато скоростта е над 25 км/ч (15 
мили в час).

• При удар под ъгъл от около 30 градуса 
(1) или по-малко спрямо предницата.

Условия, при които могат да се отворят 
предните въздушни възглавници
В повечето случаи въздушните възглав-
ници ще се отворят при силен удар в 
долната част на автомобила.

• При удар в бордюр или разделителна 
стена на пътя

• При пропадане в дълбока дупка или 
канавка 

• При твърдо приземяване или падане
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Предните въздушни възглавници може 
да не се отворят
Предните въздушни възглавници може да 
не се отворят, когато ударът се абсорбира 
поради деформацията или движението 
на обекта, с който се е сблъскал Авто-
мобилът, поради деформиране на част 
от Автомобила или тъй като градусът на 
удара е по-голям от 30 градуса отпред.

• При челен удар със спряло превозно 
средство, с приблизителна скорост от 
50 км/ч (30 мили в час) или по-ниска.

• При удар, при който предната част на 
вашия автомобил попада под каросе-
рията на камион и др.

• При удар със стълб или дърво.

• При удар с неподвижна стена или 
мантинела под ъгъл, по-голям от 30 
градуса (1) от предната страна на 
автомобила

• При челен удар с неподвижна стена, 
която не се движи и деформира, когато 
скоростта е по-малка от 25 км/ч. 
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Предните въздушни възглавници няма 
да се надуят
Предните въздушни възглавници няма да 
се надуят при удар отзад, при удар отстра-
ни, при преобръщане и т.н. Въпреки това, 
те могат да се надуят, ако ударът е силен.

• При удар отзад.

• При удар отстрани.

• При преобръщане на автомобила.

Условия, при които страничните 
въздушни възглавници 
и страничните въздушни 
възглавници тип завеса се 
отварят (надуват) 

• При страничен удар от друго превозно 
средство, подобно на вашето, със скорост, 
по-висока от 30 км/ч или при по-силен 
страничен удар.
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Страничните въздушни възглавници 
и страничните въздушни възглавници 
тип завеса могат да се отворят при 
силен удар

• Челен удар

• При удар с бордюр или гърбица

• Пропадане в дълбока дупка или ка-
навка

• При твърдо приземяване или падане

Страничните въздушни възглавници 
и страничните въздушни възглавници 
тип завеса могат да не се отворят

• При страничен удар на купето на 
автомобила на място, различно от 
пътническия отсек
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• При страничен удар под ъгъл

• При страничен удар от превозно сред-
ство с по-висок преден капак

• При страничен удар, причинен от мо-
тоциклет или велосипед

• При страничен удар в стълб или дърво

Страничните въздушни възглавници 
и страничните въздушни възглавници 
тип завеса не се отварят

• Удар отзад

• Преобръщане на превозното средство
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Отработените газове съдържат въгле-
роден оксид, потенциално смъртоно-
сен газ без цвят и мирис. Ако вдиш-
вате отработени газове, може да се 
почувствате сънливи, а впоследствие 
да получите сериозни здравословни 
проблеми или в най-лошия случай - да 
загинете. Ако стартирате двигателя, 
внимавайте поради опасност от отра-
вяне с въглероден оксид. Избягвайте вдишването на отработени 

газове. Отработените газове съдържат 
въглероден оксид, потенциално отро-
вен газ, който е без цвят и мирис. Тъй 
като въглеродният оксид е труден за 
установяване, вземете следните пред-
пазни мерки, за да предотвратите на-
влизането на въглероден монооксид 
във Вашия автомобил. 
• Не оставяйте двигателя да работи в га-

ражи или в други затворени помещения.
• Изпускателната система трябва да 

бъде проверявана периодично за 
щети и пробиви. Наличието на та-
кива трябва да бъде отстранявано 
незабавно.

• На паркирайте автомобила с рабо-
тещ двигател за продължителен пе-
риод от време, дори ако е на открито. 
Ако се наложи да останете вътре в 
паркираното превозно средство за 
кратък период от време, проверете 
дали селекторът за входящия въз-
дух е в позиция “FRESH AIR” и дали 
вентилаторът е на високи обороти.

• Избягвайте работата на автомоби-
ла с отворен капак на багажното 
отделение или с отворен багажник. 
Ако се наложи да направите това, 
проверете дали шибидахът (ако 
има наличен) и всички прозорци са 
затворени, дали вентилаторът е на 
високи обороти и селекторът е в 
позиция “FRESH AIR”.

• За да осигурите правилната работа 
на вентилационната система на 
вашия автомобил, винаги пазете ре-
шетката за входящия въздух, която 
се намира пред предното стъкло, да 
не бъде блокирана от сняг, листа и 
други предмети. 

• Поддържайте мястото около ауспуха 
чисто от сняг и други материали, 
за да спомогнете за ограничаване 
на натрупването на отработени га-
зове под Автомобила. Това важи с 
особена сила, когато паркирате при 
виелица.

При стартиране на 
двигателя
Внимание - опасност от отравяне 
с въглероден оксид

Не оставяйте двигателя да 
работи в зона с лоша вентилация
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• Гориво, опаковки с химикали, спре-
йове и др. могат да се запалят или да 
причинят експлозия.
Не вкарвайте подобни предмети в 
автомобила.

(продължава)

• Ако случайно настъпите педала на 
газта, докато спите, двигателят и 
изпускателната система могат да 
прегреят, което да доведе до опас-
ност от пожар.

Не спете в автомобила, докато двига-
телят работи. В противен случай това 
може да доведе до инцидент, тежки 
здравословни проблеми или смърт в 
най-лошия случай.
• Отработените газове могат да влязат 

в автомобила поради условията на 
околната среда и посоката на вятъ-
ра, което може да причини отравяне 
с въглероден оксид.

• Скоростният лост може да бъде пре-
местен по невнимание или педалът 
на газта може да бъде натиснат 
случайно, което да доведе до зло-
полука.

Не спете в автомобила, докато 
двигателят работи

При товарене на багаж
Товаренето на прекалено много багаж 
в автомобила може да има негативни 
ефекти върху купето на автомобила или 
пътното поведение.
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(продължава)
• Ако поставите някакви предмети 

върху арматурното табло, те мо-
гат да се изместят и да попречат 
на видимостта на водача или на 
безопасното шофиране. Също така 
предната въздушна възглавница за 
пътника отпред може да не работи 
правилно или тези обекти могат да 
бъдат изхвърлени, когато въздуш-
ната възглавница се отвори при 
инцидент.

 Не поставяйте никакви предмети 
върху таблото.

 ВНИМАНИЕ

 ВНИМАНИЕ

• Ако окачите някакви предмети 
на скоростния лост или оставяте 
ръката си да почива върху него, 
скоростният лост може да откаже да 
работи правилно, което да доведе 
до неизправност или злополука.

 Не окачвайте каквито и да било 
предмети върху скоростния лост и 
не оставяйте ръката си да почива 
върху него.

• Ако животни се движат в автомо-
била, те могат да попреча на ви-
димостта на шофьора. Освен това 
при внезапно спиране това може да 
доведе до злополука.

 Когато вкарвате животни в автомо-
била, се уверете, че те не се движат 
вътре.
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Ключове ВратиИмобилайзер
Внимавайте да не загубите ключа си и да 
не го оставите заключен в автомобила.

Вашият автомобил пристига с чифт 
идентични ключове. Съхранявайте ре-
зервния ключ на безопасно място. Един 
ключ може да отвори всички ключалки на 
автомобила.

Идентификационният номер на ключа 
е отпечатан върху метална пластинка, 
доставена заедно с ключовете или върху 
самите ключове. Съхранявайте пластин-
ката на безопасно място. В случай, че 
загубите ключовете си, този номер ще 
ви бъде необходим за направата на нови 
ключове. Запишете си номера по-долу за 
бъдещи справки.

За подробности относно имобилайзера 
вижте „Имобилайзер“ в раздела „Рабо-
та с вашия автомобил“

Напомняне относно ключа за 
запалване (в зависимост от 
оборудването)

Прозвучава звуков сигнал, за да ви пре-
дупреди да извадите ключа за запалване, 
когато вратата на водача бъде отворена.

НОМЕР НА КЛЮЧА:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Когато предпазен колан или багаж 

бъде защипан от врата, вратата не 
може бъде затворена добре и може 
да се отвори в движение. Това може 
да причини злополука. Затваряйте 
врата така, че да не защипва пред-
пазен колан или багаж.

• Когато държите капака на багажни-
ка отворен при работещ двигател, 
отработени газовете ще влязат в 
автомобила, като причиняват отра-
вяне с въглероден оксид. Това може 
да причини сериозни здравословни 
проблеми или смърт в най-лошия 
случай. Не дръжте капака на багаж-
ника отворен, докато двигателят 
работи.

• За да предотвратите пожар или 
кражба, изключете двигателя и за-
ключете вратите, когато напускате 
автомобила.

• Когато отваряте врата, се огледайте. 
Може да възникне злополука като 
удар с друго превозно средство 
или пешеходец зад вашия автомо-
бил. Бъдете много внимателни при 
отваряне на врата, особено във 
ветровити дни.

(продължава)
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Ключалки на вратите ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Когато дете отвори или затвори 

врата, ръцете, краката или главата 
му могат да бъдат защипани от 
вратата и това да причини травма. 
Отварянето и затварянето на врата 
трябва да се прави не от дете, а от 
възрастен.

 ВНИМАНИЕ
• Когато капакът на багажника не е 

отворен докрай, той може да се 
затвори неочаквано и това може да 
причини нараняване. Когато отваря-
те капака на багажника, го отваряйте 
докрай.

• Отваряне на капака на багажника 
точно отзад, когато сте точно зад 
ауспуховите тръби, може да причи-
ни изгаряне. При работещ двигател 
не отваряйте капака на багажника, 
докато сте точно зад изпускателните 
тръби.

(1)

(2)

(3)

(4)

(1)
(2)

БЕЛЕЖКА:
• При напускане на автомобила дори за 
кратко време, не оставяйте вътре в 
него пари в брой или ценности, за да се 
избегне риск от кражба.
• В зависимост от настройката на 
алармата и условията при отваряне 
на вратите, може да бъде задействана 
аларма. Вижте “ПРЕДИ ШОФИРАНЕ” в 
този раздел.

(1) ОТКЛЮЧВАНЕ
(2) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(3) Отзад
(4) Отпред

За да заключите вратата на водача от 
външната страна на автомобила:
• Вкарайте ключа и завъртете горната 

му част към предната част на автомо-
била, или 

• Бутнете бутона за заключване напред, 
след това дръпнете и задръжте дръж-
ката на вратата, докато я затваряте.

За да отключите вратата на водача от 
външната страна на автомобила, поста-
вете ключа и завъртете горната му част 
към задната част на автомобила.

(1) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(2) ОТКЛЮЧВАНЕ

За да заключите врата от вътрешната 
страна на автомобила, натиснете клю-
чалката напред. За да отключите вратата, 
завъртете ключалката назад.
За да заключите задна врата от външната 
страна на превозното средство, бутнете 
бутона за заключване напред и затворе-
те вратата. Не е нужно да дърпате и да 
задържате дръжката на вратата, когато 
затваряте вратата.

БЕЛЕЖКА:
Задържайте дръжката на вратата, 
когато затваряте заключена предна 
врата или вратата няма да остане 
заключена.
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Система за централно 
заключване 

(1)(2)

(4)

(3)

(1)
(2)

(1) ОТКЛЮЧВАНЕ
(2) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(3) Отзад
(4) Отпред

Може да заключите и да отключите едно-
временно всички врати (включително тази 
на багажника), като използвате ключа в 
ключалката на вратата на водача.

За да заключите едновременно всички вра-
ти, поставете ключа в ключалката на вра-
тата на водача и завъртете горната му част 
един път към предната част на автомобила.  

За да отключите всички врати едновре-
менно, поставете ключа в ключалката на 
вратата на водача и завъртете горната 
му част два пъти към задната част на 
автомобила.

БЕЛЕЖКА:
Можете да превключите функцията, 
отключваща всички врати от веднъж 
към два пъти и обратно, като използва-
те режима за настройки върху информа-
ционния дисплей. За повече информация 
относно употребата на информацион-
ния дисплей, вижте „Информационен 
дисплей” в настоящия раздел.

За да отключите само вратата на водача, 
поставете ключа в ключалката на тази 
врата и завъртете горната част на ключа 
към задната част на превозното средство 
веднъж.

(1) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(2) ОТКЛЮЧВАНЕ

Може да заключите и да отключите всички 
врати съответно като натиснете предната 
или задната част на превключвателя.

БЕЛЕЖКА:
• Можете да заключите или отключи-

те всички врати и през предавателя 
или дистанционното управление. 
Вижте „Дистанционно управление 
на системата за безключово запал-
ване / Предавател на системата  за 
безключово влизане” в настоящия 
раздел.

• Ако вашият автомобил е оборудван 
със система за безключово запал-
ване, можете да заключите или 
отключите всички врати и чрез 
превключвателя. Вижте „Дистан-
ционно управление на системата за 
безключово запалване / Предавател 
на системата  за безключово влиза-
не” в настоящия раздел.
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Детска защита

(1) ЗАКЛЮЧВАНЕ
(2) ОТКЛЮЧВАНЕ
Всяка от задните врати е оборудвана с 
детска защита, която може да ви помогне
за предотвратяване на нежелано отваря-
не на вратата от вътрешната страна на 
автомобила. Когато заключващият щифт 
е в положение “ЗАКЛЮЧВАНЕ” (1),
задната врата може да се отваря само 
отвън. Когато заключващият щифт е в 
положение “ОТКЛЮЧВАНЕ” (2), задната 
врата може да се отвори отвътре или 
отвън.

Капак на багажника

(1) Копче за отваряне на вратата на бага-
жното отделение

Можете да заключите или отключите 
вратата на багажното отделение с помо-
щта на ключа, поставен в ключалката на 
вратата на водача.
За да отворите капака на багажното отде-
ление, натиснете и задръжте копчето на 
капака (1) и вдигнете капака.
БЕЛЕЖКА:
Когато капакът на багажника не е плът-
но затворен, следвайте долупосочената 
процедура:
1) Натиснете копчето за отключване 

на капака на багажното отделение 
(1) и отворете капака на багажното 
отделение.

2) Затворете капака на багажното 
отделение след няколко секунди.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Винаги проверявайте дали капакът на 
багажника е затворена и заключена добре. 
Плътното затваряне на капака на багажни-
ка спомага да се предотврати изпадане 
на пътниците от автомобила в случай на 
инцидент. Плътното затваряне на вратата 
на багажника спомага също отработените 
газове да не влизат вътре в автомобила.

Уверете се, че детската защита е в поло-
жение „ЗАКЛЮЧВАНЕ“ винаги когато на 
задната седалка са седнали деца.

(1)

(2)
(1)

3) Проверете дали капакът на багаж-
ното отделение е затворен добре.

Ако не можете да отключите капака на 
багажното отделение, като натиснете 
копчето за отключване (1), тъй като аку-
мулаторът се е изтощил или поради друга 
неизправност, следвайте долупосочените 
указания, за да отключите вратата капака 
багажното отделение от вътрешната стра-
на на превозното средство.

Отстранете капачето на багажника (в 
зависимост от оборудването) и сгънете 
задната седалка напред, за да имате 
по-удобен достъп. За повече информация 
относно сгъването на задните седалки, 
вижте раздел „Сгъване на задните се-
далки”.
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Дистанционно управление 
за системата за безключово 
запалване / Предавател за 
системата за безключово 
влизане

Вашият автомобил е оборудван или с 
дистанционно управление за системата 
за безключово запалване (тип А), или с 
предавател за системата за безключово 
влизане (тип В). Дистанционното управле-
ние разполага със система за безключов 
достъп и със система за безключово за-
палване. Предавателят разполага само 
със система за безключово влизане. За 
повече информация, вижте обясненията 
по-долу.

  ВНИМАНИЕ
• Не докосвайте ръбовете на отворите 

на задния капак, когато дърпате или 
натискате лостчето, защото може да 
се нараните.

• Проверете да няма човек в близост 
до капака, когато натискате лостчето 
за отваряне на задния капак отвътре 
в автомобила.

(1)

(2)

(2)

2) Отворете капачето (1) в заключващия 
механизъм на задния капак.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Внимавайте да не загубите капачето 
(1), защото то е малко и подвижно.

3) Преместете лостчето (2) по посока на 
стрелката с плоска отвертка, за да от-
ключите задния капак и да го отворите.

Ако пуснете лостчето веднага след от-
ключване, задният капак ще бъде затво-
рен наполовина. Натиснете за отваряне 
капака на багажника, докато дърпате 
лостчето.
Ако капакът на багажника не може да се 
отключи, нека автомобилът бъде прове-
рен от оторизиран дилър на SUZUKI.
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обясненията, посочени в този раздел.
• Можете да отключите и заключите 

вратите, като натиснете копчето върху 
дръжката на вратата на водача. За по-
вече информация вижте обясненията, 
посочени в този раздел.

• Можете да запалите двигателя без 
да използвате контактния ключ. За 
повече информация, вижте „Бутон за 
двигателя (автомобили със система 
за безключово запалване)” в раздел 
„РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

(1) Копче за заключване
(2) Копче за отключване
Има два начина да заключите или да 
отключите всички врати едновременно 
(включително на багажното отделение) 
с помощта на предавателя в близост до 
автомобила.
Система за централно заключване на 
вратите
• За да заключите всички врати, на-

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Радио вълните от антената(-ите) на сис-
темата за безключово запалване могат да 
доведат до смущения в електрическото 
медицинско оборудване като пейсмей-
къри. Неспазването на долупосочени-
те предпази мерки, може да увеличи 
опасността от тежка травма или смърт, 
вследствие на въздействието на радио 
вълните.
• Лицата, които използват електриче-

ско медицинско оборудване, като 
пейсмейкъри, трябва да се консул-
тират с доставчика на медицинското 
оборудване или със своя лекар 
относно това, дали радио вълните 
от антената(-ите) могат да доведат 
до смущения в медицинското обо-
рудване.

• В случай, че радио вълните могат 
да окажат неблагоприятно въз-
действие, поискайте от вашия дилър 
на SUZUKI да деактивира функцията 
на антената(-ите). 

(1)

(2)

тиснете копчето за заключване (1) 
един път.

• За да отключите само вратата на вода-
ча, натиснете копчето за отключване 
(2) един път. 

• За да отключите всички врати, на-
тиснете копчето за отключване (2) още 
веднъж.

БЕЛЕЖКА:
Можете да превключите функцията, 
отключваща всички врати от двойна 
операция към единична и обратно, като 
използвате режима за настройки върху ин-
формационния дисплей. За повече инфор-
мация относно употребата на информа-
ционния дисплей, вижте „Информационен 
дисплей” в раздел „АРМАТУРНО ТАБЛО“.

Когато вратите бъдат заключени, мига-
чите ще светнат веднъж и алармата ще 
прозвучи един път.

Система за централно заключване на 
вратите със система за блокиране на 
отключването (ако има налична)
Ако искате да предотвратите непозволено 
отключване на вратите, използвайте този 
метод. Когато системата за блокиране на 
отключването е активирана, копчетата за 
отключване не могат да отключат странич-
ните врати. За да активирате тази система:
За да заключите всички врати, натиснете 
два пъти в рамките на 3 секунди копчето 
за заключване (1).

Дистанционно управление 
на системата за безключово 
запалване  (тип А)

Дистанционното управление активира 
следните функции:
• Можете да отключвате и заключвате 

вратите посредством копчетата LOCK/
UNLOCK (заключване/отключване) на 
дистанционното управление. Вижте 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не активирайте системата за блокиране 
на отключването, ако в автомобила има 
хора. Те ще бъдат заключени вътре в 
превозното средство и няма на могат да 
отключат вратите от вътрешната страна.

За да деактивирате системата:
• За да отключите само вратата на водача, 

натиснете веднъж копчето за отключване 
(2).

• За да отключите другите врати, натиснете 
още веднъж копчето за отключване (2).

БЕЛЕЖКА:
Можете да превключите функцията, 
отключваща всички врати от двойна 
операция към единична и обратно, като 
използвате режима за настройки върху ин-
формационния дисплей. За повече инфор-
мация относно употребата на информа-
ционния дисплей, вижте„Информационен 
дисплей” в раздел „АРМАТУРНО ТАБЛО“.

Когато вратите се заключат, мигачите ще 
светнат веднъж и външната ще прозвучи 
един път, а след като вратите бъдат заклю-
чени със системата за блокиране на отключ-
ването, мигачите ще светнат още веднъж и 
алармата също ще прозвучи още веднъж.
Ако натиснете копчето за заключване на 
дистанционното управление, докато дистан-
ционното управление е вътре в превозното 
средство, алармата ще прозвучи и вратите 
няма да могат да бъдат заключени.
Когато вратите бъдат отключени:
• Мигачите ще светнат два пъти и алармата 

ще прозвучи два пъти. 

• Ако превключвателят за интериорното 
осветление е в позиция “DOOR”, интери-
орното осветление ще светне за около 15 
секунди и след това постепенно ще изгас-
не. Ако натиснете копчето за стартиране 
на двигателя през това време, осветле-
нието ще започне да изгасва веднага.

Проверете дали вратите са се заключили, 
след като сте задействали копчето “LOCK” 
(заключване) (1). Ако нито една от вратите 
не бъде отворена в рамките на около 30 
секунди, след като е било натиснато копчето 
UNLOCK (отключване) (2), вратите ще се 
заключат отново автоматично.
БЕЛЕЖКА:
• Максималният обхват на дистанцион-

ното управление е около 5 м, но той 
зависи до голяма степен от околната 
среда особено когато наблизо има 
предавателни устройства като радио 
кули или СВ радиа (цивилни честоти).

• Ключалките на вратите не могат да 
бъдат управлявани с дистанционното 
управление, ако запалването е в режим, 
различен от “LOCK” (изключване).

• Ако някоя от вратите е отворена, 
когато натиснете копчето за заключ-
ване, ще се чуе алармата и вратите 
няма да могат да бъдат заключени.  

• Ако изгубите някое от дистанционни-
те управления, поискайте възможно 
най-бързо ново от вашия дилър за 
SUZUKI. Уверете се, че вашият дилър 
е програмирал новия код на дистан-
ционното управление в паметта на 
автомобила, така че старият код да 
бъде изтрит.

Безключово отключване/заключване 
чрез копчето върху дръжката на вратата

Когато дистанционното управление се нами-
ра в работния обхват, посочен в този раздел, 
вие можете да заключвате или отключвате 
вратите (включително вратата на багажното 
отделение), като натиснете копчето (1) върху 
дръжката на вратата на водача, дръжката на 
пасажерската врата или дръжката на врата-
та на багажното отделение. Ако искате да 
предотвратите непозволено отключване на 
ключалките на вратите, можете да активира-
те системата за блокиране на отключването.
За да заключите всички врати, когато всички 
врати са отключени:
• За да заключите всички врати, натиснете 

някое от горепосочените копчета веднъж. 
• За да заключите всички врати със систе-

мата за блокиране на отключването, на-
тиснете някое от горепосочените копчета 
два пъти в рамките на 3 секунди.
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Не активирайте системата за блокиране на 
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има хора. Те ще бъдат заключени вътре в 
превозното средство и няма на могат да 
отключат вратите от вътрешната страна.
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(1)

(1)

(1)

При заключване на вратите мигачите ще 
светнат веднъж и алармата ще прозвучи 
веднъж, а при заключване на вратите със 
системата за блокиране на отключването, 
мигачите ще светнат още веднъж и аларма-
та също ще прозвучи още веднъж.

За да отключите една от вратите или всички 
врати:
• Натиснете едно от горепосочените копче-

та веднъж, за да отключите само една от 
вратите. 

• За да отключите всички врати, натиснете 
едно от горепосочените копчета два пъти. 

БЕЛЕЖКА:
Можете да превключите функцията, 
отключваща всички врати от двойна 
операция към единична и обратно, като 
използвате режима за настройки върху ин-
формационния дисплей. За повече инфор-
мация относно употребата на информа-
ционния дисплей, вижте „Информационен 
дисплей” в раздел „АРМАТУРНО ТАБЛО“.

Когато вратите бъдат отключени:
•  Мигачите ще светнат два пъти и алармата 

ще прозвучи два пъти.
• Ако превключвателят за интериорното 

осветление е в позиция DOOR, интери-
орното осветление ще светне за около 15 

секунди и след това постепенно ще изгас-
не. Ако през това време натиснете копчето 
за стартиране на двигателя, осветлението 
ще започне да изгасва веднага.

Проверете дали вратите са се заключили, 
след като сте задействали копчето за за-
ключване на вратите върху дръжката на 
вратата на водача.
БЕЛЕЖКА:
• Ключалките на вратите не могат да 

бъдат задействани чрез копчето върху 
дръжката на вратата на водача при 
следните условия:

 – Ако някоя от вратите е отворена или 
не е затворена плътно.

 – Ако режимът за запалване е различен 
от “LOCK” (OFF).

• Ако нито една от вратите не бъде 
отворена в рамките на 30 секунди след 
отключване на вратите чрез натискане 
на копчето върху дръжката на вратата 
на водача, вратите ще се заключат от-
ново автоматично.

(1) 80 см (2 1/2 фута)

Когато дистанционното управление е на 
около 80 см (2 1/2 фута) от дръжката на 
предната врата или бутона за багажното 
отделение, вие можете да заключите или 
отключите вратите, като натиснете копчето 
върху дръжката на вратата на водача.

БЕЛЕЖКА:
• Ако дистанционното управление е извън 

работния обхват, посочен по-горе, вие 
няма да можете да активирате копчето 
върху дръжката на вратата на водача.

• Ако батерията на дистанционното упра-
вление се е изтощила или има силни радио 
вълни или шум, обхватът на копчето 
върху дръжката на вратата на водача 
може да е ограничен или дистанционното 
управление да не функционира.

• Ако дистанционното се намира твърде 
близо до стъклена врата, съответните 
копчета може да не се задействат.

• Ако в превозното средство има резервно 
дистанционно управление, съответните 
копчета може да не функционират по 
обичайния начин.

• Дистанционното управление ще задей-
ства копчето върху дръжката на вратата 
на водача само ако се намира в работния 
обхват на копчето. Например, ако дистан-
ционното управление се намира в обхвата 
на копчето на вратата на водача, но не 
и в обхвата на копчето на пасажерската 
врата или на вратата на багажното 
отделение, ще може да бъде задействано 
само копчето на вратата на водача, но 
не и тези на пасажерската врата и на 
вратата на багажното отделение.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Дистанционното управление е чувст-
вителен електронен уред. За да го 
предпазите от повреди:
• Не го излагайте на удари, влага и 

висока температура, като например 
върху таблото под директна слънче-
ва светлина.

• Дръжте дистанционното управление 
на разстояние от магнитни предмети 
като телевизори.

(A)

БЕЛЕЖКА:
Системата за безключово запалване няма 
да функционира правилно в определена 
среда или при определени работни условия, 
като долупосочените:
• При наличието на силен сигнал от те-

левизор, електростанция или клетъчен 
телефон. 

• Когато дистанционното управление се 
допира до или е покрито от метален 
предмет.

• Когато наблизо се използват радио вълни 
на дистанционно за безключово влизане.

• Когато дистанционното управление е 
поставено близо до електронно устрой-
ство, като компютър. 

Тук са посочени някои допълнителни пред-
пазни мерки и информация, които трябва 
да имате предвид:
• Проверете дали физическият ключ е 

вкаран в дистанционното управление. 
Ако дистанционното управление се 
повреди, няма да можете да заключите 
или отключите вратите. 

• Винаги проверявайте дали дистанцион-

ното управление е у водача. 
• Ако изгубите някое от дистанцион-

ните управления, помолете възможно 
най-бързо вашия дилър на SUZUKI за 
ново. Уверете се, че вашият дилър е про-
грамирал новия код на дистанционното 
управление в паметта на превозното 
средство и е изтрил стария.

• Може да използвате до четири дистан-
ционни управления и ключа за вашия 
автомобил. Попитайте вашия дилър на 
SUZUKI за повече информация.

• Експлоатационният живот на батери-
ята на дистанционното управление е 
около две години, но той зависи в голяма 
степен от условията на употреба.

За да поставите физически ключ в дистан-
ционното управление, натиснете ключа 
вътре в него, докато чуете щракване. 

За да извадите ключа от дистанционното 
управление, натиснете копче (А) по посока 
на стрелката и издърпайте ключа от дистан-
ционното управление.
Предупредителна аларма на копчето на 
вратата на водача
Тази аларма прозвучава за около 2 секунди 
при следните условия, за да ви предупреди, 
че копчето не работи:
• Копчето е натиснато след затварянето на 

всички врати, при режим на запалване 
в позиция “ACC” (аксесоари) или “ON” 
(включване) чрез натискане на копчето 
за стартиране на двигателя.

• Копчето е било натиснато при някое от 
следните условия, при режим на запал-
ване в позиция “LOCK” (изключване) чрез 
натискане на копчето за стартиране на 
двигателя.

 – Дистанционното управление е оставено 
вътре в превозното средство.

 – Някоя от вратите (включително тази на 
багажното отделение) е отворена.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Когато си сменяте батерията сами, до-
коснете метален обект преди това, за да 
отстраните статичното електричество, 
натрупано във вашето тяло или в дрехи-
те ви. В противен случай дистанционно-
то управление може да бъде повредено.

Натиснете копчето отново, след като на-
правите следното:
При режим на запалване в позиция “LOCK” 
(OFF), превключен чрез натискане на коп-
чето за стартиране на двигателя, извадете 
дистанционното управление навън, ако то 
е било вътре в автомобила и проверете 
дали всички врати са затворени плътно.

Функция за напомняне

Чува се прекъсваща аларма за около 2 
секунди и върху арматурното табло започ-
ва да мига предупредителната лампа за 
имобилайзера / системата за безключово 
запалване, ако дистанционното управле-
ние не се намира вътре в автомобила при 
някое от следните условия:
Когато една или повече от вратите са 
отворени и след това всички врати бъдат 
затворени при режим на запалване, раз-
личен от “LOCK”(заключване).

Индикаторната лампа ще изгасне някол-
ко секунди след като дистанционното 
управление бъде върнато в някоя част 
от автомобила без багажното отделение.

Ако дистанционното управление остане в 
превозното средство и вие заключите вра-
тата на водача или предната пасажерска 
врата по долуописания начин, вратата ще 
се отключи автоматично.
• Ако отворите вратата на водача и я 

заключите, като завъртите ключа на-
пред или натиснете превключвателя 
за електрическо заключване на врата-
та, вратата на водача ще се отключи 
автоматично. 

• Ако отворите предната пасажерска 
врата и я заключите, като завъртите 
копчето за заключване напред или 
натиснете превключвателя за елек-
трическо заключване на вратата, пред-
ната пасажерска врата ще се отключи 
автоматично.

БЕЛЕЖКА:
• Функцията за напомняне няма да се 

задейства, когато дистанционното 
управление е върху арматурното 
табло или в жабката, в отделение за 
съхранение, в сенника, на пода и т.н. 

• Винаги проверявайте дали водачът носи 
дистанционното управление в себе си.

• Не оставяйте дистанционното 
управление в автомобила, когато 
напускате автомобила.

Смяна на батерията
Ако дистанционното управление започне 
да работи ненадеждно, сменете батери-
ята.

За да смените батерията на дистанцион-
ното управление.

1) Извадете физическия ключ от дистан-
ционното управление.

2) Поставете в прореза отвертка с плосък 
накрайник, покрит с мека кърпа и я 
натиснете нагоре, за да го отворите.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поглъщането на литиева батерия може 
да доведе до сериозни вътрешни нара-
нявания. Не позволявайте на никого да 
поглъща литиевата батерия. Съхраня-
вайте литиевите батерии на недостъпно 
за деца и животни място. При поглъщане 
на литиева батерия незабавно се свър-
жете с лекар.

ЗАБЕЛЕЖКА
Дистанционното управление е чувст-
вителен електронен инструмент. За 
да го предпазите от повреди, не го 
излагайте на прах и влага и не бър-
никайте по неговите вътрешни части.

(1)

(1)

(1) Литиева плоска кръгла батерия: 
CR2032 или еквивалентна

3) Сменете батерията (1) така, че ней-
ният + извод да сочи към долната 
част на кутията, както е показано на 
илюстрацията.

4) Затворете добре дистанционното 
управление. 

5) Проверете дали ключалките на вра-
тите могат да бъдат задействани чрез 
дистанционното управление. 

6) Депонирайте използваните батерии 
по подходящ начин, в съответствие с 
приложимите правила и разпоредби. 
Не изхвърляйте литиеви батерии за-
едно с обикновен битов отпадък.

БЕЛЕЖКА:
Използваните батерии трябва да бъ-
дат депонирани по подходящ начин, в 
съответствие с приложимите правила 
и разпоредби и не трябва да бъдат 
изхвърляни заедно с обикновен битов 
отпадък. 

(1) Символ със задраскана кофа на ко-
лелца 

Символът със задраскана кофа на колел-
ца (1) върху етикета на акумулаторната 
батерия, указва, че използвана акуму-
латорна батерия трябва да се изхвърля 
отделно от обикновения битов отпадък.

Уверявайки се, че използваната акумула-
торна батерия е депонирана или рецикли-
рана по подходящ начин, вие допринасяте 
за предотвратяването на евентуалните 
неблагоприятни последствия за околната 
среда и човешкото здраве, които биха се 
появили при неправилно изхвърляне на 
акумулаторната батерия. Рециклирането 
на материалите ще помогне за съхраня-
ване на природните ресурси. За повече 
информация относно депонирането или 
рециклирането на използвани акуму-
латорни батерии, се свържете с вашия 
дилър на SUZUKI.
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Предавател на системата за 
безключово влизане (тип В)

(1)

(2)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не активирайте системата за блокиране на 
отключването, ако в превозното средство 
има хора. Те ще бъдат заключени вътре в 
превозното средство и няма на могат да 
отключат вратите от вътрешната страна.

(1) Копче за ЗАКЛЮЧВАНЕ
(2) Копче за ОТКЛЮЧВАНЕ

Може да заключите или да отключите по 
два начина всички врати едновременно 
(включително на багажното отделение) 
с помощта на предавателя в близост до 
превозното средство.

Система за централно заключване на 
вратите
• За да заключите всички врати, на-

тиснете един път копчето за заключ-
ване (1).

• За да отключите само вратата на 
водача, натиснете един път копчето 
отключване (2).

• За да отключите другите врати, на-
тиснете още веднъж копчето за от-
ключване (2).

БЕЛЕЖКА
Можете да превключите функцията, 
отключваща всички врати от двойна 
операция към единична и обратно, като 
използвате режима за настройки върху 
информационния дисплей. За повече 
информация относно употребата на 
информационния дисплей, вижте „Ин-
формационен дисплей” в раздел „АРМА-
ТУРНО ТАБЛО“.

Когато вратите бъдат заключени, ми-
гачите ще мигнат един път, след което 
мигачите ще светнат още веднъж, когато 
вратите бъдат заключени със системата 
за блокиране на отключването.

Когато вратите бъдат отключени:
• Мигачите ще светнат два пъти. 
• Ако превключвателят за интериорното 

осветление е в позиция “DOOR” (вра-
та), интериорното осветление ще се 
светне за около 15 секунди и след това 
постепенно ще изгасне. Ако поставите 
ключа в ключалката за запалване през 
това време, осветлението ще започне 
да изгасва веднага.

Проверете дали вратите са се заключили, 
след като сте задействали копчето “LOCK” 
(заключване) (1). 

БЕЛЕЖКА:
В случай, че не бъде отворена нито една 
врата след задействане на копчето за 
отключване (2) в рамките на 30 секун-
ди, вратите ще се заключат отново 
автоматично.



ПРЕДИ ШОФИРАНЕ НА АВТОМОБИЛА

3-13

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Когато сменяте батерията сами, докосне-
те преди това някой метален предмет, за 
да премахнете статичното електричест-
во, което се е натрупало по вашето тяло и 
дрехи. В противен случай, предавателят 
може да се повреди.

Предавателят е чувствителен елек-
тронен инструмент. За да избегнете 
повреда по предавателя:
• Не го излагайте на удари, влага или 

високи температури, като го оставяте 
върху таблото, под пряката слънчева 
светлина.

• Дръжте предавателя на разстояние 
от магнитни предмети, като телеви-
зори.

(1)

(2)

(2)

(3)

БЕЛЕЖКА:
• Максималното работно състояние на 

предавателя на системата за безклю-
чово влизане е около 5 м (16 фута), но 
то зависи до голяма степен от окол-
ната среда, особено, когато наблизо 
има и други предавателни устройства 
като радио кули или СВ радиа (цивилни 
честоти).

• Ключалките на вратите не могат да 
бъдат управлявани с предавателя, ако 
контактният ключ е поставен в клю-
чалката за запалване. 

• Когато някоя от вратите е отворена, 
ключалките на вратата могат да бъ-
дат отключени само чрез задействане 
на предавателя, а мигачът няма да 
свети.  

• Ако изгубите някой от предавателите, 
поискайте нов възможно най-бързо от 
вашия дилър за SUZUKI. Уверете се, че 
вашият дилър е програмирал новия код 
на предавателя в паметта на превоз-
ното средство и е изтрил стария код.

Смяна на батерията
Ако предавателят започне да работи не-
надеждно, сменете батерията.

За да смените батерията на предавателя:

1) Отвийте винтчето (1) и отворете капа-
чето на предавателя. 

2) Свалете предавателя (2).

(3) Литиева кръгла плоска батерия:
 CR1616 или еквивалентна
3) Поставете края на плоска отвертка в 

прореза на предавателя (2) и повдиг-
нете, за да го отворите. 

4) Поставете батерията (3) така, че 
нейният + извод да сочи към “+” мар-
кировката на предавателя.

5) Затворете предавателя и го поставете 
в държача за предавателя. 

6) Затворете капачето на предавателя, 
поставете и завийте винтчето (1).

7) Проверете дали ключалките на вра-
тите могат да бъдат задействани чрез 
предавателя. 

8) Депонирайте използваните батерии 
по подходящ начин, в съответствие с 
приложимите правила и разпоредби. 
Не изхвърляйте литиеви батерии за-
едно с обикновен битов отпадък.



ПРЕДИ УПРАВЛЕНИЕ НА АВТОМОБИЛА

3-14

ЗАБЕЛЕЖКА
Предавателят е чувствителен електро-
нен инструмент. За да го предпазите 
от повреди, не го излагайте на прах 
и влага и не бърникайте по неговите 
вътрешни части.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поглъщането на литиева батерия може 
да доведе до сериозни вътрешни нара-
нявания. Не позволявайте на никого да 
поглъща литиевата батерия. Съхранявай-
те литиевите батерии на недостъпно за 
деца и животни място. При поглъщане на 
литиева батерия, се свържете незабавно 
с лекар.

БЕЛЕЖКА:
Използваните батерии трябва да бъ-
дат депонирани по подходящ начин, в 
съответствие с приложимите правила 
и разпоредби и не трябва да бъдат 
изхвърляни заедно с обикновен битов 
отпадък. 

(1)

(1) Символ със задраскана кофа на ко-
лелца 

Символът със задраскана кофа на колел-
ца (1) върху етикета на акумулаторната 
батерия, указва, че използвана акуму-
латорна батерия трябва да се изхвърля 
отделно от обикновения битов отпадък.
Уверявайки се, че използваната акумула-
торна батерия е депонирана или рецикли-
рана по подходящ начин, вие допринасяте 
за предотвратяването на евентуалните 
неблагоприятни последствия за околната 
среда и човешкото здраве, които биха се 
появили при неправилно изхвърляне на 
акумулаторната батерия. Рециклирането 
на материалите ще помогне за съхраня-
ване на природните ресурси. За повече 
информация относно депонирането или 
рециклирането на използвани акуму-
латорни батерии, се свържете с вашия 
дилър на SUZUKI.

Алармена система против 
кражба (ако има налична)
БЕЛЕЖКА:
За лампата срещу кражба при модели за 
Израел, Тайван и Русия, моля, вижте раз-
дел „За Израел, Тайван и Русия“в секци-
ята “ ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ“

Алармената система против кражба се 
задейства около 20 секунди, след като 
сте заключили вратите. (Системата не се 
задейства, когато капакът на двигателя е 
отворен.)
Система за безключово стартиране - Из-
ползвайте дистанционното управление 
или натиснете бутона за отключване на 
дръжката на шофьорската врата, на па-
сажерската предна врата или на задния 
капак.
Система за безключово влизане – Използ-
вайте предавателя.
Веднъж, след като системата се е активи-
рала, всеки опит да бъде отворена врата 
със средства (*), различни от предавателя 
за системата за безключово влизане, как-
то и всеки опит да бъде отворен капакът 
на двигателя, ще доведе до задействане 
на алармата.
* Тези средства включват:
 – Ключа
 – Копче за заключване върху врата
 – Копче на централното заключване
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ЗАБЕЛЕЖКА
Не модифицирайте и не демонтирайте 
алармената система против кражба. 
Ако я модифицирате или свалите, 
системата няма да функционира пра-
вилно.

БЕЛЕЖКА:
• Алармената система против кражба 

генерира аларма, когато е налице ня-
кое от горепосочените условия. Въ-
преки това, системата не разполага 
с функцията да блокира неодобрено 
влизане във вашия автомобил.

• Винаги използвайте дистанционно-
то управление на системата за без-
ключово запалване или копче върху 
дръжката на вратата на водача, за 
да отключите вратите, алармената 
система срещу кражба е активирана. 
Ако вместо това използвате ключ, 
системата ще се задейства.

• Ако човек, който не знае, че е налице 
алармена система срещу кражба, 
ще управлява вашия автомобил, 
ви препоръчваме да му обясните 
системата и начина, по който тя 
функционира. Задействането на 
алармата по погрешка, може да 
причини неудобство у другите.

• Дори ако алармената система срещу 
кражба е активирана, трябва да се 
опитате да предотвратите кражба. 
Не оставяйте пари или други ценни 
неща във вашия автомобил.

(1)

• Алармената система срещу кражба 
не се нуждае от поддръжка.

Как да активирате алармената система 
срещу кражба (когато е допуснато задей-
стването й)
Заключете всички врати (включително капа-
ка на багажника) с помощта на предавателя 
на системата за безключово влизане. Свет-
лината срещу кражба (1) ще започне да мига 
и алармената система срещу кражба ще се 
задейства след около 20 секунди.
След като системата се задейства, индика-
торът продължава да мига през интервали 
от около 2 секунди.

БЕЛЕЖКА:
• За да се предотврати инцидентно 

активиране на алармата, избягвай-
те нейното активиране, когато в 
Автомобила има някого. Алармата 
ще се задейства, ако човекът, който 
се намира в Автомобила, отключи 
някоя от вратите с помощта на 
копчето за заключване.

• Алармената система срещу кражба 
не се активира, когато всички врати 
са заключени с помощта на ключа 
отвън или с помощта на копчетата 
заключване на вратите.

• Ако някоя от вратите не бъде из-
ползвана в рамките на 30 секунди, 
след като вратите са били отключе-
ни с помощта на превключвателя на 
системата за безключов достъп или 
със съответното копче, вратите 
се заключват автоматично отново. 
След като вратите са заключени, 
алармената система ще влезе в 
режим на защита след около 20 сек, 
ако системата е активна.

Как да деактивирате алармената система 
срещу кражба
Простo отключете вратите с помощта на 
трансмитера на системата за безключов 
достъп. Светлината срещу кражба ще из-
гасне, индикирайки, че алармената система 
срещу кражба е деактивирана.
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Как да спрете алармата
В случай, че алармата се задейства слу-
чайно, отключете вратите с помощта на 
дистанционното управление на системата 
за безключов достъп или бутона за от-
ключване/заключване върху дръжките на 
вратите или трансмитера на системата за 
безключов достъп, или натиснете бутона 
за стартирате, за да смените режима на 
запалване на ON или завъртете ключа за 
запалване в положение ON. 

БЕЛЕЖКА:
• Дори след като алармата е спряла, 

ако отключите вратите с помощта 
на дистанционното управление на 
системата за безключово запалване 
или с копчето върху дръжката на 
вратата на водача, алармената сис-
тема срещу кражба ще се активира 
отново със закъснение от около 20 
секунди.               

• Ако разкачите акумулатора, докато 
алармената система срещу кражба 
е в активирано състояние или алар-
мата работи, алармата ще се задей-
ства или ще се задейства отново, 
когато акумулаторната батерия 
бъде свързана отново, въпреки че в 
последния случай алармата остава 
спряна за периода между прекъсва-
нето и повторното свързване на 
акумулаторната батерия.

• Дори след като алармата е спряла 
в края на предварително зададения 

период на работа, тя ще се задей-
ства отново, ако някоя от вратите 
или капакът на двигателя бъдат 
отворени, без да се деактивира 
алармената система срещу кражба.

Проверка дали алармата се е задейства-
ла, докато автомобилът е паркиран 
Ако алармата се е задействала вследствие 
на непозволено влизане в Автомобила и 
след като вие след това сте натиснали коп-
чето на двигателя, за да промените режима 
за запалване в ON, светлината срещу краж-
ба ще премигне бързо за около 8 секунди и 
през това време ще прозвучи звуков сигнал 
4 пъти. Ако това се случи, проверете дали 
някой не е влизал с взлом във вашия авто-
мобил, докато сте били далеч от него.

Активиране и деактивиране на алармата 
(с изключение на автомобили по специ-
фикация за ЕС)
Алармата може да бъде активирана или 
деактивирана.

Когато системата е в режим на защита 
(фабрична настройка) (с изключение на 
автомобили по спецификация за ЕС)

Когато системата е в режим на защита, 
аварийните светлини премигват в продъл-
жение на около 40 секунди, ако е налице 
някое от условията за нейното активиране. 
Системата също така издава интермитентен 
звуков сигнал отвътре в продължение на 

около 10 секунди, което бива последвано от 
интермитентно прозвучаване на клаксона в 
продължение на около 30 секунди.
Светилната срещу кражба продължава да 
мига през това време.

Когато системата е деактивирана (с из-
ключение на автомобили по специфи-
кация за ЕС)
Когато системата е деактивирана, тя остава 
изключена дори ако извършите операция, 
целяща задействането й.
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(2)
(3)

(1)

(2)
(3)

(4)

(5)
(6)

Как да смените режима на алармата (с 
изключение на автомобили по специ-
фикация за ЕС)
Можете да превключите режима на 
алармата от активирано на деактивирано 
състояние и обратно, като използвате 
следния метод.

(2) ОТКЛЮЧВАНЕ
(3) ЗАКЛЮЧВАНЕ

1) В режим на запалване “ON” или до-
като ключът за запалване е в поло-
жение “ON”, затворете всички врати 
и поставете копчето за заключване 
(1) на шофьорската врата в посока 
за отключване (2) (назад). Завъртете 
копчето на лоста за управление на 
светлините в положение “OFF” (5).

ЗАБЕЛЕЖКА:
Всички операции, включени в следните 
стъпки 2) и 3) трябва да бъдат завър-
шени в рамките на 15 секунди.

2) Завъртете копчето на оста за упра-
вление на светлините до позиция (6) 
и след това до Позиция “OFF” (5). 
Повторете тази операция 4 пъти, като 
накрая оставите контролния лост на 
положение “OFF”.

3) Натиснете заключващия бутон (3) 
(предния край) на превключвателя за 
заключване на вратата (4) и след това 
края за отключване (2) (заден край), за 
да отключите вратите.

 Повторете тези операции 3 пъти и 
накрая натиснете края за заключване 
на превключвателя.
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Копчета за управление на 
електрическите стъкла
Електрическите прозорци могат да бъдат 
задействани само когато контактният 
ключ е в позиция “ON” (на контакт) или ре-
жимът на запалване е в режим “ON” (вкл.).

От страната на водача 

На вратата на водача има превключвател 
(1) за управление на прозореца на водача 
и превключвател (2) за управление на 
предния пасажерски прозорец, както и 
превключватели (3), (4) за управление 
съответно на задния ляв и десен паса-
жерски прозорец.

Прозорци

Статус 
на системата

Брой  
сигнали

Изкл. (режим А) Веднъж

Вкл. (режим D) 4 пъти

(2)

(4)

(1)

(3)

(5)

Всеки път, когато изпълнявате после-
дователността от посочените по-горе 
стъпки, режимът на алармената система 
се променя от избрания сега към друг. 
Можете да проверите дали системата е 
активирана или деактивирана по броя на 
звуковите сигнали в интериора в края на 
процедурата, както следва.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Не можете да деактивирате аларме-

ната система, докато е в режим на 
защита. 

• Ако не успеете да завършите опера-
циите в стъпка 2) и 3) в рамките на 
15 секунди, повторете процедурата 
отново от начало.

• Проверете дали всички врати са затво-
рени, когато извършвате горепосоче-
ната процедура.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Можете също да превключите режима на 
алармата от активирано на деактивира-
но състояние и обратно, чрез режима на 
настройка на информационния дисплей. За 
подробности за това как да използвате ин-
формационния дисплей, вижте “Информацио-
нен дисплей” в раздела „АРМАТУРНО ТАБЛО“.

Пасажерска врата

На пасажерската врата има превключ-
вател (5) за управление на пасажерския 
прозорец.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Когато отваряте или затваряте прозо-

рец, част от тялото като ръце, крака и 
врат може да бъде защипана от прозо-
рец и да възникне инцидент. Когато опе-
рирате с прозорец, спазвайте следните 
предпазни мерки:

 – Шофьорът и другите пътници трябва 
да внимават при отваряне или затваря-
не на прозорец.

 – Не позволявайте на дете да оперира 
с бутоните на прозорците.

 – Винаги трябва да заключвате прозо-
реца на пасажера, когато в автомобила 
има деца. Децата могат да бъдат нара-
нени сериозно, ако част от тялото им 
е защипана от прозореца по време на 
местенето му. Вижте „Копче за заключ-
ване на прозорците“ в този раздел за 
подробности.

 – Когато излезете от автомобила, не 
забравяйте да натиснете бутона за 
стартиране на двигателя, за да смените 
режима на запалването на OFF. След 
това носете вашия ключ със себе си и 
изкарайте децата извън автомобила.

(продължава)

ЗАТВОРЕНО

ОТВОРЕНО

За да отворите даден прозорец, натисне-
те горната част на превключвателя, а за 
да затворите даден прозорец, повдигнете 
горната част на превключвателя.
Прозорецът на водача разполага с функ-
ция за автоматично сваляне и повдигане 
(ако има налична), с цел да се осигури 
по-голямо удобство (на пунктове за пла-
щане на пътни такси или при преминаване 
през драйв-ресторанти, например). Тези 
функции позволяват на водача да отваря 
или затваря прозореца, без да се налага 
да задържа превключвателя за прозореца 
в позиция надолу или нагоре. Натиснете 
превключвателя за прозореца на водача 
изцяло надолу или го повдигнете изцяло 
нагоре и го освободете. За да спрете 
прозореца, преди да се е затворил или 
отворил напълно, повдигнете нагоре 
или натиснете надолу превключвателя 
за кратко.

Копче за заключване 
На вратата на водача има и копче за 
заключване на пасажерския(-ите) прозо-
рец(-и). Когато натиснете надолу копчето 
за заключване, пасажерският(-ите) прозо-
рец(-и) не могат да бъдат повдигани или 
сваляни с нито един от превключватели 
(2), (3), (4) или (5). За да възстановите 
нормалното функциониране, натиснете 
отново копчето за заключване.

Електрическите прозорци могат да се 
движат само в режим на запалването ON.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

(продължава)
 – Когато отваряте или затваряте про-

зореца на пътника отпред или задни-
те прозорци от страната на водача, 
проверете дали другите пътници 
и децата не са си изкарали ръцете 
или лицата извън автомобила преди 
отварянето на прозорец. Също така 
не забравяйте да ги информирате, 
че ще местите прозорец.

• Когато боравите с контролерите на 
електрическите стъкла от външната 
страна на прозореца, ръцете или 
вратът ви могат да бъдат защипани 
от прозорец и може да се стигне до 
инцидент. Не оперирайте с бутоните 
на електрическите стъкла, докато 
сте от външната страна на прозоре-
ца.

Функцията за защита от прищипване 
може да не засече даден обект, защи-
пан от прозореца, заради неговите 
форма, размер, твърдост и позиция. 
Това може да причини тежка травма.
Внимавайте много при отваряне или 
затваряне на прозорците.

Функция за защита от 
прищипване

Прозорецът на водача е оборудван с 
функция за защита от прищипване. Тази 
функция засича наличието на чуждо тяло, 
захванато от прозореца, когато той се за-
тваря посредством автоматичната функ-
ция, която ви позволява да затворите про-
зореца без да задържате превключвателя 
в позиция нагоре и спира затварянето на 
прозореца, за да предотврати повреда.

 ВНИМАНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако докоснете прозорец, докато се 
отваря или затваря, той може да ви за-
щипе. А това може да причини травма.
Когато отваряте или затваряте прозо-
рец, не го пипайте.

Ако отворите или затворите прозорец 
при изключен двигател, оловно-ки-
селинният акумулатор може да се 
изтощи.
За да предпазите акумулатора, отво-
рете или затворете прозореца, докато 
двигателят работи.



ПРЕДИ ШОФИРАНЕ НА АВТОМОБИЛА

3-21

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Когато разкачате или свързвате отново 
акумулаторната батерия или сменяте 
предпазители, функцията за защита сре-
щу прищипване трябва да бъде нулирана.
Функцията за защита срещу прищипване 
няма да се активира, докато нулирането 
не завърши.

 За да избегнете евентуални наранявания, 
не задействайте механизмите за упра-
вление, като промушвате ръката си през 
самия волан.

Лост за управление на 
светлините

 ВНИМАНИЕ
Когато функциите за автоматично 
спускане и автоматично вдигане са 
задействани или точно преди това 
прозорецът да бъде затворен напъл-
но, функцията за предотвратяване на 
прищипване може да не открие обект, 
защипан от прозореца.
Докато функцията за предотвратяване 
на прищипване е задействана, внима-
вайте пръстите ви да бъдат защипани 
от прозореца.

Нулиране на функцията за защита от 
прищипване
Когато разкачате и свързвате отново 
акумулатора или сменяте предпазители, 
функцията ще се деактивира. В такъв 
случай, функцията за автоматично сва-
ляне на прозорците ще се деактивира, 
а функцията за автоматично вдигане 
на прозорците може да остане активна. 
Функцията за защита срещу прищипване 
трябва да бъде нулирана.
За да нулирате функцията за защита 
срещу прищипване, направете следното:
1) Завъртете контактния ключ в позиция 

“ON” (включване) или натиснете коп-
чето за стартиране на двигателя, за да 
преминете в режим на запалване “ON” 
(включване).

2) Отворете изцяло прозореца на вода-
ча, като задържите превключвателя в 
позиция надолу. 

3) Затворете прозореца на водача, като 
задържите превключвателя в позиция 
нагоре и задръжте превключвателя 
така за 2 секунди след пълното затва-
ряне на прозореца.

4) Проверете прозореца на водача, за 
да видите дали функцията за автома-
тично сваляне/вдигане на прозорците 
работи.

Ако функцията за автоматично сваляне/
вдигане на прозореца не работи след 
нулиране, това може да бъде сигнал за 
проблем с функцията за защита срещу 
прищипване. В такъв случай автомоби-
лът трябва да бъде проверен от дилър 
на SUZUKI.
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Функциониране на светлините Система за автоматично 
активиране на фаровете (ако е 
налична)

(3)

(2)
(1)

(3)(4)

(2)(1)

(5)

За да включите или изключите светли-
ните, завъртете копчето в края на лоста. 
Има три позиции:

OFF (изключване) (1)
Всички светлини са изключени.

 (2)
Предните габаритни светлини, задните 
габаритни светлини, осветлението на ре-
гистрационния номер и осветлението на 
таблото са включени, но фаровете не са.

  (3)
Предните габаритни светлини, задните 
габаритни светлини, осветлението на 
регистрационния номер, осветлението на 
таблото и фаровете са включени.

Когато фаровете са включени, натиснете 
лоста напред, за да превключите на дълги 
светлини или дръпнете лоста към себе си, 
за да превключите на къси светлини. Ко-
гато дългите светлини са включени, върху 
таблото светва лампа. За да активирате 
моментно дългите светлини като сигнал 
при преминаване (светлинен клаксон), 
дръпнете лоста леко към себе си и го 
освободете, след като подадете сигнала.
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Позиция на 
превключ-
вателя за 
светлини

Основни светлини за 
управление

Контактен ключ в 
позиция “LOCK” 

или “ACC”

Режим  
на запалване “ON”

LIGHT DARK LIGHT DARK
(1) OFF Габаритни светлини, 

задни светлини
- - - -

Фарове - - - -
(2) AUTO Габаритни светлини, 

задни светлини
- - - ΟΝ

Фарове - - - ΟΝ
(3) Габаритни светлини, 

задни светлини
ΟΝ ΟΝ ΟΝ ΟΝ

Фарове - - - -
(4) Габаритни светлини, 

задни светлини
ΟΝ ΟΝ ΟΝ ΟΝ

Фарове ΟΝ ΟΝ ΟΝ ΟΝ
БЕЛЕЖКА:
• Избягвайте да покривате зоната 

около светлинния датчик на предно-
то стъкло със стикери. Те могат да 
попречат на действието на датчика 
и системата може да не успее да 
контролира правилно работата на 
светлините.

 ВНИМАНИЕ
Ако зоната около датчика за светлини-
те върху предното стъкло е покрита с 
кал, лед или друго подобно, фаровете 
и габаритните светлини може да се 
активират, дори когато навън все още 
е светло. Преди да отстраните този 
материал от предното стъкло, винаги 
настройвайте лоста за управление 
на чистачките в позиция “OFF”. Ако 
лостът остане в позиция “AUTO”, 
чистачките могат да се задействат 
неочаквано и да причинят нараняване 
или да се повредят.

Осветителната система на вашия автомобил се управлява чрез две главни системи:  
превключвател за светлини и система за автоматично включване на фаровете (когато 
превключвателят за светлините е в позиция “AUTO”). Двете системи работят заедно, 
за да управляват светлините по описания в таблицата начин:

ON (включване): Активирани светлини
LIGHT (светло): Когато около светлинния датчик (5) е светло.
DARK (тъмно): Когато около светлинния датчик (5) е тъмно.

За да включите или изключите светли-
ните, завъртете копчето в края на лоста. 
Има четири позиции:
OFF (изключване) (1)
Всички светлини са изключени.

AUTO (2)
Тази функция сработва, когато контакт-
ният ключ е в позиция “ON”. Фаровете 
и габаритните светлини се включват и 
изключват автоматично в зависимост от 

количеството светлина навън, засечено от 
датчика. Те изгасват автоматично, когато 
завъртите контактния ключ в позиция 
“ACC” или “LOCK”.
Датчикът (5) за установяване на коли-
чеството светлина навън е монтиран 
върху арматурното табло от страната на 
пътника. Той също служи и като сензор за 
дъжд за чистачките, които се задействат 
посредством сензорите за дъжд.
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(5)

• Ако промените режима на запалване 
към “ON” и остане зададена позиция 
“AUTO”, фаровете и габаритните 
светлини ще се включат автома-
тично, когато навън стане тъмно, 
дори ако двигателят не работи. Ако 
светлините останат включени дъл-
го време, акумулаторната батерия 
може да се разреди напълно.  

  (3)
Предните габаритни светлини, задните 
габаритни светлини, лампата за регис-
трационната табела и осветлението на 
таблото са включени, но фаровете не са.

 (4)
Предните габаритни светлини, задните 
габаритни светлини, лампата за регис-
трационната табела, осветлението на 
таблото и фаровете са включени.

Когато фаровете са включени, натиснете 
лоста напред, за да превключите на дълги 
светлини или дръпнете лоста към себе си, 
за да превключите на къси светлини. Ко-
гато дългите светлини са включени, върху 
таблото светва лампа. За да активирате 
моментно дългите светлини като сигнал 
при преминаване (светлинен клаксон), 
дръпнете лоста леко към себе си и го 
освободете, след като подадете сигнала.

Система за автоматично включване на 
фаровете

Системата за автоматично включване на 
фаровете задейства автоматично всички 
светлини, които се управляват от лоста за 
управление на светлините върху колоната 
на волана, при следните три условия.

Условия за функциониране на системата 
за автоматично включване на фаровете:
1) Около светлинния датчик е тъмно (5).
2) Лостът за управление на светлините 

е в позиция “AUTO”.
3) Копчето за запалване на двигателя е 

натиснато към режим “ON”.

Тази система се задейства чрез подаден 
сигнал от светлинния датчик (5) върху 
предното стъкло. Не покривайте датчика 
(5). В противен случай, системата няма 
да функционира правилно.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
На датчика за светлина му трябват около 
5 секунди, за да реагира на промяна в 
светлината. За да избегнете инцидент 
поради влошена видимост, включете 
вашите фарове преди влизане в тунел, 
закрит паркинг или нещо подобно.

БЕЛЕЖКА:
Светлинният датчик реагира дори на 
инфрачервени лъчи, така че той може да 
не функционира правилно при наличието 
на силни инфрачервени лъчи.

Препрограмиране на автоматичното 
задействане на светлините
Следните настройки за автоматичното за-
действане на светлините могат да бъдат 
персонализирани в зависимост от вашите 
предпочитания. Моля, свържете се с ото-
ризиран дилър на SUZUKI, ако желаете 
функцията да бъде препрограмирана.

Чувствителност на датчика за светлина 
(ако е наличен)
Количеството светлина навън, необходи-
мо за включване и изключване на светли-
ните, е предварително зададено в завода. 
Чувствителността на датчика за светлина 
може да бъде регулирана, така че светли-
ните да се включват и изключват, когато:
• навън е по-светло, отколкото при пред-

варително зададеното количество 
светлина,

или 

• навън е по-тъмно, отколкото при пред-
варително зададеното количество 
светлина

Автоматично задействане на светли-
ните при дъжд (в зависимост от обо-
рудването)
Системата за автоматично включване на 
светлините може да бъде настроена така, 
че да задейства фаровете:
• когато датчиците за дъжд установят 

обилен валеж
• когато датчиците за дъжд установят 

слаб или обилен валеж (в съчетание 
с чистачките, които се задействат чрез 
сензора за дъжд), или

• независимо от чистачките, които се 
задействат чрез сензорите за дъжд.

Звукова аларма за напомняне 
относно светлините

Интериорната звукова аларма започва да 
издава продължителен звуков сигнал, ако 
отворите вратата на водача без да изклю-
чите фаровете и габаритните светлини. 
Тази функция се задейства при следните 
условия: 
Фаровете и/или габаритните светлини са 
включени дори ако контактният ключ е 
изключен или копчето за стартиране на 
двигателя е поставено в режим на запал-
ване “LOCK”(OFF).
Звуковата аларма спира, когато изклю-
чите фаровете и габаритните светлини.

БЕЛЕЖКА:
Докато алармата звучи, на информа-
ционния дисплей върху арматурното 
табло  се появява съобщение. 

Система за дневни светлини 
(D.L.R.) (ако има налична)

Когато двигателят е запален, тази система 
активира дневните светлини. 
Условия за задействане на системата за 
дневните светлини:
1) Двигателят трябва да работи.
2) Фаровете и предните светлини за мъг-

ла (ако има налични) трябва да бъдат 
изключени.

БЕЛЕЖКА:
Яркостта на дневните светлини се 
различава от яркостта на габарит-
ните светлини, но това не е сигнал за 
неизправност.
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Превключвател за фаровете за 
мъгла (ако има наличен)

Фаровете за мъгла светват при натискане 
на превключвателя за фаровете за мъгла, 
когато са активирани и предните габарит-
ни светлини, задните габаритни светлини 
и/или фаровете. При активиране на 
фаровете за мъгла, светва индикаторна 
лампа над превключвателя за фаровете 
за мъгла.

Регулиране на светлинния сноп

Сноп на фаровете, ляво движение

Сноп на фаровете, дясно движение

Снопът на фаровете трябва да бъде ре-
гулиран, за да се избегне заслепяване на 
други водачи и може да се настройва за 
ляво или дясно движение.

Въпреки това, светлинният сноп може да 
не бъде толкова добър. 
Трябва да го регулирате допълнително с 
маски на фаровете.

3-26
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Автомобили с ляв волан
За да регулирате светлинния сноп, като 
поставите маски на фаровете:
1) Копирайте шаблони A и B, както е 

показано на илюстрацията по-долу.
2) Прехвърлете шаблона върху самоза-

лепващ се водоустойчив материал и 
го изрежете. 

3) Поставете самозалепващия се шаблон 
на еднакво разстояние от централната 
маркировка на фаровете, както е по-
казано по-долу.

 Вижте размерите в следващите илюс-
трации.

Десен фар (A)

(1) Хоризонтална линия: около 50,0 мм
(2) Вертикална линия: около 0 мм
(3) Централна маркировка (малка про-

екция във вътрешната повърхност на 
лещата)

Ляв фар (B)

(1) Хоризонтална линия: около 50,0 мм
(2) Вертикална линия: около 0 мм
(3) Централна маркировка (малка про-

екция във вътрешната повърхност на 
лещата)

(1)

(2)

(3)
(1)

(2)

(3)
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Автомобили с десен волан
За да регулирате светлинния сноп, като 
поставите маски на фаровете:
1) Копирайте шаблони A и B, както е 

показано на илюстрацията по-долу.
2) Прехвърлете шаблона върху самоза-

лепващ се водоустойчив материал и 
го изрежете. 

3) Поставете самозалепващия се шаблон 
на еднакво разстояние от централната 
маркировка на фаровете, както е по-
казано по-долу.

 Вижте размерите в следващите илюс-
трации.

Десен фар (А)

(1) Хоризонтална линия: около 50,0 мм
(2) Вертикална линия: около 0 мм
(3) Централна маркировка (малка про-

екция във вътрешната повърхност на 
лещата)

Ляв фар (в)

(1) Хоризонтална линия: около 50,0 мм
(2) Вертикална линия: около 0 мм
(3) Централна маркировка (малка про-

екция във вътрешната повърхност на 
лещата)

3-28

(1)

(2)

(3)
(1)

(2)

(3)
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Шаблони за фарове

(1) 30 мм
(2) 90 мм
(3) 42 мм

A (3)

(2)

(1)
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(1) 42 мм
(2) 90 мм
(3) 30  мм

B

(2)

(1)

(3)
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Превключвател за 
фаровете за мъгла (ако има 
наличен)

Превключвател за 
регулиране височината на 
фаровете (ако има наличен)

Фаровете за мъгла светват при натискане 
на превключвателя за фаровете за мъгла, 
когато са активирани и предните габарит-
ни светлини, задните габаритни светлини 
и/или фаровете. При активиране на 
фаровете за мъгла, светва индикаторна 
лампа над превключвателя за фаровете 
за мъгла.

БЕЛЕЖКА:
В някои държави функционирането на 
светлините може да се различава от 
гореописаното, в зависимост от мест-
ните разпоредби.

Регулирайте фаровете в зависимост 
от натоварването на автомобила, като 
завъртите превключвателя на горното 
изображение. В таблицата са посочени 
подходящите позиции на превключвателя 
в зависимост от различното натоварване 
на автомобила.

Натоварва-
не на авто-
мобила

Позиция на превключ-
вателя

2WD 4WD
Само 
водач 0 0

Водач + 1 
пътник (на 
предната 
седалка)

0 0

Водач + 4 
пътника, 
без товар

1 1

Водач + 4 
пътника, 
с добавен 
товар

2 2

Водач + 
пълно на-
товарване

3 3
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да избегнете евентуални наранявания, 
не задействайте механизмите за упра-
вление, като промушвате ръката си през 
самия волан.

Лост за управление на 
мигачите

Работа с мигачите

С контактен ключ в позиция “ON” (включ-
ване) или режим на запалване “ON” на бу-
тона за стартиране, вдигнете лоста нагоре 
или го свалете надолу, за да активирате 
десния или левия мигач.

Нормална функция на мигача

Вдигнете или свалете лоста с целия му 
ход, за да подадете сигнал. При завърш-
ване на маневрата, мигачът ще се изклю-
чи и лостът ще се върне в обичайната си 
позиция. 

Сигнал за смяна на пътната лента

При завиване наляво или надясно, пре-
местете лоста съвсем леко нагоре или 
надолу и го задръжте в тази позиция. 
• Мигачът и неговата индикаторна лам-

па светят, докато лостът се намира в 
определената позиция. 

• Мигачът и неговата индикаторна лам-
па светват три пъти, дори ако върнете 
лоста веднага, след като сте го прид-
вижили напред или назад.

БЕЛЕЖКА:
Мигачите и тяхната индикаторна 
лампа могат да бъдат настроени дали 
да мигат три пъти, след като лостът 
за мигача бъде върнат в обичайната си 
позиция, чрез информационния дисплей. 
Вижте „Информационен дисплей” в на-
стоящия раздел.
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БЕЛЕЖКА:
Може да персонализирате настрой-
ките за броя премигвания на мигача и 
неговата индикаторна лампа (от 1 до 4 
пъти). Попитайте оторизирания дилър 
на SUZUKI във връзка с персонализиране 
на настройките.

Лост за чистачките и 
пръскалките на предното 
стъкло

Превключвател за аварийни 
светлини

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да избегнете евентуални наранява-
ния, не задействайте механизмите за 
управление, като промушвате ръката 
си през самия волан.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако използвате превключвателя за 
предупреждение за аварийните свет-
лини за много часове при спрян двига-
тел, акумулаторът може да се изтощи.
Не използвайте бутона за аварийните 
светлини за много часове при включен 
двигател.

Натиснете превключвателя за аварийни 
светлини, за да задействате аварийните 
светлини. Всички мигачи ще светнат ед-
новременно. За да изключите светлините, 
натиснете отново превключвателя.
При аварийно спиране или друга опасна 
маневра, използвайте аварийните свет-
лини, за да предупредите останалите 
участници на пътя.

Когато бутонът за стартиране на двигате-
ля е в режим ON, можете да използвате 
лоста за пръскалките/чистачките.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако използвате чистачките на сухо 

стъкло, стъклото и перото на чис-
тачките могат да бъдат увредени. 
Когато стъкло е сухо, пръснете 
течността за чистачки и след това 
пуснете чистачките.

• Ако пуснете чистачките, докато 
перата на чистачките са залепени 
върху стъклото, гумичките на чис-
тачките могат да бъдат увредени 
или чистачките могат да се счупят. 
Когато перата на чистачките са за-
лепен върху стъклото, не пускайте 
чистачките.

• Ако се опитвате да пръскате течност 
за чистачки, когато от течността 
за чистачки не може да се пръска 
достатъчно, помпата на чистачките 
може да е счупена. Когато не можете 
да пръснете достатъчно течността 
за чистачки, изключете чистачките 
и проверете количеството течност 
за чистачки в съда за течността.

 ВНИМАНИЕ
При студено изпръсканата от пръскал-
ките върху стъклото течност може да 
замръзне и да влоши видимостта за 
водача. Използвайте обдухването, за 
да загреете стъклото и пръснете теч-
ност. Проверете „Обдухване“ в разде-
ла „ОТОПЛЕНИЕ И КЛИМАТИЗАЦИЯ“.

Когато чистачките са замръзнали

Разтопете леда с топла вода. След разто-
пяването на леда отмийте вода и подсу-
шете, за да избегнете повторно замръз-
ване. Ако се опитате със сила да пуснете 
чистачките, докато те са още замръзнали, 
перата на чистачките и самите чистачки 
могат да бъдат повредени.

Функциониране на пръскалките и 
чистачките

Когато контактният ключ е в позиция “ON” 
(на контакт) или режимът на запалване е в 
режим “ON”, вие може да използвате лос-
та или превключвателя (ако има наличен) 
за чистачките/пръскалките.

Когато чистачките работят под голямо 
натоварване, например, когато са покри-
ти със сняг, прекъсвачът ще се активира 
и чистачките ще спрат да работят, за да 
предпазят моторчето на чистачките от 
прегряване.
Ако чистачките спрат по време на работа, 
направете следното:
1) Спрете автомобила на безопасно 

място и изгасете двигателя.
2) Преместете лоста за чистачките и 

превключете в позиция “OFF”.
3) Премахнете от чистачките всички то-

вари, като например сняг.
4) След малко, когато температурата на 

моторчето за чистачките падне дос-
татъчно, прекъсвачът ще се нулира 
автоматично и чистачките ще могат 
да бъдат използвани.

Ако не можете да използвате чистачките 
и след това, това може да бъде сигнал за 
наличието на друг проблем. Поискайте 
от оторизирания дилър на SUZUKI да 
провери чистачките.
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Чистачки за предно стъкло Чистачки за предно стъкло, които 
се задействат чрез датчиците за 
дъжд (ако има налични)

Натиснете копчето за стартиране на дви-
гателя, за да преминете към режим на 
запалване “ON”. За да активирате чистач-
ките, които се задействат чрез датчиците 
за дъжд, преместете лоста надолу към 
една от трите работни позиции. В позиция 
“AUTO” (ако има налична), чистачките се 
задействат автоматично, когато системата 
засече дъжд или сняг. В позиция “LO”, чис-
тачките се задействат на постоянна ниска 
скорост. В позиция “HI”, чистачките се за-
действат на постоянна висока скорост. За 
да изключите чистачките, върнете лоста 
обратно към позиция “OFF”.
Преместете лоста нагоре и го задръжте в 
позиция “MIST” и чистачките ще работят 
на постоянна ниска скорост, докато лос-
тът се намира в позиция “MIST”.

За да включите чистачките за предното 
стъкло, преместете лоста надолу към 
една от трите работни позиции. В позиция 
“INT”, чистачките работят на интервали. 
Позиция “INT” е подходяща за движение в 
мъгла и лек дъжд. В позиция “LO”, чистач-
ките работят с постоянна ниска скорост.  
В позиция “HI”, чистачките работят с по-
стоянна висока скорост. За да изключите 
чистачките, преместете лоста назад към 
позиция “OFF”.

Ако вдигнете лоста нагоре и го задържите 
в позиция “MIST”, чистачките за предното 
стъкло ще се включат на постоянна ниска 
скорост.

Ако лостът е оборудван с управление 
“INT TIME”, завъртете лоста напред или 
назад, за да настроите интермитентната 
функция на чистачките спрямо желания 
от вас интервал.
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(1)

 ВНИМАНИЕ
• Следвайте следните инструкции, 

когато лостът за чистачките е в по-
зиция “AUTO” с копче за двигателя 
в режим “ON”. В противен случай, 
чистачките могат да се задействат 
неочаквано и да причинят нараня-
ване или да се повредят.

 – Не докосвайте и не почиствайте с 
кърпа зоната около датчика за дъжд 
на предното стъкло.

 – Не удряйте предното стъкло или 
датчика за дъжд. 

• Поставете лоста за управление на 
чистачките в позиция “OFF”, ако 
възнамерявате да миете aвтомо-
била на автомивка или ще миете 
предното стъкло. 

БЕЛЕЖКА:
• Датчикът за дъжд може да не засече 

правилно валежите от дъжд или сняг 
при следните условия, като това може 
да доведе до неправилно функциониране 
на чистачките, които се задействат 
чрез датчиците за дъжд или да доведе 
до липса на тяхното функциониране. 
(При тези условия използвайте позиция, 
различна от “AUTO”.)
– Дъждът или снегът не падат върху 

зоната около датчика на предното 
стъкло или консистенцията на снега 
е такава, че датчикът не може да я 
засече. 

– Зоната около датчика за дъжд е по-

Ако лостът за управление разполага с 
позиция “AUTO”, може да промените 
чувствителността на системата към дъжд/
сняг, като завъртите копчето на лоста 
за управление към повишена чувстви-
телност или като го върнете назад към 
намалена чувствителност.

(1) Датчик за дъжд

крита с кал, лед или друг подобен ма-
териал. Трябва да отстраните този 
материал.

– Вече има капки от дъжд върху пред-
ното стъкло, преди включването на 
чистачките, които се задействат 
чрез датчиците за дъжд. Трябва да 
отстраните дъждовните капки, като 
задействате чистачките ръчно. 

– Датчикът за дъжд е с температура, 
по-висока от 80°C (176°F) при слън-
це, или по-ниска от  –10°C (14°F) при 
студено време. (При тези условия чис-
тачките не могат да се задействат.)

– Предното стъкло е покрито с во-
доизолиращ материал, който води 
до по-бързо оттичане на капките. 
Това ще доведе до прекалено често 
задействане на чистачките. В такъв 
случай, намалете чувствителността 
на системата.

– Върху зоната около датчика е поста-
вен стикер.

– Чистачките са повредени. Трябва да 
ги смените.

• Следните условия могат да бъдат сигнал 
за наличието на проблем с чистачките, 
които се задействат чрез датчиците за 
дъжд. При наличие на някое от следните 
условия, системата трябва да бъде про-
верена от оторизиран дилър на SUZUKI.
– Количеството дъжд/сняг се променя, но 

чистачките продължават да работят 
през един и същ интервал от време.

– Вали дъжд/сняг, но чистачките не се 
задействат.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• За да предотвратите замръзване на 

предното стъкло в студено време, 
включете подгряването за предното 
стъкло преди и по време на пръска-
нето на течност за чистачки

• Не сипвайте антифриз в съда на 
чистачките. Това може да доведе 
до силно влошаване на видимостта, 
когато напръскате предното стъкло, 
а може също да повреди и боята на 
Вашия автомобил.

Пръскалки за предното стъкло ЗАБЕЛЕЖКА
За да предотвратите повреди по 
компонентите на чистачките и пръс-
калките, трябва да вземете следните 
предпазни мерки:
• Не продължавайте да натискате 

лоста, когато в съда за течност на 
чистачки няма повече течност или 
помпичката на пръскалките може да 
се повреди.

• Не се опитвайте да отстраните мръ-
сотия с чистачките от предното стък-
ло, когато то е сухо, защото може 
да повредите предното стъкло или 
перата на чистачките. Винаги пръс-
кайте предното стъкло с течност 
за чистачки, преди да активирате 
чистачките. 

• Премахвайте леда и натрупания сняг 
от перата на чистачките, преди да ги 
активирате.

• Проверявайте редовно нивото на 
течността за чистачки.

• Ако се опитвате да пръскате, когато 
не може да бъде изпръскано доста-
тъчно количество течност, помпич-
ката на чистачките може да бъде 
повредена. Когато не може да бъде 
изпръскано достатъчно количество 
течност, не задействайте пръскалки-
те. 

Препрограмиране на чистачките с 
функция за задействане чрез датчика 
за дъжд 
Автоматичната позиция (“AUTO”) за 
включване на чистачките, които се за-
действат чрез датчиците за дъжд, може 
да бъде персонализирана спрямо вашите 
предпочитания, чрез препрограмиране на 
долупосочените функции. Моля, свържете 
се с оторизирания дилър на SUZUKI във 
връзка с персонализирането.

Изцяло автоматично задействане на 
чистачките (заводска настройка)
Системата избира автоматично най-под-
ходящия от следните режими на работа:
без задействане, интермитентна работа 
(интервално), работа с ниска скорост или 
работа с висока скорост. 

Полуавтоматично задействане на чис-
тачките
Системата избира автоматично най-под-
ходящия от следните режими на работа:
интермитентна работа (интервално), ра-
бота с ниска скорост или работа с висока 
скорост. (Чистачките не се изключват 
автоматично.)

Интермитентна работа (интервално)
Чистачките работят само в интермитентен 
режим. Интервалите за почистване могат 
да се задават посредством копчето върху 
лоста за управление.

За да напръскате с течност за миене 
предното стъкло, дръпнете лоста към 
себе си. Чистачките на предното стъкло 
ще се включат автоматично на ниска ско-
рост, ако все още не са включени или ако 
разполагат с позиция “INT”.
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КлаксонЗАБЕЛЕЖКА
Почистете снега и леда от задното 
стъкло и от перото на задната чистач-
ка, преди да я активирате. Натрупа-
ният лед или сняг може да затрудни 
движението на задната чистачка и 
това да доведе до повреда на мотора 
на чистачката.

Превключвател за задна 
чистачка/пръскалка за задното 
стъкло

За да включите задната чистачка, за-
въртете превключвателя за задната 
чистачка в края на лоста към позиция 
“ON” (включване). Ако автомобилът раз-
полага с позиция “INT”, задната чистачка 
работи на интервали, когато завъртите 
превключвателя към позиция “INT”. За да 
изключите задната чистачка, завъртете 
превключвателя назад към позиция “OFF” 
(изключване).
Когато задната чистачка е в позиция “OFF” 
(изключване), завъртете превключвателя 
назад и го задръжте там, за да напръскате 
стъклото с течност за миене.
Когато задната чистачка е в позиция “ON” 
(включена), завъртете превключвателя 
напред и го задръжте, за да напръскате 
стъклото с течност за чистачки.

Натиснете копчето за клаксона върху 
волана, за да задействате клаксона. Клак-
сонът работи при която и да е позиция на 
контактния ключ за запалването или на 
бутона за стартиране на мотора.
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Превключвател за 
подгряване на задното 
стъкло
Тип 1

Тип 2

REAR

(1)

(2)

(1)

БЕЛЕЖКА:
• Премахването на запотяването функ-

ционира само докато двигателят рабо-
ти.

• Функцията за премахване на запотява-
нето се изключва автоматично, след 
като е функционирала в продължение 
на 15 минути, за да предотврати из-
тощаване на акумулатора.

• Ако автомобилът е оборудван с под-
гряване на страничните огледала за 
обратно виждане, само страничното 
огледало за обратно виждане от стра-
ната на водача има маркировка (2), но 
подгряването се задейства едновре-
менно и за двете външни огледала за 
обратно виждане.

• Когато бършете задното стъкло 
откъм интериора, използвайте мека 
кърпа, навлажнена с вода, и избършете 
стъклото по протежение на топлин-
ните проводници, за да не повредите 
кабелите за подгряване и клемите.

ЗАБЕЛЕЖКА
Подгряването за задно стъкло кон-
сумира голямо количество електри-
чество. Ако не го изключите, след като 
стъклото се изчисти, акумулаторът 
може да бъде изтощен. За да предпа-
зите оловно-киселинния акумулатор, 
изключете функцията от бутона бързо 
след като стъклото се е изчистило.
Също така не използвайте функцията 
за разтопяване на сняг или за подсу-
шаване от дъждовна вода.

Когато задното стъкло е запотено, на-
тиснете този превключвател (1), за да 
отстраните запотяването.

Ако страничните огледала за обратно 
виждане имат следната маркировка (2), 
автомобилът е оборудван с подгряване 
на страничните огледала за обратно виж-
дане. Когато натиснете превключвателя 
(1), едновременно ще се задействат и 
подгряване на задното стъкло и подгрява-
нето на страничните огледала за обратно 
виждане.

При активиране на подгряването, ще 
светне индикаторна лампа. Подгряване-
то функционира само когато двигателят 
работи. За да изключите подгряването, 
натиснете превключвателя (1) отново.
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Инструментален клъстер/арматурно табло Скоростомер
Скоростомерът показва скоростта на 
превозното средство.

Оборотомер
Оборотомерът показва оборотите на 
двигателя в обороти в минута.

ЗАБЕЛЕЖКА
Никога не шофирайте автомобила 
при обороти в червената зона. В про-
тивен случай, това може да доведе 
до тежка повреда на двигателя. Под-
държайте оборотите на двигателя 
извън червената зона дори когато 
превключвате на по-ниска предавка. 
Вижте „Максимални допустими обо-
роти при превключване на по-ниска 
предавка” в раздел „РАБОТА С ВА-
ШИЯ АВТОМОБИЛ”.

(6) (1) (8) (2) (7)

(8) (8)(3)(5)(4)

(1) Скоростомер
(2) Оборотомер
(3) Уред за нивото на горивото
(4) Уред за показание на температурата
(5) Информационен дисплей
(6) Бутон за трипметъра (километражния брояч)
(7) Бутон за индикациите
(8) Предупредителни и индикаторни лампи
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Уред за нивото на горивото

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако продължите да шофирате автомо-
била, след като индикаторът е отчел 
прегряване, това може да доведе до 
сериозна повреда на двигателя.

4-2

(2)(1)

Когато контактният ключ е в позиция “ON” 
(запалване) или режимът на запалване е 
в “ON” (включване), този уред дава при-
близителна информация за количеството 
гориво в резервоара за гориво. Буквата “F” 
означава пълен резервоар, а буквата “E” 
означава празен резервоар.
Ако показателят за нивото доближи до по-
казателя за ниско количество на горивото 
(близо до Е), трябва да заредите гориво в 
резервоара възможно най-скоро.

БЕЛЕЖКА:
Индикаторът променя показанията 
си леко в зависимост от условията на 
пътя (например, по наклон или в завой) 
и в зависимост от начина на шофиране 
на автомобила, тъй като горивото в 
резервоара се движи.

Ако предупредителната лампа за ниско 
ниво на горивото (1) светне, заредете 
резервоара с гориво незабавно.
За повече информация, вижте “Предупре-
дителна лампа за малък запас от гориво” 
в “Предупредителни и индикаторни свет-
лини” в настоящия раздел.
Маркировка (2) показва, че отворът за 
зареждане с гориво се намира от лявата 
страна на автомобила. 

Уред за показание на 
температурата

Когато контактният ключ е в позиция “ON” 
или режимът на запалване е зададен в 
“ON” (включен), този уред показва тем-
пературата на охладителната течност 
в двигателя. При нормални условия на 
шофиране стрелката на този уред стои 
в нормалните, допустими температурни 
граници между “H” и „С”. Ако индикато-
рът се доближи до “H”, това е сигнал за 
прегряване. Следвайте инструкциите за 
„Проблеми с двигателя: Прегряване” в 
раздел „АВАРИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ”.
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Управление на яркостта

(1)

(1) (A) (B) (C)

(D)

(E) (F)
(G)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не се опитвайте да регулирате яр-
костта на подсветката на арматурно-
то табло по време на шофиране на 
автомобила. Това може да доведе до 
загуба на контрол над автомобила.

Когато контактният ключ бъде завъртян 
в позиция “ON” (на контакт) или режимът 
на бутона за запалване е ON, лампите на 
арматурното табло светват.

Вашият автомобил има система за ав-
томатично намаляване яркостта на под-
светката на таблото, когато габаритните 
светлини или фаровете са включени.

Когато габаритните светлини и/или фа-
ровете са включени, може да регулирате 
яркостта на измервателните уреди.

За да увеличите яркостта на подсветката 
на арматурното табло, завъртете копчето 
за избор на индикатор (1) по посока на 
часовниковата стрелка.

За да намалите яркостта на светлините на 
арматурното табло, завъртете копчето за 
избор на индикатор (1) по посока, обратна 
на часовниковата стрелка.

БЕЛЕЖКА:
• Ако не завъртите копчето за упра-

вление на яркостта в рамките на 
няколко секунди след активиране на 
дисплея за управление на яркостта, 
дисплеят ще се изключи автоматич-
но. 

• Когато закачите отново акумула-
тора, яркостта на подсветката на 
таблото ще се върне към заводски 
зададената. Настройте яркостта 
според вашите предпочитания.

• Ако изберете максимално високо ниво 
на яркост, когато габаритните свет-
лини или фаровете са включени, след-
ните функции ще бъдат отменени.
- Функцията, която замъглява 

автоматично яркостта на арма-
турното табло.

- Функцията, която задейства 
управлението на яркостта, с из-
ключение на максималното ниво 
на яркост.

• В автомобила, оборудван с инфотей-
нмънт система, екранът става дне-
вен (ярък цвят), когато е настроена 
максимална яркост на таблото.

Информационен дисплей

Информационният дисплей се появява, 
когато контактният ключ е в позиция “ON” 
(на контакт) или режимът на запалване е 
в “ON” (включване).

(1) Информационен дисплей
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(2)

(3)

(2) Копче за километражния брояч 
(3) Копче за индикациите

Информационният дисплей показва след-
ната информация:

Дисплей (A)
Часовник

Дисплей (В)
Режим на задвижване (за модели със 
задвижване на четирите колела)

Дисплей (С)
Термометър

Дисплей (D)
Предупредителни и индикаторни съобще-
ния / Разход на гориво / Пробег / Средна 
скорост/ Време на шофиране/Общо вре-
ме за угасване на мотора на празен ход 
и общо гориво, съхранено при празен ход 
(ако има налична такава информация) / 
Час и дата/ Движение / Въртящ момент и 
мощност / Ускорение и спиране (ако има 
налична такава информация) / Индикатор 
за енергийния поток (ако има наличен) / 
Адаптивен темпомат (ако има наличен) / 
Темпомат (ако има наличен) / Ограничи-
тел на скоростта (ако има наличен) /  Dual 
sensor brake support (ако има наличен) / 
Система за разпознаване на пътни знаци 
(ако има налична) / Предотвратяване 
напускане на лентата (ако има налично) 
/ Система за следене на мъртвата зона 
(ако има налична) / Система за преду-
преждение при напречен трафик отзад 
(ако има налична) / Скоростомер (ако има 

наличен) / Водене през кръстовища (ако 
има налично)

Дисплей (E)
Позиция на селектора / Индикатор за 
смяна на предавките

Дисплей (F)
Лампа за напомняне за колана пътник 
отзад

Дисплей (G)
Километраж и километражен брояч (три-
пметър)
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Когато контактният ключ е в позиция “ON” 
(на контакт) или копчето за стартиране 
на двигателя е в режим на запалване 
“ON”, на дисплея за няколко секунди ще 
се появи съобщение с горепосоченото 
изображение.
Когато контактният ключ е в позиция 
„АСС” (аксесоари) или “LOCK” (заключ-
ване) или режим на запалване “ACC” или 
“LOCK”, на дисплея могат да се появят 
някои предупредителни и индикаторни 
съобщения.

Часовник

Дисплей „А” показва часа.

За да настроите часовника, следвайте 
инструкциите, посочени в раздел „Зада-
ване на час”.

Режим на задвижване (за модели 
със задвижване на четирите 
колела)

Дисплей „В” показва режима на задвиж-
ване.

За подробна информация как да използ-
вате системата за задвижване на чети-
рите колела, вижте „Система за режим 
на задвижване на четирите колела” (в 
зависимост от оборудването) в раздела 
„РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

Термометър (в зависимост от 
оборудването)

Дисплей „С” показва термометъра.
Термометърът показва температурата 
навън.
Ако външната температура наближава 
точката на замръзване, на дисплея ще 
се появи съобщение с горепосоченото 
изображение.

Ако външната температура се доближи 
до нулата, съобщението, показано чрез
горната илюстрация, ще се появи на 
дисплея.

За да превключите единиците за тем-
пературата между “°C” и “°F”, следвайте 
“Режим за настройка” от инструкциите в 
този раздел.

БЕЛЕЖКА:
Когато управлявате превозното сред-
ство с ниска скорост или сте спрели, 
действителната температура навън 
се различава от показанията на тер-
мометъра.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако се опитвате да регулирате яркостта на дисплея, докато шофирате, можете 
да загубите контрол над автомобила. Не се опитвайте да настройвате дисплея, 
докато шофирате.

(a) (b) (c)

(i)

(f)(e)(d)

(g)(h)(k) (j)

Разход на гориво / Пробег / Средна скорост/ Време на шофиране/Общо време 
за угасване на мотора на празен ход и общо гориво, съхранено при празен ход 
(ако има налична такава информация) / Час и дата/ Движение / Въртящ момент 
и мощност / Ускорение и спиране / Индикатор за енергийния поток (ако има на-
личен)/Скоростомер (ако има наличен) 
Когато на дисплей “D” няма предупредителни или индикаторни съобщения, можете да 
изберете един от следващите показатели, който да се появява на дисплея: моментен 
разход на гориво, среден разход на гориво, пробег, средна скорост, общо загасвания на 
двигателя на празен ход и общо гориво, съхранено при празен ход (ако има налична 
функция), час и дата, движение, въртящ момент и мощност, ускорение и спиране, 
индикатор на енергийния поток, (ако има наличен), скоростомер (ако има наличен)
или да не се появява нито един показател.

(а) Моментен разход на гориво/
 Среден разход на гориво/
 Пробег
(b) Моментен разход на гориво/
 Среден разход на гориво/
 Среден разход на гориво за 5 мин
(с) Средна скорост/Средна скорост за 5 мин/

Време за шофиране
(d) Общо време за угасване на мотора на 

празен ход и общо гориво, съхранено при 
празен ход (ако има налична)

(e) Час и дата
(f) Движение 
(g) Въртящ момент и мощност 
(h) Ускорение и спиране
(i) Индикатор за енергийния поток (ако има 

наличен)
(j) Скоростомер (ако има наличен)
(k) Без показания

За да превключвате показанията на дисплея, 
натиснете бързо копчето за избор на индика-
ции (3).

БЕЛЕЖКА:
Показанията за моментен разход на гориво, 
среден разход на гориво, пробег, средна ско-
рост, общо гориво, съхранено при празен ход 
(ако има налична такава информация), движе-
ние, въртящ момент и мощност, ускорение и 
спиране и индикатор за енергийния поток (ако 
има наличен), които се появяват на дисплея, 
могат да бъдат повлияни от различни условия:
• пътни условия
• трафик
• стил на шофиране
• състоянието на автомобила
• неизправност, която води до светване или 

мигане на индикаторната лампа
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(4)

(5)

(5)

Моментен разход на гориво
Стойността на моментния разход се по-
явява на дисплея с графика само когато 
превозното средство се движи. 

(4) Моментен разход на гориво

БЕЛЕЖКА:
• Дисплеят не показва тази графика, 

ако автомобилът не се движи.
• В зависимост от характеристиките 

на автомобила, при първоначалното 
настройване стойността на мо-
ментния разход на гориво може да 
се зададе в L/100km, km/L или MPG 
(мили за галон).

• При настройки „L/100km”, показаната 
максимална стойност за моментния 
разход на гориво е 30. На дисплея 
няма да се появи нищо друго, освен 
30, дори ако действителната стой-
ност на моментния разход на гориво 

е по-висока.
• При настройки „km/L”показаната 

максимална стойност за моментния 
разход на гориво е 50. На дисплея 
няма да се появи нищо друго, освен 
50, дори ако действителната стой-
ност на моментния разход на гориво 
е по-висока.

• При зададена мерна единица “MPG” 
(мили за галон - за Великобрита-
ния), максималната стойност на 
моментния разход на гориво е 80. Ако 
действителният моментен разход 
на гориво се окаже над 80, това няма 
да бъде отчетено на дисплея.

• Появата на показанията върху дис-
плея може да се забави, ако разходът 
на гориво е значително повлиян от 
условията при управление на авто-
мобила.

• Дисплеят показва прогнозни стой-
ности. Показанията може да се 
различават от действителните 
стойности.

Среден разход на гориво/ среден раз-
ход на гориво за 5 мин/ среден разход 
на гориво за 1 цикъл на шофиране
Показват се среден разход на гориво от 
предишното стартиране и среден раз-
ход на гориво за 5 мин и за 1 цикъл на 
шофиране.

(Среден разход на гориво)

(2) Среден разход на гориво
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(6)

(7)

Aко последния път, когато сте управлява-
ли автомобила, сте задали среден разход 
на гориво, върху дисплея ще се появи по-
следната стойност на средния разход на 
гориво от последния път, когато контакт-
ният ключ е бил завъртян в позиция “ON” 
(на контакт) или копчето за стартиране на 
двигателя е било поставено в режим на 
запалване “ON” (включване). В случай, че 
не сте нулирали стойността на средния 
разход на гориво, върху дисплея ще се 
появи показание за среден разход на го-
риво, което включва и средния разход на 
гориво, когато за последно сте шофирали 
автомобила. 

БЕЛЕЖКА:
Когато нулирате показанията или 
свързвате отрицателната клема на 
акумулатора, стойността на средния 
разход на гориво ще се появи след крат-
ко шофиране на автомобила.
Можете да изберете измежду следните 
три метода, кога да се нулира показате-
лят за среден разход на гориво.
• Нулиране след зареждане: стойност-

та на средния разход на гориво ще се 
нулира автоматично при презареж-
дане.

• Нулиране чрез брояча (километража) 
за изминато разстояние А: стой-
ността на средния разход на гориво 
ще се нулира автоматично при 
нулиране на брояча за изминато 
разстояние А.

• Ръчно нулиране: стойността на 
средния разход на гориво ще се ну-
лира, като натиснете и задържите 
копчето за избор на индикации (3), 
когато на дисплея се появи средният 
разход на гориво.

За да промените кога да се нулира пока-
зателят за среден разход на гориво, вижте 
„Режим на настройки” в този раздел.

БЕЛЕЖКА:
Ако долеете само малко количество 
гориво, когато сте задали „Нулиране 
при зареждане“, показателят за среден 
разход на гориво може да не се нулира.

(Среден разход на гориво за 5 мин)

(1) (Среден разход на гориво за 5 мин)

(Среден разход на гориво за 1 цикъл 
на шофиране)

(2) (Среден разход на гориво за 1 цикъл 
на шофиране)

Можете да проверите промените в сред-
ния разход на гориво на всеки 5 минути 
от преди 15 минути до сега. Освен това 
можете да проверите
промените в средния разход на гориво 
за последните 3 цикъла на шофиране. 
Индикацията за време и индикацията за 
цикъл на шофиране може да се сменят.
За подробности вижте „Режим за настрой-
ки“ в този раздел.
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(8)
(9)

Пробег

(8) Пробег
Ако последния път, когато сте управлява-
ли автомобила, сте задали оставащи ки-
лометри с наличното гориво, на дисплея 
за няколко секунди се появява “_ _ _”, 
след което, когато контактният ключ бъде 
завъртян в позиция “ON” или при натиска-
не на копчето за стартиране на двигателя 
в режим на запалване “ON” (включване), 
се появяват километрите, които остават 
към момента с наличното гориво.

Оставащите километри, изобразени 
на дисплея, показват приблизителното 
разстояние, което можете да изминете, 
докато функцията за измерване на оста-
ващото гориво посочи „Е”, в зависимост 
от начина на шофиране на автомобила 
към този момент.
Когато светне предупредителната лампа 

за малък запас на гориво, на дисплея ще 
се появи “---”.
Ако предупредителната лампа за ниско 
ниво на горивото светне, заредете горив-
ния резервоар незабавно, независимо 
от стойността на оставащите километри, 
които са изписани на дисплея.
Когато наливате гориво, оставащият 
пробег се актуализира. Ако налеете само 
малко гориво, ще се покаже коректната 
стойност. 

БЕЛЕЖКА:
• Ако презаредите, докато контакт-

ният ключ е в позиция “ON” (на кон-
такт) или режимът на запалване е 
зададен в “ON” (включване), остава-
щите километри с наличното гориво 
може да не бъдат правилната стой-
ност.

• Когато свързвате клемите на акуму-
латора, стойността на оставащи-
те километри с наличното гориво 
ще се покажете, след като покарате 
Автомобила известно време.

Средна скорост/ Средна скорост за 5 мин
(9) Средна скорост
Ако при последното шофиране на авто-
мобила сте задали средна скорост, при 
завъртане на контактния ключ в позиция 
“ON” (включване) или при натискане на 
копчето за стартиране на двигателя в 
режим на запалване “ON” (включване), 
на дисплея ще се появи показание със 

средната скорост, с която се управлявали 
автомобила последния път. Докато не 
нулирате показателя за средна скорост, 
на дисплея ще се появява последната 
средна скорост, с която сте управлявали 
превозното средство.

За да нулирате показанието за средна 
скорост, натиснете и задръжте за около 
2 секунди копчето за избор на индикации 
(3), когато на дисплея се появи пока-
занието за средна скорост. На дисплея 
се появява „--", след което, след кратко 
управление на автомобила ще се появи 
новата средна скорост при шофиране на 
автомобила.

БЕЛЕЖКА:
Когато свържете повторно отрицател-
ната (-) клема на акумулаторната ба-
терия, показанието за средна скорост 
ще се появи след кратко шофиране на 
автомобила. 
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(10)

(11)
(13)

(12)

(Средна скорост за 5 мин)

(10) Средна скорост за 5 мин

Можете да проверите промените в сред-
ната скорост за 5 мин на всеки 5 минути 
от последните 10 минути.

Време за шофиране 

(11) Време за шофиране

Показва се времето за шофиране от пре-
дишно нулиране.
За да нулирате времето за шофиране, 
натиснете и задръжте бутона за избор на 
индикации (3) за около 2 секунди, когато 
дисплеят показва време за шофиране. 
Дисплеят показва “---” и след това показва 
ново време за шофиране след шофиране 
изминаване на кратко време.
ЗАБЕЛЕЖКА:
•  Разкачване на отрицателната (-) 

клема акумулатора ще нулира инди-
кацията за времето за шофиране.

•  Индикираната максимална стойност 
за времето на шофиране е 99:59:59. 
Няма да се покаже по-голяма стой-
ност от тази на дисплея, докато не 
нулирате времето за шофиране.

Общо време за гасения на двигателя 
при празен ход и общо спестено гориво

(12) Общо време за гасения на двигателя
(13) Общо спестено гориво
На дисплея се появява общото време (в 
часове, минути и секунди) при гасене на 
двигателя от системата  ENG A-STOP, 
след последното нулиране на показа-
нията.
• За да нулирате общото време за гасе-

не на празен ход, натиснете и задръж-
те копчето за избор на индикации (3) 
за кратко, след като на информацион-
ния дисплей се появи общото време 
за гасене на празен ход.

БЕЛЕЖКА:
• Максималната стойност на този по-

казател е 99:59:59 и тя е фиксирана, 
докато не бъде направено рестарти-
ране.
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(14) (15)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не гледайте в дисплея, докато шофи-
рате. Това може да стане причина за 
ПТП. 

• Когато свържете отново отрица-
телната (-) клема на акумулаторна-
та батерия, стойността на този 
показател и стойността на общото 
спестено гориво ще се нулират.

Час и дата
Показват се дата и час. За процедурата 
по настройка, вижте „Режим за настройка“ 
в този раздел.

Движение

Това показва как се мести центърът на 
тежестта по време на шофиране.
Позиция G (земно ускорение) на купето 
на автомобила по време на шофиране е 
показана чрез глобус (14).

Когато автомобилът е спрян, графика на 
стари данни за позиция G могат да се сме-
нят за индикация или да се скрият. За под-

робности вижте „Режим за настройка“ в
този раздел.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Ако графиката за историята на 

позицията G при спрян автомобила 
е зададена в режим на индикация, 
графиката (15) се показва за няколко 
секунди, когато завъртите ключа на 
запалването в позиция “LOCK” или 
смените режима на запалване на 
“LOCK” (OFF) след шофиране.

• Графиката е показана приблизител-
но и действителното движение може 
да се различава.

Въртящ момент и мощност
Показват се въртящият момент и мощност 
на двигателя към момента.

Ускорение и спиране
Показва се доколко е натиснат педалът 
на газта и колко е високо налягането в 
спирачната система. Може да се избере 
дали дисплеят да показва или да не по-
казва. За подробности вижте „Режим за 
настройка“ в този раздел.
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Информационен дисплей Описание
Когато двигателят с вътрешно горене работи, ISG (ин-
тегрираният стартер-генератор) отдава допълнителна 
мощност като електродвигател.

Когато автомобилът бива задвижван от двигателя с 
вътрешно горене.

При намаляване на скоростта ISG генерира електри-
чество без двигателят с вътрешно горене да отдава 
мощност. 

Когато двигателят с вътрешно горене бъде изключен 
автоматично от системата ENG A-STOP.

Индикатор за енергийния поток (ако има наличен)
Можете да проверите как работи системата SHVS (Smart Hybrid Vehicle by Suzuki) 
към момента посредством информационния дисплей. За подробности проверете 
“SHVS (Smart Hybrid Vehicle by Suzuki) (ако е налична)“ в раздела „РАБОТА С ВАШИЯ 
АВТОМОБИЛ“.

Скоростомер (ако има наличен)

Указва скоростта на автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Дори когато автомобилът е спрян, 
скорост на автомобила може да бъде 
показана заради леко размърдване на 
автомобила и/или вибрация.
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Водене през кръстовища (при използ-
ване на вградената навигационна 
функция*¹ или системата Android 
AutoTM*² на инфотейнмънт системата)

Дисплеят показва посоката, в която 
шофирате, и оставащата до дестинацията 
дистанция, 
работейки с информационно-развлека-
телна система.

ЗАБЕЛЕЖКА:
•  Може да има леко забавяне във 

времето при насоките за посоката на 
информационния дисплей и напът-
ствията от информационно-развлека-
телната система.

•  Превключете воденето през кръсто-
вища на ON (ВКЛ.) или OFF (ИЗКЛ.), 
докато се показват указанията от 
информационно-развлекателната 
система.

 – Може да има забавяне във времето 
между дисплея ОN и OFF воденето 

през кръстовища.
 – За функциите и операциите на ин-

формационно-развлекателна система, 
вижте допълнителното ръководство, 
предоставено с нея.

 • Можете да покажете или да скриете 
воденето през кръстовища чрез про-
мяна на настройката (персонализи-
ране). За подробности вижте „Режим 
настройка“ в този раздел.

*1: Предлага се само за модели с вграде-
на навигационна функция.

*2: Функцията Android AutoTM може да 
не е налична във вашата страна или 
регион.

 За подробности относно Android 
AutoTM направете справка в сайта за 
поддръжка на Google:

 http://support.google.com/androidauto

Информация, показана след шофиране
Когато завъртите контактния ключ в по-
зиция “LOCK” или натиснете копчето за 
стартиране на двигателя, за да преминете 
към режим на запалване LOCK (OFF), на 
информационния дисплей за няколко се-
кунди се появява следната информация.

(в зависимост от 
оборудването)

(в зависимост от 
оборудването)
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ЗАБЕЛЕЖКА
Следете показанията на километража 
и проверявайте редовно графика за 
поддръжка във връзка с необходи-
мото техническото обслужване на 
автомобила. Липсата на техническо 
обслужване през зададените интер-
вали от време, може да доведе до 
увеличено износване или повреда на 
определени части. 

Километраж и брояч за 
изминато разстояние (частичен 
километраж/трипметър)

На дисплей “G” се появяват километражът 
и броячът за изминато разстояние.
Километражът записва общия пробег, 
изминат от автомобила. Броячът за из-
минато разстояние може да се използва 
за измерване на изминато разстояние при 
кратки пътувания или между две зареж-
дания на гориво.
Може да използвате брояч за изминато 
разстояние А и брояч за изминато раз-
стояние В поотделно. 
За да превключите индикациите на дис-
плея (G), натиснете бързо копчето на 
брояча за изминато разстояние (2).
За да нулирате брояча за изминато раз-
стояние, натиснете и задръжте копчето 
на брояча за изминато разстояние (2) за 
около 2 секунди, когато на дисплея се 
появи броячът за изминато разстояние.

Режим за настройки

Когато контактният ключ е в позиция “ON” 
(на контакт) или режимът на запалване е в 
позиция “ON” (включване) и автомобилът 
е неподвижен, вие можете да влезете в 
режима за настройки на информационния 
дисплей, като натиснете и задържите за 
повече от 3 секунди копчето за селекция 
на индикации (2).
•  За да изберете настройката, която 

желаете да промените, завъртете 
копчето за избор на индикации (3).

•  За да промените настройките, натисне-
те копчето за избор на индикации (3).

•  За да излезете от режима на настройки, 
изберете “Back” (обратно) и натиснете 
копчето за избор на индикации (3).

БЕЛЕЖКА: Текущо зададената настрой-
ка е оградена с правоъгълник.

Позиция на селектора / Индикатор 
за смяна на предавки

Когато завъртите контактния ключ в 
позиция “ON” или натиснете копчето за 
стартиране на двигателя, за да преминете 
към режим на запалване “ON”, на дисплей 
„Е” се появява позиция на селектора на 
автоматичната трансмисия (k). 
За подробности относно употребата на 
transaxle (модула на трансмисията) вижте 
раздела «РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМО-
БИЛ».

Индикатор за предавката
Вижте „Индикатор за предавката“ в «РА-
БОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ».

(k)
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БЕЛЕЖКА:
•  Ако натиснете и задържите копчето 

за избор на индикации (3), за да вле-
зете в режима за настройки, когато 
на дисплей “D” е показан средният 
разход на гориво, средната скорост, 
времето за шофиране, общо време 
за изключване на двигателя и об-
щото количество спестено гориво 
(в зависимост от оборудването), 
тази стойност ще се нулира на мо-
мента. Ако не желаете да нулирате 
стойността, натиснете копчето за 
избор на индикации бързо, за да прев-
ключите показанията на дисплея.

•  В случай, че завъртите контактния 
ключ, натиснете копчето за стар-
тиране на двигателя или потеглите 
с автомобила, когато дисплеят е в 
режим за настройки, този режим ще 
бъде отменен автоматично.

Мерни единици за разстояние
(Настройване на мерните единици на 
километражния брояч / брояча за изми-
нато разстояние (трипметъра) / пробега)
Може да промените мерните единици, в 
които се появява километражният брояч,  
трипметърът, пробегът или средната 
скорост.
Разход на гориво
(Настройване на мерната единица за 
разход на гориво)
Може да промените мерната единица, в 
която се появява разходът на гориво.

Език
Може да промените езика, на който се 
появява информацията на дисплея.
Нулиране на гориво (Нулиране на сред-
ния разход на гориво)
Може да промените кога да се нулира 
средният разход на гориво.
Температура
(Настройване на мерната единица за 
температура)
Може да промените мерната единица, 
в която се появява температурата на 
дисплея.
За да смените мерните единици, в които 
се показва температурата.
За да смените мерните единици, в които 
се показва температурата, изберете „Тем-
пература“ в „Режим настройки“. След това 
изберете “°C” или “°F”

БЕЛЕЖКА:
Когато промените мерната единица, 
в която се появява температурата на 
дисплея, автоматично ще се променят 
и мерните единици, в които се появяват 
температурата на автоматичното 
отопление и климатичната система 
(ако има налична).

Настройване на датчици
(Настройване на парктроника) (ако има 
наличен)
Парктроникът може да бъде превключен 
от нормален режим към режим за теглене 
на ремарке. 

Настройване на часовника
(Настройване на показанията на ча-
совника)
• Настройте часовника, като изберете 

„Настройка на часовника“ в „Режим 
за настройки“. След това изберете 
„Настройте часовника“.

• За да промените показанията за часа, 
завъртете неколкократно копчето за 
избор на индикации (3) наляво или 
надясно, когато показанията за часа 
мигат. За да промените бързо показа-
нията за часа, завъртете и задръжте 
копчето за избор на индикации (3). За 
да зададете часа, натиснете копчето 
за избор на индикации (3) и показани-
ята за минутите ще мигат.

• За да промените показанията за мину-
тите, завъртете неколкократно копчето 
за избор на индикации (3) наляво или 
надясно, когато показанията за мину-
тите се появят в контрастен цвят. За 
да промените бързо показанията за 
минутите, завъртете и задръжте коп-
чето за избор на индикации (3). За да 
зададете минутите, натиснете копчето 
за избор на индикации (3).

(Превключване между 12- и 24-часов 
формат)
• Превключете показанията за часа 

между 12-часов и 24-часов формат, 
като изберете „Настройване на часов-
ника“ в „Режим за настройки“. След 
това изберете „12Н“ или „24Н“.
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(Настройка на датата)
• Настройте датата, като изберете 

“Настройка на часовника” в “Режим 
за настройки”. След това изберете 
„Настройване на дата“.

• За да настроите година, месец и ден, 
използвайте копчето за избор на ин-
дикации (3) по същия начин като при 
настройването на часовника.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато часовникът на информационния 
дисплей е настроен, часовникът на ар-
матурното табло (в зависимост от обо-
рудването) е настроен в съответствие 
с часа на часовника на информационния 
дисплей.

Ключалка на вратата (Настройване на 
ключалката на вратата)
Може да изберете дали да отключвате 
всички врати (включително капака на 
багажното отделение) с едно или две 
натискания и дали да освободите систе-
мата за блокиране на отключването (ако 
има налична) чрез завъртане на ключа, 
чрез задействане на дистанционното 
управление на системата за безключово 
запалване или чрез съответното копче 
на вратата. 
Ако вашият автомобил е оборудван със 
система за безключово запалване, може 
също да включвате или изключвате 
алармата при заключване и отключване 
на вратите.

Светлини (Настройване на светлините)
(Настройване на осветлението в зоната 
за краката) (ако има налично)
Осветлението в зоната за краката може 
да бъде програмирано за съвместно 
действие или заедно с управлението на 
осветлението или заедно с отварянето и 
затварянето на вратата, а може и да го 
деактивирате.

Смяна на лентата за движение (На-
стройване на мигачите)
Можете да зададете дали мигачът и не-
говият индикатор да мигат три пъти, дори 
когато сте върнали лоста за управление 
на мигачите в неговата обичайна позиция 
незабавно след тяхното задействане.
• За да смените настройката за смяна 

на лентата, изберете „Смяна на лента-
та“ в „Режим за настройки“. След това 
изберете „ОN” или „OFF”.

• Ако искате да смените броя на пре-
мигванията, се консултирайте с ото-
ризиран дилър на SUZUKI.

Смяна на масло (Настройки за нулира-
не на системата за мониторинг на оста-
тъка до следваща смяна на маслото) (в 
зависимост от оборудването)
Системата за мониторинг на остатъка 
до следваща смяна на маслото трябва 
да бъде нулирана след всяка смяна на 
двигателното масло и масления филтър. 
За да нулирате показанието, натиснете и 
задръжте копчето за избор на индикации 

(3) за малко по-дълго време.

Алармена система срещу кражба (в 
зависимост от оборудването) (С изклю-
чение на автомобили по спецификация 
за ЕС)
Можете да превключите режима на 
алармата от активирано на деактивирано 
състояние и обратно. Състоянието на 
режима на алармената система против 
кражба се показва на информационния 
дисплей, както следва:
• Режим D: активирана аларма
• Режим A: деактивирана аларма

TPMS (Настройки на системата за кон-
трол на налягането в гумите) 
• Може да проверите текущото налягане 

в гумите на информационния дисплей.
• Може да зададете някоя от първо-

началните стойности за налягане в 
гумите, посочени по-долу, които може 
да откриете върху етикета с информа-
ция относно гумите.

 – Комфортен режим
 – Екологичен режим (с изключение на 

модел с двигател K14D)
 – Режим при натоварване

За повече информация, вижте “Систе-
ма за контрол на  налягането в гумите 
(TPMS)” в раздел “РАБОТА С ВАШИЯ 
АВТОМОБИЛ”.
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IS A/C (Настройки на системата ENG 
A-STOP)
• Когато използвате автоматичната 

отоплителна и климатична система 
(ако има налична), може да изберете 
една от долупосочените настройки за 
автоматично спиране на двигателя.

 – Стандартна
 – Икономична
 – Комфортна
• При задаване на “Икономична” на-

стройка, автоматичното гасене на 
двигателя е улеснено, в сравнение със 
“Стандартна” настройка. Условията 
за автоматично гасене на двигателя 
ще се изпълняват по-често, времето 
на спиране ще бъде по-дълго, което 
ще доведе до намаляване разхода на 
гориво. 

• При задаване на  “Комфортна” на-
стройка, автоматичното гасене на 
двигателя е затруднено, в сравнение 
със “Стандартна” настройка. Условия-
та за автоматично гасене на двигателя 
ще се появяват по-рядко, времето на 
спиране ще бъде по-кратко, което ще 
доведе до по-комфортни условия в 
купето благодарение на климатика. 

Eлемент на дисплея
(Настройка „Calendar dis“)
Можете да изберете дали да показвате 
или да не показвате календара на инфор-
мационния дисплей.

(Настройка „Calendar form“)
Можете да промените формата на кален-
дара на информационния дисплей.
За да смените формата на календара, из-
берете „Формат на календара“ в „Елемент 
на дисплея“. След това изберете реда на 
показване на дата, месец и година.

(Настройка „Fuel eco hist“)
Преходната индикация за среден разход 
на гориво може да се превключи на инди-
кация за времето и индикация за цикъла 
на движение.

(Настройка „Motion hist“)
При спрян автомобил може да изберете 
дали да се показва или не историческа 
графика на G позицията.

(Настройка (“Idling disp”) (в зависимост 
от оборудването)
Може да изберете дали да се показва или 
да не се показва информация за действи-
ето на системата ENG A-STOP, когато сте 
в режим на запалване LOCK (OFF).

(Настройка „Idling warn“) (в зависимост 
от оборудването)
Можете да превключите дали инфор-
мационният дисплей да показва или не 
предупредителните съобщения и инди-
кациите, свързани със системата ENG 
A-STOP.

(Настройка „Pedal op dsp“)
Дали да се показва или да не се показва 
„Газ и спирачка“.

(Настройка “Regen disp”) (в зависимост 
от оборудването)
Можете да изберете дали лампата за 
рекуперация на енергията при спиране 
да се включва или не.

(Настройка „Hill descent”) (в зависи-
мост от оборудването)
Дали да се показва или да не се показ-
ва „Hill descent” (режим за спускане по 
наклон).

(Настройка „Режим на шофиране“) (в 
зависимост от оборудването)
Избира се дали “Режим на шофиране” да 
се показва или да не се показва.

(Настройка „Кръстовище“) (в зависи-
мост от оборудването)
Дали да се показва или да не се показва 
„Кръстовище“.

(Настройка „Display prio“) (в зависи-
мост от оборудването)
Можете да изберете дали на информа-
ционния дисплей да се показва с при-
оритет "Водене през кръстовище" или 
"Разпознаване на пътни знаци".
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Настройка за разпознаване на пътни 
знаци (в зависимост от оборудването)
Ако изберете ON, може да бъде активира-
на функцията за разпознаване на пътни 
знаци. Направете справка в „Разпознава-
не на пътни знаци“ в раздела „РАБОТА С 
ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“ за допълнителни 
подробности.

Настройка на BSM (в зависимост от 
оборудването)
Aко изберете ОN, системата за следене 
на мъртвата зона (Blind Spot Monitor - 
BSM) или системата за предупреждение 
при напречен трафик отзад (Rear Cross 
Traffic Alert - RCTA) може да бъде акти-
вирана. Вижте „Система за следене на 
мъртвата зона (Blind Spot Monitor - BSM) 
(в зависимост от оборудването)“ или 
„Предупреждение за напречен трафик 
отзад (Rear Cross Traffic Alert - RCTA) (в 
зависимост от оборудването)“ в раздела 
„РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“ за 
допълнителни подробности.

Настройки по подразбиране (заводски 
настройки)
Ако изберете “YES” (да) и натиснете коп-
чето за избор на индикации (3), всички 
настройки ще се върнат към заводските.

Предупредителни и индикаторни 
съобщения

На дисплея се появяват предупредител-
ни и индикаторни съобщения, за да ви 
предупредят за конкретни проблеми по 
автомобила.

В някои случаи може да прозвучи и звуков 
сигнал отвън или отвътре за предупреж-
дение. Ако на дисплея се появят преду-
предителни и индикаторни съобщения, 
проследете ги. 

Главна предупредителна индикаторна 
лампа

При появата на предупредителни и ин-
дикаторни съобщения, може да започне 
да мига и главната предупредителна 
индикаторна лампа.

БЕЛЕЖКА:
• При отстраняване на проблема, 

довел до появата на съобщение, 
съобщението ще изчезне.

• Ако се появи съобщение, а след това 
възникне и друг проблем, водещ до 
появата на съобщение, съобщенията 
ще се появяват последователно за 
около 5 секунди.

• Когато натиснете и задържите коп-
чето за избор на индикации (3) за ок. 
2 секунди, когато съобщението се 
появи, то ще изчезне временно. Ако 
проблемът, довел до неговата поява, 
не бъде отстранен, съобщението ще 
се появи отново след 5 секунди. Кога-
то натиснете и задържите бутона 
за избор на индикации (3) за около 
2 секунди, докато се показва съоб-
щение, това съобщение временно 
ще изчезне. Ако проблемът, заради 
който се показва съобщението, не 
изчезне, съобщението ще се появи 
отново след 5 секунди.
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига (само докато автомоби-
лът се движи)

Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма; само докато 
автомобилът се движи)

Някоя от вратите или вратата на 
багажното отделение не е плътно 
затворена. Спрете автомобила 
на безопасно място и затворете 
вратата или капака на багажното 
отделение плътно. 

Мига Продължителен звуков сигнал 
(от вътрешната аларма)

Паркинг спирачката не е деакти-
вирана. Спрете автомобила на 
безопасно място и освободете 
паркинг спирачката.

Предупредителни и индикаторни съобщения

За всички модели
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига
Продължителен звуков сигнал 
(от вътрешната аларма)

Фаровете и/или габаритните свет-
лини са оставени включени. Из-
ключете ги.

Изкл. Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма)

Горивото е малко. Заредете неза-
бавно (#1).

(#1) Това съобщение ще изчезне за кратко дори ако проблемът, довел до неговата поява, не бъде отстранен.
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Изкл.
Изключен Пътят може да е заледен. Карайте 

с повишено внимание (#1).

Мига
Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма)

Трябва да смените моторното мас-
ло и масления филтър незабавно. 
Системата за мониторинг на мас-
лото трябва да бъде нулирана 
след смяната на моторното масло 
и масления филтър.
Вижте „Лампа за напомняне необ-
ходимостта от смяна на маслото“ 
в този раздел.

(#1) Това съобщение ще изчезне за кратко дори ако проблемът, довел до неговата поява, не бъде отстранен.
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига
Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма)

Ако това съобщение се появи, 
автомобилът трябва да бъде 
прегледан от оторизиран дилър 
на SUZUKI.
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Изкл. Изключен Това съобщение се появява, ко-
гато има зададена позиция „АСС” 
(аксесоари) като позиция на запал-
ването. (#1)

Изкл. Изключен Спирачният педал (при модели с 
автоматична трансмисия) или пе-
далът на съединителя (за модели 
с ръчна трансмисия) е натиснат. 
Натиснете копчето за стартира-
не на двигателя, за да запалите 
двигателя.

Модели с автоматична трансмисия 

(#1) Това съобщение ще изчезне за кратко дори ако проблемът, довел до неговата поява, не бъде отстранен.
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига
Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма)

Има проблем със системата за 
заключване на волана.
Вашият автомобил трябва да бъде 
проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI.

Мига
Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма)

Има проблем с имобилайзера / със 
системата за безключово запалва-
не. Също така може да е паднало 
напрежението на акумулатора.
Когато съобщението се покаже 
дори ако стартирате автомобила 
при нормално напрежение на 
акумулатора, автомобилът трябва 
да бъде проверен от оторизиран 
дилър на SUZUKI.
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига
Серия от звукови сигнали при 
определени условия (за око-
ло 2 секунди от външните и/
или вътрешните алармени 
системи)

Дистанционното управление може 
би е извън превозното средство 
или батерията се е изтощила. 
Открийте дистанционното упра-
вление или докоснете с дистан-
ционното управление копчето за 
стартиране на двигателя.
Ако съобщението все още се 
появява, сменете батерията на 
дистанционното управление. 
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Изкл. Изключен Това съобщение се появява на 
дисплея, когато е зададена пози-
ция “ON” като позиция на запал-
ването. (#1)

Мига
Звуков сигнал (веднъж от 

вътрешната аларма)
Заключването на волана е ак-
тивно. Завъртайки леко волана в 
двете посоки, натиснете отново 
копчето за стартиране на двига-
теля.

(#1) Това съобщение ще изчезне за кратко дори ако проблемът, довел до неговата поява, не бъде отстранен.
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Изкл. Изключен Батерията на дистанционното 
управление почти се е изхабила. 
Сменете батерията. (#1)

Механична трансмисия Изкл. Изключен Копчето за стартиране на двигате-
ля е натиснато без да са натиснати 
спирачният педал и педалът на съ-
единителя. Опитайте отново, като 
следвате инструкциите, посочени 
в съобщението.

(#1) Това съобщение ще изчезне за кратко дори ако проблемът, довел до неговата поява, не бъде отстранен.
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Автоматична трансмисия Изкл. Изключен Копчето за стартиране на двига-
теля е натиснато, докато скорост-
ният лост в позиция, различна от 
“P” или “N” и без да е натиснат 
спирачният педал. Опитайте от-
ново, като следвате инструкциите 
в съобщението.

Автоматична трансмисия
Мига

Изключен Копчето за стартиране на двигате-
ля е натиснато, когато скоростният 
лост е в позиция, различна от “P”. 
Опитайте отново, като следвате 
инструкциите, посочени в съоб-
щението.
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига
Звуков сигнал (веднъж от 

вътрешната аларма)
Температурата на маслото за ав-
томатичната трансмисия е твърде 
висока. 
Спрете автомобила на безопасно 
място и оставете течността да се 
охлади.

Модели с автоматична трансмисия 
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига
Звуков сигнал (веднъж от 

вътрешната аларма)
Може би има проблем с ESP® 
системата (електронна стабили-
зираща програма).
Вашият автомобил трябва да бъде 
проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI.

Система за задържане 
при наклон Мига

Звуков сигнал (веднъж от 
вътрешната аларма)

Може би има проблем със систе-
мата за контрол при потегляне по 
наклон.
Вашият автомобил трябва да бъде 
проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI.

Автомобили със система ESP
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига
Звуков сигнал (веднъж от 

вътрешната аларма)
Това може да бъде сигнал за 
проблем с бензиновия филтър за 
твърди частици.
Вашия автомобил трябва да  бъде 
проверен от дилъра на SUZUKI.

Мига
Звуков сигнал (веднъж от 

вътрешната аларма)
Трябва да регенерирате бензино-
вия филтър за твърди частици.
Вижте „Бензинов филтър за твър-
ди частици (GPF)“ в раздел „РАБО-
ТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“.

За модели с бензинов филтър за твърди частици (GPF) (в зависимост от оборудването) 
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Предупредително и  
индикаторно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Изкл. Продължителен звуков сиг-
нал (от вътрешната аларма) 

Температурата на литиево-йонна-
та батерия е твърде ниска и дви-
гателят не може да бъде запален. 
Вижте „Стартиране на двигателя в 
студена зона“ в секцията „РАБОТА 
С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“

Модели с двигател К14D
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БЕЛЕЖКА:
• Ако вашият автомобил е оборудван със система ENG A-STOP (система за автоматично гасене и палене на двигателя), 

на информационния дисплей може да се появяват и предупредителни и индикаторни съобщения, свързани с тази система. 
За повече информация във връзка с тези съобщения, вижте „Система ENG A-STOP (система за автоматично гасене и 
палене на двигателя)(за модели с двигател K14D)(в зависимост от оборудването)” в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТО-
МОБИЛ”.

• Когато управлявате система със задвижване на четирите колела (ако има налична), информационният дисплей може да 
показва съобщения, които се различават от посочените в таблицата по-горе. За повече информация, вижте „Система 
за задвижване на четирите колела (ако има налична)” в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

• Ако вашият автомобил е оборудван с парктроник, на информационния дисплей може да се появяват и предупредителни и 
индикаторни съобщения, свързани с тази система. За повече информация във връзка с тези съобщения, вижте „Датчици 
за парктроник системата” в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

• Ако вашият автомобил е оборудван със система Dual sensor brake support, на информационния дисплей се появяват и пре-
дупредителни и индикаторни съобщения, свързани с тази система. За повече информация във връзка с тези съобщения, 
вижте „Dual sensor brake support system (в зависимост от оборудването)“ в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”. 

• Ако вашият автомобил е оборудван с адаптивен круиз контрол, на информационния дисплей се появяват и предупреди-
телни и индикаторни съобщения, свързани с тази система. За повече информация във връзка с тези съобщения, вижте 
„Адаптивен круиз контрол ” в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

• Ако вашият автомобил е оборудван със система за предотвратяване напускането на лентата, на информационния 
дисплей се появяват и предупредителни и индикаторни съобщения, свързани с тази система. За повече информация във 
връзка с тези съобщения, вижте „Система за следене на лентата (в зависимост от оборудването)” в раздел „РАБОТА С 
ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

• Ако вашият автомобил е оборудван със система за следене на мъртвата зона Blind Spot Monitor (BSM) или с предупреждение 
за напречен трафик отзад Rear Cross Traffic Alert (RCTA), на информационния дисплей се появяват и предупредителни и 
индикаторни съобщения, свързани с тези системи. За повече информация във връзка с тези съобщения, вижте „Система 
за следене на мъртвата зона Blind Spot Monitor (BSM)(в зависимост от оборудването) или с предупреждение за напречен 
трафик отзад Rear Cross Traffic Alert (RCTA) (в зависимост от оборудването)” в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

• Ако вашият автомобил е оборудван със „Спешна пътна помощ посредством глобална навигационна сателитна система 
(ERA-GLONASS)”, на информационния дисплей може да се появяват и предупредителни и индикаторни съобщения, свър-
зани с тази система. За повече информация във връзка с тези съобщения, вижте „За Русия” в раздел „ДОПЪЛНИТЕЛНА 
ИНФОРМАЦИЯ”.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако не предприемете корективни мер-
ки, когато предупредителната лампа 
за ниско налягане в гумите не работи 
или светне или започне да мига по 
време на шофиране на автомобила, 
това може да доведе до инцидент.

Ако предупредителната лампа за 
ниско налягане в гумите не светне за 2 
секунди след завъртане на контактния 
ключ в позиция “ON” (на контакт) или 
след натискане на копчето за старти-
ране на двигателя за преминаване към 
режим на запалване “ON” (включване),  
или ако светне и започне да мига по 
време на шофиране на автомобила, 
автомобилът трябва да бъде прегле-
дан от оторизиран дилър на SUZUKI. 
Дори ако лампата се изключи, след 
като е мигала преди това, сочейки, 
че системата за контрол е възстано-
вена, системата пак трябва да бъде 
проверена от оторизирания дилър на 
SUZUKI.

Предупредителни и 
индикаторни лампи
БЕЛЕЖКА:
Ако предупредителните или индика-
торните лампи мигат или светнат, 
на информационния дисплей може да се 
появи съответното съобщение.

Предупредителна лампа  
за ниско налягане в гумите  
(ако има налична)

Като допълнителна функция за понижава-
не на разхода автомобилът е оборудван 
със система за контрол на налягането в 
гумите (TPMS), която използва предупре-
дителна лампа за ниско налягане в гуми-
те, за да ви информира, когато една или 
повече от гумите са спаднали значително. 
Когато контактният ключ е завъртян в 
позиция “ON” (включване) или копчето 
за стартиране на двигателя е натиснато 
за преминаване към режим на запалване 
“ON” (включване), лампата светва за крат-
ко, за да видите, че работи.

Когато предупредителната лампа за ниско 
налягане в гумите светне, това означава, 
че една или повече от гумите не са дос-
татъчно напомпани. Трябва да спрете и 
да проверите гумите възможно най-ско-
ро и да ги напомпате с необходимото 
налягане, което е посочено на табелката 
с информация за гумите на автомобила. 
Шофирането на автомобила със зна-
чително спаднали гуми ще причини 
прегряване на гумата и може да доведе 
до проблеми с нея. Това вдига разхода 
на гориво и намалява експлоатационния 
живот на протектора на гумата и може 
да окаже влияние върху управлението 
и спирането на автомобила. Трябва да 
проверявате всички гуми, включително и 
резервната най-малко веднъж в месеца, 
когато гумата е студена и да ги напомп-
вате с необходимото налягане, посочено 
на табелката на автомобила.
Предупредителната лампа за ниско наля-
гане в гумата се използва и за да ви ин-
формира за неизправност в TPMS. Когато 
системата засече неизправност, лампата 
започва да мига за около 75 секунди, след 
което остава да свети за постоянно. Това 
ще се повтаря при всяко завъртане на кон-
тактния ключ в позиция “ON” (на контакт), 
докато проблемът не бъде отстранен.

БЕЛЕЖКА:
Предупредителната лампа за ниско 
налягане в гумите може и да не светне, 
ако гумата започне да спада внезапно. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Товароносимостта на вашите гуми е 
ограничена, когато налягането в тях е 
ниско. Дори ако гумите са спаднали в 
умерена степен, натоварването върху 
тях може да надвиши товароноси-
мостта им и това може да доведе до 
проблеми с гумите. Предупредителна-
та лампа за контрол на налягането в 
гумите няма да ви предупреди за това, 
тъй като тя светва само, когато една 
или повече от гумите са значително 
спаднали. 

Проверявайте и коригирайте налягане-
то в гумите най-малко веднъж месеч-
но. Вижте „Гуми” в раздел „ПРОВЕРКА 
И ПОДДРЪЖКА”.

Ако продължите да управлявате 
автомобила след светване на преду-
предителната лампа за ниско наляга-
не в гумите, това може да доведе до 
злополука, която да причини тежко 
нараняване и дори смърт.
Ако предупредителната лампа за 
ниско налягане в гумите светне и про-
дължи да свети, намалете скоростта и 
избягвайте рязкото завиване и спира-
не. Имайте предвид, че управлението 
на автомобила със значително спад-
нала гума може да причини прегряване 
на гумата и да доведе до проблеми с 
нея, което може да доведе до загуба 
на контрол  и ниска ефективност на 
спирачките. Спрете автомобила на 
безопасно място възможно най-скоро 
и проверете гумите.
• Ако гумата е спукана, сменете я 

с резервната гума (ако има на-
лична). За повече информация 
относно смяната на гума, вижте 
“Инструкции за повдигане с крик” 
в раздел “АВАРИЙНО ОБСЛУЖ-
ВАНЕ”. За информация относно 
възстановяването на нормалната 
работа на TPMS след спукване на 
гума, вижте “Смяна на гуми и/или 
колела”.

(продължава)

(продължава)
• Ако вашият автомобил е оборуд-

ван с авариен комплект за гуми 
вместо с резервна гума, вижте 
„Комплект за ремонт на гуми/
Авариен комплект за ремонт на 
гуми“ в раздела „АВАРИЙНО ОБ-
СЛУЖВАНЕ“

• Ако една или повече от гумите са 
спаднали, регулирайте възмож-
но най-скоро налягането в тях в 
съответствие с препоръчаното 
налягане за гумите.

За допълнителна информация относно 
системата за контрол на налягането в 
гумите, вижте „Система за контрол на 
налягането в гумите (TPMS) (ако има 
налична)” в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ 
АВТОМОБИЛ”. 
За повече информация относно под-
държането на необходимото налягане в 
гумите, вижте „Гуми” в раздел „ПРОВЕРКА 
И ПОДДРЪЖКА”. 



АРМАТУРНО ТАБЛО

4-36

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 При наличие на някое от следните 
условия, спирачната система на пре-
возното средство трябва да бъде 
проверена незабавно от оторизирания 
дилър на SUZUKI.
• Ако предупредителната лампа за 

спирачната система не изгасне 
след запалване на двигателя и 
след пълното освобождаване на 
ръчната спирачка.

• Ако предупредителната лампа за 
спирачната система не изгасне 
след завъртане на контактния 
ключ към позиция “ON” (включва-
не) или след натискане на копчето 
за стартиране на двигателя за пре-
минаване в режим на запалване 
“ON”.

• Ако предупредителната лампа за 
спирачната система светне, дока-
то шофирате автомобила.

Имайте предвид, че спирачният път 
може да е удължи, че може да се на-
ложи да натиснете по-силно педала на 
спирачките или че педалът може да 
потъне повече от обичайното.

Предупредителна лампа за 
спирачната система

Има различни функции в зависимост от 
характеристиките на автомобила. 
• Лампата светва за кратко, когато 

контактният ключ бъде завъртян в 
позиция “ON” (включване) или копче-
то за стартиране на двигателя бъде 
натиснато за преминаване към режим 
на запалване “ON”.

• Лампата светва, когато бъде активи-
рана ръчната спирачка, при контактен 
ключ в позиция “ON” (включване) или 
режим на запалване в “ON”.

• Лампата светва при наличие на едно 
от двете, посочени по-горе условия.

Лампата светва също когато течността 
в съда със спирачна течност падне под 
допустимото ниво.

Лампата ще изгасне след запалване на 
двигателя и след пълно освобождаване 
на паркинг спирачката, ако нивото на 
спирачната течност в нормални граници.

Лампата ще светне също заедно с пре-
дупредителната лампа за ABS, когато 
функцията за разпределение на спирач-
ното усилие на задните спирачки на ABS 
системата се повреди.

Ако предупредителната лампа за спи-
рачната система светне, докато карате 
автомобила, това може да означава, че 
има неизправност в спирачната система 
на автомобила. Ако това се случи:

1) Отбийте от пътя и спрете внимателно.

БЕЛЕЖКА:
Звуков сигнал за напомняне относно 
паркинг спирачката
Ако стартирате автомобила без да 
освободите паркинг спирачката, ще се 
чуе прекъсващ звуков сигнал, за да ви 
напомни да я освободите. Уверете се, 
че паркинг спирачката е изцяло освобо-
дена и че предупредителната лампа за 
паркинг спирачката е изгаснала.

БЕЛЕЖКА:
Тъй като системата на дисковите 
спирачки е саморегулируема, нивото на 
течността за спирачките ще спадне 
при износване на спирачните накладки. 
Смяната на спирачната течност се счи-
та за обичайна периодична поддръжка.

2) Тествайте спирачките, като потеглите 
бавно и спрете встрани от пътя. 

3) Ако прецените, че е безопасно, прид-
вижете се внимателно и с ниска ско-
рост до най-близкия оторизиран дилър 
на SUZUKI за ремонт.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 ESP® системите не могат да предо-
твратяват инциденти. Бъдете вни-
мателни винаги, когато шофирате 
автомобила.

Предупредителна лампа  
за анти-блокировъчната система 
на спирачките (ABS)

Когато контактният ключ бъде завъртян в 
позиция “ON” (включване) или копчето за 
стартиране на двигателя бъде натиснато 
за преминаване към режим на запалване 
“ON”, лампата светва за кратко, така че да 
може да проверите, дали лампата работи.
Ако лампата продължи да свети или 
светне по време на шофиране, това 
означава, че може би нещо не е наред с 
ABS системата.
Ако това се случи:
1) Отбийте от пътя и спрете внимателно.
2) Завъртете контактния ключ в позиция 

“LOCK” или в позиция “LOCK (OFF)” и 
след това запалете отново двигателя.

Ако предупредителната лампа светне за 
кратко и след това изгасне, системата 
работи нормално. Ако предупредителната 
лампа продължи да свети, това означава, 
че има някакъв проблем със системата. 
Ако тази лампа и предупредителната 
лампа за спирачната система продължат 
да светят или светнат едновременно по 

време на движение, вашата ABS система 
е оборудвана с функция за разпределе-
ние на спирачното усилие на задните 
спирачки и може би има някакъв проблем, 
свързан и с функцията за контрол на уси-
лието на задните спирачки и с функцията 
на ABS. 
При появата на някое от горепосочените 
условия, системата трябва да бъде про-
верена от дилъра на SUZUKI.
В случай, че ABS системата спре да рабо-
ти, спирачната система ще функционира 
като обикновена спирачна система, която 
не разполага с ABS.
За повече информация относно ABS сис-
темата, вижте „Система против блокиране 
на спирачките ABS)” в раздел „РАБОТА С 
ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

Предупредителна лампа за ESP® 
(електронна стабилизираща 
програма)

ESP® е запазена търговска марка на 
Daimler AG.
Тази лампа мига 5 пъти в секунда, кога-
то бъде активирана някоя от следните 
системи:
• Система за контрол на стабилността

• Система за контрол на сцеплението
Ако тази лампа мига, шофирайте с пови-
шено внимание.
Когато контактният ключ бъде завъртян в 
позиция “ON” (включване) или копчето за 
стартиране на двигателя бъде натиснато 
за преминаване към режим на запалване 
“ON”, лампата светва за кратко, така че да 
може да проверите дали лампата работи. 
Ако лампата продължи да свети или свет-
не по време на движение, това означава, 
че може би има някакъв проблем с ESP® 
системите (различни от ABS). Системата 
трябва да бъде проверена от оторизира-
ния дилър на SUZUKI.
За повече информация относно ESP®, 
вижте “Електронна стабилизираща про-
грама (ESP®)” в раздел „РАБОТА С ВА-
ШИЯ АВТОМОБИЛ”.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако двигателят продължи да 

работи, когато тази лампа свети, 
това може да доведе до тежка 
повреда на двигателя.

• Не разчитайте единствено на 
индикаторната лампа, за да ви 
предупреди да долеете масло. 
Проверявайте периодично нивото 
на маслото.

Предупредителна лампа  
за деактивиране на ESP® 
(електронна стабилизираща 
програма)

Когато контактният ключ е в позиция “ON” 
(на контакт) или копчето за стартиране 
на двигателя е натиснато към режим на 
запалване “ON”, тази лампа ще светне за 
кратко, за да видите, че тя функционира. 
Когато натиснете копчето за деактивира-
не на ESP®, за да деактивирате ESP® 
системите (различни от ABS), ще светне 
индикаторна лампа за деактивиране на 
ESP®, която ще остане активна. 

За повече информация относно ESP® 
системите, вижте “Електронна стабили-
зираща програма (ESP®)” в раздел „РА-
БОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

Предупредителна лампа  
за налягане на маслото

Тази лампа светва при завъртане на кон-
тактния ключ в позиция “ON” (на контакт). 
Когато двигателят запали, лампата ще 
изгасне. Лампата ще продължи да свети 
или ще светне, ако налягането на масло-
то не е достатъчно. Ако лампата светне 
по време на движение, отбийте от пътя 
възможно най-скоро и изгасете двигателя.
Проверете нивото на маслото и долейте 
още, ако е необходимо. Ако маслото е 
достатъчно, вашият дилър на SUZUKI 
трябва да провери смазочната система 
на автомобила, преди да започнете да го 
карате отново.

Лампа за зареждане  
на акумулатора

Тази лампа светва при завъртане на кон-
тактния ключ в позиция “ON” (на контакт) 
и изгасва след запалване на двигателя. 
Лампата ще продължи да свети или ще 
се появи, ако нещо не е наред със сис-
темата за зареждане на акумулатора. 
Ако лампата светне, докато двигателят 
работи, системата за зареждане трябва 
да бъде прегледана незабавно от дилъра 
на SUZUKI.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако лампата с „ВЪЗДУШНА ВЪЗГЛАВНИЦА” 
не премигне или не светне за кратко при за-
въртане на контактния ключ в позиция “ON” 
(включване) или когато копчето за стартира-
не на двигателя бъде натиснато към режим 
на запалване “ON”, ако продължи да свети 
повече от 10 секунди или светне по време 
на движение, това означава, че системата за 
активиране на въздушните възглавници или 
система за обтягане на предпазните колани 
(ако има налична) не функционира правилно. 
И двете системи трябва да бъдат проверени 
от оторизиран дилър на SUZUKI.

Лампа за напомняне относно 
предпазния колан на водача/
Лампа за напомняне относно 
предпазния колан на пътника 
отпред

Тази лампа светва или започва да мига, 
ако водачът или пасажерът отпред не е 
закопчал своя предпазен колан.
За повече информация относно това 
напомняне, вижте „Предпазни колани и 
детски столчета” в раздел „ЗА БЕЗОПАС-
НО УПРАВЛЕНИЕ НА АВТОМОБИЛА“.

Лампа с „ВЪЗДУШНА 
ВЪЗГЛАВНИЦА”

Тази лампа премигва или се появява за ня-
колко секунди, когато контактният ключ бъде 
завъртян в позиция “ON” (включване) или 
когато копчето за стартиране на двигателя 
бъде натиснато към режим на запалване 
“ON”, така че да може да проверите, дали 
лампата работи. 
Лампата ще се появи или ще продължи 
да свети, ако има някакъв проблем по 
системата за активиране на въздушните 
възглавници или системата за обтягане на 
предпазните колани.

Индикаторна лампа за неизправност

Вашият автомобил е оборудван с компю-
търно контролирана система за контрол на 
емисиите на вредни газове. Индикаторната 
лампа за неизправност се намира върху 
арматурното табло и служи за индикатор, 
когато системата за контрол на емисиите на 
вредни газове трябва да бъде обслужена. Ин-
дикаторната лампа за неизправности светва, 
когато контактният ключ бъде завъртян в 
позиция “ON” (включване) или когато копчето 
за стартиране на двигателя бъде натиснато 
към режим на запалване “ON”, за да може 
да проверите, дали тя работи и след това 
изгасва, когато двигателят бъде запален.
Ако индикаторната лампа за неизправност 
светне или започне да мига, когато двига-
телят работи, това означава, че системата 
за контрол на емисиите на вредни газове е 
повредена. 
Закарайте вашия автомобил до дилъра на 
SUZUKI, за да бъде отстранена повредата.
(За автомобили със спецификации, пред-
назначени за ЕС)
Освен това, ако тази лампа светне, докато 
двигателят работи, това може да бъде сиг-
нал и за проблем в автоматичната трансми-
сия. Поискайте от вашия дилър на SUZUKI 
да провери системата.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Ако продължите да управлявате 
превозното средство, след като ин-
дикаторната лампа за неизправност 
е светнала или е започнала да мига, 
това може да доведе до трайно ув-
реждане на системата за контрол на 
емисиите на отработените газове и 
да окаже влияние върху разхода на 
гориво и управляемостта.

Предупредителна лампа за 
трансмисията (ако има налична)

Когато контактният ключ е завъртян в 
позиция “ON” (включване) или копчето 
на двигателя е натиснато за преминаване 
към режим на запалване “ON”, тази лампа 
светва за няколко секунди, за да може да 
проверите, дали тя работи.
Ако тази лампа светне, докато бутонът за 
двигателя е в позиция “ON”, това е сигнал 
за проблем с автоматичната трансмисия. 
Ако тази лампа светне или започне да 
мига, спрете на безопасно място и се 
свържете с вашия дилър на SUZUKI.
Ако лампата светне или започне да мига, 
след като е угаснала, нека системата бъде 

проверена от дилър на SUZUKI.
Ако маслото на автоматичната трансми-
сия се нагрее прекомерно, тази лампа 
ще започне да мига. Спрете автомобила 
на безопасно място и изчакайте маслото 
да се охлади.

Предупредителна лампа за 
имобилайзера/ Предупредителна 
лампа за системата за 
безключово запалване на 
двигателя

Когато контактният ключ е в позиция 
“ON” (на контакт) или когато копчето за 
стартиране на двигателя бъде натиснато 
към режим на запалване “ON”, лампата 
светва за кратко, за да може да проверите 
дали тя работи. Ако тази лампа продължи 
да свети, това е сигнал за проблем със 
системата.
Ако тази лампа продължи да мига или 
остане да свети, това е сигнал за проблем 
със системата или че заключването на 
волана не може да бъде освободено. Ако 
това се случи, натиснете копчето за стар-
тиране на двигателя, като в същото време 
завъртите волана надясно или наляво.
Ако лампата продължи да мига или 
да свети, дори след като сте запалили 
двигателя при нормално напрежение на 
акумулатора на автомобила, поискайте 
от оторизирания дилър на SUZUKI да 
провери системата.
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Предупредителна лампа за 
отворена врата

Тази лампа остава включена, докато не 
бъдат затворени всички врати (включи-
телно тази на багажното отделение). 
Ако някоя от вратите (включително тази 
на багажното отделение) е отворена, 
докато автомобилът се движи, се чува 
звуков сигнал, за да ви напомни да затво-
рите всички врати добре.

Предупредителна лампа за ниско 
ниво на горивото

Ако тази лампа светне, трябва да налеете 
незабавно гориво.
Когато лампата светне, се чува и звуков 
сигнал, за да ви напомни, да презаредите 
с гориво.
Ако не презаредите с гориво, този звуков 
сигнал ще се чува всеки път, когато завър-
тите контактния ключ в позиция “ON” (на 
контакт) или когато натиснете копчето за 
стартиране на двигателя към режим на 
запалване “ON”.

БЕЛЕЖКА:
• Моментът на активиране на тази 

лампа варира в зависимост от усло-
вията на пътя (например, при наклон 
или завой) и от начина на шофиране 
на автомобила, тъй като горивото 
се движи в резервоара.

• Когато тази лампа светне, на инфор-
мационния дисплей се показва съоб-
щението за ниско ниво на горивото.

 За подробности вижте “Предупре-
дителни и индикаторни съобщения“ 
в този раздел.

Лампа за електрическото 
сервоуправление

Тази лампа светва при завъртане на 
контактния ключ в позиция “ON” (включ-
ване) или когато копчето за стартиране 
на двигателя бъде натиснато към режим 
на запалване “ON” и изгасва, когато дви-
гателят бъде запален. 
Ако лампата светне по време на дви-
жение, сервоуправлението може би не 
функционира правилно. Системата тряб-
ва да бъде проверена от вашия дилър на 
SUZUKI.
 
БЕЛЕЖКА:
Следните операции на волана могат 
да доведат до постепенно увеличаване 
на усилието при въртене на волана при 
паркиране или шофиране с много ниска 
скорост. Това не е сигнал за неизправ-
ност в кормилното управление, а систе-
мата за контрол на сервоуправлението 
ограничава сервоподпомагането, за да 
предотврати прегряване. 
•  Воланът се върти много често.
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• Воланът се задържа в крайна позиция 
дълго време. 

Когато сервоуправлението се охлади, 
системата за серво управлението се 
връща в своето първоначално състоя-
ние.
Въпреки това, повторяемостта на тези 
действия може да доведе до повреда на 
системата за серво управление.

БЕЛЕЖКА:
Ако системата за сервоуправление не 
функционира правилно, ще ви е необхо-
димо по-голямо усилие, за да завивате, 
но все пак ще можете да завивате.

БЕЛЕЖКА:
При завъртане на волана, може да чуете 
шум от електрическото серво. Това е 
нормално и показва, че системата за 
сервоуправление функционира правилно. 

Индикаторна лампа за Dual sensor 
brake support (ако има наличен)

Когато ключът на двигателя е режим на 
запалване “ON” (включване) или бутонът 
за палене е в режим ON, тази лампа 
светва за кратко, за да може да проверите 
дали тя работи. 
Когато спирачният асистент е активиран, 
тази лампа започва да мига бързо.
В следните ситуации лампата ще светне 
и Dual sensor brake support ще спре да 
функционира, когато ключът за запалване 
е в позиция “ON” (на контакт) или бутонът 
за палене е в режим ON. 
Когато Dual sensor brake support е неиз-
правен, неговата функция спира, докато 
ключът за запалване не бъде завъртян 
в позиция “LOCK (OFF)” или бутонът за 
палене не бъде натиснат, за да премине в 
режим “LOCK (OFF)”. Намерете безопасно 
място, където да паркирате автомобила 
и завъртете ключа в позиция “LOCK“ или 
сменете режима на запалване към “LOCK 
(OFF)”. Запалете отново двигателя и про-
верете дали индикаторната лампа за Dual 
sensor brake support  и предупредителната 
индикаторна лампа изгасват.

• Ако и двете лампи продължават да 
светят след повторно запалване 
на двигателя, това може да е сиг-
нал за неизправност на Dual sensor 
brake support. Поискайте от дилър на 
SUZUKI да провери Dual sensor brake 
support.

При следните условия Dual sensor brake 
support ще спре да функционира вре-
менно. Когато тези условия се подобрят, 
временното прекъсване на функцията ще 
бъде отменено.
• Когато видимостта на Dual sensor 

brake support е лоша.
• Когато температурата на корпуса на 

Dual sensor brake support е висока.
• Когато системите, свързани с Dual 

sensor brake support, са спрели вре-
менно.

• Когато напрежението на акумулатор-
ната батерия не е в обичайните рамки.

За повече информация, вижте „Dual 
sensor brake support (ако има наличен)” в 
раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.
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Индикаторна лампа за Dual 
sensor brake support OFF (ако има 
наличен)

Когато контактният ключ е в позиция “ON” 
(на контакт) или бутонът за палене бъде 
натиснат, за да премине в режим „ОN“, 
тази лампа светва за кратко, за да можете 
да проверите дали работи. 
В следните ситуации тази лампа ще 
светне и Dual sensor brake support ще 
спре да функционира, когато режимът на 
запалване е в позиция “ON” (на контакт) 
или контактният ключ е в позиция “ON”.
• Когато превключвателят за деактиви-

ране на Dual sensor brake support е на-
тиснат и задържан, за да деактивира 
системата.

• Когато превключвателят за деакти-
виране на ESP® е натиснат, за да 
деактивира ESP® системите (раз-
лични от ABS), индикаторната лампа 
за деактивиране на ESP® системата 
също ще светне.

За повече информация, вижте „ Dual 
sensor brake support (ако има налична)” в 
раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

Индикаторна лампа за 
предупреждение за напускане 
на лентата за движение (ако има 
налична)    

Когато контактният ключ е завъртян в 
позиция “ON” (на контакт) или бутонът за 
палене бъде натиснат, за да премине в 
режим „ОN“, тази лампа светва за кратко, 
за да можете да проверите дали работи. 

Когато предупреждението за напускане 
на лентата за движение се активира, тази 
лампа започва да мига.

Когато Dual sensor brake support е неиз-
правна, функцията на Dual sensor brake 
support спира, докато ключът за запалва-
не не отиде в позиция “LOCK“ или бутонът 
за палене бъде натиснат, за да премине 
в режим LOCK (OFF). Рестартирайте 
двигателя и проверете дали индикатор-
ната лампа за Dual sensor brake support 
и предупредителната индикаторна лампа 
за напускане на лентата за движение и 
са изгаснали.
• Ако двете лампи не се изключат след 

рестартиране на двигателя, това може 

да бъде сигнал за неизправност в Dual 
sensor brake support. Поискайте от ди-
лър на SUZUKI да провери системата.

При следните условия Dual sensor brake 
support временно ще спре да функцио-
нира. Когато тези условия се подобрят, 
временното прекъсване на функцията ще 
бъде отменено.
• Когато видимостта на временно е 

слаба.
• Когато температурата на корпуса на 

Dual sensor brake support е висока.
• Когато системите, свързани със спи-

рачния асистент на Dual sensor brake 
support, са спрели временно.

• Когато напрежението на акумулатора 
не е в обичайните рамки.

За повече информация, вижте „Dual 
sensor brake support (ако има наличен)” в 
раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.
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Индикаторна лампа за деактивиране 
на предупреждението за напускане 
на лентата за движение (ако има 
налична)

Когато ключът за двигателя е в положение 
“ON” (включване) или бутонът за стартиране 
на двигателя е натиснат, за да премине в 
режим “ON”, тази лампа светва за кратко, 
за да можете да проверите дали работи. 
В следните ситуации, тази лампа ще светне 
и предупреждението за напускане на лен-
тата за движение и предупреждението за 
криволичене на Автомобила ще спрат да 
функционират, когато ключът за запалване 
е завъртян в позиция “ON”.
• Когато копчето за деактивиране на пре-

дупреждението за напускане на лентата 
за движение е натиснато, за да деакти-
вира това предупреждение, тази лампа 
светва.

• Когато превключвателят за деактивира-
не на ESP® е натиснат, за да деактивира 
ESP® системите (различни от ABS), 
индикаторната лампа за деактивиране 
на ESP® системата също ще светне.

За повече информация, вижте „Dual sensor 
brake support” (в зависимост от оборудва-
нето) в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТО-
МОБИЛ”.

Лампа на предупреждението за 
напускане на лентата

Когато ключът за двигателя е в положение 
“ON” (включване) или бутонът за стартиране 
на двигателя е натиснат, за да премине в 
режим “ON”, тази лампа светва за кратко, 
за да можете да проверите дали работи. 
Когато системата срещу напускане на лента-
та е активирана, тази лампа светва.
ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако тази лампа не може да се активира, 
вие няма да можете да проверите работа-
та на системата за предотвратяване на-
пускане на лентата. Използвайте бутона 
за включване/изключване (ON/OFF) на сис-
темата  за предотвратяване напускане 
на лентата, за да я изключите и да не я 
използвате. Освен това нека системата 
бъде проверена от вашия дилър на SUZUKI.
Също така, ако тази лампа продължи да 
свети, освен в описаната по-горе ситуа-
ция, значи има проблем със системата  за 
предотвратяване напускане на лентата. 
Нека системата бъде проверена от вашия 
дилър на SUZUKI.
За повече информация, вижте „Система 
за следене на лентата” (в зависимост от 
оборудването) в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ 
АВТОМОБИЛ”.

Предупредителна лампа за 
адаптивния круиз контрол (ако 
има налична)

Тази лампа ще светне за кратко, когато 
контактният ключ бъде завъртян в позиция 
“ON” (включване) или когато копчето за 
стартиране на двигателя бъде натиснато 
към режим на запалване “ON”, така че да 
може да проверите, дали лампата работи. 
Когато копчето за деактивиране на ESP® 
OFF бъде натиснато, за да се деактивират 
ESP® системите (различни от ABS систе-
мата), предупредителната индикаторна 
лампа на адаптивния круиз контрол също 
ще светне. 
Ако лампата продължи да свети, това е сиг-
нал за проблем, свързан с адаптивния круиз 
контрол или с адаптивния круиз контрол с 
функция за спиране и потегляне. В такъв 
случай, системата трябва да бъде прове-
рена от вашия дилър на SUZUKI.
За повече информация, вижте „Адаптивен 
круиз контрол (ако има налична)“ или „Адап-
тивен круиз контрол с функция за спиране 
и потегляне (ако има налична)“ в раздел 
„РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“.
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Предупредителна лампа на систе-
мата за автоматично регулиране 
на фаровете (ако има налична)

Тази лампа ще светне за кратко, когато 
контактният ключ бъде завъртян в позиция 
“ON” (включване) или когато копчето за 
стартиране на двигателя бъде натиснато 
към режим на запалване “ON”, така че да 
може да проверите, дали лампата работи. 
Ако тази лампа светне, това е сигнал за 
проблем със системата за автоматично 
нивелиране на фаровете. Вашия автомобил 
трябва да бъде откаран при вашия дилър на 
SUZUKI, за да бъде отстранен проблемът.

Индикаторна лампа за задната 
светлина за мъгла (ако има 
налична)

Индикаторната лампа за задната светлина 
за мъгла светва при активиране на задната 
светлина за мъгла.

Предупредителна лампа  
за светодиодните (LED) фарове 
(ако има налични)

Тази лампа ще светне за кратко, когато 
контактният ключ бъде завъртян в позиция 
“ON” (включване) или когато копчето за 
стартиране на двигателя бъде натиснато 
към режим на запалване “ON”, така че да 
може да проверите, дали лампата работи. 

Ако тази лампа светне, това може да бъде 
сигнал за проблем с LED фаровете. Парки-
райте автомобила на безопасно място и се 
консултирайте с дилъра на SUZUKI как да 
отстраните проблема.

Индикатори за мигачите

Когато активирате левия или десния мигач, 
на арматурното табло заедно със съответ-
ния мигач светва и съответната стрелка в 
зелен цвят. Когато активирате копчето за 
аварийни светлини, и двете стрелки светват 
заедно с всички мигачи. 

Индикаторна лампа за дългите 
светлини

Тази индикаторна лампа светва при включ-
ване на дългите светлини.
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Индикаторна лампа за дългите 
светлини

Лампата светва при активиране на габа-
ритните светлини, задните светлини и/
или фаровете.

Предупредителна лампа за 
задвижване на четирите колела 
(ако има налично)

Тази лампа ще светне за кратко, когато 
контактният ключ бъде завъртян в пози-
ция “ON” (включване) или когато копчето 
за стартиране на двигателя бъде натис-
нато към режим на запалване “ON”, така 
че да може да проверите, дали лампата 
работи. 
• Тази лампа светва при наличието на 

проблем с режима на задвижване 
на четирите колела. В такъв случай 

системата ще се деактивира автома-
тично.

• Лампата започва да мига, ако автомо-
билът е в някое от следните състояния 
и системата ще се деактивира автома-
тично:

 –  На автомобила са монтирани колела 
с различен диаметър.

 – Компонентите на задвижването са 
прегрели, вследствие на буксуване на 
задвижващо колело в кал или сняг. 

БЕЛЕЖКА:
Ако лампата започне да мига, парки-
райте незабавно превозното средство 
на безопасно място, за да предпазите 
компонентите на задвижването. Ако 
оставите двигателя да работи на 
празен ход за малко, с изключение на 
случаите, когато има монтирани колела 
с различен размер, лампата ще изгасне 
и системата ще продължи да работи 
нормално.

Лампа за напомняне относно 
смяната на маслото (ако има 
налична)

Вашият автомобил разполага със система 
за контрол на времето/километрите до 
следваща смяна на маслото и с лампа, 
която да ви напомни, че трябва да сме-
ните двигателното масло и масления 
филтър.
Когато тази лампа светне или започне 
да мига, сменете двигателното масло и 
филтъра незабавно. 
За повече информация относно смяна-
та на двигателното масло и филтъра, 
вижте „Смяна на двигателното масло и 
филтъра” в раздел „ПРОВЕРКА И ПОД-
ДРЪЖКА”.
Тази лампа светва за няколко секунди, 
когато контактният ключ е завъртян в 
позиция “ON” (на контакт) или копчето за 
двигателя е натиснато за преминаване 
към режим на запалване “ON” (включ-
ване) или при натискане на копчето за 
стартиране на двигателя за преминаване 
към режим на запалване “ON”, за да про-
верите дали лампата работи. 
Времето за светене на тази лампа зависи 
от вида на двигателя.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Ако двигателят продължи да работи 
след светване на тази лампа, това 
може да доведе до тежки повреди по 
него.
Сменете моторното масло и масления 
филтър веднага след светване на 
лампата.

При достигане на показанията от кило-
метража или времето за смяна, която 
стойност сте задали чрез системата, 
лампата светва, когато контактният ключ 
или копчето за двигателя са в позиция 
“ON” (на контакт) или при натискане на 
копчето за стартиране на двигателя за 
преминаване към режим на запалване 
“ON”. Освен това, на информационния 
дисплей се появява и съобщение, за да 
ви извести, че е необходимо да смените 
двигателното масло и масления филтър. 
Когато двигателното масло и масленият 
филтър бъдат сменени и системата за 
контрол на остатъка до следваща смяна 
на маслото бъде нулирана, лампата ще 
изгасне. 
При всяка смяна на двигателното масло 
и масления филтър, лампата трябва да 
бъде нулирана, за да може да проследи 
правилно времето до следващата смяна 
на маслото. След нулиране, лампата ще 
изгасне. За повече информация относно 
нулирането, вижте „Информационен дис-
плей” в настоящия раздел.

БЕЛЕЖКА:
• Тази лампа се използва за улеснение 

при смяната на маслото и масления 
филтър в съответствие с графика за 
поддръжка.

• Дори ако сте сменили маслото преди 
тази лампа да светне, е необходимо да 
нулирате системата за проследяване 
на времето до следваща смяна на 
маслото. Консултирайте се с дилъра 
на SUZUKI във връзка с нейното нули-
ране. Ако нулирате системата сами, 
вижте „Режим за настройки” в този 
раздел.

• В следните ситуации е необходимо да 
се консултирате с оторизирания дилър 
на SUZUKI във връзка с промяната на 
настройките на системата за просле-
дяване на времето до следваща смяна 
на маслото.

 - Ако смените масло по стандарти 
ACEA или оригиналното моторно 
масло на SUZUKI с масло, различно 
от това по стандартите на ACEA или 
от оригиналното масло на SUZUKI или 
обратното.

 - Ако сте променили условията на 
шофиране на автомобила и е необхо-
димо да приложите „Препоръчителна 
поддръжка при тежки условия на 
шофиране на автомобила”, вместо 
да приложите „График за периодична 
поддръжка” в раздел „ПРОВЕРКА И 
ПОДДРЪЖКА” или обратното.

Индикаторна лампа на системата 
„ENG A-STOР“ (ако има налична)
 

При завъртане на контактния ключ в пози-
ция “ON” (включване) или при натискане 
на копчето за стартиране на двигателя 
за преминаване към режим на запалване 
“ON”, тази лампа светва за кратко, така че 
да можете да проверите, дали лампата 
работи.
Когато двигателят бъде загасен посред-
ством системата за автоматично гасене 
на двигателя, лампата светва.
• За информация за модели с двигател 

K14D, вижте “ENG A-STOP система 
(система за автоматично гасене и 
запалване на двигателя) (за модели с 
двигател K14D)” в раздел „РАБОТА С 
ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“.

• За повече информация за модели, 
които не са с двигател K14D, вижте 
“ENG A-STOP система (система за 
автоматично гасене и запалване на 
двигателя) (с изключение на модели 
с двигател K14D) (ако има налична)” в 
раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМО-
БИЛ”.
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Лампа за деактивиране на 
системата „ENG A-STOP OFF“  
(ако има налична)

При завъртане на контактния ключ в пози-
ция “ON” (включване) или при натискане 
на копчето за стартиране на двигателя за 
преминаване към режим на запалване “ON”, 
лампата светва за кратко, така че да можете 
да проверите, дали лампата работи.
При натискане на превключвателя за де-
активиране на системата за „Автоматично 
гасене на двигателя”, лампата светва.
Ако лампата започне да мига по време на 
движение, това означава, че може би има 
проблем със системата за автоматично га-
сене на двигателя. Поискайте от оторизиран 
дилър на SUZUKI да провери системата.
• За повече информация за модели с дви-

гател K14D, вижте “ENG A-STOP система 
(система за автоматично гасене и запал-
ване на двигателя).

• За повече информация за модели, кои-
то не на с двигател K14D, вижте “ENG 
A-STOP система (система за автоматич-
но гасене и запалване на двигателя) (с 
изключение на модели с двигател K14D) 
(ако има налична)” в раздел „РАБОТА С 
ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

Индикаторна лампа за рекуперация 
на енергията при спиране (в 
зависимост от оборудването)

Когато контактният ключ е в позиция “ON” 
или копчето за стартиране на двигателя е 
натиснато за смяна на режима на запалва-
не към “ON”, тази предупредителна лампа 
светва за кратко, за да видите, дали лампата 
работи.
Когато функцията за рекуперация на спи-
рачна енергия работи, тази лампа светва.
За подробности вижте “SHVS (Smart Hybrid 
Vehicle by Suzuki) (в зависимост от оборуд-
ването)”

Индикаторна лампа за GPF 
(филтър за твърди частици  
при бензинов двигател) (в 
зависимост от оборудването)

Предупредителната лампа за бензиновия 
филтър за твърди частици (GPF) светва за 
няколко секунди, когато контактният ключ 
бъде завъртян в позиция “ON” (включване) 
или копчето за стартиране на двигателя 
бъде натиснато за преминаване в режим 
“ON”, така че да можете да проверите дали 
лампата работи. Ако тази лампа светне по 
време на движение на автомобила, GPF 
почти е задръстен. За да изгасне преду-
предителната лампа, превозното средство 
трябва да продължи да се движи, докато 
регенерацията не приключи.
Този процес обикновено отнема 25 минути. 
Оптималното условие за приключване на 
процеса се постига, когато поддържате авто-
мобила в движение с около 50 км/ч (31 мили 
в час) или повече и с обороти на двигателя, 
по-високи от 2000 об/мин.
Ако продължите да шофирате автомобила, 
докато лампата свети, регенерацията на 
GPF ще приключи.
За повече информация относно GPF, вижте 
„Бензинов филтър за твърди частици“ в 
раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“. 
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ЗАБЕЛЕЖКА
Направете регенерация на GPF, когато 
светне предупредителната лампа за 
GPF. Липсата на регенерация на GPF 
ще доведе до неизправност на авто-
мобила вследствие на задръстения 
филтър.

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

При появата на предупредителни и ин-
дикаторни съобщения на информацион-
ния дисплей може да започне да мига и 
главната предупредителна индикаторна 
лампа.
За подробности вижте „Информационен 
дисплей“ в този раздел.
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Списък с ежедневни 
проверки

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Преди да потеглите с автомобила, 
проверете дали капакът е напълно 
затворен и заключен. Той може да 
се отвори неочаквано по време на 
движение и по този начин да възпре-
пятства видимостта ви, което може да 
доведе до инцидент.

Преди шофиране

1) Проверете дали прозорците, огледа-
лата, фаровете и светлоотразителите 
са чисти и нищо не ги закрива.

2) Извършете визуална проверка за 
следните неща по гумите:

 – дълбочина на протектора
 – необичайно износване, пукнатини и 

повреди
 – разхлабени гайки на колелата
 – наличието на чужди тела като нокти, 

камъни и др.
 За повече информация, вижте “Гуми” в 

раздел “ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА”.
3) Проверете за изтичане на течности и 

масло.

БЕЛЕЖКА:
Нормално е след употреба на климатич-
ната система да капе вода от нея.

4) Уверете се, че всички капаци са затво-
рени и заключени. 

5) Проверете дали фаровете, мигачите, 
стоповете и клаксонът функционират 
правилно. 

6) Регулирайте седалката и подглавника.
7) Проверете спирачния педал и лоста 

на паркинг спирачката. 
8) Регулирайте огледалата.
9) Проверете дали вие и всички други 

пътници са поставили предпазните си 
колани. 

10) Проверете дали всички предупре-
дителни светлини са се включили 
при завъртане на контактния ключ в 
позиция “ON” (на контакт).

11) Проверете всички измервателни 
уреди.

12) Проверете дали предупредителната 
лампа за спирачната система е изгас-
нала след освобождаване на паркинг 
спирачката.

 
Всяка седмица или всеки път, когато за-
реждате гориво, извършвайте следните 
проверки под капака: 
1) Ниво на моторното масло
2) Ниво на охладителната течност
3) Ниво на спирачната течност
4) Ниво на течността на акумулатора
5) Ниво на течността на чистачките 

6) Функциониране на заключването на 
капака

 Дръпнете дръжката за освобождаване 
на капака, която се намира вътре в 
Автомобила. Уверете се, че не може-
те да отворите капака изцяло, ако не 
сте освободили вторичната ключалка. 
След като проверите функционира-
нето на заключващия механизъм, 
проверете дали сте затворили добре 
капака. Във връзка с графика за смаз-
ване, вижте точка „Различни видове 
ключалки” в „Шаси, купе и други” в 
раздел „ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА”.

Веднъж в месеца или всеки път, когато 
зареждате гориво, проверявайте наляга-
нето в гумите, като използвате маноме-
тър. Проверявайте също и налягането в 
резервната гума.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Шофиране с изключително нискo 

налягане на гумите може да до-
веде до спукване на гумата и до 
инцидент. Не шофирайте с прека-
лено ниско налягане на гумите.

• Ако предписаното налягане на 
гумите не се поддържа, автомоби-
лът няма да се държи оптимално 
на пътя и може да се стигне до 
следните проблеми, водещи до 
инциденти или неизправности.

 Регулирайте налягането в гумите, 
както е указано.

 – Влошена стабилност на автомо-
била

 – По-дълъг спирачен път
(продължава)

 ВНИМАНИЕ
Ако продължите да използвате авто-
мобила си при посочените по-долу 
условия, може да се появи неизправ-
ност и може да се стигне до злополука. 
Консултирайте се с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервиз.
• Появяло се е изтекло масло или 

друга течност на земята под ав-
томобила.

• Нивото на спирачната течност е 
ниско.

• Има необичайни миризми, звуци 
или вибрации.

• Усещането при въртене на волана 
или при натискане на спирачката 
не е както обикновено.

(1)

5-2

Когато забележите следните 
симптоми

Проверете налягането на гумите

• Периодично проверявайте и регули-
райте налягането на гумите. Указаното 
налягане на гумите за гумите на този 
автомобил може да бъде проверено 
на етикета с информация за гумите 
(1), поставен на отвора за вратата на 
водача.

• Шофирането с ниско налягане на 
гумите може да доведе до износване 
на бордовете им, както и до по-висока 
горивна консумация.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 – Не може да бъде отчетена точно 
скоростта на въртене на гумите, 
което пречи на следните функции:

 • ABS
 • Сигнал за аварийно спиране 

(ESS)
 • Електронна програма за стабил-

ност (ESP®)
 • Dual camera brake support (DCBS)
 • Помощ при движение на заден 

ход

• Недостиг на електролит може да 
причини опасност от експлозия на 
акумулатора поради прегряване. 
Не използвайте акумулатора или 
не го зареждайте, когато нивото 
на електролита е под долната 
граница.

• Разхлабена клема на акумулато-
ра може да причини пожар или 
неизправност. При разкачване на 
клемите на акумулатора и свърз-
ването им отново се уверете, че 
са прилегнали плътно.

(1)

(2)

Проверете акумулатора

Автомобилът е оборудван със следните 
батерии/акумулатори.
• Акумулатор (оловно-киселина бате-

рия)
 Тя се използва за отдаване на мощ-

ност на автомобила.
• Литиево-йонна батерия
 Тя се използва за захранване на елек-

трическите компоненти на автомобила.

(1) Акумулатор (оловно-киселина бате-
рия)

(2) Литиево-йонна батерия
Прочетете внимателно инструкциите в 
следващите раздели „Акумулатор (олов-
но-киселинна батерия“ и „Литиево-йонна 
батерия“ за правилното боравене с всяка 
от батериите.
• Акумулаторът и литиево-йонната бате-

рия се разреждат постепенно. За да 
предотвратите пълното разреждане на 
батерията или акумулатора, трябва да 

покарате автомобила поне веднъж в 
месеца най-малко за 30 минути.

(1) Акумулатор (оловно-киселина бате-
рия)

(1)
(2)

Ако нивото на електролита е под долната 
граница (2), го попълнете до горната гра-
ница (1). Липсата на електролит може да 
съкрати живота на акумулатора.

ГОРНО НИВО
ДОЛНО НИВО
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тъй като неправилното боравене 
с литиево-йонната батерия може 
да причини пожар, токов удар или 
повреда на батерията, спазвайте 
следните предпазни мерки.
• Не я вадете и не я разглобявайте.
• Не позволявайте да се намокри, 

например с вода.
• Не я подлагайте на силни удари.
• Не се облягайте и не поставяйте 

предмети върху нея.
• Не изключвайте кабела от батерия 

и не свързвайте електрически 
аксесоари към клемите на бате-
рията.

ЗАБЕЛЕЖКА
Тъй като автомобилът използва олов-
но-киселинната батерия (акумулатора) 
за високоефективната системата ENG-
A-STOP (за автоматично палене и гасе-
не на двигателя), следвайте следните 
предпазни мерки. Ако не го направите, 
има опасност от дефект на системата 
или скъсен живот на акумулатора.
• При смяна на акумулатора из-

ползвайте само указания тип. (Не 
използвайте никакъв друг тип 
акумулатор.)

• Не свързвайте електрически аксе-
соари към клемите.

Литиево-йонна батерия
Батерията се поставя само на модели 
HYBRID и е разположена под седалката 
на пътника отпред (под долната част на 
седалката).
Литиево-йонната батерия е необслужва-
ема. И все пак, за да избегнете изтоща-
ването й, шофирайте автомобила поне 
веднъж в месеца най-малко за 30 минути.
При смяна или изхвърляне на лити-
ево-йонната батерия се консултирайте 
с дилър на SUZUKI или с квалифициран 
сервиз.

Консумация на моторно 
масло
Нормално е по време на обичайната 
работа на автомобила, двигателят да 
изразходва част от моторното масло. 

Изразходваното количество моторно мас-
ло зависи от вискозитета на маслото, от 
негово качество и от условията, при които 
е използвано Автомобила.

По-голямо количество масло се изразход-
ва при управление с по-висока скорост 
и по-често увеличаване и намаляване 
на скоростта. Двигателят може да из-
разходва повече масло и при по-голямо 
натоварване на автомобила. 
Новият двигател също консумира повече 
масло, тъй като неговите бутала, сегмен-
ти и стени на цилиндрите все още не са 
се напаснали.
Новите двигатели достигат нормални 
нива на разход на масло след около 5000 
км (3000 мили) шофиране на автомобила.

Разход на гориво:
Максимум 1,0 л на 1000 км.

Когато преценявате разхода на масло, 
имайте предвид, че маслото може да се 
е разредило и това ще затрудни уста-
новяването на действителното ниво на 
маслото. 
Например, ако автомобилът бъде шофи-
ран само на кратки разстояния и из-
разходва нормално количество масло, 
масломерната щека може да не отчете 
изобщо спад на маслото, дори след 1000 
км. (600 мили) шофиране на автомобила 
или повече. Това е така, защото маслото 
постепенно се разрежда с гориво или вла-
га, което прави да изглежда, че неговото 
ниво не се е променило.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да избегнете евентуални нараня-
вания, не задействайте механизмите 
за управление, като промушвате ръ-
ката си през самия волан.

Ако по изпускателната система има 
пробиви, в автомобила могат да вля-
зат отработени газове и да причинят 
отравяне с въглероден оксид. Ако 
усетите, че нещо не е нормално, се 
консултирайте с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервиз.

Също така трябва да имате предвид, че 
разреждащите съставки се изпаряват, 
когато впоследствие Автомобилът се 
управлява с висока скорост например на 
магистрала, ще изглежда, че разходът на 
гориво се е увеличил много при такова 
шофиране на автомобила.

Проверка на ауспуха

Периодично проверявайте ауспуха за 
пробиви или други увреждания.

Контактен ключ
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Контактният ключ има следните четири 
позиции:

LOCK (заключена)
Това е обичайна позиция за паркиране. 
Това е единствената позиция, при която 
ключът може да бъде изваден.

Автомобили с ръчна трансмисия

• Автомобили с ръчна трансмисия 
Трябва да поставите ключа вътре, за да 
го завъртите в позиция “LOCK” (заключ-
ване). Тази позиция блокира запалването 
и предотвратява нормалната употреба на 
волана, след като ключът е изваден. 

• Автомобили с автоматична трансми-
сия
Скоростният лост трябва да бъде в пози-
ция “P” (паркинг), за да завъртите ключа 
в позиция “LOCK”. Тази позиция заключва 
запалването и блокира волана и на ско-
ростния лост.
За да отключите волана, поставете ключа 
и го завъртете по посока на часовниковата 
стрелка в една от другите позиции. Ако 
имате затруднения при завъртането на 
ключа, за да освободите заключването, 
опитайте се да завъртите леко волана 
надясно или наляво, като междувременно 
въртите ключа.

ACC (аксесоари)
Аксесоари, като радиото, могат да рабо-
тят, но двигателят не работи.

ON (включена)
Това е нормална позиция за работа. Всич-
ки електрически системи са активирани.

START (запалване)
Това е позицията за палене на двигателя 
чрез стартера. Ключът трябва да бъде 
освободен от тази позиция, когато двига-
телят запали.

ЗАБЕЛЕЖКА:
При автомобил с литиево-йонна бате-
рия може да се чуе щракване от нея при 
завъртане на контактния ключ на поло-
жение “ON” или “LOCK”. Това е нормално.

Звуково предупреждение относно 
контактния ключ (в зависимост от 
оборудването)
Прозвучава звуков сигнал, който да ви 
напомни да извадите ключа за палене, 
ако той се намира в ключалката, когато 
вратата на водача е отворена.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Не оставяйте контактния ключ в пози-
ция “ON” (на контакт), ако двигателят 
не работи, тъй като акумулаторът ще 
се изтощи. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Никога не завъртайте контактния 
ключ в позиция “LOCK” и не ва-
дете ключа, докато автомобилът 
се движи. Воланът ще се заключи 
и вие няма да можете да управля-
вате автомобила. 

• Винаги връщайте контактния 
ключ в позиция “LOCK” (заключ-
ване) и махайте ключа, когато 
напускате автомобила, дори и 
да е само за кратко. Също така, 
не оставяйте сами деца в парки-
рания автомобил. Когато децата 
са оставени без надзор, те могат 
да запалят автомобила или да 
изключат от скорост, което може 
да доведе до катастрофа. Също 
така, има опасност децата да се 
наранят, играейки си с електри-
ческите прозорци или с други 
функции на автомобила, свързани 
с движение. Освен това, твърде 
високите или ниски температури 
в автомобила могат да се окажат 
фатални за децата.  

Копче за стартиране  
на двигателя (автомобили 
със система за безключово 
запалване)

LOCK (OFF) (Заключване (изключване))
Този режим е за паркиране на превозното 
средство. Когато този режим бъде зада-
ден посредством копчето за стартиране 
на двигателя и след това бъде отворена 
или затворена някоя от вратите (включи-
телно капака на багажното отделение), 
воланът се заключва автоматично.

ACC (аксесоари)
Натиснете копчето за стартиране на 
двигателя и задайте този режим, за да 
използвате електрическо оборудване 
като аудио системата, страничните ог-
ледала за обратно виждане и буксата за 
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ЗАБЕЛЕЖКА
Не оставяйте копчето за стартиране на 
двигателя в режим “ACC” или “ON”, до-
като двигателят не работи. Избягвайте 
продължителната употреба на радиото 
и другите електрически аксесоари, кога-
то копчето за стартиране на двигателя е 
в режим “ACC” или “ON” и двигателят 
не работи, защото акумулаторната ба-
терия може да се изтощи.

аксесоари, когато двигателят е изгасен. 
При задаване на този режим, на инфор-
мационния дисплей на арматурното табло 
се появява следното съобщение: “ACC” 
IGNITION SWITCH POSITION (контактен 
ключ в позиция “Аксесоари”). За повече 
информация, вижте „Информационен 
дисплей” в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

ON (включване)
• При изгасен двигател
Можете да използвате електрическо 
оборудване като електрическите стъкла 
и чистачките, когато двигателя е изгасен. 
При задаване на този режим с копчето 
за стартиране на двигателя, на инфор-
мационния дисплей се появява следно-
то съобщение: “ON” IGNITION SWITCH 
POSITION (контактен ключ в позиция „на 
контакт”).

• При запален двигател
Цялото електрическо оборудване функ-
ционира. Автомобилът може да бъде 
управляван при задаване на този режим 
с копчето за стартиране на двигателя.

БЕЛЕЖКА:
• Не е необходимо да държите копчето 

на двигателя натиснато, докато 
двигателят запали.

• При наличието на силни радиосигна-
ли или шум, може да не успеете да 
превключите режима на запалване 
към “ACC” или “ON” или да запалите 
двигателя с копчето за стартиране 
на двигателя. В такъв случай, на ин-
формационния дисплей на арматур-
ното табло ще се появи следното 
съобщение: НЕ Е ЗАСЕЧЕН КЛЮЧ/ 
KEY FOB NOT DETECTED.

• При автомобили с литиево-йонна 
батерия, литиево-йонната бате-
рия може да издаде звук, подобен 
на щракване, когато режимът на 
запалване бъде сменен на “ON” или 
“LOCK” (OFF). Това е нормален шум 
при работа.

START (запалване)
• Автомобили с ръчна трансмисия
При условие, че дистанционното устрой-
ство за системата за безключово запал-
ване е при вас, двигателят може да бъде 
запален автоматично чрез натискане на 
копчето за стартиране на двигателя за 
избор на този режим на запалване, след 
като превключите скоростния лост в неу-
трална позиция (изключено от предавка) 
и натиснете педалите на спирачката и на 
съединителя.
• Автомобили с автоматична трансми-
сия 
При условие, че дистанционното устрой-
ство за системата за безключово запал-
ване е при вас, двигателят може да бъде 
запален автоматично чрез натискане на 
копчето за стартиране на двигателя за 
избор на този режим на запалване, след 
като превключите скоростния лост в по-
зиция “P” (паркинг) и натиснете спирачния 
педал. (Ако се наложи да запалите двига-
теля отново, докато превозното средство 
се движи, превключете към “N”.)
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ЗАБЕЛЕЖКА
Не модифицирайте и не сваляйте 
имобилайзера. Ако го модифицирате 
или демонтирате, системата няма да 
функционира правилно.

Предупреждение за 
неосвободено заключване на 
волана

Ако воланът остане заключен, когато 
натиснете копчето за стартиране на 
двигателя, за да преминете към режим 
на запалване “ON”, на информационния 
дисплей на арматурното табло ще се поя-
ви следното съобщение: “TRN. STEERING 
WHEEL TO RELEASE LOCK” („Завъртете 
волана, за да го отключите”). За повече 
информация, вижте “Информационен 
дисплей” в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

БЕЛЕЖКА:
Воланът може да не се отключи, ако 
върху него е приложение усилие. Ако 
това се случи, завъртете волана на-
дясно или наляво, за да го освободите, 
преди да натиснете отново копчето за 
стартиране на двигателя в желания от 
вас режим на запалване.  

Имобилайзер
Той е предназначен да подпомогне предо-
твратяването на кражба на автомобила, 
като деактивира по електронен път запа-
лителната система на двигателя. 
Двигателят може да бъде стартиран един-
ствено чрез вашия ключ с имобилайзер 
или посредством дистанционното упра-
вление за безключово запалване, в което 

е програмиран електронен идентифика-
ционен код. Ключът или дистанционното 
управление изпраща идентификационния 
код към автомобила, когато контактният 
ключ бъде завъртян в позиция “ON” (на 
контакт) или копчето за стартиране на 
двигателя бъде натиснато, за да премине 
към режим на запалване “ON” (включва-
не). В случай, че се нуждаете от резервни 
ключове или дистанционно управление, 
свържете се с вашия дилър на SUZUKI. 
Автомобилът трябва да бъде програми-
ран с правилния идентификационен код 
за резервни ключове и дистанционни 
управления. Ключ, направен от обикновен 
ключар, няма да работи.

Ако можете да стартирате двигателя, кога-
то когато контактният ключ бъде завъртян 
в позиция “ON” (на контакт) или копчето за 
стартиране на двигателя бъде натиснато, 
за да премине към режим на запалване 
“ON” (включване), имобилайзерът ще 
бъде деактивиран и предупредителната 
лампа на имобилайзера/системата за 
безключово стартиране ще се включи 
за около 2 сек и след това отново ще се 
изключи. 
Когато завъртите ключа за палене на дви-
гателя в положение “LOCK“ или натиснете 
бутона за стартиране на двигателя, за 
да смените режима на палене на LOCK 
(OFF), имобилайзерът ще сработи.
Ако предупредителната лампа за имоби-
лайзера/системата за безключово запал-

ване започне да мига, когато контактният 
ключ бъде завъртян в позиция “ON” (на 
контакт) или копчето за стартиране на 
двигателя е в режим на запалване “ON” 
(включване), двигателят няма да стар-
тира.

БЕЛЕЖКА:
• Ако предупредителната лампа за 

имобилайзера/система за безключо-
во запалване светне или започне да 
мига, на информационния дисплей 
може да се появи съобщение.

• Имобилайзерът не се нуждае от 
поддръжка.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Имобилайзерът и дистанционното упра-
вление са чувствителни електронни 
уреди. За да ги предпазите от повреди:
• Не ги излагайте на удари, влага и висока 

температура. Например върху таблото 
под директна слънчева светлина.

• Дръжте ги на разстояние от магнитни 
обекти.
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За автомобили без система за безключо-
во запалване
Ако тази лампа започне да мига, завъртете 
контактния ключ в позиция „LOCK” (заключ-
ване) и след това го върнете обратно в 
позиция “ON” (на контакт).
Ако лампата продължи да мига след връ-
щане на контактния ключ в позиция „ON” 
(включване), това може да бъде сигнал за 
проблем с ключа или с имобилайзера. Нека 
системата бъде проверена от вашия дилър 
на SUZUKI.

За автомобили със система за безклю-
чово влизане
Ако лампата започне да мига, променете 
режима на запалване към “LOCK” (заключ-
ване) и след това го върнете обратно към 
“ON” (палене). Вижте също „Ако лампата на 
главния предупредителен индикатор запо-
чне да мига и двигателят не може да бъде 
запален” в „Запалване/спиране на двигателя 
(автомобили със система за безключово 
запалване)” в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ 
АВТОМОБИЛ”.
Ако лампата продължи да мига и след 
превключването на режима на запалване 
с позиция “ON” (включване), това може да 
бъде сигнал за проблем с ключа или с имо-
билайзера. Поискайте системата да бъде 
проверена от вашия дилър на SUZUKI.
Предупредителната лампа за имобилай-
зера/системата за безключово запалване 
може да започне да мига и ако дистанцион-
ното управление не се намира в автомоби-
ла, когато затворите вратата или се опитате 
да включите двигателя.

БЕЛЕЖКА:
• В случай, че изгубите вашите ключове 

с имобилайзер или дистанционното 
управление, свържете се с вашия дилър 
на SUZUKI възможно най-бързо, за да де-
активира изгубения ключ/дистанционно 
управление, а след това да направи нов. 

• В случай, че притежавате и други авто-
мобили с ключове с имобилайзер, дръжте 
ги на разстояние от ключалката за двига-
теля, когато използвате вашето SUZUKI, 
тъй като в противен случай двигателят 
може да не запали заради смущения в имо-
билайзера на вашето SUZUKI.

• Ако закрепите метални предмети към 
имобилайзера или дистанционното 
управление, двигателят може да не се 
включи.

Напомняне относно ключа за 
запалване (в зависимост от 
оборудването)

Прозвучава звуков сигнал, за да ви пре-
дупреди да извадите ключа за запалване, 
когато вратата на водача бъде отворена.

Педал
Ръчна трансмисия

Автоматична трансмисия
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако свиренето на спирачките е твър-
де силно и се появява при всяко 
активиране на спирачките, вашият 
дилър за SUZUKI трябва да провери 
спирачките на автомобила.

Не дръжте крака си върху педала на 
съединителя през цялото време, до-
като се движите. Това може да доведе 
до силно износване на съединителя, 
до неговата повреда или до неочак-
вана загуба на моторната спирачка.

Не натискайте спирачките продъл-
жително и не дръжте крака си върху 
педала на спирачката. Това причиня-
ва прегряване на спирачките, което 
може да доведе до внезапно спиране, 
по-дълъг спирачен път или трайна 
повреда на спирачките.

Педал на съединителя (1)

Педалът на съединителя се използва за 
отцепване на задвижването към колелата 
при запалване на двигателя, при гасене 
или смяна на предавките. Натискането на 
този педал отцепва съединителя. 

Спирачен педал (2)

Вашето SUZUKI е оборудвано с предни 
и задни дискови спирачки. Натискането 
на спирачния педал задейства и двата 
комплекта спирачки.
Понякога можете да чуете свирене на 
спирачките, когато ги задействате. Това 
е нормално състояние, причинено от 
фактори на околната среда, като темпе-
ратура, влажност, прах и др.

Педал за газта (3)

Този педал контролира оборотите на 
двигателя. Неговото натискане увеличава 
тягата и оборотите,

БЕЛЕЖКА:
Вашият автомобил е оборудван със 
система за приоритетност на педала 
на спирачката пред педала на газта. 
Ако натиснете едновременно педала 
на газта и педала на съединителя, мощ-
ността на двигателя ще бъде „отнета“. 

Система за безключово 
запалване (в зависимост от 
оборудването)
При условие, че дистанционното упра-
вление на системата за безключово за-
палване е във вътрешната зона на обхват 
(виж съответното обяснение в настоящия 
раздел), можете да запалите двигателя с 
копчето за стартиране на двигателя и да 

зададете режим “ACC” или “ON”. Освен 
това, могат да бъдат използвани и след-
ните функции:
• Функция за безключово влизане. За 

повече информация, вижте “Дистан-
ционно управление на системата за 
безключово запалване / предавател 
на системата за безключово влизане” 
в раздел “ПРЕДИ ШОФИРАНЕ НА 
АВТОМОБИЛА”.

• Заключване и отключване на вратите 
(включително на капака на багажното 
отделение) с помощта на съответния 
ключ. За повече информация, вижте 
“Дистанционно управление на систе-
мата за безключово запалване / пре-
давател на системата за безключово 
влизане” в раздел “ПРЕДИ ШОФИРА-
НЕ НА АВТОМОБИЛА”.

• Имобилайзер (функция против краж-
ба). За повече информация, вижте 
“Имобилайзер” в раздел “ПРЕДИ 
ШОФИРАНЕ НА АВТОМОБИЛА”.

Осветление на копчето за 
стартиране на двигателя

Копчето за стартиране на двигателя се 
осветява (светва) при следните условия:
• Когато двигателят е изгасен и вратата 

на водача е отворена, или 15 секунди 
след затваряне на вратата на водача. 
Осветлението ще изгасне постепенно 
след 15 секунди.
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(1)

• Когато двигателят е изгасен и габа-
ритните светлини и/или фаровете са 
включени. Копчето ще изгасне след 
изключване на фаровете и габарит-
ните светлини.

БЕЛЕЖКА:
С цел запазване заряда на акумулаторa, 
копчето ще изгасне автоматично, ко-
гато бъдат изпълнени едновременно 
следните две условия:
• Когато фаровете и габаритните 

светлини бъдат изключени.
• Когато изминат 15 минути след 

отварянето на вратата на водача.

Избор на режими за запалване

Натиснете копчето за стартиране на дви-
гателя, за да изберете режим “ACC” или 
“ON”, когато искате използвате електриче-
ските аксесоари или искате да проверите 
функционирането на арматурното табло 
без да палите двигателя.
1) Вземете дистанционното управление 

на системата за безключово запал-
ване с вас и седнете на мястото на 
водача.

2) Ръчна трансмисия - Натиснете копчето 
за стартиране на двигателя (1) без да 
натискате педала на съединителя.

 Автоматична трансмисия – Натиснете 
копчето за стартиране на двигателя (1) 
без да натискате спирачния педал.

Всеки път, когато натискате копчето за 
стартиране на двигателя, режимът на 
запалване се променя по следния начин.

Автоматична трансмисия

Ръчна трансмисия

P

P

(OFF)
ONACCLOCK

(Audio equipment)

Gearshift lever in a 
position other than

Gearshift 
lever in

скоростен  
лост на

скоростен лост на 
позиция, различна от

Аудио оборудване

(OFF)
ONACCLOCK

(Audio equipment)Аудио оборудване
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(1)

(2)

БЕЛЕЖКА:
•  Автоматична трансмисия – Ако ско-

ростният лост е в позиция, различна 
от“P” (паркинг) или копчето е нати-
снато, когато скоростният лост е 
позиция “P” (паркинг), режимът на 
запалване не може да бъде върнат 
към “LOCK” (OFF) (заключване (из-
ключване)).

•  Когато избирате режими на запал-
ване, на информационния дисплей 
на арматурното табло ще се появи 
съответното съобщение. За повече 
информация, вижте „Информацио-
нен дисплей” в раздел “АРМАТУРНО 
ТАБЛО”.

Ако главната предупредителна инди-
каторна лампа започне да мига и не 
може да зададете режим на запалване
Дистанционното управление на системата 
за безключово запалване не е засечено 
като налично във вътрешната работна 
зона (виж съответното обяснение в насто-
ящия раздел). Опитайте отново, след като 
проверите дали носите дистанционното 
управление със себе си. Ако все още не 
можете да зададете режим на запалване, 
батерията на дистанционното управление 
може да се е изхабила. В такъв случай, 
трябва да използвате следния метод, за 
да зададете режим на запалване:

1) Натиснете копчето за стартиране на 
двигателя (1) без да натискате спирач-
ния педал и педала на съединителя.

2) Главната предупредителна индика-
торна лампа започва да мига и на 
информационния дисплей за около 
10 секунди се появява съобщение: 
“PLACE KEY FOB ON START SWITCH” 
(„Поставете ключа за запалване”). 
Докоснете копчето за стартиране на 
двигателя с бутона “LOCK” („заключ-
ване”) на дистанционното управление 
(2) за около две секунди.

БЕЛЕЖКА:
•  Ако все още не можете да зададете 

режим на запалване, може би има 
някакъв проблем със системата за 
безключово запалване. Свържете се 
с оторизирания дилър на SUZUKI за 

проверка на системата.
•  Докато главната предупредителна 

индикаторна лампа мига, за около 
5 секунди ще светне и лампата за 
имобилайзера / системата за без-
ключово запалване. В допълнение, 
през това време ще се появи и съоб-
щение на информационния дисплей 
на арматурното табло. За повече 
информация вижте „Информацио-
нен дисплей” в раздел “АРМАТУРНО 
ТАБЛО”.

•  Можете да персонализирате сис-
темата и да се чува и еднократен 
звуков сигнал, за да ви предупреди, че 
дистанционното управление е извън 
обхвата на датчика. Във връзка с 
персонализацията, се свържете с 
оторизирания дилър на SUZUKI.

•  Ако батерията на дистанционното 
управление е изцяло изхабена, на 
информационния дисплей ще се появи 
съответното съобщение, когато 
натиснете копчето за стартиране 
на двигателя, за да преминете към 
режим на запалване “ON”. За повече 
информация, вижте “Информацио-
нен дисплей” в раздел “АРМАТУРНО 
ТАБЛО”. За информация относно 
смяната на батерията, вижте 
“Дистанционно управление на сис-
темата за безключово запалване / 
предавател на системата за без-
ключово влизане” в раздел “ПРЕДИ 
ШОФИРАНЕ НА АВТОМОБИЛА”.
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(1)
(2)

(1)

Предупреждение за 
дистанционно управление извън 
aвтомобила

При наличие на някое от долупосочените 
условия, системата ще ви предупреди, 
че дистанционното управление е извън 
aвтомобила, като се задействат външната 
и вътрешната аларми. В същото време 
ще светне и предупредителната лампа за 
системата за безключово запалване и ще 
започне да мига главната предупредителна 
индикаторна лампа.
•  Някоя от вратите е отворена, а след 

това е затворена, когато дистанционното 
управление не е в превозното средство, 
а двигателят работи или режимът на 
запалване е променен чрез копчето за 
стартиране на двигателя в “ACC” или 
“ON”.

•  Дистанционното управление не е в 
превозното средство, когато се опитате 
да запалите двигателя след смяна на 
режима на запалване в “ACC” или “ON”, 
чрез натискане на копчето за стартиране 
на двигателя.

(1) Предупредителна лампа за имобилайзе-
ра / системата за безключово запалване 
(мига)

(2) Главна предупредителна индикаторна 
лампа (мига)

БЕЛЕЖКА:
•  След поява на предупреждението 

установете възможно най-скоро мес-
тоположението на дистанционното 
управление.

•  Докато това предупреждение е актив-
но, всеки опит да запалите двигателя 
ще бъде неуспешен. Съобщението, 
което се появява върху информацион-
ния дисплей, ще посочва също за това 
състояние. За повече информация, 
вижте „Информационен дисплей” в 
раздел „АРМАТУРНО ТАБЛО”.  

•  Обикновено предупредителната лампа 
за имобилайзера / системата за без-
ключово запалване изгасва, а главната 
предупредителна индикаторна лампа 
спира да мига малко след като дис-

танционното управление бъде внесено 
вътре в автомобила. Ако тази лампа 
продължи да свети или мига, проме-
нете режима на запалване в “LOCK” 
(OFF), като натиснете копчето за 
стартиране на двигателя и след това 
извършите процедурата по запалване 
на двигателя. Вижте “Запалване/спи-
ране на двигателя“в този раздел.

•  Винаги носете дистанционното упра-
вление със себе си.

Вътрешна работна зона  
за запалване на двигателя, 
избор на режим на запалване и 
предупреждение за дистанционно 
управление извън автомобила

(1) Вътрешна работна зона

Вътрешната работна зона се определя като 
цялото пространство вътре в автомобила 
с изключение на мястото над арматурното 
табло. 
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Автомобили с автоматична скорост-

на кутия:
 Ако е необходимо да запалите от-

ново двигателя, докато превозното 
средство се движи, превключете 
в позиция “N”. В противен случай, 
двигателят и трансмисията могат да 
се повредят.

• За да предпазите акумулатора и стар-
тера, не използвайте стартера, като 
въртите ключа в позиция “START” 
за повече от 12 секунди наведнъж. 
Ако двигателят не запали, завъртете 
ключа в позиция “LOCK” и изчакай-
те повече от 30 секунди, преди да 
пробвате отново. Ако двигателят не 
запали след няколко опита, консул-
тирайте се с дилъра на SUZUKI или 
с квалифициран сервизен център.

• Не се опитвайте да запалите двига-
теля, бутайки или теглейки автомо-
била, или спускайки се по инерция 
по надолнище. Този начин на палене 
на двигателя може да доведе до 
повреда на катализатора или други 
части. 

БЕЛЕЖКА:
•  Може да не успеете да запалите 

двигателя или да зададете режим на 
запалване дори ако дистанционното 
управление се намира във вътрешна-
та работна зона, ако е налице някое 
от следните условия, като може да 
се появи и предупреждение за дистан-
ционно управление извън превозното 
средство.

 –Батерията на дистанционното упра-
вление е с нисък заряд.

 –Върху дистанционното управление 
оказват влияние силни радио сигнали 
или шум.

 – Дистанционното управление е в 
контакт с или е покрито от метални 
предмети.

 –Дистанционното управление се нами-
ра на място като жабката или някой 
от джобовете на вратите. 

 –Дистанционното управление е в джо-
ба на сенника или на пода. 

•  Дори когато дистанционното управле-
ние е извън вътрешната работна зона, 
двигателят може да бъде запален или 
да бъде зададен режим на запалване при 
наличието на някое от следните усло-
вия. В същото време може и да не се 
появи предупреждение за дистанционно 
управление извън автомобила. 

 –Дистанционното управление е извън 
автомобила, но се намира много близо 
до някоя от вратите. 

 –Дистанционното управление е върху 
арматурното табло.

Запалване / гасене на 
двигателя (автомобили 
без система за безключово 
запалване)
Запалване на двигателя

 

1) Проверете дали ръчната спирачка е 
освободена. 

2) Изключете фаровете и климатика, за да 
улесните запалването на двигателя.

3) Ръчна трансмисия - Поставете скорост-
ния лост в позиция “N” (неутрална) и 
натиснете педала на съединителя до 
долу. Задръжте педала на съединителя, 
докато двигателят запали.

 Автоматична трансмисия – Ако скорост-
ният лост не е в позиция “P” (паркинг), 
превключете в позиция “P” (паркинг). 
(Ако се наложи да запалите двигателя 

отново, докато превозното средство 
се движи, превключете в позиция  “N” 
(неутрална).

4) С махнат от педала на газта крак, 
развъртете двигателя на стартер, като 
завъртите ключа за запалване в позиция 
“START”. Пуснете ключа веднага щом 
двигателят запали. 

MT

AT
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БЕЛЕЖКА:
• Автомобили с автоматична тран-

смисия:
 Автомобилите с автоматична ско-

ростна кутия разполагат с устрой-
ство за блокировка на стартера. 
Двигателят може да бъде запален 
или в позиция “P” или в позиция “N”.

• За модели с двигател K14D:
 Ако външната температура е под 

-10°C (14°F), когато двигателят е 
запален, може да чуете силен шум 
от двигателния отсек. Този шум 
ще спре, когато двигателят загрее. 
Това не е сигнал за неизправност.

Запалване на двигателя в 
студени райони (За модели с 
двигател K14D)

Когато температурата на литиево-йонната 
батерия стане твърде ниска (около -35°C
(-31°F или по-малко), особено в студени 
райони, двигателят не може да бъде запа-

лен. В такъв случай, в купето прозвучава 
звукова аларма и на информационния 
дисплей се изписва “ENGINE START NOT 
POSSIBLE (LOW TEMP)” (ЗАПАЛВАНЕ-
ТО НА ДВИГАТЕЛЯ НЕ Е ВЪЗМОЖНО 
(НИСКА ТЕМПЕРАТУРА)), когато кон-
тактният ключ бъде завъртян в позиция 
“ON” или бутонът за палене е натиснат, 
за да бъде сменен режимът му на ON. 
Освен това, ще светне лампата за заряд 
на батерията, а лампата за деактивиране 
на ENG A-STOP системата ще започне да 
мига. В такъв случай, натиснете копчето 
за стартиране на двигателя за преми-
наване в режим LOCK (OFF) и изгасете 
двигателя незабавно.

Като решение на това, изчакайте темпера-
турата на околната среда да се повиши и 
запалете двигателя, когато температурата 
на литиево-йонната батерия се вдигне.
Ако докато шофирате автомобила тем-
пературата на литиево-йонната батерия 
спадне много (около -35°C (-31°F) или 
по-ниска), за това ви информира звуков 
сигнал в купето, мигане на лампата за 
зареждане на акумулатора и светване на 
лампата за деактивиране на системата 
ENG A-STOP. Двигателят няма да изгасне 
скоро, но все пак, тъй като акумулаторът 
не е зареден, придвижете автомобила 
на безопасно място възможно най-ско-
ро. Натиснете копчето за стартиране на 
двигателя за преминаване в режим LOCK 
(OFF) и изгасете двигателя. 

Изчакайте външната температура да се 
повиши и запалете двигателя, когато тем-
пературата на литиево-йонната батерия 
се повиши.

БЕЛЕЖКА:
•  Когато температурата на лити-

ево-йонната батерия е прекалено 
ниска (около -35°C (-31°F или по-
ниска), особено в студени райони, 
загрейте купето, като използвате 
печка, налична в търговската мрежа 
и запалете двигателя, когато тем-
пературата на литиево-йонната 
батерия се повиши. Когато използва-
те печка, следвайте инструкциите, 
предоставени в ръководството за 
употреба.

•  Когато превозното средство не се 
използва, особено в студени райони 
с температура от около -35°C (-31°F) 
или по-ниска, дръжте превозното 
средство в гараж или друго подобно 
помещение, така че температурата 
на литиево-йонната батерия да не 
се понижава твърде много.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Освен ако ситуацията не е извън-
редна, не гасете двигателя, докато 
превозното средство се движи. Ако 
изгасите двигателя, докато превоз-
ното средство се движи, воланът 
ще се заключи и няма да може да 
управлявате превозното средство. 
Това може да доведе до злополука. 
Избягвайте гасенето на двигателя по 
време на движение.

ЗАБЕЛЕЖКА
•  Автомобили с автоматична скоростна 

кутия:
 Ако изгасите двигателя, докато пре-

возното средство е в движение, ав-
томатичната скоростна кутия може да 
бъде повредена. Избягвайте гасенето 
на двигателя, докато автомобилът се 
движи.

• Автомобили, оборудвани с двигател с 
турбокомпресор:

 Когато гасите двигателя след изкачване 
на нагорнище или движение с висока 
скорост, оставете двигателя да работи 
на празен ход за една минута или пове-
че (ако не е забранено), за да се охладят 
турбокомпресорът и двигателното 
масло. Това ще предотврати коксуване 
на двигателното масло и до повреда на 
лагерите на турбокомпресора.
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(1)

Гасене на двигателя Запалване / гасене на 
двигателя (автомобили 
със система за безключово 
запалване)
Запалване на двигателя

1) Проверете дали паркинг спирачката 
(ръчната) е напълно задействана.

2) Изключете консуматори като например 
фаровете и климатика, за да улесните 
запалването на двигателя.

3) Автомобили с ръчна скоростна кутия:
 Превключете на “N” (Неутрална - 

изключено от предавка). Задръжте 
педала на съединителя и спирачния 
педал натиснати до долу. 

 Автоматична скоростна кутия:
 Ако скоростният лост не е в позиция 

“P” (Паркинг), превключете на “P” 

(Паркинг). Задръжте спирачния педал 
натиснат докрай.

4) На информационния панел върху 
арматурното табло ще се появи съоб-
щението “PUSH START SWITCH”.

5) Когато не натискате педала на газта, 
натиснете копчето за стартиране на 
двигателя (1).

 Когато двигателят бъде запален, стар-
терът ще спре автоматично.

• Дори ако не успеете да запалите дви-
гателя, стартерът ще спре да върти 
автоматично след около 12 секунди. 
В такъв случай, натиснете копчето 
за стартиране на двигателя в режим 
“LOCK” (OFF) и запалете отново дви-
гателя.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Ако двигателят не запали, на-

тиснете копчето на двигателя, за 
да зададете режим  “LOCK” (OFF) 
и изчакайте повече от 30 секунди, 
преди да опитате отново, за да 
предпазите акумулатора и старте-
ра. Ако двигателят не запали след 
няколко опита, консултирайте се с 
дилър на SUZUKI или с квалифи-
циран сервизен център.

• Не се опитвайте да запалите дви-
гателя, бутайки или теглейки пре-
возното средство, или движейки 
се по инерция по надолнище. Този 
начин на запалване може да до-
веде до повреда на катализатора 
или на други части.
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•  Ако има проблем със системата, дви-
гателят няма да запали автоматично 
дори ако копчето е натиснато. В слу-
чай, че стартерът не върти или спре 
веднага, запалете двигателя, като 
следвате следната процедура:
a. Натиснете копчето за стартиране 

на двигателя, за да зададете ре-
жим “ON”.

b. Изпълнете горепосочената проце-
дура от стъпка 1) до стъпка 3).

c. Задръжте копчето на двигателя 
натиснато, докато двигателят запа-
ли. Махнете пръста си от копчето 
за стартиране на двигателя, след 
като двигателят е запалил.

БЕЛЕЖКА:
•  Не е необходимо да държите копче-

то на двигателя натиснато, за да 
запалите двигателя.

•  Автомобили с ръчна скоростна ку-
тия:

 Двигателят на автомобили с ръчна 
скоростна кутия няма да запали, ако 
педалът на съединителя не е нати-
снат.

• Автомобили с автоматична ско-
ростна кутия:

 Автомобилите с автоматична ско-
ростна кутия разполагат с устрой-
ство за блокировка на стартера. 
Двигателят пали, когато скорост-
ният лост е в позиция “P” или “N”.

• По време на палене на двигателя, 
съобщенията, които се появяват на 
информационния дисплей, служат за 
ваша помощ. За повече информация, 
вижте „Информационен дисплей“ в 
раздел „АРМАТУРНО ТАБЛО“.

• При модели с двигател K14D:
 Ако температурата на околната 

среда е по-ниска от -10°C (14°F) по 
време на палене на двигателя, може 
да чуете силен шум от двигател-
ното отделение. Този шум ще спре, 
когато двигателят загрее. Това със-
тояние не е сигнал за неизправност. 

Запалване на двигателя в 
студени райони (за модели с 
двигател K14D)

Когато температурата на литиево-йонната 
батерия стане твърде ниска (около -35°C 
(-31°F или по-ниска), особено в студени 
райони, двигателят не може да бъде запа-
лен. В такъв случай, в купето ще прозвучи 
звуков сигнал, а на информационния дис-
плей ще се появи “ENGINE START NOT 
POSSIBLE (LOW TEMP)” (ДВИГАТЕЛЯТ 
НЕ МОЖЕ ДА ЗАПАЛИ (НИСКА ТЕМПЕ-
РАТУРА), когато ключът за запалване бъде 
завъртян в положение “ON” или режимът 
за запалване бъде сменен на “ON”. Ос-
вен това, светва лампата за зареждане и 
лампата за деактивиране на системата за 
автоматично гасене на двигателя започва 
да мига. В този случай, натиснете копчето 
за стартиране на двигателя, за да зададете 
режим “LOCK” (OFF) и загасете незабавно 
двигателя. Като решение, изчакайте темпе-
ратурата на околната среда да се повиши и 
запалете двигателя, когато температурата 
на литиево-йонната батерия се повиши.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Освен ако ситуацията не е извън-
редна, не гасете двигателя, докато 
превозното средство се движи. Ако 
изгасите двигателя, докато превозно-
то средство се движи, воланът ще се 
заключи и няма да може да управля-
вате превозното средство. Това може 
да доведе до злополука. Избягвайте 
гасенето на двигателя в движение.

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

•  Автомобили с автоматична ско-
ростна кутия: Ако изгасите двига-
теля, докато автомобилът е в дви-
жение, автоматичната скоростна 
кутия може да бъде повредена. 
Избягвайте гасенето на двигателя, 
докато автомобилът се движи.

• Автомобили, оборудвани с двига-
тел с турбокомпресор: Когато га-
сите двигателя след изкачване на 
нагорнище или движение с висока 
скорост, оставете двигателя да ра-
боти на празен ход за една минута 
или повече (ако не е забранено), за 
да се охладят турбокомпресорът и 
двигателното масло. Това ще пре-
дотврати коксуване на двигателно-
то масло и повреда на лагерите на 
турбокомпресора.

Ако докато шофирате автомобила тем-
пературата на литиево-йонната батерия 
спадне много (около -35°C (-31°F) или 
по-ниска), за това известява звуков сигнал 
в купето, мигащата лампа за зареждане 
и лампата за деактивиране на системата 
за автоматично гасене на двигателя. 
Двигателят няма да изгасне скоро, но 
тъй като акумулаторът не е зареден, 
преместете автомобила на безопасно 
място възможно най-скоро. Натиснете 
копчето на двигателя, за да зададете ре-
жим “LOCK” (OFF) и изгасете двигателя. 
Изчакайте температурата на околната 
среда да се повиши и запалете двигателя, 
когато температурата на литиево-йонната 
батерия се повиши.

БЕЛЕЖКА:
• Когато температурата на лити-

ево-йонната батерия стане много 
ниска (около -35°C (-31°F или по-ниска), 
особено с студени райони, подгрейте 
купето с печка, налична в търговската 
мрежа и запалете двигателя, когато 
температурата на литиево-йонната 
батерия се повиши. Когато използва-
те печка, следвайте инструкциите, 
посочени в ръководството за безопасна 
употреба. 

• Когато автомобилът е в студен район 
с температура от около -35°C (-31°F) 
или по-ниска, го дръжте в гараж или на 
друго подобно място, където темпера-
турата на литиево-йонната батерия 
няма да спадне твърде много.

Гасене на двигателя

• Натиснете копчето на двигателя, за да 
изгасите двигателя, след като превоз-
ното средство е спряло напълно.

• Ако двигателят остане изгасен за крат-
ко, след като е изгаснал неочаквано 
или е бил форсиран преди изгасване-
то, от отделението при двигателя може 
да се чуе щракащ звук, когато той бъде 
запален отново. Това не е сигнал за 
неизправност. Винаги оставяйте двига-
теля да поработи на празен ход, преди 
да го изгасите.

Аварийно спиране 

При аварийна ситуация, може да изгасите 
двигателя, като натиснете бързо копчето 
на двигателя повече от 3 пъти или като на-
тиснете и задържите копчето на двигателя 
за повече от 2 секунди, докато превозното 
средство се движи.

БЕЛЕЖКА:
Освен ако ситуацията не е извънредна, 
не гасете двигателя, докато превозно-
то средство се движи. Когато двига-
телят бъде изгасен, ще е необходимо 
по-голямо усилие за завиване и спиране 
на превозното средство. Вижте „Спира-
не“ в този раздел.
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(1)

(2)

Главната предупредителна 
индикаторна лампа мига и 
двигателят не може да бъде 
запален

Дистанционно управление на системата 
за безключово запалване може да не бъде 
отчетено като налично във вътрешната 
работна зона. Опитайте отново, след 
като проверите, дали дистанционното 
управление е във вас. Ако двигателят все 
още не може да бъде запален, батерията 
на дистанционното управление може да 
се е разредила. За да запалите двигателя, 
направете следното:

1) Проверете дали паркинг спирачката е 
напълно задействана.

2) Автомобили с ръчна скоростна кутия
 Превключете в “N” (Неутрална - изклю-

чено от скорост) и натиснете педала 

на съединителя докрай. Задръжте 
педала на съединителя и педала на 
спирачката натиснати до долу.

 Автомобили с автоматична скоростна 
кутия

 Ако скоростният лост не е в позиция 
“P” (Паркинг), превключете в “P”. За-
дръжте педала на спирачката натис-
нат до долу.

3) На информационния дисплей върху 
арматурното табло ще се появи съ-
общението “PUSH START SWITCH.” 
Натиснете копчето на двигателя (1).

4) Главната предупредителна инди-
каторна лампа върху арматурното 
табло мига в рамките на 10 секунди. 
Докоснете копчето на двигателя със 
страната на бутона “LOCK” на дис-
танционното управление (2) за около 
2 секунди.

БЕЛЕЖКА:
•  Ако все още не може да запалите 

двигателя след няколко опита, след-
вайки горепосочената процедура, 
това може да бъде сигнал за друг 
проблем, като нисък заряд на акуму-
латора. Свържете се с вашия дилър 
на SUZUKI, за да извърши проверка.

•  Предупредителната лампа за имо-
билайзера/системата за безключово 
запалване ще светне за около 5 се-
кунди, докато главната предупре-
дителна индикаторна лампа мига. 
Освен това, през това време на 

информационния дисплей ще се появи 
съответното съобщение. За повече 
информация, вижте „Информацио-
нен дисплей“ в раздел „АРМАТУРНО 
ТАБЛО“.

•  Може да персонализирате систе-
мата така, че звуковата аларма 
да прозвучава веднъж, за да ви пре-
дупреди, че дистанционното упра-
вление е извън зоната на обхват. 
Моля, свържете се с оторизирания 
дилър на SUZUKI или с квалифициран 
сервизен център във връзка с тази 
персонализация.

•  Ако батерията на дистанционното 
управление е почти напълно разреде-
на, на информационния дисплей ще 
се появи съответното съобщение, 
когато натиснете копчето на двига-
теля, за да преминете към режим на 
запалване “ON”. За повече информа-
ция относно смяната на батерията, 
вижте „Дистанционно управление на 
системата за безключово запалване“ 
в раздел “ПРЕДИ ШОФИРАНЕ НА 
АВТОМОБИЛА”.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Стойте на разстояние от ауспуха, докато 
двигателят работи. При регенериране 
на GPF температурата на отработените 
газове може да бъде по-висока.

Връщане на режима на запалване 
към режим “LOCK” (OFF)

Автоматична скоростна кутия – За да се 
гарантира безопасността, режимът на за-
палване може да бъде върнат към режим 
“LOCK” (OFF) чрез натискане на копчето 
за стартиране на двигателя само когато 
скоростният лост е поставен в позиция “P”, 
без да е натиснато копчето.

БЕЛЕЖКА:
При автомобили с автоматична ско-
ростна кутия, режимът на запалване не 
може да бъде върнат към режим “LOCK” 
(OFF), ако скоростният лост е позиция, 
различна от “P”.
Определени проблеми, като неизправ-
ност в двигателя, могат да попречат на 
копчето за стартиране на двигателя да 
се върне обратно в режим “LOCK” (OFF). 
Ако това се случи, превозното средство 
трябва да бъде проверено от оторизиран 
дилър на SUZUKI, след като сте напра-
вили следното:
• Заключете вратите с ключа, за да пре-

дотвратите кражба. (Съответните 
копчета на вратите и дистанционното 
управление на системата за безключово 
запалване не могат да бъдат използва-
ни за заключване на вратите.) 

• Разкачете отрицателната клема от 
акумулаторната батерия, за да предо-
твратите нейното изтощаване.

Звукова аларма за напомняне относно 
режим “LOCK” (OFF) 
Ако вратата на водача бъде отворена без 
режимът на запалване да е върнат към 
“LOCK”  (OFF) чрез натискане на копчето за 
стартиране на двигателя, ще прозвучи зву-
ков сигнал, който да ви предупреди за това.
• Ако отворите вратата на водача, след като 

сте натиснали копчето за стартиране на 
двигателя за преминаване в режим на 
запалване “ACC”, вътрешната аларма 
ще прозвучи с прекъсвания. 

• Звуковата аларма ще се изключи, ако 
след това натиснете копчето за старти-
ране на двигателя два пъти, връщайки 
го по този начин обратно към режим на 
запалване “LOCK” (OFF).

БЕЛЕЖКА:
Винаги когато напускате превозното 
средство, проверявайте дали сте вър-
нали режима на запалване към режим 
“LOCK” (OFF) с помощта на копчето за 
стартиране на двигателя и след това 
заключвайте вратите. Ако не сте върна-
ли режима на запалване към режим “LOCK” 
(OFF), няма да можете да използвате 
съответното копче или дистанционното 
управление на системата за безключово 
запалване, за да заключите вратите.

Предупредителна аларма за заключване 
на волана 
Ако не успеете да отключите волана поради 
неизправност в системата, когато режимът 
на запалване е превключен с копчето за 

стартиране на двигателя в режим “LOCK” 
(OFF) и някоя от вратите (включително тази 
на багажното отделение) бъде отворена 
или затворена, вътрешната звукова алар-
ма ще ви предупреди за това чрез кратки, 
повтарящи се прозвучавания. Ако това се 
случи, превозното средство трябва да бъде 
проверено от оторизиран дилър на SUZUKI.

Бензинов филтър за твърди 
частици (GPF®) (за модели с 
двигател K14D) 

GPF филтрира частиците от сажди в от-
работените газове и затова GPF може да 
се запуши в зависимост от условията на 
управление на превозното средство. GPF 
се почиства чрез регенерираща функция, 
която изгаря частиците от сажди в GPF, 
увеличавайки температурата на отработе-
ните газове при шофиране на автомобила 
или неговата работа на празен ход.
При акумулирането на определено количе-
ство частици сажди в GPF, GPF се регене-
рира автоматично, за да избегне запушва-
нето на филтъра. Ето защо е възможно да 
чуете малко по-силен шум от двигателя и/
или температурата на отработените газове 
може да бъде по-висока, вследствие на 
изгарянето на частиците сажди.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Уверете се, че сте регенерирали GPF, 
когато предупредителната лампа за 
GPF е светнала. Липсата на регенери-
ране на GPF ще причини неизправност 
в превозното средство, вследствие на 
запушения филтър.

Предупредителна лампа за GPF 

Ако светне предупредителната лампа 
за GPF, докато управлявате превозното 
средство, това означава, че GPF почти се 
е запушил. При светване на тази лампа, 
трябва да регенерирате GPF. За да изгас-
не предупредителната лампа, превозното 
средство трябва да продължи да се дви-
жи, докато не приключи регенерирането. 
Този процес обикновено отнема около 
25 минути.
Оптималните условия за завършване на 
този процес се постигат при движение на 
превозното средство със скорост от 50 
км/ч (31 мили в час) или повече или при 
обороти на двигателя над 2000 об/мин.
Въпреки това, трябва да управлявате 
внимателно превозното средство и в рам-
ките на допустимата скорост, като имате 
предвид и заобикалящия ви трафик. 
Ако продължите да шофирате превозното 
средство, докато лампата изгасне, реге-
нерирането на GPF ще приключи.

При шофиране 
на автомобил с 
турбокомпресор
Внимателно прочетете следната инфор-
мация, за да шофирате  правилно авто-
мобила с турбокомпресор.

Как да третираме автомобила с 
турбокомпресор

За да предотвратите неизправност на тур-
бокомпресора, спазвайте следните точки:
•  Редовно сменяйте моторното масло 

и масления филтър. Ако продължите 
да шофирате автомобила със старо/
износено моторно масло, смазването 
и охлаждането на турбокомпресора 
няма да бъдат достатъчно добри и 
това може да доведе до запушване 
на отвор за мазане и необичаен шум.
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Условия при 
шофиране 

непосредствено 
преди гасене на 

двигателя

Време за оставя-
не на празен ход

Шофиране с ви-
сока скорост или 
изкачване на баир

Около 1 минута

Нормално шофи-
ране

Не е необходимо

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако третирате по неправилен на-
чин автомобила с турбокомпресор, 
турбокомпресорът може да спре да 
функционира правилно и да дефек-
тира. Боравете с него по правилния 
начин, като се съобразявате с точките, 
упоменати по-горе.

• Не гасете двигателя непосредствено 
след шофиране с висока скорост или 
изкачване на баир. Оставете двигате-
ля да поработи на празен ход, като се 
съобразите с таблицата по-долу, за да 
охладите турбокомпресора. След това 
угасете двигателя.

• Докато двигателят е студен, не го 
форсирайте и не ускорявайте бързо.

SHVS система (автомобили 
с интелигентно хибридно 
задвижване на Suzuki) (За 
модел с двигател K14D)
SHVS системата (Smart Hybrid Vehicle by 
Suzuki) на този автомобил е система, която 
използва интегрирани стартер-генератори 
(ISG), за да управляват следните функции, 
в зависимост от пътните условия, за да ра-
боти автомобилът по-тихо и да консумира 
по-малко гориво. ISG означава интегри-
ран стартер-генератор (Integrated Starter 
Generator).
• Функция за регенериране на енергия при 

намаляване на скоростта:
 Благодарение на тази функция с помо-

щта на интегрирания стартер генератор 
се генерира електричество при намаля-
ване скоростта на автомобила. Когато 
не е необходимо генериране на елек-
тричество при движение, интегрираният 
стартер генератор може да бъде изклю-
чен, за да се намали натоварването на 
двигателя, което води до намаляване 
разхода на гориво.

• Функция за подпомагане на двигателя:
 Тази функция подпомага двигателя, 

като интегрираният стартер генератор 
действа като електромотор, за да се 
намали подаваната от двигателя с 
вътрешно горене при нормални условия 
на шофиране на автомобила, както и за 
да добави допълнителна мощност към 

тази двигателя с вътрешно горене при 
увеличаване на скоростта. Това води до 
намаляване разхода на гориво и до подо-
брение на динамичните характеристики 
при ускоряване.  

• Функция на стартер:
 Тази функция запалва двигателя отново, 

след като е бил изгасен от системата 
ENG A-STOP, като използва интегрира-
ния стартер генератор с ремък. 

БЕЛЕЖКА:
Когато палите двигателя чрез натискане 
на копчето за стартиране на двигателя, 
се използва обичайният стартер и се чува 
шум от зацепването на зъбните колела.

Индикатор за енергиен поток
С помощта на индикатора за енергиен поток, 
който се намира върху арматурното табло, 
може да проверите, дали интегрираният 
стартер генератор работи или не. 

• Нормални условия на шофиране на 
автомобила:

 Интегрираният стартер генератор не 
функционира.

ДВГ

ЕЛЕКТРОМОТОР

БАТЕРИЯ
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• Функцията за регенериране на енергия 
при намаляване на скоростта работи, 
когато скоростта на превозното сред-
ство намалява при нормални условия 
на шофиране:

 Батериите се зареждат.
 

• Двигателят е бил изгасен автоматично 
при спиране на превозното средство:

 Съхранената енергия е използвана 
от електрическите компоненти като 
аудио системата без батериите да се 
зареждат.

 
• Функцията като стартер действа, кога-

то двигателят е изгасен автоматично:
 Съхранената енергия е използвана от 

интегрирания стартер генератор без 
батериите да се зареждат.

 

• Функцията за подпомагане на двига-
теля работи при ускоряване:

 Интегрираният стартер генератор 
подпомага двигателя.

Ако са налице всички долупосочени 
условия, функцията за подпомагане на 
двигателя работи.
• Педалът на газта е натиснат, за да се 

увеличи скоростта.
• Скоростният лост е в позиция, различ-

на от “N” (Неутрална).
• Спирачният педал и педалът на съе-

динителя не са натиснати.
• Оборотите на двигателя са по-ниски 

от около 5200 об/мин.
• ABS или ESP® системите не са задей-

ствани.
• Литиево-йонната батерия е заредена 

с повече от определено количество 
заряд и температурата в батерията е 
в рамките на определения диапазон.

• Температурата на охладителната теч-
ност е над определения диапазон.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Изтичането на двигателно масло, 
спирачна течност, охладителна теч-
ност и т.н. върху интегрирания стар-
тер генератор може да предизвика 
пожар или да доведе до неизправност. 
Внимавайте да не разсипете някоя от 
горепосочените течности, докато ги 
доливате в моторния отсек.
• Допирът до клемите на интегрирания 
стартер генератор може да предизви-
ка токов удар. Не махайте капака на 
клемите.

(1)

(1)

(2)

Индикатор за батерията

Сегментите на индикатора за батерията 
(1) показват приблизителния заряд на 
литиево-йонната батерия.

БЕЛЕЖКА:
• Индикаторът дава приблизителни 

показания. Показанията могат да 
закъснеят или да се различават 
от действителния заряд на ли-
тиево-йонната батерия при опре-
делени условия, например когато 
температурата навън е ниска.

•  Когато оборотите на двигателя са 
ниски, функцията за регенериране на 
енергия при намаляване на скорост-
та може да не работи. 

Работа с интегрирания стартер 
генератор (ISG)

(1) Интегриран стартер генератор (ISG)
(2) Капак на клемите

Система ENG A-STOP 
(Система за автоматично 
гасене-запалване на 
двигателя/Start-Stop) (За 
двигател K14D)
Системата за автоматично гасене на 
двигателя ENG A-STOP (Система за 
автоматично гасене-запалване на двига-
теля/Start-Stop) гаси и пали автоматично 
двигателя без нужда от опериране с 
контактния ключ или на копчето за стар-
тиране на двигателя, когато превозното 
средство е спряло, например на светофар 
или в задръстване, с цел намаляване на 
отработените газове и разхода на гориво. 
•  Тази система автоматично гаси двига-

теля при определени условия. Когато 
предстои автомобилът да бъде оста-
вен спрян за по-дълъг период от време 
или когато възнамерявате да оставите 
автомобила без надзор, активирайте 
спирачката за паркиране и след това 
завъртете контактния ключ в позиция 
или натиснете копчето за стартиране 
на двигателя, за да го загасите.

•  Ако са изпълнени определени усло-
вия, двигателят се гаси автоматично 
при намаляване на скоростта (при-
близително 15 км/ч) или по-малко за 
автомобили с ръчна скоростна кутия, 
приблизително 9 км/ч или по-мал-
ко за автомобили с автоматична 
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(2)

(3)(1)

 ВНИМАНИЕ
• Не излизайте от автомобила, когато 

двигателят е бил изгасен автома-
тично посредством системата ENG 
A-STOP. Това може да доведе до 
злополука. 
- При ръчна трансмисия, ако пред-

пазният колан на водача е раз-
копчан или вратата на водача е 
отворена, двигателят ще запали 
отново, за да ви предупреди, че е 
бил изгасен автоматично посред-
ством системата ENG A-STOP.

- При автоматична трансмисия, ако 
предпазният колан на водача е 
разкопчан дори ако спирачният пе-
дал бъде натиснат, или вратата на 
водача е отворена, двигателят ще 
запали отново, за да ви предупреди, 
че е бил изгасен автоматично по-
средством системата ENG A-STOP.

• Ако двигателят не запали автома-
тично след неговото автоматично 
гасене посредством системата  ENG 
A-STOP, завъртете контактния ключ 
или натиснете копчето на двигателя, 
за да запалите двигателя. 

 Ако се опитате да придвижите авто-
мобила, когато двигателят още не е 
запалил, ще се изисква по-голямо 
усилие при завъртане на волана или 
при натискане на спирачния педал, 
което може да доведе до неочакван 
инцидент.

трансмисия), преди автомобилът да 
спре. Двигателят обаче няма да бъде 
спрян автоматично при намаляване 
на скоростта, докато потвърждението 
на функцията на системата не бъде 
завършено.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако вашият автомобил е оборудван с 
автоматична климатична система, 
може да промените автоматичното га-
сене на двигателя посредством инфор-
мационния дисплей. Вижте „Режим за 
настройки“ в „Информационен дисплей 
(арматурно табло със скоростомер) в 
раздела “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

Литиево-йонна батерия и DCDC 
конвертор 

(1) Акумулатор
(2) Литиево-йонна батерия
(3) DCDC конвертор
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(1)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

• При неправилна употреба на ли-
тиево-йонната батерия може да 
възникне пожар или токов удар 
или батерията да бъде повредена. 
Ето защо е необходимо да спазвате 
следните предпазни мерки.
- Не сваляйте и не разглобявайте 

батерията.
- Не позволявайте да се намокри 

батерията, например, с вода.
- Не подлагайте батерията на силни 

удари.
- Не се облягайте и не поставяйте 

предмети върху батерията.
- Не вадете клемите на батерията 

или захранващите електрически 
части от изводите за ток.

 Ако нещо попадне под литиево-йон-
ната батерия или DCDC конвертора 
и не може да бъде извадено, консул-
тирайте се с оторизиран дилър на 
SUZUKI.

Не поставяйте нищо върху капака 
на литиево-йонната батерия или 
вентилационния отвор върху капака 
на DCDC конвертора. Това може да 
доведе до прегряване и неизправност.

Литиево-йонната батерия и DCDC конвер-
торът се използват само при автомобили, 
оборудвани със система ENG A-STOP 
или с SHVS система и се намират под 
предната седалка.
•  Както всяка друга батерия (като стан-

дартния акумулатор), литиево-йонна-
та батерия също се разрежда посте-
пенно.

 За да предотвратите пълното разреж-
дане на литиево-йонната батерия, 
трябва да презареждате литиево-йон-
ната батерия, като управлявате пре-
возното средство поне веднъж в 
месеца най-малко в продължение на 
30 минути.

• Литиево-йонната батерия и DCDC кон-
верторът не се нуждаят от поддръжка.

• За да смените или да изхвърлите ли-
тиево-йонна батерия или да смените 
DCDC конвертора, се консултирайте 
с оторизиран дилър на SUZUKI.

БЕЛЕЖКА:
Горната част на DCDC конвертора е 
оборудвана с охлаждащ вентилатор и 
от него може да се чуе шум при работа. 
Това е нещо обичайно.

Автоматично гасене / запалване 
на двигателя (Start-Stop функция)

Модели с ръчна скоростна кутия
1) Натиснете спирачния педал, за да 

намалите скоростта на автомобила.

2) Когато скоростта падне до около 15 
км/ч (9 м/ч) или по-малко, натиснете 
педала на съединителя и превключете 
скоростния лост в позиция “N” (изклю-
чете от скорост), след това пуснете 
педала на съединителя и двигателят 
ще изгасне автоматично.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Когато двигателят е изгасен автома-
тично, не превключвайте скоростния 
лост в позиция, различна от “N” 
(изключено от скорост) без да сте 
натиснали педала на съединителя. 
Ако скоростният лост е в позиция, 
различна от “N”, двигателят няма да 
запали автоматично, дори педалът на 
съединителя да бъде натиснат.

(1)

Индикаторната лампа (зелен цвят) (1) на 
системата ENG A-STOP ще светне върху 
арматурното табло.
•  Системата ENG A-STOP няма да из-

гаси автоматично двигателя, ако не 
са налице всички условия за неговото 
автоматично гасене. 

 За повече информация вижте „Ус-
ловия за работа на системата ENG 
A-STOP“.

• При автоматично гасене на двигателя, 
двигателят може да се изгаси сам, 
което да бъде придружено с прозву-
чаването на вътрешна звукова аларма 
или неговото повторно запалване, с 
цел гарантиране на безопасността.

 За повече информация вижте „Пред-
пазни мерки при автоматично изгасва-
не на двигателя“.

БЕЛЕЖКА:
•  Функцията за автоматично гасене 

на двигателя при намаляване на 
скоростта е готова за работа, ко-
гато превозното средство се движи 
със скорост над 10 км/ч (6 м/ч) след 
запалване на двигателя.

•  Дори ако двигателят не е изгаснал 
автоматично, преди превозното 
средство да е спряло (все още се дви-
жи с около 15 км/ч (9 м/ч) или по-мал-
ко), двигателят може да изгасне 
автоматично, след като превозното 
средство спре.

•  Аудио системата и другите елек-
трически компоненти могат да 
бъдат използвани по време на ав-
томатично гасене на двигателя, но 
климатикът ще превключи в режим 
само на вентилация.

•  Ако aвтомобилът е оборудван с 
автоматична климатична система, 
скоростта на вентилатора може да 
падне при автоматично гасене на 
двигателя (само в режим на автома-
тично управление), за да се поддържа 
купето охладено за по-продължите-
лен период от време. 

3) Независимо дали автомобилът е 
спрял или не, натискането на педала 
на съединителя ще запали двигателя и 
индикаторната лампа (зелен цвят) (1) 
за ENG A-STOP системата ще изгасне. 

Натискането на педала на съединителя, 
след двигателят е изгаснал автоматично, 
ще стартира консумацията на гориво от 
двигателя. Ето защо с цел икономия на 
гориво се препоръчва педалът на съеди-
нителя да бъде натиснат непосредствено 
преди потегляне на превозното средство. 
• Двигателят може да запали автома-

тично без да е натиснат педалът на 
съединителя, ако са налице условията 
за автоматично запалване на двига-
теля. За повече информация, вижте 
„Условия за автоматично запалване 
на двигателя“.



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-29

(1)

БЕЛЕЖКА:
При автоматично запалване на двига-
теля може да установите следното при 
активиране на системата за контрол 
при спускане по наклон, но това не е 
сигнал за неизправност.
• Може да чуете шум от двигателно-

то отделение.
• Тъй като спирачният педал става 

по-тежък, натискането му може да 
бъде по-трудно. 

Режими на автоматичната трансмисия

1) Натиснете педала на спирачката, за 
да намалите скоростта, докато лос-
тът на трансмисията е в положение 
"D" - тогава двигателят автоматично 
ще спре двигателя (при около 9 км/ч 
или по-малко), преди автомобилът 
да бъде спрян. В същото време инди-
каторната лампа (зелена) (1) на ENG 
A-STOP ще продължи да свети.

• Двигателят не се гаси автоматично, 
ако не са изпълнени всички условия 
за автоматично гасене на двигателя 
не са изпълнени, дори ако педалът 
на спирачката е натиснат, за да бъде 
намалена скоростта. За подробности 
относно условията за автоматично 
гасене на двигателя, вижте „Условия 
за автоматично гасене на двигателя” 
в този раздел.

• За осигуряване на безопасност, когато 
двигателят се гаси автоматично, в ку-
пето може да прозвучи звукова аларма 
и двигателят ще угасне или двигателят 
може да бъде рестартиран.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Двигателят не се гаси автоматично 

при намаляване на скоростта без 
натискане на педала на спирачката, 
например, когато използвате мотор-
ната спирачка.

• Двигателят може да бъде угасен авто-
матично, когато автомобилът е спрян, 
дори ако двигателят не е спрян авто-
матично преди спирате на автомобила 
(при 9 км/ч или по-малко).

• Електрически компоненти като навига-
ционната система или аудиосистемата 
могат да бъдат използвани, докато 
двигателят е угасен автоматично, но 
климатикът превключва на позиция 
за вентилация.

• За автоматичната отоплителна и кли-
матична система силата на въздушни 

поток е редуцирана (само при авто-
матичен режим), когато двигателят се 
гаси автоматично, с цел подобряване 
ефективността на охлаждане и ото-
пление.

2) Когато вдигнете крака си от спирачния 
педал, независимо дали преди или 
след спиране на автомобила, двига-
телят се рестартира и индикаторната 
лампа на ENG A-STOP (зелена) угасва.

• Двигателят се рестартира автоматич-
но, ако са изпълнени условията за ав-
томатично рестартиране на двигателя, 
дори ако спирачният педал е натиснат.

 За подробности относно условията за 
автоматично рестартиране на двига-
теля вижте „Условия за автоматично 
рестартиране на двигателя” в този 
раздел.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Системата за потегляне по наклон 
е активирана, когато двигателят се 
рестартира автоматично.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не правете нищо от долупосоченото, когато двигателят е бил изгасен автоматично. Това може да доведе до инцидент.

Работа/Състояние на автомобила Решение
Общи Отворен капак на двигателя

• Вътрешната аларма звучи с прекъсва-
ния.
• При автоматично спиране на двигателя 
той прекъсва изведнъж.
• Индикаторната лампа (зелен цвят) на 
ENG A-STOP системата изгасва.

За да запалите отново двигателя, следвайте долупосочената про-
цедура.
1) Задействайте добре паркинг спирачката и след това поставете 
скоростния лост в позиция “N” (изключена от скорост).
2) Затворете добре капака на двигателя.
3) Завъртете ключа за запалване или натиснете копчето за старти-
ране на двигателя, за да запалите отново двигателя.

Ръчна тран-
смисия

Предпазният колан на водача е разкопчан 
или вратата на водача е отворена.
• Двигателят се рестартира автоматично.
• Индикаторната лампа (в зелен цвят) на 
системата ENG A-STOP премигва 5 пъти, 
след което изгасва.

Закопчайте предпазния колан на водача и/или затворете вратата 
на водача.

Скоростният лост е в позиция, различна 
от “N” (изключена от скорост) без да е 
натиснат педалът на съединителя, пред-
пазният колан на водача да е разкопчан и 
вратата на водача да е отворена.
• Вътрешната аларма се включва с пре-
късвания.
• След като двигателят е изгасен автома-
тично, той спира да работи.
• Индикаторната лампа (в зелен цвят) на 
ENG A-STOP системата изгасва.

За да запалите двигателя отново, следвайте долупосочената про-
цедура.
1) Задействайте паркинг спирачката и след това поставете скорост-
ния лост в позиция “N” (изключена от скорост).
2) Затворете вратата и закопчайте предпазния колан.
3) Завъртете ключа за запалване или натиснете копчето за старти-
ране на двигателя, за да запали двигателят отново.

Предпазни мерки, когато двигателят е изгасен автоматично
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Автоматична 
трансмисия 

Предпазният колан на водача е разкопчан 
или вратата на водача е отворена.
• Двигателят се рестартира автоматично.
• Индикаторната лампа (в зелен цвят) на 
системата ENG A-STOP премигва 5 пъти, 
след което изгасва.

Преди потегляне закопчайте предпазния колан и затворете вратата. 
Освен това преди излизане от автомобила последвайте описаната 
по-долу процедура.
1) Активирайте паркинг спирачката и след това поставете скорост-

ния лост в позиция Р.
2) Когато предстои автомобилът да бъде оставен в покой за дълго 

време или когато го оставяте без надзор, натиснете бутона за 
палене на двигателя, за да угасите двигателя.

БЕЛЕЖКА:
Следните индикаторни лампи не светват на арматурното табло, когато двигателят е загасен автоматично.
• Индикаторна лампа за неизправност, лампа за сервоуправление, лампа за налягане на маслото, лампа за зареждане на 

акумулатора.
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Кога е запален двигателят • Двигателят е запален при добре затворен капак на двигателя.
При шофира-
не на автомо-
била

Общи • ENG A-STOP системата не е деактивирана (OFF).
• Акумулаторът е зареден с повече от определен заряд и температурата вътре в него е в 

рамките на определения диапазон.(*1)
• Температурата на охладителната течност за двигателя е в рамките на определения диа-

пазон.
• Предпазният колан на водача е закопчан.
• Вратата на водача е добре затворена.
• Капакът на двигателя е затворен добре.
<Автомобили с автоматична система за отопление и климатизация >
• Въздухът от въздуховодите е достатъчно охладен по време на охлаждане или достатъчно 

затоплен по време на отопляване.
• Функцията за размразяване е изключена.

Ръчна тран-
смисия

• Няма сигнал за предотвратяване гасенето на двигателя от системи за електронно управле-
ние, различни от ENG A-STOP системата. (*2)

Автоматична 
трансмисия

• Скоростният лост е в позиция D или N. (*3)
• Не е активиран режимът за ръчно превключване.
• Няма сигнал, който да предотврати спиране на двигателя от някоя електронна контролна 

система, различна от ENG A-STOP.

Условия за работа на системата ENG A-STOP

Условия за режим на готовност
Ако всички долупосочени условия са налице при шофиране на автомобила, автоматичното гасене на двигателя ще бъде позволено.

*1: Ако акумулаторът е изтощен, например, ако автомобилът не е бил използван дълго време или електрически компоненти като 
навигационната система или аудиосистемата, не са били използвани дълго време, докато двигателят е спрян, може да отнеме 
известно време, докато системата може да влезе в режим на готовност.

*2: Ако предупредителните и индикаторните лампи, свързани с ENG A-STOP системата, светнат, двигателят няма да изгасва 
автоматично.

*3: Системата ще бъде в режим на готовност дори когато скоростният лост е в позиция N, но двигателят ще бъде угасен автома-
тично, когато автомобилът спре, а не когато намалява (при ок. 9 км/ч или по-малко) преди спиране.
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При намалява-
не на скорост-
та, преди спи-
ране 

Общи • ABS или ESP® не са активирани.
• Вакуумното налягане на спирачния сервоусилвател е нормално.

Ръчна тран-
смисия

• Педалът на съединителя е натиснат, скоростният лост е поставен в позиция “N” и след 
това педалът на съединителя е пуснат, когато скоростта на превозното средство е около 
15 км/ч (9 мили в час) или по-малко.

Автоматична 
трансмисия

• Педалът на спирачката е натиснат достатъчно силно. (*1)
• Автомобилът намалява до скорост ок. 9 км/ч или по-малко.
• Педалът на газта не е натиснат.
• Автомобилът не се кара по стръмен наклон.
• Спирачката не е натисната внезапно.

При спрял 
автомобил

Общи • ABS или ESP® системата не са активирани.
• Вакуумното налягане на спирачния сервоусилвател е нормално.

Ръчна трансми-
сия

• Скоростният лост е в позиция “N” (изключен от скорост).
• Педалът на съединителя не е натиснат.

Автоматична 
трансмисия

• Воланът не се върти.
• Спирачката не е натисната внезапно, преди автомобилът да спре.
• Педалът на спирачката е натиснат достатъчно силно. (*1)
• Педалът на газта не е натиснат.
• Автомобилът е спрян на стръмен наклон.

Условия за автоматично гасене на двигателя
Ако всички долупосочени условия са налице, двигателят изгасва автоматично, когато превозното средство намали скоростта си 
преди спиране или когато превозното средство е спряло.

*1: Двигателят може да не бъде спрян автоматично, ако педалът на спирачката е натиснат леко или силно.
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Общи условия • ENG A-STOP системата е деактивирана (OFF).
• Зарядът на акумулатора продължава да бъде нисък. (*1)
• В системата е установена неизправност. (*2)
• Вакуумното налягане на спирачния сервоусилвател е ниско. (*1)
<Автомобили с автоматична отоплителна и климатична система>
• Температурата на въздуха от въздуховодите се променя значително или 

охлаждането и отоплението не са достатъчно силни. (*1)
• Селекторът за температура е в позиция COOL по време на охлаждане или 

в позиция HOT по време на отопление. (*1)
• Функцията за размразяване е включена. (*2)
• ABS или ESP® системите са активирани.

Ръчна трансмисия • Педалът на съединителя е натиснат.
Автоматична трансмисия • Кракът е вдигнат от педала на съединителя.

• Натиснат е педалът на газта.
• Скоростният лост е поставен в положение P, R или М.

При намаляване на скоростта 
(около 15 км/ч (9 мили в часа) 
или по-малко при автомоби-
ли с ръчна скоростна кутия), 
ок. 9 км/ч (6 мили в час) или 
по-малко при автоматична 
трансмисия

Общи • Капакът на двигателя е бил отворен.
Ръчна тран-
смисия

• Скоростта на превозното средство е надвишила 15 км/ч (9 мили в час) при 
спускане по наклон. (*1)

Автоматична 
трансмисия

• Скоростният лост е в положение изключен от скорост.
• Наклонът на пътя се е променил изведнъж.

При спрял автомобил Общи • Предпазният колан на водача е разкопчан. (*1)
• Вратата на водача е отворена. (*1)
• Превозното средство се движи по наклон. (*1)
• Изминало е малко време (около 3 минути), откакто двигателят е изгаснал 

автоматично. (*1)
Автоматична 
трансмисия

• След като скоростният лост е поставен в положение N, той бива върнат в 
положение D.

Условия за автоматично запалване (рестартиране) на двигателя
Ако се появи някое от долупосочените условия, свързани с превозното средство или са налице действия, когато двигателят е 
бил изгасен автоматично, двигателят пали автоматично и индикаторната лампа (зелен цвят) на ENG A-STOP системата изгасва.
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*1: След като индикаторната лампа на ENG A-STOP (зелена) мига, тя се изключва. По същото време може да прозвучи и 
звуковата аларма в купето.

*2: В зависимост от вида неизправност, това е нормално запалване или запалване, съгласно *1.

*3: Двигателят може да бъде запален автоматично, когато леко натиснете спирачката. В този случай, когато спирачката 
бъде натисната отново, двигателят угасва автоматично и индикаторната лампа на ENG A-STOP (зелена) се включва 
отново.
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(2)

(1)

Превключвател за деактивиране 
на ENG A-STOP системата

ENG A-STOP системата може да бъде 
деактивиранa.
• За да деактивирате системата, на-

тиснете превключвателя за деакти-
виране (1) на ENG A-STOP OFF, за да 
се включи лампата за деактивиране 
(2) на ENG A-STOP,

• За да активирате системата още 
веднъж, натиснете отново превключ-
вателя (1) и индикаторната лампа ще 
изгасне.

• Всеки път, когато двигателят е изгасен 
ръчно, системата се активира отново 
и лампата (2) за ENG A-STOP OFF 
системата изгасва.

БЕЛЕЖКА:
Натискането на превключвателя за 
деактивиране (1) на ENG A-STOP систе-

мата по време на автоматично гасене 
на двигателя ще доведе до автома-
тичното му запалване и лампата за 
деактивиране (2) на ENG A-STOP OFF 
системата ще светне.
•  Индикаторната лампа (оранжев цвят) 

за деактивиране на системата ENG 
A-STOP светва или започва да мига 
върху арматурното табло в следните 
случаи не само за да ви предупреди, 
че системата ENG A-STOP или SHVS 
системата е деактивирана. Ако тя 
мига, превозното средство трябва да 
бъде закарано в сервиз от оторизиран 
дилър на SUZUKI.

 – Ако системата работи нормално, 
когато контактният ключ е завъртян в 
позиция “ON” или копчето за старти-
ране на двигателя е натиснато за пре-
минаване в режим ON, индикаторната 
лампа светва за около 2 секунди, след 
което изгасва.

 – При наличието на проблем със сис-
темата индикаторната лампа ще мига, 
когато контактният ключ е завъртян в 
позиция “ON” копчето за стартиране на 
двигателя е натиснато за преминаване 
в режим на запалване ON. (Системата 
ENG A-STOP няма да функционира 
правилно).

• Индикаторната лампа мига, когато 
копчето за стартиране на двигателя 
е натиснато за преминаване в режим 
ON, ако е налице едно от долупосоче-
ните условия.

• Системата ENG A-STOP или SHVS 
системата не се задействат правилно, 
когато индикаторът мига. Системата 
трябва да бъде проверена от отори-
зиран дилър на SUZUKI.

 – Може да има проблем със системата 
ENG A-STOP или със SHVS системата.

 – Компонентите или батерията на 
SHVS системата трябва да бъдат 
сменени.

БЕЛЕЖКА:
Ако индикаторната лампа мига по време 
на автоматично гасене на двигателя, 
двигателят може да изгасне сам. 
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Информационно  
съобщение

Причина и отстраняване

ENG A-STOP не може да изгаси автоматично двигателя, защото не е налице някое от условията за 
нейното активиране.
За повече информация, вижте „Предпазни мерки при автоматично изгасване на двигателя“, които 
са описани по-горе.

Двигателят пали автоматично, защото е налице едно от долупосочените условия за неговото запал-
ване.
• Температурата при въздуховодите на климатичната система се променя значително при автоматично 
изгасване на двигателя до момент, оказващ влияние върху охлаждането/затоплянето.
• Функцията за размразяване е включена.
• Литиево-йонната батерия е значително изтощена.
• Изминало е известно време от запалването на двигателя, след като е изгаснал автоматично.

Двигателят е запален автоматично, защото е налице едно от долупосочените условия за неговото 
автоматично запалване.
• Спаднало е вакуумното налягане на спирачния сервоусилвател. 

Информационно съобщение

Информационният дисплей показва съобщения, които ви известяват за определени проблеми с ENG A-STOP системата.
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Информационно  
съобщение

Причина и отстраняване

Двигателят е запален автоматично, защото е налице едно от долупосочените условия за неговото 
автоматично запалване.
• Функцията за размразяване е включена.
• Разкопчан е предпазният колан на водача.
• Отворена е вратата на водача.
• Автомобилът е потеглил по наклон и т.н. 

Двигателят спира да работи, защото е било извършено едно от долупосочените действия, когато 
двигателят е бил изгасен автоматично.
• Капакът на двигателя е отворен.
• При ръчна трансмисия скоростният лост е поставен в позиция, различна от “N” (освободено от 
скорост), без да е натиснат педалът на съединителя и вратата на водача да е отворена, когато 
предпазният колан на водача е разкопчан.
Рестартирайте двигателя, както обикновено. Вижте „Стартиране/спиране на двигателя (автомобили 
със система за система за безключово палене)“ в този раздел за подробности.

Механична трансмисия Скоростният лост е превключен в позиция, различна от “N” (неутрална, изключено от скорост) без 
да е натиснат педалът на съединителя при автоматично изгасване на двигателя.
За да запалите отново двигателя, поставете скоростния лост в позиция “N” (неутрална, изключено 
от скорост) и натиснете педала на съединителя.
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(2)

(3)

(1)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Никога не шофирайте със задейства-

на ръчна спирачка: ефективността 
на задните спирачки може да нама-
лее поради прегряване, експлоата-
ционният живот на спирачките може 
да намалее и това може да доведе до 
трайна повреда на спирачките. 

• Ако ръчната спирачка не може да 
задържи здраво или да се освободи 
изцяло, превозното средство трябва 
да бъде проверено незабавно от 
оторизиран дилър на SUZUKI.

Винаги задействайте напълно ръчната 
спирачка, когато напускате превозното 
средство или е възможно то да поте-
гли, което може да доведе до травма 
или повреда. Когато паркирате, винаги 
проверявайте дали скоростният лост 
е на първа предавка или на задна 
“R” (заден ход). Запомнете, че дори 
трансмисията да е на предавка или в 
позиция за паркиране, винаги трябва 
да задействате и ръчната спирачка.

Когато паркирате автомобила в много 
студено време, правете следното:
1) Задействайте паркинг спирачката.
2) Ръчна трансмисия - изгасете дви-

гателя, след което поставете ско-
ростния лост на първа предавка 
или на заден ход.

 Автоматична трансмисия – прев-
ключете в позиция “P” (паркинг) и 
изгасете двигателя.

3) Излезте от автомобила и поставете 
клинове под колелата.

4) Освободете паркинг спирачката.
 Когато се върнете в автомобила, 

не трябва да забравяте първо да 
освободите паркинг спирачката и 
след това да преместите клинове-
те, които са под колелата.

Лост за ръчната спирачка

(1) За задействане
(2) За освобождаване
(3) За освобождаване

Лостът за паркинг спирачката се намира 
между седалките. За да задействате 
паркинг спирачката, натиснете спирачния 
педал и дръпнете лоста на паркинг спи-
рачката до края. За да освободите паркинг 
спирачката, натиснете спирачния педал 
и дръпнете леко нагоре лоста на паркинг 
спирачката, като натискате с палец коп-
чето в края на лоста, и свалете лоста в 
неговата първоначална позиция. 

За автомобили с автоматична трансми-
сия, винаги задействайте паркинг спи-
рачката, преди да преместите скоростния 
лост в позиция “P” (паркинг). Ако парки-
рате върху наклон и превключите в “P”, 

преди да сте задействали паркинг спи-
рачката, тежестта на автомобила може 
да затрудни превключването на различен 
“P” режим, когато сте готови да потеглите 
с Автомобила.

Когато се подготвяте да потеглите с ав-
томобила, преместете скоростния лост 
извън позиция “P”, преди да освободите 
паркинг спирачката.
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Не оставяйте запалки, спрейове, 
метални кенове с безалкохолни на-
питки или пластмасови предмети 
(като очила, калъфи със CD-та и т.н.) 
на места в Автомобила, които се на-
гряват от слънцето). Температурата 
вътре в Автомобила може да доведе 
до следното:
• Може да изтече газ от запалка или 

от спрей и това може да доведе до 
пожар.

• Очилата, пластмасовите карти или 
калъфите за CD-та могат да се де-
формират или напукат.

• Металните кенове с безалкохолни 
напитки могат да се смачкат.

Избягвайте паркирането на стръмен 
склон. Тогава съществува възможност 
от инцидент - например превозното 
средство да тръгне без да има никого 
зад волана.

 ВНИМАНИЕ
Ако използвате ръчната спирачка при 
студено време, понякога тя може да 
замръзне и да не бъде възможно да се 
освободи. В такива случаи избягвайте 
паркирането върху наклон и вместо 
това паркирайте на равно място.

(1)

Звуков сигнал за напомняне 
относно ръчната спирачка

Чува се прекъсващ звуков сигнал, който 
да ви напомня да освободите паркинг 
спирачката, ако сте стартирали Автомоби-
ла без да я освободите. Проверете дали 
паркинг спирачката е изцяло освободена 
и дали е изгаснала предупредителната 
лампа за спирачната система.

Предпазни мерки при 
паркиране
Вдигнете добре ръчната спирачка

При паркиране на автомобила на равно 
място
1) При натиснат педал на спирачката 

вдигнете лоста на ръчната спирачка.

(1) Лост на ръчната спирачка

2) Преместете лоста за превключване 
на предавки на позиция „P“ (Паркира-
не). (само автомобили с автоматична 
трансмисия)

3) Бавно вдигнете крака си от спирачния 
педал и проверете дали автомобилът 
не се движи.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Автоматична скоростна кутия - Дори 
при паркиране на автомобила за крат-
ко време на равно място, преместете 
скоростния лост в положение „P” (Пар-
киране).

При паркиране на автомобила на на-
клон
Изпълнете стъпки 1) и 2), които са опи-
сани в „При паркиране на автомобила на 
равно място“.
4) Подсигурете автомобила, като поста-

вите клинове за колела (наличен в 
търговската мрежа) или камъни или 
нещо подобно под гумите, така че ав-
томобилът да не започне да се движи.
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Ако се доближите до въртящата се 
перка на радиатора, вашите ръце, 
коса и дрехи могат да бъдат защипани 
от перка, което да причини телесна 
травма.
При работещ двигател дори когато 
перката на радиатора спре, тя може 
автоматично да се завърти след това.
Затова не се доближавайте до перката 
на радиатора.

Ако се доближите до перката на радиа-
тора вентилатор, има опасност вашите 
ръце, коса и дрехи да бъдат защипани, 
което да доведе до травма. 
Затова не се доближавайте до перката 
на радиатора.

Ако шофирате с изключен двигател, 
се изисква по-голяма сила от обикно-
вено, за да завъртите волана или да 
натиснете спирачката, което би могло 
да доведе до ПТП.
Не шофирайте при спускане по наклон 
с изключен двигател.

•  Отработените газове могат да вля-
зат в автомобила поради услови-
ята на околната среда и посоката 
на вятъра, което може да причини 
отравяне с въглероден оксид.

•  Лостът на трансмисията може да 
бъде преместен случайно или 
педалът на газта да бъде натиснат 
случайно, което да доведе до ПТП.

•  Ако случайно натиснете педала на 
газта, докато спите, двигателят и 
ауспухът могат прегреят, което да 
доведе до опасност от пожар.

При работещ двигател перката на 
радиатора може да се активира 
внезапно

Перката на радиатора в моторния отсек 
може автоматично да спре и да се завърти 
в зависимост от температурата на охла-
дителната течност на двигателя.

След угасване на двигателя 
перката на радиатора може да се 
върти

Ако температурата на охладителната 
течност на двигателя е висока, вентила-
торът в моторния отсек ще продължи да 
се върти. Това не е ненормално. Ако тем-
пературата на охладителната течност на 
двигателя падне, вентилаторът ще спре 
автоматично.

Когато подремвате в автомобила

Не спете в автомобила, докато двигателят 
работи.

При движение на автомобила

Докато автомобилът се движи, стартирай-
те двигателя. 
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•  Когато паркирате автомобила под 
стрехите или дърветата, паднал 
сняг може да удари покрива на 
автомобила и да го вдлъбне.

 Не паркирайте автомобила под 
стрехи или дървета в снежен ден.

•  Ако паркирате автомобила навън 
в снежен ден, рамената на чистач-
ките може да бъдат деформирани 
и перата им могат да е замръзнат 
на предното стъкло заради те-
жестта на снега.

 Когато паркирате автомобила на-
вън, вдигнете чистачките нагоре. Ако паркирате автомобила близо до 

запалими материали, ауспуховите 
тръби и отработените газове ще се 
нагорещят, което ще доведе до опас-
ност от пожар.
Не паркирайте автомобила близо до 
запалими материали като суха трева, 
хартиени отпадъци и шперплат.

Ако оставите автомобила без надзор 
при работещ двигател, може да се 
стигне до проблеми като пожар или 
кражба.
Не оставяйте автомобила без надзор 
при работещ двигател.

Когато паркирате автомобила 
отвън в снежен ден

Не паркирайте автомобила близо 
до запалими материали

При напускане на автомобила 
угасете двигателя и заключете 
вратите

Дори когато оставяте автомобила за 
кратко време, не оставяйте вътре пари в 
брой или ценни вещи, тъй като има риск 
да бъдат откраднати.
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• Тъй като във вътрешността на 

автомобила става по-горещо, ко-
гато го паркирате в зони със силно 
слънце, съществува опасност от 
ненадейно запалване на запал-
ки или спрейове, пожар поради 
експлозия, на деформация или 
напукване на очила, пластмасови 
карти или кутии за CD или спуква-
не на кутии с газирани напитки. 
Когато паркирате в такива зони, 
не оставяйте запалки, спрейове, 
пластмасови изделия (очила, 
пластмасови карти, кутии за CD 
и др.) или кенчета за газирани 
напитки вътре в автомобила.

•  Когато бутате горепосочените 
предмети или при преместване 
на седалките може да се получи 
изтичане на газ, което да доведе 
до пожар. Не поставяйте аксесо-
ари като запалки или спрейове с 
открити работни части в жабката, 
в отделенията за съхранение, 
между седалките, на пода и т.н.

Не окачвайте каквито и да било предмети 
върху скоростния лост и не го използвай-
те като подлакътник. В противен случай, 
това ще доведе до неправилно функцио-
ниране на скоростния лост и ще доведе 
до появата на неизправност в него, което 
може да доведе до неочакван инцидент.

Не оставяйте компютъра и 
мобилния телефон в автомобила

Има опасност тези вещи да бъдат открад-
нати или повредени заради намокряне, 
влага или промяна в температурата.

Не оставяйте запалки и слънчеви 
очила в автомобила

Употреба на скоростната кутия

Ръчна скоростна кутия

Потегляне
За да потеглите, натиснете педала на 
съединителя до края и превключете на 
1-ва предавка. След освобождаване на 
паркинг спирачката, отпуснете постепен-
но съединителя. Когато чуете промяна в 
шума на двигателя, натиснете леко педа-
ла за газта, като продължите да отпускате 
постепенно съединителя. 
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•  Намалете скоростта и преминете 

на по-ниска предавка, преди да 
спускане по дълъг и стръмен 
наклон. По-ниската предавка ще 
позволи на двигателя да осигури 
спиране. Не дръжте спирачките 
постоянно, защото те могат да 
прегреят и това да доведе до не-
изправност в спирачната система.  

•  Когато се движите по хлъзгави пъ-
тища, намалете скоростта, преди 
да преминете на по-ниска предав-
ка. Голяма и/или рязка промяна 
на скоростта може да доведе до 
загуба на сцепление, което може 
да доведе до загуба на контрол 
над автомобила.

Преминаване на 
по-ниска предавка

Км/ч (мили в 
час)

2-ра към 1-ва 20 (12)
3-та към 2-ра 85 (52)
4-та към 3-та 130 (80)
5-та към 4-та 175 (108)*
6-та към 5-та 210 (130)*

Преминаване на 
по-ниска предавка

Км/ч (мили в 
час)

2-ра към 1-ва 20 (12)
3-та към 2-ра 90 (55)
4-та към 3-та 145 (90)
5-та към 4-та 200 (124)*
6-та към 5-та 240 (149)*

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Не преминавайте на по-ниска предав-
ка със скорост, по-висока от максимал-
но допустимата скорост за следващата 
по-ниска предавка, тъй като това може 
да доведе до тежка повреда на двига-
теля и скоростната кутия.

Уверете се, че автомобилът е напълно 
неподвижен, преди да превключите 
на заден ход.

Смяна на предавки
Всички предавки за преден ход са син-
хронизирани, което позволява тяхното 
лесно превключване. Винаги натискайте 
до долу педала на съединителя, преди 
да превключите предавката. Внимавайте 
оборотите на двигателя да не достигнат 
до червената зона на оборотомера.

Задна предавка: като повдигнете пръсте-
на нагоре, преместете скоростния лост 
надясно и превключете на предавка.

Максимална допустима скорост за пре-
минаване на по-ниска предавка

За модели с двигател K14C

За модели с двигател K14D

БЕЛЕЖКА:
Може да не успеете да ускорите до 
максималната допустимата скорост, в 
зависимост от условията при шофира-
не на автомобила и/или поради състоя-
нието на превозното средство. 
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ЗАБЕЛЕЖКА
•  За да предотвратите повреда на 

съединителя, не го използвайте 
като поставка за крака по време на 
шофиране и не го използвайте, за 
да задържите Автомобила непод-
вижно върху наклон. Натискайте 
съединителя до долу при смяна 
на предавките.

•  Не форсирайте двигателя при 
смяна на предавките или при 
потегляне. Форсирането на дви-
гателя може да скъси експлоа-
тационния живот на двигателя 
и да възпрепятства плавното 
превключване на предавките.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Винаги натискайте спирачния педал, 
преди да превключите от позиция 
“P” (паркинг) или “N” (неутрална), 
ако Автомобилът е неподвижен към 
позиция за движение на преден или 
заден ход, за да се предотврати неже-
лано движение на автомобила, докато 
превключвате.

Скоростният лост има заключващ меха-
низъм, предотвратяващ инцидентното 
превключване на скоростите. Превклю-
чете скоростния лост по следния начин:

 

(1) Копче
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OPERATING YOUR VEHICLE

78RB0-01E

The gearshift lever has a lock mechanism
to help prevent accidental shifting. Shift the
gearshift lever as follows:

78RB03004

(1) knob button

NOTE:
• Always shift the gearshift lever without

pushing in the knob button except when
you shift from “P” to “R”, from “D” to “2”,
from “2” to “L”, from “N” to “R” or from “R”
to “P”. If you always push in the knob
button when shifting the gearshift lever,
you could shift into “P”, “R”, “2” or “L” by
mistake.

• If driver’s or passenger’s knee hits the
gearshift lever while driving, the lever
could move and the gear could be
changed unexpectedly.

Shift with the knob button (1)
pushed in and the brake pedal
depressed.

Shift with the knob button (1)
pushed in.

Shift without the knob button (1)
pushed in.

(1)

NOTICE
• Do not shift the gearshift lever into

“R” while moving forward, or the
transmission may be damaged. If
you shift into “R” when the vehicle
speed is over 10 km/h (6 mph), the
transmission will not shift into
reverse.

• Be sure to take the following pre-
cautions to help avoid damage to
the automatic transmission:
– Make sure that the vehicle is

completely stationary before
shifting into “P” or “R”.

– Do not shift from “P” or “N” to
“R”, “D” or “L” when the engine
is running above idle speed.

– Do not rev the engine with the
transmission in a drive position
(“R”, “D” or “L”) and the front
wheels not moving.

– Do not use the accelerator to
hold the vehicle on a hill. Use the
vehicle’s brakes.

Превключете с лоста, като 
натиснете изпъкналото копче 
(1) навътре и държите натис-
нат спирачния педал.
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the automatic transmission:
– Make sure that the vehicle is

completely stationary before
shifting into “P” or “R”.

– Do not shift from “P” or “N” to
“R”, “D” or “L” when the engine
is running above idle speed.

– Do not rev the engine with the
transmission in a drive position
(“R”, “D” or “L”) and the front
wheels not moving.

– Do not use the accelerator to
hold the vehicle on a hill. Use the
vehicle’s brakes.Превключете с лоста, като 

натиснете изпъкналото копче 
(1) навътре.

 

3-11

OPERATING YOUR VEHICLE

78RB0-01E

The gearshift lever has a lock mechanism
to help prevent accidental shifting. Shift the
gearshift lever as follows:

78RB03004

(1) knob button

NOTE:
• Always shift the gearshift lever without

pushing in the knob button except when
you shift from “P” to “R”, from “D” to “2”,
from “2” to “L”, from “N” to “R” or from “R”
to “P”. If you always push in the knob
button when shifting the gearshift lever,
you could shift into “P”, “R”, “2” or “L” by
mistake.

• If driver’s or passenger’s knee hits the
gearshift lever while driving, the lever
could move and the gear could be
changed unexpectedly.

Shift with the knob button (1)
pushed in and the brake pedal
depressed.

Shift with the knob button (1)
pushed in.

Shift without the knob button (1)
pushed in.

(1)

NOTICE
• Do not shift the gearshift lever into

“R” while moving forward, or the
transmission may be damaged. If
you shift into “R” when the vehicle
speed is over 10 km/h (6 mph), the
transmission will not shift into
reverse.

• Be sure to take the following pre-
cautions to help avoid damage to
the automatic transmission:
– Make sure that the vehicle is

completely stationary before
shifting into “P” or “R”.

– Do not shift from “P” or “N” to
“R”, “D” or “L” when the engine
is running above idle speed.

– Do not rev the engine with the
transmission in a drive position
(“R”, “D” or “L”) and the front
wheels not moving.

– Do not use the accelerator to
hold the vehicle on a hill. Use the
vehicle’s brakes.

Превключете с лоста без да 
натискате изпъкналото копче 
(1) навътре.

Aвтоматична скоростна кутия 

Скоростен лост

Скоростният лост е конструиран по такъв 
начин, че да не може да бъде превклю-
чен от позиция “P”, освен ако копчето за 
стартиране на двигателя не е в позиция 
“ON” или режимът на запалване не е 
“ON”, а спирачният педал трябва да бъде 
натиснат.

БЕЛЕЖКА:
• Винаги превключвайте скоростния 

лост без да натискате копчето, с 
изключение на случаите, когато прев-
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ЗАБЕЛЕЖКА
Не превключвайте скоростния лост 
в позиция “R”, докато се движите в 
посока напред, тъй като скоростната 
кутия може да се повреди. Ако прев-
ключите към “R”, когато автомобилът 
се движи със скорост над 11 км/ч (7 
мили в час), скоростната кутия няма 
да превключи в предавка за заден ход.

ключвате от “P” към “R”, от “D” към 
“M”, от “N” към “R” или от “R” към “P”. 
Ако натискате копчето всеки път, 
когато превключвате скоростния 
лост, може да превключите към “P”, 
“R” или “M” по погрешка.

• Ако коленете на водача или пътника 
се ударят в скоростния лост при 
шофиране на автомобила, лостът 
може да се размести и това да доведе 
до нежелана смяна на предавките.

Използвайте позициите на скоростния 
лост по следния начин:
Р (паркинг)
Използвайте тази позиция, за да блоки-
рате трансмисията, когато автомобилът е 
паркиран или когато запалвате двигателя. 
Превключвайте в паркинг позиция само ко-
гато автомобилът е напълно неподвижен. 
R (заден ход)
Използвайте тази позиция, за да придви-
жите автомобила от спряла позиция на 
заден ход. Уверете се, че Автомобилът е 
напълно неподвижен, преди да превклю-
чите на задна предавка. 

N (неутрална)
Използвайте тази позиция при запалване 
на двигателя, ако двигателят е изгаснал и 
е необходимо да го запалите отново, до-
като Автомобилът е в движение. Можете 
също да превключите на неутрална пре-
давка и да натиснете спирачния педал, за 
да задържите Автомобила неподвижен, 
докато работи на празен ход. 

D (движение)
Използвайте тази позиция при нормално 
движение.
Когато скоростният лост е в позиция “D”, 
предавките могат да бъдат превключвани 
автоматично при натискане педала за 
газта. Колкото по-голяма е скоростта на 
автомобила, толкова по-силно трябва да 
натискате педала на газта, за да превклю-
чите на по-ниска предавка. 

M (ръчен режим)
Използвайте тази позиция, за да прев-
ключвате предавките ръчно. За повече 
информация относно употребата на 
ръчния режим, вижте „Ръчен режим“ 
по-нататък в този раздел. 

 ВНИМАНИЕ
За автомобили със система за без-
ключово стартиране, ако не можете 
натиснете добре бутона за старти-
ране на двигателя, двигателят може 
да не запали. Дори и да преместите 
скоростния лост в позиция „R“ или 
„D“ при неработещ двигател, автомо-
билът няма да тръгне. Ако опитате да 
поместите автомобила си при гореспо-
менато състояние, той може да тръгне 
в неочаквана посока по наклон и т.н. 
Това може да доведе до инцидент. При 
стартиране на двигателя натиснете 
добре бутона за стартиране на дви-
гателя. Също така се уверете, че дви-
гателят работи чрез проверка звука 
на двигателя или предупредителни и 
индикаторни лампи.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Съблюдавайте следните предпазни 
мерки, за да избегнете повреда на 
автоматичната скоростна кутия: 
–  Уверете се, че превозното сред-

ство е напълно неподвижно, пре-
ди да превключите в позиция “P” 
или “R”.

–  Не превключвайте от позиция “P” 
или “N” към позиция “R”, “D” или 
“M”, когато двигателят работи 
на обороти, по-високи от тези на 
празен ход.

–  Не форсирайте двигателя, когато 
скоростната кутия е в позиция за 
задвижване (“R”, “D” или “M”) и 
предните колела не се движат.

–  Не използвайте газта, за да задър-
жите превозното средство върху 
наклон. Използвайте спирачките 
на превозното средство.

(1) (2)ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато преместите скоростния лост в 
позиция "P" и спрете двигателя, преди 
да дръпнете
лоста на ръчната спирачка, ако се опи-
тате да стартирате отново двигате-
ля и да преместите скоростния лост в 
позиция, различна от „P“, това може да 
попречи на работата на лоста или може 
да чуете необичаен звук и да усетите 
удар. Това обаче е нормално.

Ръчен режим
Автоматичната скоростна кутия може да 
превключва предавките автоматично. 
Когато използвате ръчния режим, можете 
да превключвате предавките по същия 
начин, както при обикновена скоростна ку-
тия с ръчно управление. За да използвате 
ръчния режим, превключете със скорост-
ния лост от позиция “D” към позиция “M”.

(1) Индикатор за ръчен режим на упра-
вление

(2) Предавка
Информационният дисплей показва инди-
катора за ръчен режим (1) и избраната в 
момента предавка (2).

БЕЛЕЖКА:
•  Текущата предавка, която се появя-

ва върху информационния дисплей, 
когато превключите от “D” към “M”, 
е предавката, която е била зададена 
автоматично, когато скоростният 
лост е бил в позиция “D”.

•  Можете да преминете към ръчен режим 
временно, като издърпате към себе 
си перото за смяна на предавките, 
което се намира върху волана, когато 
скоростният лост е в позиция “D”.

Смяна на предавките в ръчен режим
Можете да сменяте предавките от 1-ва 
до 6-та в зависимост от скоростта на 
автомобила

БЕЛЕЖКА:
•  При форсиране на двигателя, предав-

ката се сменя автоматично, за да се 
предотврати повреда по двигателя 
и скоростната кутия. 

•  Когато скоростта на автомобила 
падне, предавката преминава авто-
матично на по-ниска, а когато пре-
возното средство спре, позицията 
на предавката ще бъде 1-ва без да 
се налага да оперирате с лоста за 
смяна на предавките.

•  Ако натиснете педала на газта в 
известна степен, предавката ще 
мине автоматично на по-ниска дори 
ако лостът за превключване на пре-
давките е в ръчен режим.
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(1) (2)

БЕЛЕЖКА:
Когато искате да превключите пре-
давка, скоростната кутия може да не 
превключи в желаната от вас предавка, 
а вместо това може да се чуе звуков 
сигнал. Това става, за да се осигури 
по-добра управляемост на автомобила 
и да се предпази скоростната кутия.

Употреба на перата за смяна на пре-
давките

За да превключите на по-висока предав-
ка, издърпайте в посока към вас “+” перото 
за смяна на предавки, което се намира от 
дясната страна на волана. Когато махнете 
пръста си от превключвателя, той ще се 
върне в своята първоначална позиция.

За да превключите на по-ниска предавка, 
дръпнете към себе си“–” на перото за смя-
на на предавки, което се намира от лявата 
страна на волана. Когато махнете пръста 
си от превключвателя, той ще се върне в 
своята първоначална позиция.

БЕЛЕЖКА:
•  За да може да превключвате пре-

давките продължително, махнете 
пръста си от перото за смяна на 
предавки, след което го издърпайте 
отново. Не можете да превключвате 
предавките продължително, докато 
държите перото издърпано към себе 
си.

• Когато дръпнете едновременно “+” 
и “–” на перата за смяна на предав-
ките, предавката може да не бъде 
превключена. 

Отмяна на ръчния режим
За да отмените ръчния режим, превклю-
чете скоростния лост от “M” към “D”.

Временен ръчен режим
Издърпайте към вас перото за смяна на 
предавките, докато управлявате пре-
возното средство със скоростен лост в 
позиция “D”. На информационния дисплей 
ще се появи индикаторът за ръчен режим 
и текущата предавка. 

(1) Индикатор за ръчен режим
(2) Предавка

Временният ръчен режим ще бъде отме-
нен автоматично в следните ситуации:
•  Когато натиснете и задържите педала 

на газта за известно време без да 
превключвате предавките. 

•  Когато скоростта, с която шофирате 
автомобила, падне.
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(1) (3)

(2)

(1)
(2)

Ако не можете да превключите 
скоростния лост на 
автоматичната скоростна кутия от 
позиция “P” (паркинг)

Автомобили с ляв волан

Автомобилите с автоматична скоростна 
кутия разполагат с функция за блокиране 
на трансмисията при паркиране, която се 
задейства електрически. Ако акумулатор-
ната батерия на автомобила се изтощи 
или е налице друга електрическа неиз-
правност, автоматичната скоростна кутия 
не може да превключи от позиция за пар-
киране по нормалния начин. Помощното 
запалване (подаването на ток с кабели) 
може да помогне в тази ситуация. Ако ли 
не, следвайте долупосочената процедура. 
Тя ще ви позволи да превключите ско-
ростната кутия от позиция за паркиране.

1) Уверете се, че паркинг спирачката е 
задействана. 

2) Ако двигателят работи, изгасете го.
3) Уверете се, че ключът е в позиция 

“ON” или “ACC” или че режимът на 
запалване е “ON” или “ACC”.

4) Махнете капачето (1) над копчето, като 
използвате плоска отвертка, покрита 
с мека кърпа, както е показано.

5) С копчето за освобождаване (2), на-
тиснато с ключ или с прът с плосък 
накрайник, натиснете копчето (3) и 
превключете скоростния лост в жела-
ната от вас позиция.

Тази процедура се използва само при 
аварийни ситуации.
Ако се наложи отново да използвате тази 
процедура или пък тя не проработи по оп-
исания начин, вашият автомобил трябва 
да бъде проверен от вашия дилър.

Автомобили с десен волан

Aвтомобилите с автоматична трансмисия 
имат функция за заключване в паркинг по-
зиция, която се задейства електрически. 
Ако акумулаторът на автомобила се изто-
щи или пък е налице друга електрическа 
неизправност, автоматичната трансмисия 
няма да може да бъде превключена от 
паркинг позицията по нормалния начин. 
Запалването с кабели за ток може да 
помогне в случая. Ако това не се случи, 
следвайте процедурата, описана по-долу. 
Тази процедура ще позволи превключва-
не на трансмисията от паркинг позиция.
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1) Уверете се, че паркинг спирачката е 
напълно задействана. 

2) Ако двигателят работи, го изгасете.
3) Уверете се, че ключът е в позиция “ON” 

или “ACC” или режимът на бутона за 
стартиране е “ON” или “ACC”.

4) Докато държите натиснато копчето за 
освобождаване (1) с ключа или плоска 
отвертка, натиснете изпъкналото коп-
че (2) и превключете скоростния лост 
в желаната позиция.

Тази процедура е само за аварийни си-
туации. Ако е нужна повторна употреба 
на процедурата или пък тя не помогне по 
описания начин, закарайте вашия авто-
мобил за ремонт при дилъра.

Индикатор за смяна  
на предавки

(1) Индикатор за смяна на предавките
В следните случаи, индикаторът за смяна 
на предавките ще се появи на инфор-
мационния дисплей, когато контактният 
ключ е в позиция “ON” или режимът на 
запалване е “ON”.
• При автомобили с ръчна скоростна 

кутия, когато скоростният лост е в 
позиция, различна от “N” (неутрална).

• При автомобили с автоматична ско-
ростна кутия, когато се използва ръчен 
режим.

• При автомобили, оборудвани с круиз 
контрол, когато тази система не се 
използва.

Електронната система за управление сле-
ди начина на шофиране (като скорост на 
автомобила и/или обороти на двигателя) и 
показва върху дисплея коя е оптималната 
предавка за момента.

Автомобили с ръчна скоростна кутия
В случай, че докато шофирате автомобила 
на дисплея се появи стрелка НАГОРЕ/НА-
ДОЛУ, ви препоръчваме да превключите на 

по-ниска или по-висока предавка, докато 
стрелката не изчезне. Това е оптималната 
предавка за условията на шофиране на 
автомобила, при която се ограничават ви-
соките оборотите и натоварването на дви-
гателя и се намалява разходът на гориво.

Автомобили с автоматична скоростна 
кутия (когато се използва ръчен режим)
В случай, че докато шофирате на дисплея 
се появи стрелка НАГОРЕ, е препоръчи-
телно да минете на по-висока предавка, 
докато стрелката не изчезне. Това е 
оптималната предавка за условията на 
шофиране на автомобила в момента, при 
която се ограничават прекалено високите 
обороти и претоварването на двигателя и 
се намалява разходът на гориво.

При модели с двигател K14C, които са с 
автоматична скоростна кутия, ако по вре-
ме на шофиране на превозното средство 
на информационния дисплей се появи 
стрелка НАДОЛУ, е препоръчително да 
минете на по-ниска предавка, докато 
стрелката не изчезне. Това е оптимална-
та предавка за условията на шофиране 
на автомобила в момента, при която се 
ограничават прекалено високите оборо-
ти и претоварването на двигателя и се 
намалява разходът на гориво.

За подробна информация относно употре-
бата на скоростната кутия, вижте „Употре-
ба на скоростната кутия” в този раздел.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Индикаторът за смяна на предавките е 
предназначен да показва оптималната 
предавка за шофиране към момента, 
но той не освобождава водача от отго-
ворността да се грижи за автомобила 
или за смяната на предавките.
За да бъде управлението безопасно, 
не фокусирайте вниманието си в ин-
дикатора за смяна на предавките, а 
обърнете внимание на случващото се 
на пътя и трафика по време на шофи-
ране на автомобила и превключете 
на друга предавка, ако е необходимо.

ЗАБЕЛЕЖКА:
•  Индикаторът за смяна на предавки-

те не се появява, когато лостът е в 
позиция “N” (Неутрална, изключен от 
скорост).

•  При ръчна скоростна кутия, ако 
натиснете педала на съединителя 
при появата на стрелката НАГОРЕ/
НАДОЛУ, индикаторът ще изчезне.

•  При обичаен начин на шофиране на 
автомобила, стрелката НАГОРЕ ще 
изчезне, когато махнете крака си от 
педала на газта.

 Ако вашият автомобил е оборудван 
с адаптивен круиз контрол и той 
работи, обаче стрелката НАГОРЕ/
НАДОЛУ (при автомобили с ръчна 
скоростна) стрелката НАГОРЕ 
(при автомобили с автоматична 
скоростна кутия, когато се използва 
ръчен режим на превключване) или 
стрелка НАДОЛУ (за автомобили 
с двигател К14С с автоматична 
трансмисия при използване на ръчен 
режим) може да се появява постоянно 
в зависимост от начина на шофиране 
на автомобила. Това означава, че 
показаната предавка е оптимална 
за скоростта, която се поддържа в 
момента. 

•  Времето за поява на индикатора за 
смяна на предавките може да е раз-
лично, в зависимост от състоянието 
на вашия автомобил и/или начина 
на неговото управление, дори при 

една и съща скорост на превозното 
средство и обороти на двигателя.

•  В случай, че работи някоя от елек-
трическите системи, като асисти-
ращата система, базирана на радар, 
и ESP® системата, индикаторът за 
смяна на предавките може временно 
да изчезне.
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Пример за индикатор за смяна на предавките 

Механична трансмисия

Автоматична скоростна кутия (когато се използва ръчен режим)

Автоматична скоростна кутия (само за модели с двигател K14C) (когато се използва ръчен режим)

Показател Описание
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Example of the gearshift indicator

Indication Description

Lower gear position is selected for the vehicle speed and/or engine revolution. Changing to a higher gear posi-
tion is recommended.
• In this case, shifting up is recommended.

Higher gear position is selected for the vehicle speed and/or engine revolution. Changing to a lower gear posi-
tion is recommended.
• In this case, shifting down is recommended.

Избрана е по-ниска спрямо скоростта на автомобила и оборотите на двигателя предавка. Препоръчва се 
превключване на по-висока предавка.
• В този случай е препоръчително да преминете на по-висока предавка.

 

3-15

OPERATING YOUR VEHICLE

78RB0-01E

Example of the gearshift indicator

Indication Description

Lower gear position is selected for the vehicle speed and/or engine revolution. Changing to a higher gear posi-
tion is recommended.
• In this case, shifting up is recommended.

Higher gear position is selected for the vehicle speed and/or engine revolution. Changing to a lower gear posi-
tion is recommended.
• In this case, shifting down is recommended.

Избрана е по-висока спрямо скоростта на автомобила и оборотите на двигателя предавка. Препоръчва 
се превключване на по-ниска предавка.
• В този случай е препоръчително да преминете на по-ниска предавка.

Показател Описание
Зададена е ниска спрямо скоростта на превозното средство предавка и/или оборотите на двигателя. 
Препоръчва се преминаване към по-висока предавка.
• В този случай се препоръчва преминаване към 3-та или по-висока предавка.

Показател Описание
Зададена е висока спрямо скоростта на превозното средство предавка и/или оборотите на двигателя. 
Препоръчва се преминаване към по-ниска предавка.
• В този случай се препоръчва превключване на 1-ва предавка.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Объркването на педала на газта с 
педала на спирачката или обратното 
може да стане причина за инцидент. 
Внимавайте да не натиснете непра-
вилния педал.

(1)

(2)

При шофиране на 
автомобил с автоматична 
трансмисия
Предупредителна лампа за 
трансмисията

Предупредителната лампа за трансмиси-
ята е на арматурното табло.
Ако има проблем с автоматичната тран-
смисия, тази лампа може да светне, кога-
то бутонът за стартиране на двигателя е в 
режим ON. Ако лампата за трансмисията 
светне, спрете автомобила незабавно и 
се консултирайте с дилър на SUZUKI или 
с квалифициран сервиз.

Предупредителен звук на 
позиция R (заден ход)

Предупредителният звук ще прозвучи, 
когато превключите на R (заден ход), за 
да извести водача, че скоростният лост 
е в позиция R. 

ЗАБЕЛЕЖКА:
Този предупредителен звук не се използ-
ва, за да извести лица извън превозното 
средство, че то се движи назад.

Внимавайте да не натиснете 
грешен педал

За да предотвратите грешки при опери-
рането с педалите, докоснете педала на 
газта и педала на спирачките с крак, за да 
проверите отново позициите им, преди да 
стартирате двигателя.

Натиснете педала на спирачката  
с десния крак

(1) Педал на спирачката
(2) Педал на газта

Правилното спиране не може да се извър-
ши с левия ви крак. Уверете се, че имате 
навика да натискате спирачния педал 
само с десния крак.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Оперирането със скоростния лост при 
натиснат педал на газта натиснат може 
да доведе до внезапно потегляне на 
автомобила и да се стигне до инцидент.
Никога не местете скоростния лост, 
докато педалът на газта е натиснат.

Никога не оставяйте автомобила с 
включен двигател без надзор. Ако ско-
ростният лост е в позиция, различна 
от „P“, съществува опасност автомо-
билът да потегли сам. В допълнение, 
когато влизате в автомобила, се уве-
рете, че не сте преместили случайно 
скоростния лост или не сте натиснали 
газта. В противен случай автомобилът 
би могъл да потегли неочаквано.

При опериране със скоростния 
лост

•  Когато с повтаряемост движите ав-
томобила напред и назад, може да 
забравите, че скоростният лост е в по-
зиция „R“. Малко след като завършите 
шофирате на заден ход на автомоби-
ла, преместете лоста на трансмисията 
от “R” на “N”.

•  Когато с повтаряемост движите авто-
мобила напред-назад за промяна на 
посоката, спрете напълно автомобила 
и след местете скоростния лост.

Характеристики на 
автомобила с автоматична 
скоростна кутия (AT) 
(в зависимост от 
оборудването)
Автомобилите с автоматична скоростна 
кутия не изискват опериране със съедини-
теля, тъй като те контролират работата на 
съединителя по електронен път за по-лесно 
шофиране. Въпреки това, има специални 
функции и оперативни предпазни мерки, 
специфични за такъв тип автомобили.

Внимавайте с движението без 
подаване на газ

Когато автомобилът е спрян, но все още 
работи, а лостът на трансмисия е в поло-
жение, различно от „P“ или „N“, превоз-
ното средство се движи без да натискате 
педала на газта. Това е известно като 
„пъплене“/creeping.
ЗАБЕЛЕЖКА:
• При поставяне на скоростния лост в 

която и да е позиция, различна от “P” 
или “N”, се уверете, че натискате дос-
татъчно силно педала на спирачката.

• Функцията «пъплене» може да се 
активира осезаемо веднага след за-
палване на двигателя или при работа 
с климатика. Уверете се, че сте на-
тиснали добре спирачката.

При напускане на автомобила

Визуално проверете позицията на 
скоростния лост

Визуално проверете позицията на скорост-
ния лост, както следва:
• При стартиране или излизане от автомо-

била, лостът трябва да е на позиция „P“.
• За движение на автомобила напред, 

лостът трябва да е в положение “D”.
• За движение на автомобила на заден ход, 

лостът трябва да е в положение „R“.
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 ВНИМАНИЕ
Когато натиснете педала на газта до 
долу, има риск от неочаквано рязко 
ускорение заради кикдауна.
За да ускорите нормално, натиснете 
бавно педала на газта.

(1)

(2)

Кикдаун

Когато натиснете педала на газта до долу 
по време на шофиране (с изключение при 
ниска скорост на превозното средство), 
скоростната кутия автоматично превключ-
ва надолу и оборотите на двигателя се 
вдигат, което позволява мощно ускорение. 
Това се нарича кикдаун.
Когато искате да ускорите, за да изпрева-
рите друго превозно средство и т.н., на-
тиснете педала на газта до долу. По този 
начин активирате кикдауна и осигурява 
мощно ускорение.

Контрол на предавките при 
спускане/изкачване 

Контролът на предавките при спускане/
изкачване е активен, когато лостът на 
трансмисията е в позиция „D“.
•  Когато тази функция за контрол на 

предавките отчете, че автомобилът се 
изкачва по наклон, кутията ще прев-
ключи предавка надолу, за да държи 
високи оборотите на двигателя и за 
да се придвижвате плавно без да се 
налага да натискате силно педала на 
газта.

•  Когато този контрол на предавките 
прецени, че карате автомобила по 
наклон, кутия ще превключи предавка 
надолу, за да използвате ефекта на 
спиране с двигателя.

Как да управлявате 
автомобила с автоматична 
скоростна кутия (AT) (в 
зависимост от оборудването)
За правилен начин на действие вижте „Из-
ползване на трансмисията“ в този раздел.
Седейки на шофьорската седалка:
1) Регулирайте позицията на седал-

ката така, че да можете постоянно 
да натискате педалите и да въртите 
безпроблемно волана. Регулирайте 
позицията на волана според вашите 
предпочитания.

2) Проверете позицията на спирачния пе-
дал (1) и педала на газта (2) с десния 
си крак.

3) Проверете позицията на лоста на 
ръчната спирачка.
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 ВНИМАНИЕ
За автомобили с безключова система 
за стартиране, ако не можете натисне-
те добре бутона за двигателя, дви-
гателят може да откаже да стартира. 
Дори ако преместете скоростния лост 
в положение „R“ или „D“ при нерабо-
тещ двигател, автомобилът няма да 
тръгне.
Ако се опитате да преместите автомо-
била при гореспоменатото състояние, 
превозното средство може да тръгне 
в неочаквани посоки по наклон и др.
Това може да причини злополука.
Когато стартирате двигателя, натисне-
те бутона за стартиране на двигателя 
добре. Освен това се уверете, че дви-
гателят работи чрез проверка на звука 
на двигателя или на предупредителни 
и индикаторни лампи.

Стартиране на двигателя

За подробности как да стартирате дви-
гателя вижте “Стартиране/Спиране на 
двигателя” в този раздел.
1) Уверете се, че ръчната спирачка е 

задействана.

2) Проверете дали лостът на трансмиси-
ята е в положение „P“ (Паркиране).

ЗАБЕЛЕЖКА:
Дори когато лостът на трансмисията 
е в положение „N“, можете да стартира 
двигателя. И все пак, с цел безопасност, 
стартирайте двигателя, докато лос-
тът на трансмисията е в режим „P“.

3) Натиснете педала на спирачката с 
десния си крак.

4) Стартирайте двигателя.

Стартиране на автомобила

Нормално стартиране
1) Натиснете силно педала на спирачка-

та с десния си крак.
2) Преместете скоростния лост в позиция 

“D” за движение напред или на “R” за 
движение назад. Визуално проверете 
позицията на лоста за превключване 
на предавките.

3) Освободете ръчната спирачка и прове-
рете дали предупредителната лампа 
за ръчната спирачка на таблото е 
угаснала.

4) Вдигнете бавно десния си крак от 
педала на спирачката. Натиснете 
бавно и внимателно газта за плавно 
потегляне.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕАко преместите скоростния лост в 

положение „N“ по време на движение, 
функцията за спиране с двигателя не 
действа и може да се стигне до ин-
цидент. Освен в аварийна ситуация, 
не превключвайте в позиция „N“ по 
време на движение.

Ако непрекъснато натискате спи-
рачния педал при спускане по на-
клон, спирачките могат да прегреят и 
действието им да отслабне.
Използвайте моторната спирачка в 
тандем с редовно спиране с педала на 
спирачката при спускане по стръмен 
или дълъг наклон.

Стартиране, когато сте на стръмен 
наклон

Изпълнете стъпки 1) и 2) от „Нормално 
стартиране“.
3) Докато натискате педал на спирачка-

та, вдигнете добре лоста на ръчната 
спирачка.

4) Вдигнете бавно десния си крак от пе-
дала на спирачката. Натиснете педала 
на газта бавно и внимателно.

5) Когато усетите, че превозното сред-
ство започва да се движи, освободете 
ръчната спирачка, за да тръгне авто-
мобилът без проблем.

ЗАБЕЛЕЖКА:
При автомобили със система за помощ 
при потегляне по наклон, има функция, 
която предотвратява тръгването на 
автомобила надолу за известно време 
при стартиране на автомобила, докато 
той е върху стръмен наклон.

Шофиране на автомобила

Нормално шофиране
Когато лостът на трансмисията бъде 
преместен на позиция „D“ и шофирате ав-
томобила, предавките ще се превключват 
автоматично в зависимост от скоростта 
на автомобила и натиска върху педала 
на газта.

Шофиране с бързо ускорение
Когато искате да ускорите, за да изпре-
варите друго превозно средство и т.н., 
натиснете педала на газта докрай. Така 
активирате кикдауна и това осигурява 
мощно ускорение.

Изкачване по наклон
При натискане на педала на газта, за да 
поддържате скорост, докато се изкачвате 
нагоре в режим „D” на трансмисията, обо-
ротите на двигателя може внезапно да се 
вдигнат заради кикдаун.

Спускане по наклон 
Когато се спускате по наклон надолу в 
режим „D” на трансмисията, моторната 
спирачка може да не е много ефективна 
и скоростта на превозното средство може 
да стане твърде висока.
• В зависимост от наклона, предвари-

телното активирайте ръчен режим за 
превключване на предавките и го из-
ползвайте едновременно с моторната 
спирачка.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Ако се опитате да задържите автомо-
била спрял върху стръмен наклон, 
като боравите с педала на газта, мас-
лото в трансмисията ще прегрее, което 
ще доведе до дефект. Не задържайте 
автомобила спрял върху стръмен на-
клон, като боравите с педала на газта.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако лостът на трансмисията е в поло-
жение, различно от „P“ или „N“, има 
опасност при вдигане на оборотите 
на двигателя може да доведе до вне-
запно движение на автомобила и до 
ПТП. Когато автомобилът е временно 
спрял, не вдигайте оборотите. Ако лостът на трансмисията е в поло-

жение, различно от „P“ или „N“, бло-
кажът на кутията няма да се активира, 
което ще доведе до невъзможност да 
боравите с лоста и до инцидент. Когато 
паркирате автомобила, превключете 
лоста на трансмисията на „P“ и след 
това спрете двигателя.

Временно спиране на автомобила
1) Когато скоростният лост е в позиция 

за движение, спрете автомобила и 
натиснете педала на спирачката.

•  При временно спиране на автомобила 
върху стръмен наклон, дръпнете лоста 
на ръчната спирачка, ако е необходи-
мо.

•  Ако има вероятност да спирате за 
по-дълго време, поставете лоста в 
положение “N”.

2) За да избегнете грешка, когато потег-
ляте отново, проверете дали позици-
ята на скоростния лост и индикатора 
за позицията на скоростния лост/за 
предавката на таблото и дали ръчната 
спирачка е освободена.

Паркиране на автомобила

1) Спрете автомобила напълно.
2) При натиснат педал на спирачката 

издърпайте добре лоста на ръчната 
спирачка.

3) Преместете скоростния лост в позиция 
"P", угасете двигателя и бавно крака си 
от педала на спирачката

•  Проверете дали лостът на трансмиси-
ята е в положение „P“..
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ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато преместите скоростния лост в 
позиция „P“ и угасите двигателя, преди 
да издърпате лоста на ръчната спирач-
ка, ако се опитате да стартирате пов-
торно двигателя и преместите лоста 
на скоростите в позиция, различна от 
„P“, това може да попречи на боравене-
то с лоста за и да доведе необичаен 
звук или до удар. Това обаче не е нещо 
ненормално.

4) Натиснете бутона за стартиране на 
двигателя, за да смените режима на 
запалване на “LOCK” (OFF).

Заден ход 

Правилна позиция на водача
При движение на автомобила на заден 
ход, вашето тяло ще се усуче, което ще 
ви затрудни при натискане на педалите. 
Уверете се, че можете да поддържате до-
бър контакт и да натискате добре педала 
на спирачката и педала на газта, докато 
шофирате автомобила.

При повтаряеми движения напред и 
назад
При повтаряеми движения напред и назад 
при паркиране в гараж и др., натиснете 
спирачния педал, за да спрете напълно, 
след това преместете лоста на скоростите 
и проверете индикацията за позицията/
предавката на скоростния лост на арма-

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако позволите на автомобила да се 
движи назад по инерция, докато лос-
тът на трансмисията е в положение за 
шофиране напред („D“ или „L“), или 
му позволите да тръгне напред по 
инерция, докато лостът е в позиция за 
шофиране на заден ход („R“), двигате-
лят може да угасне, което ще направи 
боравенето със спирачката и волана 
по-трудно и би могло да доведе до 
ПТП. Също така това може да причини 
неизправност по автомобила.

Ако превключите скоростния лост 
на“P“ , докато автомобилът се движи 
дори съвсем бавно, автоматичната 
скоростна кутия ще бъде повредена.
Не превключвайте лоста на скорос-
тите на „P“, докато автомобилът се 
движи - дори съвсем бавно.

турното табло, за да се уверите, че сте 
включили на „D“ за движение напред или 
на „R“ за движение на заден ход.

ЗАБЕЛЕЖКА:
При повтаряеми движения напред и 
назад може да забравите, че лостът за 
превключване на скоростите е на пози-
ция „R“. Малко след като сте шофирали 
на заден ход, преместете скоростния 
лост от „R“ на „N“.

Други неща, които трябва да 
съблюдавате

При шофиране на автомобила на крат-
ко разстояние

Дори при преместване на автомобила на 
кратко разстояние, следвайте правилната 
позиция зад волана, за да поддържате до-
бър контакт и да натискате добре педала 
на спирачката и педала на газта.

Когато шофирате автомобила по скло-
нове, не извършвайте гореспоменатите 
операции.
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LOCK PUSH
AUTO

SN
OW           SPORT

DRIVE MODE SELECT

(1)

LOCK PUSH
AUTO

SN
OW SPORT

DRIVE MODE SELECT

(3)

(4) (2)

Система за задвижване на 
четирите колела (ако е налична)

(1) Превключвател за режим на шофиране
 
Системата за задвижване на четирите коле-
ла ви дава възможност да зададете режим 
за шофиране на автомобила в зависимост 
от условията по време на управление, като 
натиснете превключвателя за избор на режим 
за шофиране на автомобила. 

Режими за шофиране на 
автомобила

AUTO
Този режим дава приоритет на икономията на 
гориво при обичайни условия на шофиране 
на превозното средство. В режим AUTO сис-
темата превключва режима на управление 
към задвижване на четирите колела, ако 
засече буксуване на колело. 

SPORT
Този режим е оптимизирано за спортно 
шофиране на автомобила. Системата пре-
разпределя въртящия момент, за да подобри 
управляемостта на автомобила в завой.
• При автомобили с автоматична ско-

ростна кутия този режим оптимизира 
подаването на мощност спрямо натиска 
на педала на газта при леко и средно 
силно натискане на газта, за да бъдат 
поддържани по-високи обороти на дви-
гателя за по-пъргаво ускорение.

SNOW
Този режим е подходящ за заснежена, не-
асфалтирана или друг вид хлъзгава повърх-
ност. Този режим увеличава сцеплението 
при ускоряване върху хлъзгава повърхност 
и дава по-добра стабилност при завиване 
върху хлъзгава повърхност.
LOCK
Този режим служи за изваждане на авто-
мобила, ако заседне в сняг, кал или пясък.

Опериране с превключвателя за 
избор на режим за шофиране 

Използвайте превключвателя за избор на 
режим за шофиране на автомобила по до-
луописания начин.
Как да задействаме превключвателя за 
избор на режим за шофиране на авто-
мобила 
Превключвателят за избор режим на шофи-
ране ще бъде активен, когато контактният 
ключ е в позиция “ON” (на контакт) или 
режимът на запалване е в “ON”.

Избор на режим AUTO 
Натиснете частта от превключвателя за 
избор на режим на управление, върху която 
пише “PUSH AUTO” (2).
Избор на режим SPORT 
Завъртете частта (3) от превключвателя за 
избор на режим на управление по посока 
на часовниковата стрелка към позиция 
“SPORT”.
Избор на режим SNOW 
Завъртете частта (3) от превключвателя 
за избор на режим на управление обратно 
на часовниковата стрелка към позиция 
“SNOW”.
Избор на режим LOCK 
Когато скоростта на превозното средство е 
по-ниска от 60 км/ч (37 мили в час) и е зада-
ден режим SNOW, натиснете частта от прев-
ключвателя, върху която пише “LOCK” (4).
ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако скоростта на превозното средство е 
над 60 км/ч в режим LOCK, режимът на упра-
вление преминава автоматично към SNOW. 
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Дори ако намалите скоростта, режимът 
на управление няма да се върне авто-
матично към LOCK. Трябва да зададете 
режим LOCK в зависимост от условията 
при шофиране на автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Информационният дисплей показва те-

кущо зададения режим за шофиране на 
автомобила.

• Когато контактният ключ е завъртян в 
позиция“ON” (на контакт) или копчето за 
стартиране на двигателя е натиснато, за 
да премине към режим на запалване “ON”, 
режимът AUTO се задава автоматично.

• Превключвателят за задаване на режим 
за шофиране на автомобила може да 
бъде задействан, или когато превозното 
средство се движи, или когато е спряло.

• Когато задействате превключвателя за из-
бор на режим за шофиране на автомобила, 
проверете дали колелата сочат напред.

• Когато завивате, увеличавате или нама-
лявате скоростта, задействайки прев-
ключвателя за избор на режим за шофира-
не на автомобила, докато контактният 
ключ е в позиция “ACC” или “LOCK”  или 
копчето за стартиране на двигателя е 
в режим на запалване “ACC” или “LOCK”, 
това може да доведе до разтрисане, но 
не е сигнал за неизправност в системата. 

• Когато управлявате автомобила при 
условия, които включват превъртане на 
колелата, например при офроуд шофира-
не в пясък или вода или когато някое от 
колелата излезе извън пътя, разликата 
между броя обороти между предните и 

задните колела се увеличава. Ако това 
продължи, температурата на маслото 
в компонентите от задвижващата 
система се увеличава. Предупредител-
ната лампа за задвижване на четирите 
колела ви предупреждава за това, като 
започва да мига. В същото време на 
информационния дисплей се появява 
съобщение:“AWD SYSTEM HIGH TEMP 
AWD IS OFF” („Висока температура на 
системата за задвижване на четирите 
колела. Задвижването на четирите ко-
лела е изключено”).

Когато предупредителната лампа за 
задвижване на четири колела започне да 
мига, паркирайте превозното средство на 
безопасно място и оставете двигателя да 
поработи на празен ход. След малко преду-
предителната лампа ще изгасне и систе-
мата отново ще функционира нормално.

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

•  Имайте предвид, че aвтомобилите със 
задвижване на четирите колела не е 
задължително да бъдат всъдеходи. 
Следвайте долупосочените инструк-
ции, когато управлявате своя автомо-
бил: 

 – Не преминавайте с автомобила през 
дълбока вода, например през река.

 – Не шофирайте автомобила про-
дължително време на места, където 
колелата могат да пребуксуват, като 
например в пясък или вода.

 – Когато едно от колелата остане във 
въздуха, например при излизане от 
пътя, не го въртете ненужно.

•  Ако предупредителната лампа за зад-
вижване на четирите колела светне или 
започне да мига, докато управлявате 
превозното средство, това може да 
бъде сигнал за проблем със система-
та за задвижване на четирите колела. 
Системата трябва да бъде проверена 
от оторизиран дилър на SUZUKI.

Неравномерното износване на гумите 
може да доведе до проблеми със сис-
темата за задвижване на четирите ко-
лела. Ротирайте гумите в съответствие 
с графика за поддръжка, Във връзка с 
правилната ротация на гумите, вижте 
„Гуми” и „График за поддръжка” в раз-
дел „ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА”.

Предупредителни и индикаторни 
съобщения

При задействане на системата за задвижва-
не на четирите колела, както и при наличи-
ето на проблем с нея, на информационния 
дисплей се появяват съответните предупре-
дителни и индикаторни съобщения.  



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-62

Предупредително и индика-
торно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма)

Може би има проблем със 
системата за задвижване на 
четирите колела.
Превозното средство трябва 
да бъде проверено от отори-
зиран дилър на SUZUKI.

Мига Продължителен звуков сиг-
нал (от вътрешната звукова 
аларма)

Вероятно са монтирани гуми 
с различен размер или гумите 
не са напомпани достатъчно.
Превозното средство трябва 
да бъде проверено от отори-
зиран дилър на SUZUKI.

Предупредителни и индикаторни съобщения
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Предупредително и индика-
торно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма)

Компонентите на задвижване-
то може да са прегрели.
Спрете на безопасно място и 
оставете двигателя да работи 
на празен ход.

Мига Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма)

Ако се появи това съобщение, 
превозното средство трябва да 
бъде проверено от оторизиран 
дилър на SUZUKI.
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Предупредително и индика-
торно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма)

Натисната е частта на прев-
ключвателя за избор на режим 
на управление, върху която 
пише “LOCK”, когато скорост-
та на превозното средство е 
по-висока от 60 км/ч (37 мили 
в часа) (#1).
Вижте „Избор на режим LOCK” 
в този раздел.

Мига Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма)

Частта “LOCK” от превключ-
вателя за избор на режим за 
шофиране на автомобила е 
натисната, без да е избран 
режим SNOW. (#1)
Вижте „Избор на режим LOCK” 
в този раздел.

(#1) Това съобщение ще изчезне за малко дори ако проблемът, довел до неговата поява, не е отстранен.
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Предупредително и индика-
торно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и отстраняване

Мига Звуков сигнал (веднъж от въ-
трешната аларма)

Може да има проблем, свър-
зан със превключвателя за 
избор на режим за шофиране 
на автомобила. Превозното 
средство трябва да бъде про-
верено от оторизиран дилър 
на SUZUKI.
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(3)

(4)

(1)

(2)

Система за контрол на 
скоростта/круиз контрол 
(ако има налична)
Круиз контролът ви позволява да поддър-
жате определена скорост без да държите 
крака си върху педала за газта. Копчетата 
за управление на круиз контрола се нами-
рат върху волана. 

Можете да използвате системата за кон-
трол на скоростта при следните условия:
• При автомобили с ръчна трансмисия, 

когато предавката е 3-та, 4-та, 5-та или 
6-та (в зависимост от оборудването).

• При автомобили с автоматична ско-
ростна кутия, лостът е в позиция “D” 
или предавката е 3-та, 4-та, 5-та или 
6-та при ръчен режим.

• Скоростта на превозното средство 
е около 40 км/ч (25 мили в час) или 
по-висока.

3) Натиснете превключвателя “SET –” (4) 
и включете индикатора за задаване 
на настройки (6). В същото време, на 
информационния дисплей се появяват 
и показанията за зададената скорост 
(7). Махнете крака си от педала за газ-
та и зададената скорост ще се запази. 

ЗАБЕЛЕЖКА:
Постигнатата скорост, зададена от 
круиз контрола, може да се различава 
леко от указаната на скоростомера в 
зависимост от пътните условия.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

За да избегнете загубата на контрол 
върху автомобила, не използвайте 
круиз контрола, когато има много 
натоварен трафик, върху хлъзгави 
или криволичещи пътища и върху 
стръмни наклони.

Ако скоростта за поддържане е зада-
дена по погрешка, вие няма да можете 
да намалите скоростта и това може да 
доведе до загуба на контрол върху 
Автомобила. Това може да доведе 
до злополука, която може да причини 
нараняване или смърт. Изключете 
системата за контрол на скоростта 
и проверете дали индикаторът за 
поддържаната скорост (5) е изчезнал, 
когато системата не се използва.

(1) Превключвател “CRUISE” (поддържане 
на скоростта)

(2) Превключвател “CANCEL” (отмяна)
(3) Превключвател “RES +” 
(4) Превключвател “SET –” 

За задаване на скорост за 
поддържане  

1) Включете системата за контрол на 
скоростта, като натиснете превключва-
теля “CRUISE” (1). Когато индикаторът 
за поддържана скорост (5) се появи, 
може да зададете скоростта на дви-
жение.

2) Увеличете или намалете скоростта до 
желаната от вас.
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Информационен дисплей

(5) Индикатор на круиз контрола
(6) Индикатор за задаване на настройки
(7) Индикация за зададена скорост

Когато натиснете превключвателя 
“CRUISE” (1), системата се активира и 
индикаторът за поддържаната скорост (5) 
светва. Когато скоростта на превозното 
средство се контролира от системата за 
контрол на скоростта, индикаторът за 
задаване на настройки (6) светва.

Внимавайте за следното, когато из-
ползвате системата за контрол на 
скоростта
Дори вашият автомобил да разполага 
със спирачен асистент, базиран на радар, 
той не може да регулира автоматично 
скоростта ви спрямо тази на превозното 
средство пред вас. Изключете системата 

за контрол на скоростта, ако не може да 
регулирате скоростта по безопасен начин.
Дори в следните ситуации, индикаторът 
за настройки (6) няма да се изгасне и 
поддържаната скорост няма да бъде 
отменена.
• Когато работи предупреждението за 

удар. Ако натиснете спирачния педал, 
поддържаната скорост ще бъде отме-
нена временно.

• Когато се появи съобщение “RADAR 
BRAKE SUPPORT: NOT ACTIVE BY 
SENSOR” и спирачният асистент, ба-
зиран на радар, спре да функционира. 
С цел гарантиране на безопасността, 
натиснете превключвателя “CRUISE” 
(1), за да изключите индикатора за 
поддържаната скорост (5). 

Ако сработи функцията за автоматично 
спиране, индикаторът за поддържаната 
скорост (5) ще изгасне и системата за 
контрол на скоростта ще бъде отменена. 
Когато установите, че условията отново 
са безопасни, задайте отново скоростта 
за поддържане.

За временна промяна на 
поддържаната скорост

При поддържане на определена скорост 
на придвижване, можете временно да 
увеличите или да намалите скоростта. 
За да увеличите скоростта, натиснете пе-

дала за газта. Когато махнете крака си от 
педала, Вашият автомобил ще се върне 
към зададената скорост.

За да намалите скоростта, натиснете 
спирачния педал. Зададената скорост ще 
бъде отменена и индикаторът за задаване 
на настройки (6) ще изчезне. 

За да възобновите последно зададената 
скорост, натиснете превключвателя “RES 
+” (3) и включете отново индикатора за за-
даване на настройки (6), когато скоростта 
на превозното средство премине 40 км/ч 
(25 мили в час). Автомобилът ще увеличи 
скоростта си до последно зададената 
скорост и ще я поддържа.

БЕЛЕЖКА:
При автомобили с автоматична ско-
ростна кутия, когато се поддържа оп-
ределена скорост на придвижване, вие 
не можете да намалявате скоростта, 
като използвате моторната спирачка, 
дори ако от по-висока предавка превклю-
чите към 3-та предавка в ръчен режим 
за превключване. 
За да намалите скоростта, докато 
системата за поддържане на скорост-
та е активирана, натиснете спирачния 
педал или натиснете надолу превключ-
вателя “SET –” (4).

(6) (7)(5)
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За промяна в скоростта на 
движение, зададена от круиз 
контрола

С помощта на педала за газта
За да зададете по-висока скорост на прид-
вижване, увеличете скоростта с помощта 
на педала за газта до желаната от вас и 
натиснете превключвателя “SET –” (4). Ще 
бъде поддържана новозададената скорост.

С помощта на спирачния педал
За да зададете по-ниска скорост на прид-
вижване, намалете скоростта с помощта 
на спирачния педал до желаната от вас и 
натиснете превключвателя “SET –” (4). Ще 
бъде поддържана новозададената скорост.

БЕЛЕЖКА:
При натискане на спирачния педал, ин-
дикаторът за задаване на настройки (6) 
изчезва, докато зададете нова скорост 
на придвижване.

С помощта на превключвател “RES +” 
или превключвател “SET –” 
За да зададете по-висока скорост на 
придвижване, натиснете няколко пъти 
или задръжте превключвателя “RES +” (3). 
Скоростта на автомобила ще се увеличи. 
Когато пуснете превключвателя, ще бъде 
поддържана новозададената скорост.
За да зададете по-ниска скорост на прид-
вижване, натиснете няколко пъти или 
задръжте превключвателя “SET –” (4), 

докато автомобилът намали скоростта си 
до желаната от вас скорост и след това 
пуснете копчето. Ще бъде поддържана 
новозададената скорост.

БЕЛЕЖКА:
• Може да регулирате зададената ско-

рост с по 1,6 км/ч (или с 1.0 мили в час), 
като натиснете бързо превключва-
теля “RES +” (3) или превключвателя 
“SET –” (4).

• Когато скоростта на автомобила към 
момента е ок. 10 км/ч или по-висока 
от предишната зададена скорост, 
скоростта, зададена от круиз контро-
ла, не може да бъде намалена дори ако 
бъде натиснат бутонът “SET –” (4).

• Когато скоростта на автомобила към 
момента е ок. 10 км/ч или по-ниска от 
предишната зададена скорост, ско-
ростта, зададена от круиз контрола, 
не може да бъде увеличена дори ако 
бъде натиснат бутонът “RES +” (3).

Отмяна действието на системата 
за контрол на скоростта

Индикатор “SET” (6) ще изчезне и систе-
мата за контрол на скоростта ще бъде 
отменена временно при следните условия:
• При натискане на превключвателя 

“CANCEL” („отмяна”) (2).
• При натискане на спирачния педал.
• При автомобили с ръчна скоростна 

кутия, когато е натиснат педалът на 
съединителя.

• При автомобили с автоматична ско-
ростна кутия, при превключване от 3-та 
към 2-ра предавка в ръчен режим за 
превключване.

• Когато скоростта на превозното сред-
ство падне с около 20 процента под 
зададената скорост.

• Всеки път, когато скоростта на превоз-
ното средство падне под 40 км/ч (25 
мили в час).

• Когато превозното средство загуби 
сцепление и се активира ESP® (Елек-
тронна стабилизираща програма).

За да възобновите последно зададената 
скорост, натиснете бутона “RES +” (3) 
и включете индикатора за задаване на 
настройки (6). Скоростта на автомобила 
трябва да бъде над 40 км/ч (25 мили в час), 
когато не е налице нито едно от горепосо-
чените условия.

За да изключите круиз контрола, натиснете 
превключвателя “CRUISE” (1) и се уверете, 
че дали индикаторът на системата (5) ще 
изчезне. Освен това, ако на арматурното 
табло светнат или започнат да мигат инди-
каторни лампи за неизправност, системата 
за контрол на скоростта ще се изключи.

БЕЛЕЖКА:
В случай, че изключите системата за 
контрол на скоростта, последно зада-
дената скорост в паметта ще бъде 
изтрита. Задайте отново желаната от 
вас скорост на придвижване.
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(3)

(4)
(1)

(2)

(1)

(2) (3)

(4)

(6)(5) (7)

Ограничител на скоростта 
(ако има наличен)
Ограничителят на скоростта ви позволява 
да изберете максимална скорост, която не 
желаете да превишавате. 

Модели с адаптивен круиз контрол

(1) Превключвател “LIMIT” (ограничаване 
на скоростта)

(2) Превключвател “CANCEL” (отмяна)
(3) Превключвател “RES +” 
(4) Превключвател “SET –” 

Модели с круиз контрол
(1) Превключвател “LIMIT” (ограничаване 

на скоростта)
(2) Превключвател “CANCEL” (отмяна)
(3) Превключвател “RES +” 
(4) Превключвател “SET –” 

Информационен дисплей

(5) Индикация за ограничителя на ско-
ростта

(6) Индикация “SET ”
(7) Индикация за скоростта

Задаване на максимална скорост

1) Включете ограничителя на скоростта, 
като натиснете превключвателя за 
ограничаване на скоростта (1). Когато 
светне индикаторът за ограничаване 
на скоростта (5), може да зададете 
максималната скорост.

2) Увеличете или намалете скоростта 
спрямо желаната от вас.

3) Натиснете превключвателя “SET –” (4) 
и включете индикатора за задаване 
на настройки (6). Текущата скорост на 
превозното средство ще бъде зададе-
на като максимална скорост. 

БЕЛЕЖКА:
Ако натиснете превключвателя “SET 
–” (4), когато скоростта на превозно-
то средство е по-ниска от 30 км/ч или 
20 мили в час, максимално зададената 
скорост ще бъде зададена на 30 км/ч или 
20 мили в час.

Когато натиснете превключвателя за 
ограничаване на скоростта (1), система-
та се активира и светва индикаторът за 
ограничаване на скоростта (5). Когато е 
зададена максимална скорост на превоз-
ното средство, индикаторът за задаване 
на настройки (6) ще светне.
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Превишаване на максималната 
зададена скорост

Можете да превишите максималната ско-
рост временно, като натиснете бързо пе-
дала за газта до края. Когато автомобилът 
превиши максимално зададената скорост, 
на информационния дисплей ще започне 
да мига индикаторът за скоростта (7) и за 
кратко ще прозвучи звукова аларма. Ако 
вдигнете крака си от педала на газта бъде 
освободен, за да може скоростта да се 
върне под максимално зададената, инди-
каторът за скоростта (7) ще спре да мига 
и ще остане само да свети, а функцията 
ще се бъде задействана отново.

БЕЛЕЖКА:
•  Когато натиснете педала за газта бав-

но, скоростта на автомобила може да 
не надвиши максимално зададената. 
Ако искате да превишите тази скорост, 
натиснете бързо педала за газта до 
края или натиснете превключвателя 
“CANCEL” („отменяне”) (2), за да от-
кажете временно максимално зада-
дената скорост.

•  Индикаторът за скоростта (7) също 
ще започне да мига и ще прозвучи 
звукова аларма, ако системата за 
ограничаване на скоростта не успее 
да предотврати увеличаването на 
скоростта на автомобила в такива 
случаи, като спускане по стръмен на-

клон, или при прекомерно ускорение. 
В такъв случай, натиснете спирачния 
педал, за да намалите скоростта под 
зададената максимална скорост.  

Промяна на зададената скорост

Настройване спрямо текущата скорост
1) Натиснете превключвателя “CANCEL” 

(2).
2) Увеличете или намалете скоростта, 

спрямо желаната от вас скорост.
3) Натиснете превключвателя “SET –” (4) 

и включете индикатора за задаване 
на настройки (6). Текущата скорост на 
превозното средство ще бъде зададе-
на като максимална скорост.

С помощта на превключвателя “RES +” 
или превключвателя “SET –” 
За да увеличите скоростта, натиснете ня-
колко пъти или задръжте превключвателя 
“RES +” (3).
За да намалите скоростта, натиснете ня-
колко пъти или задръжте превключвателя 
“SET –” (4).

БЕЛЕЖКА:
• Може да регулирате скоростта с 1 

км/ч или с 1 миля в час, като натисне-
те бързо превключвателя “RES +” (3) 
или превключвателя “SET –” (4).

• Може да регулирате скоростта с 5 
км/ч или с 5 мили в час, като натисне-
те и задържите превключвателя (3) 

или превключвателя “SET –” (4).
• Ако текущата скорост надвишава 

максимално зададената, когато 
преминете към по-ниска скорост с 
помощта на превключвателя “RES 
+” (3) или превключвателя “SET –” 
(4), индикаторът за скоростта (7) 
ще започне да мига и ще прозвучи 
звукова аларма.

Отмяна на функцията за 
ограничаването на скоростта

• За да отмените функцията за огра-
ничаване на скоростта, натиснете 
превключвателя “CANCEL” (2). Инди-
каторът за задаване на настройки (6) 
ще изгасне.

• За да възобновите последно зададе-
ната скорост, натиснете превключвате-
ля “RES +” (3) и включете индикатора 
за задаване на настройки (6).

За да изключите ограничителя на скорост-
та, натиснете превключвателя за ограни-
чаване на скоростта (1) и проверете дали 
индикаторът за скоростта (5) е изгаснал.
Също така, вие може да изключите функ-
цията за ограничаване на скоростта и като 
изгасите двигателя. 

БЕЛЕЖКА:
В случай, че изключите ограничителя на 
скоростта, последно зададената ско-
рост в паметта ще бъде изтрита. За-
дайте отново желаната от вас скорост.
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SUZUKI SAFЕTY SUPPORT 
(ако има налична)
Dual sensor brake support

Dual sensor brake support - спирачният 
асистент, базиран на радар, измерва 
относителната дистанция до превозното 
средство пред вас с помощта на радар, 
след което се опитва да избегне челен 
удар, издавайки предупреждение, а в 
случай на неизбежен сблъсък, се опитва 
да намали щетите чрез контрол, упражнен 
върху спирачките.

БЕЛЕЖКА:
• Ако при сработване на системата, 

превозното средство пред вас преми-
не извън обхвата на радара или пък 
превозното средство вече не може 
да бъде засечено, системата може 
да спре да функционира.

• При сработване на системата може 
да се чуе шум от спирачките, дори 
ако не сте натиснали спирачния 
педал, но това не е сигнал за неиз-
правност.

• Тъй като начинът на работа на Dual 
sensor brake support се различава в 
зависимост от някои дестинации 
или зони, има автомобили, при които 
системата не разпознава пешеходци.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Спирачната асистенция, базирана 

на радар, има ограничения и може 
да не функционира правилно, 
в зависимост от условията при 
шофиране на автомобила. Не раз-
читайте единствено на системата 
и винаги управлявайте превозно-
то средство по безопасен начин. 

• Поради съображения, свързани с 
безопасността, не проверявайте 
функционирането на системата 
сами. 

• Проверете дали всички пътници 
са поставили предпазните си ко-
лани, когато предстои превозното 
средство да бъде шофирано. 

 Когато системата е активирана, 
има опасност от сериозно нараня-
ване, вследствие на изхвръкване.
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Предупреждение за удар отпред
Когато има опасност от удар отпред, на информационния дисплей ще се появи и ще 
прозвучи предупреждение.

Асистенция при спиране
Когато има висока степен на вероятност да настъпи удар отпред, асистенция при спи-
ране осигурява по-мощно спиране, когато „скочите“ на спирачния педал. Асистенцията 
при спиране може да сработи и като автоматично спиране.

Информационен 
дисплей

Звуково 
предупреж-

дение

Информационен 
дисплей

Звуково 
предупреж-

дение
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Автоматична спирачна система
Когато удар отпред не може да бъде избегнат, спирачките ще се задействат мощно 
автоматично. (#1)

(#1) След като превозното средство е спряло посредством автоматичната спирачна 
система, мигането на лампата за спирачната асистенция, базирана на радар, и пре-
дупреждението за удар отпред ще продължат да бъдат активни, докато спирачките 
не бъдат пуснати.

БЕЛЕЖКА:
Ако не натиснете педала на съединителя, когато превозното средство е спряло 
посредством автоматичната спирачна система, двигателят ще изгасне.

Информационен 
дисплей

Индикаторна 
лампа

Звуково 
предупреж-

дение

 ВНИМАНИЕ
Когато превозното средство е спряно посредством автоматичната спирачна на-
меса, натиснете незабавно спирачния педал. Ако вашия автомобил е оборудван 
с автоматична трансмисия и когато автоматичната спирачна система бъде осво-
бодена, превозното средство ще потегли с „пълзящата“ функция за движение. 
Това може да доведе до злополука.
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Ситуации, в които системата няма да 
се активира
В следните ситуации системата няма да 
се активира.
• Когато двигателят е изгасен (с изклю-

чение на случаите, когато двигателят 
е изгасен автоматично от системата 
за автоматично гасене на двигателя - 
ENG A-STOP).

• Когато светят индикациите dual sensor 
brake support и на системата срещу на-
пускане на лентата веднага след като 
ключът за запалване отиде на позиция  
“ON” или бутонът за стартиране на 
двигателя бъде натиснат за смяна на 
режима на “ON”.

• Когато скоростният лост е в предавка 
за заден ход 

• Когато е активирана системата ESP® 
(с изключение на предупреждение за 
удар отпред)

• Когато са натиснати следните прев-
ключватели и системата е деактиви-
рана. 

 – Превключвател за деактивиране на 
спирачния асистент, базиран на радар 
(Dual sensor brake support OFF)

 – Превключвател за деактивиране на 
ESP системата (ESP® OFF)

• Когато системата е спряна временно 
или има неизправност по нея

Системата може да не се активира в 
следните ситуации
В следните ситуации системата може да 
не се активира.
• Когато dual sensor не може да разпоз-

нае автомобил или пешеходец пред 
вашия автомобила.

 Направете справка в „Боравене с dual 
sensor” в този раздел.

• Когато предприемете внезапно 
действие с волана или педала на газта

Системата може да не намали правил-
но в следните ситуации
В следните ситуации системата може 
да не намали по правилния начин дори 
когато системата е активирана. 
• Когато температурата навън е ниска, 

или когато температурата на спирач-
ките е ниска, например веднага след 
стартиране

• Когато спирачките прегряват и спи-
рачният ефект намалява при дълго 
шофиране на спускане се път

• Когато спирачният ефект отслабне 
поради преминаване през локви или 
след миене на автомобила

• При шофиране по следните типове 
пътища

 – С остри завои или изключително 
лоши настилки

 – На стръмен склон
• При шофиране по следните хлъзгави 

повърхности
 – Замръзнали или покрити със сняг 

повърхности
 – Над шахти или плочи метална кон-

струкция
 – Чакъл
• При шофиране в дъждовен ден
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Системата може да се активира случай-
но в следните ситуации
В следните ситуации системата може 
да отчете, че пред вас има автомобил 
или пешеходец и може да се задейства. 
Шофирайте внимателно и спокойно.
• При преминаване през пункт за пътни 

такси със скорост над препоръчител-
ната

• Пред бариерите на паркинг или на же-
лезопътен прелез да бъдат отворени 
напълно

• При шофиране по хълмове с различни 
склонове

• Когато внезапно ускорите и се добли-
жите до превозното средство пред вас 
или в съседна лента

• Видимостта напред е влошена поради 
водна пара, пясък или дим или когато 
превозно средство пред вас или в 
насрещното движение е задимено от 
отработени газове, вода или сняг

• При преминаване през водна пара или 
дим

• При спиране близо до препятствие 
пред вас

• При преминаване в близост до авто-
мобил или препятствие

• Когато се разминавате с автомобил 
в насрещното движение на път със 
завои

• Когато има мантинела или знак на 
завой

• Когато минавате покрай автомобил, 
спрял да направи десен/ляв завой

• Когато се разминавате с автомобил 
при десен/ляв завой

• Когато положението на автомобила 
се променя заради вълнообразна или 
неравна пътна настилка

• Когато има стърчащи предмети от по-
върхността на пътя, капаци на шахти, 
знаци и други метални предмети, както 
и падащи предмети или промени в 
нивото на пътя

• Когато има бариери на паркинги, 
бариери на пунктове за пътни такси, 
бариери на  железопътен прелез или 
табели в посоката на движение.

• При шофиране в поле, в което е заса-
дена трева

• Когато положението на автомобила се 
променя 

• Когато монтажното положение на dual 
sensor се измества поради силен удар

• Когато минавате под обект (надлез, 
пътен знак, билборд, улична лампа и 
др.) на върха на изкачващ се път

• Когато има боя или шарки върху пътя 
или стената, които са неразличими от 
превозно средство
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Предупреждение за удар отпред
При следните ситуации има опасност от 
удар отпред и ще сработи предупреж-
дение.
• Когато се движите със скорост между 

15 км/ч и 140 км/ч. (За пешеходци 
работният диапазон е от ок. 15 до 60 
км/ч).

• Разликата в скоростта между вашия 
автомобил и автомобила или пешехо-
деца отпред е ок. 15 км/ч или повече.

Звуковото предупреждение ще звучи ин-
термитентно и на информационния дис-
плей ще се появи съответната индикация.

Когато прозвучи предупреждението за 
удар отпред, в зависимост от дистанцията 
до автомобила пред вас и пътните усло-
вия, предприемете действия с волана или 
спирачния педал. 

Спирачен асистент
При следните ситуации, ако има сериозна 
вероятност за удар отпред, системата 
за подпомагане на спирането осигурява 
по-мощно спиране, когато натиснете 
спирачния педал.
• Когато шофирате със скорост между 

приблизително 15 км/ч и 80 км/ч. (За 
пешеходци работният диапазон е от 
ок. 15 до 80 км/ч).

• Разликата в скоростта между вашия 
автомобил и автомобила или пешехо-
деца отпред е ок. 15 км/ч или повече.

Когато се активира спирачният асистент, 
предупреждението за удар отпред също 
се активира.

Автоматична спирачна 
При следните ситуации, когато системата 
прецени, че челният удар не може да бъде 
избегнат, спирачките ще се задействат 
мощно напълно автоматично.
• Когато шофирате със скорост между 

приблизително 5 км/ч и 100 км/ч. (За 
пешеходци работният диапазон е от 
ок. 15 до 80 км/ч).

• Разликата в скоростта между вашия 
автомобил и автомобила или пешехо-
деца отпред е ок. 5 км/ч или повече.

Когато автоматичната спирачна функция 
се активира при скорост с приблизително 
50 км/ч или по-малко спрямо превозното 
средство пред вас (или спрямо пешеходе-
ца, приблизително 30 км/ч или по-малко), 
ударите могат да бъдат избегнати.

Когато автоматичната спирачна функция 
се активира, вътрешната звукова аларма 
ще продължи да бипка непрекъснато, 
лампата на dual sensor brake support ще 
мига бързо, индикацията на информа-
ционния дисплей ще се появи и стоповете 
ще светнат.

Информационен 
дисплей

Информационен 
дисплей
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Информационен 
дисплей

Индикаторна 
лампа

ЗАБЕЛЕЖКА:
Показанията върху информационния 
дисплей и индикаторната лампа за 
Dual sensor brake support ще изгаснат 3 
секунди след освобождаването на авто-
матичната спирачна система.

Предупреждение за напускане на 
лентата за движение

Когато се движите със скорост от около 
60 км/ч (37 мили в час) или повече и Dual 
sensor brake support прецени, че авто-
мобилът ще напусне лентата, в която се 
движи, ще се задействат следните пре-
дупреждения:
• Предупредителният индикатор за на-

пускане на лентата за движение ще 
започне да мига 

• На информационния дисплей ще се 
появи съобщение 

• Воланът ще започне да вибрира

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Предупреждението за напускане 

на лентата за движение може да 
не бъде подходящо за всяка ситу-
ация. Освен това системата не е 
предназначена да предотвратява 
автоматично отклонения от лентата 
за движение. Не разчитайте само на 
системата и винаги управлявайте 
Автомобила по безопасен начин. 

• В зависимост от пътната настилка може 
да не усетите вибрации на волана, дори 
ако предупреждението за напускане на 
лентата за движение работи.

• Във връзка с безопасността, не про-
верявайте сами функционирането 
на тази система.

Ситуации, когато системата не се активира
Системата не се активира при следните 
ситуации.
• Когато индикаторната лампа за Dual 

sensor brake support и индикаторната 
лампа за предупреждение за напускане 
на лентата за движение са светнали 
първоначално, непосредствено след 
завъртане на контактния ключ в позиция 
“ON” (на контакт) или натискане на бутона 
за стартиране в режим “ON”.

• Когато са натиснати следните превключ-
ватели и системата е изключена:

 – Превключвател за деактивиране на пре-
дупреждението за напускане на лентата 

 – Превключвател за деактивиране на 
ESP® системата 

• Когато е задействан превключвателят за 
аварийните светлини

Индикаторна 
лампа

Информационен 
дисплей
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• Когато Dual sensor brake support e 
временно спрянa или неизправнa

• Когато системата прецени, че това е 
преднамерено напускане на лентата 
за движение, както по време на или 
след пускане на мигач 

Ситуации, когато системата може да не 
се активира правилно
Системата може да не се активира при 
следните ситуации.
• При внезапно приближаване до раз-

делителните линии
• При движение по остри завои
• Когато не се върнете в лентата за 

движение, след като се е активирало 
предупреждението за напускане на 
лентата за движение 

• Когато лампата за електрическото 
сервоуправление е светнала 

Ако Dual sensor brake support не може 
да засече разделителните линии, с из-
ключение на горепосочените ситуации, 
системата може и да не се активира. За 
повече информация, вижте „Ситуации, 
когато Dual sensor brake support може да 
не се активира правилно” в този раздел.

Ситуации, когато системата може да се 
активира случайно 
Системата може да се активира при след-
ните ситуации.
• При наличието на много на брой линии 

по посока на лентата за движение
• При наличието на сянка (например, 

сянка от мантинелата), успоредна на 
разделителната линия

• Когато разделителните линии са в 
сянка 

• Когато разделителните линии са двой-
ни

• При наличието на боя на ремонтиран 
път, когато старата линия не е изтрита 
напълно 

• При наличието на маркировки за 
ремонт на пътя или наличието на 
гранична линия между асфалт и сняг 

• При наличието на следи от гуми върху 
покрит от сняг или мокър път 

• При движение на места, където липс-
ват разделителни линии (например, 
при пунктове за плащане на пътни 
такси или за чекиране или при кръс-
товища и др.)

• При движение по път с отклонения, 
сливания и др.

• При движение по път без настилка или 
по неравен път

Система за предотвратяване 
напускане на лентата за движение 
(в зависимост от оборудването)

Когато шофирате по път с начертана мар-
кировка на лентите (напр. магистрала), 
системата dual sensor отчита маркировка-
та на лентите отляво и отдясно и ако от-
чете, че вашият автомобил се доближава 
до линията отляво или отдясно, системата 
ще се намеси с корекция от волана, за да 
предотврати напускане на лентата.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Предотвратяването напускане на 

лентата може да не бъде подходя-
що за всяка ситуация. Системата 
не е предназначена да управлява 
автомобила автоматично и не ви 
отменя в операциите с волана. Не 
се предоверявайте на системата и 
винаги шофирайте безопасно.

• От съображения за безопасност не 
проверявайте работата на систе-
мата сами.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Когато системата отчете, че 

шофирате без ръце за определено 
време и че това се повтаря, вътреш-
ният зумер бипка, за да ви преду-
преди за това. Когато действието 
продължава да се повтаря, зумерът 
издава звуков сигнал за повече вре-
ме. Докато зумерът издава звуков 
сигнал, въртене на волана или из-
ключване на системата за предо-
твратяване напускане на лентата 
от бутона ON/OFF не може да спре 
зумера за известно време.

• Когато системата за предотвратя-
ване напускане на лентата сработи 
за около 9 секунди, интериорен зумер 
се чува периодично, за да ви преду-
преди за това състояние, докато 
функцията спре активирането.

Условия за работа на системата
Когато са изпълнени всички изброени 
по-долу условия, системата ще се акти-
вира.
• Когато системата е включена
• Когато скоростта на автомобила е 

приблизително 65 км/ч или по-висока
• Когато системата dual sensor разпоз-

нае линии на лентата за движение
• Когато ширината на лентата е около 3 

м (10 фута) до 4 м (13 фута)

Когато системата е активирана и вашият 
автомобил е на път да напусне лентата, 
системата ще се намеси с корекция от 
волана

Бутон за включване/изключване на 
системата за предотвратяване напус-
кане на лентата:

(1) Бутон за включване/изключване на 
системата за предотвратяване напус-
кане на лентата

(2) Индикация за режим на готовност на 
системата

• За да включите системата за предо-
твратяване напускане на лентата, 
дръпнете превключвателя ON/OFF 
към вас и включете индикацията за 
предотвратяване на напускане на 
лентата (2).

• За да изключите системата за пре-
дотвратяване напускане на лентата, 
дръпнете превключвателя ON/OFF 
(1) към вас и изключете индикацията 
за предотвратяване на напускане на 
лентата (2).

(2)

(1)
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ЗАБЕЛЕЖКА:
•  Предишната настройка - ON или 

OFF - на системата за предотвратя-
ване напускане на лентата се запаз-
ва дори ако бутонът за стартиране 
на двигателя е натиснат, за да из-
ключите мотора/да превключите на 
режим LOCK (OFF).

•  При следните ситуации, първоначал-
ното „обучение“ на системата не е 
завършено, така че може да отнеме 
време тя да започне да функционира 
дори ако сте я поставили на режим 
ON (вкл. - в режим на готовност).

 – Когато пробегът на вашия автомо-
бил е малък, например веднага след 
покупката

 – Веднага след като автомобилът 
ви е преминал техническа проверка 
и обслужване

• Ако вашият автомобил е теглен 
при включен двигател или включена 
хибридна система, натиснете ON/
OFF превключвателя на системата 
за предотвратяване напускане на 
лентата и изключете системата.

Информационен дисплей
Последващата диаграма показва работ-
ното състояние на системата за предо-
твратяване на напускане на лентата.

#1: В зависимост от това, което е разпоз-
нала камерата, една неразпозната 
линия на лента може да бъде показана 
с бял контур (с черно отвътре).

#2: Ако системата за предотвратяване 
напускане на лентата отчете отклоне-
ние от лентата, индикацията с бялата 
лента от страната, от която излиза 
автомобилът, мига.

#3: В същото време предупредителната 
лампа на системата за предотвра-
тяване напускането на лентата на 
арматурното табло също светва.

В готовност:
Състояние на готовност (временно спира-
не) на функцията за предотвратяване на-
пускане на лентата, тъй като не са покрити 
всички условия за работа на системата.

Готово:
Състояние на готовност (за откриване на 
отклонение от лентата) на системата за 
предотвратяване напускане на лентата 
- системата работи, като необходимите 
условия за работата й са покрити

Активно:
Активно състояние на функцията за 
предотвратяване напускане на лентата, 
откриваща отклонение от лентата, и ко-
рекция от волана.

Индикация Цвят Състояние
Бял Режим на 

готовност 
или готовo

Кехлиба-
рен

Активно 
(#3) или 
грешка 

(#3)
Бели 

външни 
линии 
(черно 

отвътре)

Режим на 
готовност

Бели ли-
нии (#1)

Готовo

Бели 
линии 

(мигащи) 
(#1,#2)

Активнo
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Ситуации, в които системата спира да 
функционира
В следните ситуации системата спира да 
функционира.
• Когато системата е изключена от 

бутона (ON/OFF) на функцията за пре-
дотвратяване напускане на лентата

• Когато системата dual sensor е вре-
менно спрянa или неизправнa

• Когато светне лампата за електриче-
ското серво на волана

• Когато предупредителната лампа на 
ESP® светне, системата може да не 
се активира.

• Когато продължите да шофирате без 
да въртите волана за известно време 
дори след като се покаже предупре-
дителното съобщение, че не държите 
волана

Ситуации, в които системата може да 
не работи при пълните си възможности
При следните ситуации системата да не 
работи на пълните си възможности.
• Когато автомобилът ви бъде задухан 

от ветрове отстрани
• При шофиране по остри завои или 

резки завои
• При шофиране по следните видове 

пътни настилки
 – Неравни, криволичещи пътища или 

кръстовище на пътя
 – Стръмни склонове или пътища, къ-

дето наклонът се променя внезапно
 – Покрити със сняг или мокри пътища 

с белези от гума
 – Междуградски пътища (различни от 

магистрала)
• Когато гумите не са напомпани до 

препоръчаното налягане 
• Когато поставите гуми или колела в 

размер не по спецификациите
• Когато поставите гуми за сняг или гуми 

не по спецификациите
• Когато гумите са износени
• Когато поставите вериги
• При неправилен баланс на гумите
• Когато реглажът на предницата е не-

правилен
• Когато ремонтирате спукана гума за 

временно ползване
• При модифициране на окачването
• При ремонт или смяна на елементи 

по окачване или кормилна рейка със 
серво

• Когато чувствате волана тежък или при 
необичайни вибрации от него

• Когато автомобилът не може да се 
движи направо поради инцидент или 
повреда

• Когато се товарят тежки предмети
• Когато внезапно вдигнете или намали-

те скоростта
• Когато взимате завой с висока скорост
• Когато внезапно се приближите до 

маркировката на лентата
• Когато автомобилът се използва за 

теглене на ремарке

Ситуации, в които системата може да 
не се активира правилно
В следните ситуации системата може да 
не се активира правилно.
• Когато вали дъжд или сняг
• Когато шофирате на тъмно място, на-

пример на здрач, призори или където 
осветлението е недостатъчно

• Когато яркостта се промени в голяма 
степен - например при влизане/изли-
зане от тунел, или минаване под мост

• При шофиране по пътища
 – Заснежени пътища или пътища, 

обработени срещу замръзване
 – Пътища с пукнатини
 – Неасфалтирани или неравни пътища
 – Светла повърхност като бетонов път 

или поради отразена светлина
 – Мокра повърхност
• При шофиране в зона без маркировка 

на лента, например на пункт за толтак-
са или контролно-пропускателен пункт, 
или на кръстовище и т.н.

• При шофиране по пътища, които се 
разклоняват или сливат

• Когато на пътя има пътни знаци с 
различни форми или различни видове 
маркировка

• Когато има боя за маркировка на лента 
на пътя на участък в ремонт, тъй като 
старата маркировка не е изтрита напълно

• При силна светлина пред вас (като 
фарове на превозно средство в на-
срещното движение или при отразена 
светлина и др.)
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• Когато има сенки, които вървят успо-
редно, например сенки от мантинели 
или когато линиите на маркировката 
на лентата са в сянка

• Когато автомобилът ви се движи наго-
ре-надолу поради неравности на пътя 
или свързване на различни настилки

• Когато видимостта напред е лоша 
поради наличие на водна пара, пя-
сък или дим или когато превозното 
средство пред вас е обвито в дим от 
отработени газове, вода или сняг

• Когато дистанцията до превозното 
средство пред вас е малка и е трудно 
да видите маркировката на лентата

• Когато автомобилът пред вас или в 
съседна лента смени лентата 

• Когато няма линии на лентата, или те 
са избледнели 

• Когато линиите на лентата са начер-
тани двойно

• Когато на лентата има множество 
начертани линии

• Когато ширината на лентата е малка
• Когато цветът на линиите на лентата 

е подобен на цвета на пътя
• Когато формата на линиите на лентата 

се променя прекомерно
• Когато има бордюри или стени край 

път
• Когато линиите на лентата са начер-

тани до стена или стълб
• Когато линиите на лентата са начер-

тани на бордюра
• Когато фаровете са покрити с мръсо-

тия, сняг, лед или кал
• При шофиране през нощта или шофи-

ране с изключени фарове в тунели
• Когато оптичната ос на фара е измес-

тена
• Когато фарове и/или предни светлини 

за мъгла са модифицирани 
• Когато може да има неизправност, 

например предупредителните и инди-
каторните лампи да не се включват и 
изключват нормално, или когато съоб-
щенията на информационния дисплей 
са погрешни

• Когато видимостта на системата dual 
sensor е възпрепятстванa от мъгла или 
предмети и др. на предното стъкло

• Непосредствено след ремонт или 
смяна на системата dual sensor

Ситуации, в които системата временно 
спира да функционира 
При следните ситуации системата вре-
менно спира да функционира.
• Когато сам/а завъртите волана с ре-

шително действие
• Когато системата прецени, че е налице 

умишлена смяна на лентата, напри-
мер по време на или след мигане на 
мигачите

• Когато ESP® е активирана
• Когато педалът на спирачката е нати-

снат
• Когато системата dual sensor не може 

да открие маркировката от едната или 
от двете страни

ЗАБЕЛЕЖКА:
Дори ако на информационния дисплей 
се появи съобщението “LDP SYSTEM 
REQUIRES INSPECTION”/„ СИСТЕМАТА 
LDP ИЗИСКВА ПРОВЕРКА”, функцията 
на системата е спряна. Това обаче не 
пречи на нормалното шофиране.
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Предупредително и индика-
торно съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звук Причина и решение на 
проблема

Символ с волана:  
бял или червен 

(#1)

Изкл. Няма бипване, бипвания със 
или без прекъсване (от инте-
риорната аларма)

Системата отчита, че не дър-
жите волана. Хванете волана 
добре.

Мига Бипване (еднократно отвътре) Има проблем със системата за 
предотвратяване напускане на 
лентата. Автомобилът да бъде 
закаран в оторизиран дилър на 
SUZUKI.

Предуреждението и индикаторни съобщения
На информационния дисплей се показва предупредително и индикаторно съобщение, за да бъдете известени за определени 
проблеми в системата за предотвратяване напускане на лентата.

#1 Когато свалите ръцете си от волана, се показва символ с волан (бял) с предупредително съобщение. Той се показва непре-
къснато, докато не хванете волана. Ако отново не поставите ръцете си на волана, ще прозвучи предупредителна аларма и 
символът на волана ще промени цвета си на червен, като бъде добавено същото предупредително съобщение. Приканваме 
ви да шофирате внимателно, като поемете контрол над волана. Червеният символ на волана и предупредителното съобщение 
могат да останат активни известно време, след като вече сте хванали волана.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Предупреждението за криволичене 
на автомобила може да не е подхо-
дящо за всяка една ситуация. Освен 
това, системата не е предназначена 
да предотвратява нестабилност на 
автомобила. Не разчитайте само на 
системата и винаги шофирайте авто-
мобила по безопасен начин. 
• Във връзка с безопасността, не се 
опитвайте да проверявате сами функ-
ционирането на тази система.

Предупреждение за криволичене 
на автомобила

Когато се движите със скорост от около 
60 км/ч (37 мили в час) или повече и 
предупреждението за криволичене на 
Автомобила прецени, че Автомобилът 
е нестабилен, тъй като криволичи, ще 
се активират следните предупреждения.
• Индикаторната лампа на предупреж-

дението за напускане на лентата за 
движение ще започне да мига 

• На информационния дисплей ще се 
появи съобщение  

• Вътрешната звукова аларма ще проз-
вучи интермитентно

БЕЛЕЖКА:
Криволиченето на автомобила се пре-
ценява в зависимост от данните за 
начина на шофиране през последните 
няколко минути, затова системата не 
се активира непосредствено след като 
автомобилът е започнал да лъкатуши.

Ситуации, когато системата не се ак-
тивира 
Системата не се активира при слените 
условия.
• Когато индикаторната лампа за Dual 

sensor brake support и индикаторната 
лампа за предупреждение за напус-
кане на лентата за движение са свет-
нали първоначално, непосредствено 
след като контактният ключ е завър-
тян в позиция “ON” (на контакт) или 
бутонът за стартиране на двигателя е 
преминал в режим “ON”

•  Когато са натиснати следните прев-
ключватели и системата е изключена:

 – Превключвател за деактивиране на 
предупреждението за напускане на 
лентата за движение 

 – Превключвател за деактивиране на 
ESP® системата 

• Когато системата Dual sensor brake 
support временно е спрянa или е не-
изправна

Ситуации, когато системата може да не 
се активира правилно
Системата може да не се активира при 
следните условия.
• Непосредствено след смяна на лента-

та за движение

Ако dual sensor не може да засече раз-
делителните линии, с изключение на 
горепосочените ситуации, системата 
също може да не се активира. За повече 
информация, вижте „Ситуации, когато 
dual sensor може да не се активира пра-
вилно” в този раздел.
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(1)

Превключвател за деактивиране 
на Dual sensor brake support

Можете да изключите Dual sensor brake 
support.
• В следните ситуации, натиснете и за-

дръжте копчето за деактивиране на 
Dual sensor brake support, тъй като е 
възможно неочаквано системата да 
бъде активирана.  
– Когато автомобилът бъде тестван 

на стенд, напр. когато минава на 
преглед

– Когато автомобилът е поставен 
върху подемник и гумите му се 
въртят не от двигателната сила

– При теглене на автомобила
– Когато автомобилът се превозва от 

автовоз
– Когато автомобилът се използва 

на състезателна писта
– Когато има винили или висящи 

клони пред автомобила
– При движение по поле, покрито с 

пораснала трева
– При употребата на автоматична 

автомивка
– Когато автомобилът е поставен 

върху асансьори за коли или на 
механичен паркинг 

– Когато автомобилът се движи с 
резервна гума или вериги за гуми 

– Когато автомобилът използва вре-
менно поправена спукана гума 

– При инцидент или повреда
– Когато автоматичната спирачна 

система се задейства често 
– Когато гумите не са достатъчно 

напомпани
– Когато гумите са износени
– Когато колелата и гумите са с не-

подходящ размер
– При модифицирано окачване
– При прикрепянето на предмет, 

който възпрепятства видимостта 
на Dual sensor brake support 

– Когато автомобилът е натежал 
вследствие на товар

– Когато автомобилът се използва за 
тегленето на ремарке

• Когато искате да изключите системата, 
натиснете и задръжте копчето за деак-
тивиране на Dual sensor brake support 
(1), докато прозвучи вътрешната зву-
кова аларма и светне индикаторната 
лампа за деактивиране на Dual sensor 

brake support (2).

 Направете следното, за да включите 
системата отново.
• Натиснете и задръжте копчето за деак-

тивиране на Dual sensor brake support 
(1), докато прозвучи вътрешната зву-
кова аларма и индикаторната лампа 
за деактивиране на Dual sensor brake 
support (2) изгасне.

• Изгасете двигателя и след това го 
запалете отново.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако се опитате да натиснете копчето 
за деактивиране на Dual sensor brake 
support, докато управлявате автомо-
била, това може да доведе до загуба 
на контрол над автомобила. 
Не натискайте копчето за деактивира-
не на Dual sensor brake support, докато 
автомобилът е в движение.
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(2)

(1)

Превключвател за деактивиране 
на предупреждението за 
напускане на лентата за движение

Можете да изключите предупреждението 
за напускане на лентата за движение и 
предупреждението за криволичене на 
Автомобила.

• Когато искате да изключите система-
та, натиснете и задръжте копчето за 
деактивиране на предупреждението 
за напускане на лентата за движение 
(1), докато прозвучи вътрешната зву-
кова аларма и светне индикаторната 
лампа за деактивиране на предупреж-
дението за напускане на лентата за 
движение (2).

Направете следното, за да включите сис-
темата отново.
• Натиснете и задръжте копчето за 

деактивиране на системата за преду-

Система за разпознаване на 
пътни знаци (ако има налична)

Когато автомобилът, оборудван с Dual 
sensor, преминава покрай пътен знак, 
пътният знак излиза върху информацион-
ния дисплей на арматурното табло, за да 
извести водача. Тази система може да не 
функционира правилно извън Европа.

преждение за напускане на лентата 
за движение (1), докато прозвучи 
вътрешната звукова аларма и инди-
каторната лампа за деактивиране на 
предупреждението за напускане на 
лентата за движение (2) изгасне.

БЕЛЕЖКА:
След като системата бъде изключена, 
тя не се включва автоматично, дори 
ако изгасите двигателя и след това 
го запалите отново. За да включите 
системата отново, натиснете копчето 
отново.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако се опитате да натиснете копчето 
за деактивиране на предупреждението 
за напускане на лентата за движение, 
докато управлявате автомобила, това 
може да доведе до загуба на контрол 
над автомобила. 
Не натискайте копчето за деактивира-
не на предупреждението за напускане 
на лентата за движение по време на 
шофиране на автомобила. 

Функционирането на системата за раз-
познаване на пътни знаци има огра-
ничения и може да не функционира 
правилно, в зависимост от условията 
на шофиране на автомобила. Не раз-
читайте единствено на тази функция 
и винаги управлявайте автомобила по 
безопасен начин.
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БЕЛЕЖКА:
• Пътният знак може да се появи на 

информационния дисплей със закъс-
нение, в зависимост от условията при 
шофиране и състоянието на автомо-
била.

• Броят пътни знаци, които може да 
покаже на информационния дисплей 
тази функция, е до три.

• Пътни знаци изчезват от информа-
ционния дисплей в следните ситуации: 
– Когато автомобилът е изминал оп-

ределено разстояние след появата 
на пътния знак върху информа-
ционния дисплей (с изключение на 
пътни знаци, обозначаващи край 
на ограничение)

– Когато измине определен период 
от време, след появата на пътния 
знак върху информационния дис-
плей (само за пътни знаци, обо-
значаващи край на ограничение)

– При завиване надясно или наляво, 
с мигащи мигачи

– При автомобили с ръчна трансми-
сия, когато скоростният лост е в 
позиция “R”, а при автомобили с 
автоматична трансмисия, когато 
скоростният лост е в позиция “P” 
или “R” (с изключение на знаци за 
ограничаване на скоростта)

• За да промените настройките на 
системата за разпознаване на пътни 
знаци, изберете „Разпознаване на 
пътни знаци“ (“Sign recog.”) в „Режим 

за настройки“ (“Setting mode”). След 
това изберете “ON” (включване) или 
“OFF” (изключване)

• Когато контактният ключ е завъртян 
в позиция “OFF” (изключване) или 
бутонът за стартиране на двигателя 
е натиснат, за да премине в режим 
“LOCK” (OFF), когато на информа-
ционния дисплей е показан знак за 
ограничаване на скоростта и след това 
контактният ключ е завъртян отново в 
позиция “ON” (на контакт) или бутонът 
за стартиране на двигателя е натиснат, 
за да премине в режим “ON” oтново, 
на информационния дисплей отново 
ще се появи знакът за ограничаване 
на скоростта, който е бил показан при 
последното завъртане на контактния 
ключ в позиция “OFF” (изключване) или 
при последното преминаване на бутона 
за стартиране в режим “LOCK” (OFF).

• Когато шофирате автомобила в зона, 
където мерната единица за скоростта 
се е сменена, пътните знаци може 
да не се появят на информационния 
дисплей, след преминаване покрай 
действителния пътен знак. Това не е 
сигнал за неизправност. Показанието 
ще се възстанови, след като покарате 
автомобила още малко.

• Знакът за ограничаване на скоростта 
върху информационния дисплей може 
да показва по-висока или по-ниска 
стойност от действителното ограни-
чение на скоростта 

Ситуации, при които системата не се 
активира
Системата не се активира в следните 
ситуации:
• Когато двигателят е изгасен
• Когато индикаторната лампа за Dual 

sensor brake support и предупреди-
телната индикаторна лампа за пре-
дупреждението относно напускане на 
лентата за движение светнат първо-
начално, непосредствено след като 
контактният ключ е завъртян в позиция  
“ON” (включване) или бутонът за па-
лене е на режим “ON”

• При автомобили с ръчна трансмисия, 
когато скоростният лост е в позиция 
“R”, а при автомобили с автоматична 
трансмисия, когато скоростният лост 
е в позиция “P”, “R” или “N” 

• Когато dual sensor временно е спрян 
или е неизправен

• Когато е натиснат превключвателят за 
деактивиране на ESP® и системата е 
изключена

• Когато системата за разпознаване на 
пътни знаци е изключена при работа 
с режима за настройки на информа-
ционния дисплей

• Когато е задействана паркинг спирач-
ката

• Когато управлявате автомобила в 
зона, където няма знаци за ограниче-
ние на скоростта, а има ограничение 
на скоростта
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Видове пътни знаци, които могат да бъдат разпознати

Информационно 
съобщение

Вид пътен знак

Начало / край на ограничението на скоростта

Начало / край на забрана за изпреварване

Налична допълнителна мар-
кировка

Ограничение на скоростта с 
допълнителна маркировка

(Появява се заедно с ограни-
чението за скоростта)

(Примерно изображение  
върху дисплея)

Отмяна на всичко (Всички ограничения, въведени със знак, са от-
менени. Връщане към правилата за движение по подразбиране.)

БЕЛЕЖКА:
• Горепосочените пътни знаци са само примерни. Пътните знаци могат да се 

различават във всяка страна.

Ситуации, при които dual sensor може да 
не се активира правилно 
При следните ситуации има голяма вероят-
ност dual sensor да не може да засече път-
ните знаци. Освен това, функционирането 
на Dual sensor brake support може да спре 
временно. Когато ситуацията се подобри, 
временното спиране на функцията ще бъде 
отменено.
• При лошо време, както е при силен дъжд, 

мъгла или виелица 
• Когато върху сензорите попадне ярка 

светлина, например слънчева светлина 
или светлина от идващите отсреща пре-
возни средства 

• Когато околността е в еднакъв тон и цвят, 
както е при наличието на снежен пейзаж

• Когато автомобилът се движи по път, 
осветен от отразените светлини 

• Когато е тъмно и няма светлини и лампи, 
например улични лампи и т.н. 

• Когато видимостта напред е слаба, пора-
ди наличието на водни изпарения, пясък 
или пушек или когато автомобилът пред 
вас е заобиколен от отработени газове, 
вода или сняг

• Когато управлявате автомобила по време 
на изгрев слънце, залез слънце и през 
нощта или когато се движите на тъмни 
места, например в закрити паркинги 

• Когато посоката на автомобила напред 
или позицията на автомобила рязко се 
промени (например, при смяна на лен-
тата за движение, при завой наляво или 
при завой надясно)

• Когато предното стъкло е замъглено или 
покрито със сняг, лед или мръсотия
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• Когато по предното стъкло има дъж-
довни капки, вода или мръсотия и то 
не е изчистено достатъчно добре

• По време на употреба на системата за 
миене на предното стъкло

• Когато перата на чистачките не са 
оригинални части на SUZUKI, включи-
телно и когато се използват къси пера 

• Когато гумите не са напомпани с не-
обходимото налягане или когато се 
използват гуми с размер, различен от 
одобрения 

• Когато вашият автомобил е натежал 
вследствие на тежък багаж в багажно-
то отделение или на задната седалка 

• Когато фаровете са покрити с мръсо-
тия, сняг, лед или кал

• Когато оптичната ос на фара е размес-
тена

• Когато яркостта се променя значител-
но (например, при преминаване през 

входове и изходи на тунели)
• Когато автомобилът криволичи по 

черни пътища (например, при неравни 
пътища или при пътища с каменна 
настилка) и видимостта на монокуляр-
ната камера е нестабилна 

• В следните ситуации, на дисплея 
може да се появи пътен знак, който 
да не съответства на Автомобила или 
пътен знак, който не се намира около 
автомобила: 
– Когато пътният знак се намира на 

път с разклонения, пресечка или 
лента за движение, съседна на 
пътя, по който се движи автомо-
билът

– Когато има обекти, близки по цвят 
до пътния знак (например същия 
знак на табела)

– Когато пред вашия автомобил се 
движи друго превозно средство, с 
поставена върху него лепенка или 
стикер, наподобяващ пътен знак 
или когато задминавате такова 
превозно средство

– Когато пътният знак се намира на 
кръгово движение пред Автомо-
била

БЕЛЕЖКА:
• Пътният знак може да продължи 

да се появява на информационния 
дисплей в следните ситуации. Шофи-
райте автомобила в съответствие 
с действащите закони за движение 

по пътищата. 
– Когато управлявате автомобила 

на места, където са установени 
различни ограничения в скорост-
та, дори ако липсва знак за огра-
ничение на скоростта

– Когато управлявате автомоби-
ла на места, където краят на 
дадено ограничение е указан от 
пътната маркировка, дори ако 
липсва пътен знак, указващ края 
това ограничение

Ситуации, при които dual sensor не 
може да установи с точност позицията 
и условията на пътните знаци
При следните ситуации, установяването 
на пътен знак може да бъде забавено, 
пътният знак може изобщо да не бъде 
установен или да бъде установен по 
грешен начин, включително и допълни-
телната маркировка:
• Когато пътният знак е мръсен или 

скрит от листата на дърво или от Ав-
томобила пред вас и системата може 
трудно да установи пътния знак

• Когато средата около пътния знак е 
усложнена и системата може трудно 
да установи пътния знак 

• Когато пътният знак е далече от авто-
мобила

• Когато пътният знак е огънат или де-
формиран

• Когато цветът на пътния знак е избле-
днял
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• Когато посоката на пътния знак е про-
менена

• Когато пътният знак е насочен диаго-
нално на автомобила 

• Когато над или под знак има поставена 
табела, плакат или информационна 
табела

• Когато върху пътния знак има кал, сняг 
или лед 

• Когато пътният знак се намира на ъгъл 
или в завой

• Когато светлината на фаровете трудно 
може да достигне до пътния знак

• Когато пътният знак може да бъде 
установен трудно, поради пътно ос-
ветление или сянка от сградите

• Когато пътният знак е малък по размер
• Когато пътният знак е светещ
• Когато пътният знак се „поглъща“ от 

сградата на заден план и е трудно да 
бъде установен 

• Когато част от пътния знак е скрита 
или се е изтрила и е трудно пътният 
знак да бъде установен 

• Когато пътният знак се отразява от 
силна светлина (например, подсветка 
или прожектор) и dual sensor не може 
да го установи с точност.

БЕЛЕЖКА:
В зависимост от условията около авто-
мобила, има вероятност допълнителна-
та маркировка да не бъде установена 
правилно или да не бъде установена 
като пътен знак.

Работа с Dual sensor brake support

(1)

(1) Dual sensor

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Детекционните характеристики на Dual 
sensor brake support имат ограничения 
и dual sensor не може да засече всич-
ки превозни средства, пешеходци и 
обекти на асистента за дълги светлини 
(като светлините на автомобила пред 
вас, улични лампи и т.н.). Не разчи-
тайте само на тази система и винаги 
шофирайте автомобила по безопасен 
начин.
• Следвайте инструкциите по-долу, 

за да поддържате правилно функ-
ционирането на Dual sensor brake 
support. При неправилна работа 
с Dual sensor brake support, той 
няма да може да засича правилно 
превозни средства, пешеходци 
и обекти на асистента за дълги 
светлини (като светлините на ав-
томобила пред вас, улични лампи 
и т.н.), както и разделителните 
линии пред вас, системата няма 
да функционира правилно и това 
може да доведе до неочаквана 
злополука.

 – Не докосвайте лещите на Dual 
sensor brake support. 

 – Не почиствайте лещите на Dual 
sensor brake support сами. 

 – Не удряйте корпуса на Dual 
sensor brake support или частите 
около него.

(Продължение)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

(Продължение)
 – Не сваляйте и не разглобявайте 

Dual sensor.
 – Не залепвайте и не прикрепвайте 

нищо към лещите на Dual sensor, 
дори това да са прозрачни еле-
менти.  

• Когато предното стъкло около Dual 
sensor е деформирано или повре-
дено или предното стъкло пред 
Dual sensor е спукано вследствие 
на злополука, dual sensor няма да 
може да засече правилно превозно 
средство, пешеходец и обект на 
асистента за дълги светлини (като 
светлините на автомобила пред 
вас, улични лампи и т.н.), както и 
разделителните линии. Ако упра-
влявате автомобила, когато тези 
части са повредени, Dual sensor 
brake support няма да функционира 
правилно и това може да доведе 
до неочакван инцидент. Натиснете 
превключвателя за деактивиране 
на Dual sensor brake support, за 
да деактивирате Dual sensor brake 
support и поискайте оторизираният 
дилър на SUZUKI да го провери.

•  Не поставяйте допълнителни аксе-
соари (освен, ако не са оригинални 
на SUZUKI) върху местата, посо-
чени по-долу. Те могат да окажат 
влияние върху видимостта на Dual 
sensor brake support. Ако зоната 
на Dual sensor brake support е въз-
препятствана, той няма да може 
да засече правилно превозните 
средства, пешеходците и обектите 
на асистента за дълги светлини 
(като светлините на Автомобила 
пред вас, улични лампи и т.н.) и 
Dual sensor brake support може да не 
функционира правилно. Освен това, 
ако ги поставите на място, различно 
от позволените, това може да окаже 
влияние върху функцията на Dual 
sensor brake support, отразявайки 
светлина или образ. В такъв случай 
ги преместете на друго място.

•  Не сваляйте и не разглобявайте 
частите на лазерния датчик на Dual 
sensor brake support. 

•  Не поглеждайте към лъчевата част 
на Dual sensor с помощта на оптични 
инструменти, като лупи, обективни 
стъкла и др., на разстояние в рамки-
те на 10 см (39 инча) от Dual sensor, 
когато режимът на запалване е в 
позиция “ON”. Очите ви могат да 
увредени от лазера. 

Надпис с обяснения относно лазера

Данни за лазерните емисии
Максимална средна мощност: 45 mW
Продължение на пулсацията: 33 ns
Дължина на вълните: 905 nm
Отклонение (хоризонтално × вертикално): 
28° × 12°

БЕЛЕЖКА:
Способността за установяване от 
Dual sensor на превозно средство и на 
препятствие пред вас, както и на разде-
лителните линии на пътя, е ограничена 
в рамките на диапазона на видимостта. 
Освен това, са необходими няколко се-
кунди за установяване и активиране на 
алармата, след като обектът се появи в 
диапазона на видимостта на Dual sensor.
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Надпис във връзка с класификацията 
на лазера

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не поставяйте стикери или покрития 
(включително прозрачни елементи) 
пред Dual sensor върху предното 
стъкло, изобразено на илюстрацията 
по-долу. 

Не поставяйте стикери или покрития 
(включително прозрачни елементи) 
пред Dual sensor върху предното 
стъкло, изобразено на илюстрацията 
по-долу. 

(1)

(2)

(3) (4)

(1) (2) Забранена зона

Забранени зони (1) и (2) са:
(1) Около 10 см (3,9 инча) от горния край 

на предното стъкло до Dual sensor и 
още толкова под долния край на Dual 
sensor brake support.

(2) Около 20 см (7,8 инча) от средата на 
Dual sensor надясно и около 10 см. (3,9 
инча) наляво.

(1) (4) Забранена зона
Забранените зони (3) и (4) са показани 
по-долу.

(3) Ок. 10 см (Считано от дъното на dual 
sensor)

(2) Ок. 20 см (Oк. 10 см наляво и надясно 
от центъра на dual sensor)
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Когато има голяма разлика в темпера-
турата вътре в автомобила и тази на 
въздуха навън (както се случва през зи-
мата), предното стъкло лесно може да се 
запоти. Ако предната част на Dual sensor 
brake support върху предното стъкло 
се замъгли или бъде покрита с конденз 
или се заледи, индикаторната лампа за 
Dual sensor brake support ще започне да 
мига и Dual sensor brake support може 
да не успее временно да се активира. В 
такъв случай, използвайте функцията за 
размразяване на предното стъкло, за да 
отстраните запотяване и т.н.

Когато почиствате вътрешната страна 
на предното стъкло, не използвайте 
препарат за почистване на стъкла върху 
лещите.
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Временно спиране или неизправност в Dual sensor 
На таблицата по-долу са посочени причините за временното спиране или неизправ-
ности в Dual sensor brake support.

Dual sensor
Временно 
спиране

Неизправ-
ност

(1) Активиран

(2) Активиран

(3) (1)

Активиран Деактивиран

Деактивиран Активиран

(1) Индикаторна лампа за Dual sensor 
brake support

(2) Индикаторна лампа за предупреж-
дението за напускане на лентата за 
движение

(3) Показания върху информационния 
дисплей

#1: В зависимост от причината за вре-
менното спиране или неизправността, 
следните съобщения могат да се поя-
вят едновременно.



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-95

БЕЛЕЖКА:
Когато dual sensor е спрял временно или 
е неизправен, следните функции ще се 
деактивират:
• Dual sensor brake support
• Предупреждение за напускане на 

лентата за движение
• Предупреждение за криволичене на 

автомобила
• Предотвратяване напускане на лен-

тата за движение
• Разпознаване на пътните знаци

Временно спиране на Dual sensor 
Dual sensor спира временно в следните 
ситуации.
Когато ситуациите се подобрят, времен-
ното спиране на функцията ще бъде 
отменено.
• Когато видимостта на Dual sensor 

brake support е лоша
За повече информация, вижте „Ситуации, 

когато dual sensor може да не се акти-
вира правилно”.

• Когато температурата на корпуса на 
Dual sensor е висока

• Когато системите, свързани със Dual 
sensor, спрат временно 

• Когато акумулаторната батерия е с 
неправилно напрежение 

Неизправност в Dual sensor brake support
Когато има неизправност в Dual sensor, 
функцията на Dual sensor спира, докато 
контактният ключ не бъде завъртян в по-

зиция “LOCK” (изключване) или бутонът 
за палене не бъде превключен в режим 
“LOCK” (OFF).
Открийте безопасно място, където да 
паркирате автомобила и завъртете кон-
тактния ключ в позиция “LOCK” (изключ-
ване) или променете режима на бутона за 
палене на “LOCK” (OFF), като натиснете 
самия бутон.
Запалете двигателя отново и проверете 
дали индикаторната лампа на Dual sensor 
brake support, индикаторната лампа за 
предупреждение за напускане на лен-
тата за движение и предупредителната 
лампа на асистента за дълги светлини 
са угаснали.
• Ако две от тези индикаторни лампи 

все още светят след запалването на 
двигателя, това може да бъде сигнал 
за неизправност в Dual sensor brake 
support. Поискайте от вашия дилър на 
SUZUKI да провери Dual sensor.

БЕЛЕЖКА:
• Ако при долупосочените обстоятел-

ства светне индикаторната лампа 
за Dual sensor brake support, индика-
торната лампа за предупреждение 
за напускане на лентата за движе-
ние и предупредителната лампа на 
асистента за дълги светлини, след 
като двигателят бъде запален, Това 
не е сигнал за неизправност. След 
като контактният ключ е завър-
тян в позиция “LOCK” (изключване) 

или бутонът за палене преминава 
в режим “LOCK” (OFF) и след това 
двигателят бъде запален отново, 
тези индикаторни лампи изгасват.

 – Когато автоматичната спирачна 
система се е задействала 3 пъти 

 – Когато автоматичната спирачна 
система се е задействала за продъл-
жителни периоди от време 

• Дори ако индикаторната лампа за 
Dual sensor brake support и индика-
торната лампа за предупреждение за 
напускане на лентата за движение се 
включат и може да има дефект в dual 
sensor, функцията на dual sensor бива 
спряна. Това не възпрепятства нор-
малното шофиране на автомобила.

 
Засичане на пешеходци
Dual sensor засича пешеходците според 
техните размер, форма и движение.

(1)

(1) Около 1 – 2 м (3.3 – 6.6 фута)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Дори ако условията за детекция са 
налице, не всички пешеходци могат да 
бъдат засечени от Dual sensor.
В следните ситуации, има голяма ве-
роятност те да не бъдат засечени или 
тяхното засичане да бъде забавено. 
Винаги управлявайте автомобила по 
безопасен начин.
• Пешеходец, който върви в група
• Пешеходец, който върви непосред-

ствено до стена или друг обект 
• Пешеходец с отворен чадър
• Пешеходец, чийто цвят е близък до 

фона зад него и който се слива с 
пейзажа  

• Пешеходец с голям багаж
• Пешеходец, който върви прегърбен 

или приведен
• Пешеходец, който лежи на земята
• Пешеходец, който се намира на тъм-

но място
• Пешеходец, който изскача пред вас
• Пешеходец през нощта

Ситуации, когато dual sensor може да 
не се активира правилно
В следните ситуации има голяма вероят-
ност dual sensor да не засече превозни 
средства, пешеходци или обекти на асис-
тента за дълги светлини (като светлините 
на превозно средство пред вас, улични 
лампи и т.н.), както или разделителни ли-
нии. Освен това, функцията на Dual sensor 
brake support може да спре временно. Ко-
гато ситуацията се подобри, временното 
спиране на функцията ще се отмени.

 
• При лошо време, като силен дъжд, 

мъгла или виелица
• Когато върху dual sensor попадне ярка 

светлина, като слънчева светлина или 
светлината от фаровете на идващото 
срещу вас превозно средство

• Когато има тъмно място и липсва 
ориентир наоколо 

• Видимостта напред е слаба, вслед-
ствие на водни изпарения, пясък или 
пушек или когато автомобилът пред 
вас е обграден от oтработени газове, 
вода или сняг 

• Когато вашият автомобил се прибли-
жи до обект на тъмно място, като при 

здрач, изгрев или в подземен паркинг
• Когато предното стъкло е замъглено, 

покрито със сняг, лед или мръсотия 
• Когато дъждовните капки, водата или 

мръсотията върху предното стъкло не 
са изчистени в достатъчна степен

• При действие на чистачките за пред-
ното стъкло

• Когато се използват пера на чистач-
ките, които не са оригинална част 
на SUZUKI, включително, когато се 
използват къс тип пера за чистачките

• Когато лещите на Dual sensor brake 
support са замърсени или повредени

• Когато видимостта на Dual sensor 
brake support е възпрепятствана от 
следното:

 – Стикер или покритие върху предното 
стъкло

 – Аксесоар върху предното стъкло
 – Пропукване или драскотина върху 

предното стъкло 
 – Дълъг предмет, като багажник на 

покрива или ски борд върху покрива 
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• Когато автомобилът е «клекнал» надо-
лу под тежестта на багажа в багажното 
отделение или върху задната седалка

• При неправилен реглаж на предницата
• Когато гумите не са напомпани с пре-

поръчителното налягане или гумите 
са износени 

• Когато се използват вериги за гуми или 
гумите са с неправилен размер 

• Когато използвате временно ремонти-
рана спукана гума

• При модифицирано окачване
• При преминаването през вход или 

изход на тунел и яркостта се променя 
рязко

• При движение без фарове през нощта 
или в тунели

• При движение по следния вид пътища:
 - остри завои или много неравна по-

върхност
 - стръмен наклон 
 - кръпки на пътя
• При криволичене на автомобила
• Когато оптичната ос на фаровете е 

нарушена
• При модифицирани фарове и/или 

модифицирани фарове за мъгла
• Когато фаровете са покрити с мръсо-

тия, сняг, лед или кал

 
При следните обстоятелства dual sensor 
може да не засече правилно автомобила 
и препятствие пред вас или да се нуждае 
от повече време, за да засече обектите.

• Автомобилът пред вас е с малка, 
ниска или неравна задна част, като 
например ремарке 

 – Камион без странични или задни 
врати и без багаж, поставен върху 
товарния отсек

 – Превозно средство с товар, стърчащ 
от задната част

 – Превозно средство със специална 

форма, като автовоз или мотор с кош
 – Много ниско превозно средство
• Когато автомобилът ви криволичи
• Когато клиренсът на автомобила е 

екстремно малък
• Превозно средство идва срещу вас 

или се отдръпва
• Превозно средство се насочва настра-

ни
• Превозно средство пред вас, чиито 

фарове не светят през нощта или в 
тунел

• Когато автомобилът пред вас отразява 
силно слънчева светлина

• Пред паркираното превозно средство 
има стена

• Когато до автомобила има друго пре-
пятствие

• Когато има обекти във формата на кол 
като знаци, улични лампи или стълбо-
ве

• Защитни парапети и други препят-
ствия с ниска височина

• При наличие на стъкло, като стъклени 
стени или врати

• Малки животни, деца или други обекти 
с ниска височина

• Обект се намира близо до бронята на 
автомобила

• Когато има обект извън осветената от 
фаровете зона
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• Когато само една част от автомобила 
пред вас се намира в рамките на об-
хвата на Dual sensor brake support

• Когато разликата в скоростта между 
автомобила пред вас и вашия авто-
мобил се увеличава

• Когато разстоянието до автомобила 
пред вас е късо

• Когато автомобилът пред вас трудно 
отразява лазерния лъч

• При движение по завои
• Когато автомобилът пред вас завие 

внезапно или увеличи или намали 
скоростта си внезапно

• Изскочило пред вас превозно средство
• Когато сменяте лентата и приближите 

Автомобила отпред

Когато са налице следните условия, dual 
sensor може да не засече линиите или да 
е необходимо повече време за засичане 
на линиите. 
• Линии с малка широчина
• Когато е трудно линията да бъде за-

сечена
 – Няма разделителни линии или лини-

ите са избледнели
 – Цветът на разделителните линии е 

близък до този на пътя 
 – Широчината на разделителните ли-

нии е малка
 - Когато разделителните линии са 

избледнели
 - При наличието на пътни болтове или 

камъни
 - Разделителните линии не се забеляз-

ват или е трудно да бъдат забелязани 
поради наличието на пясък и др.

 - При движение по път, който е мокър 
вследствие на дъжд, с локви и др.

 - При наличието на разделителни 
линии, нарисувани върху тротоара

 - При движение на път в ярък цвят, тъй 
като отразява светлина и др.

• Когато разстоянието до автомобила 
пред вас е малко

• Непосредствено след смяна на лен-
тата за движение или непосредствено 
след преминаване през пресечка

Адаптивен круиз контрол (ако има 
наличен)

Адаптивният круиз контрол ви позволява 
да поддържате постоянна скорост без да 
държите крака си върху педала за газта. 
Можете да използвате системата за кон-
трол на скоростта при следните условия:
• Предпазният колан на водача е закоп-

чан.
• Шофьорската врата е затворена 

добре. 
• Паркинг спирачката е освободена 

изцяло.
• Ограничителят на скоростта не се 

използва.
• При автомобили с ръчна трансмисия, 

предавката е 3-та, 4-та, 5-та или 6-та.
• Скоростта на автомобила е около 40 

км/ч (25 мили в час) или по-висока.
• Превключвателят за деактивиране 

на ESP® системата не е натиснат и 
системата не е заключена.

• Когато температурата на спирачните 
накладки не е висока. 

• При липса на неизправности в систе-
мата.

• Когато педалът на спирачката не е 
натиснат.

• Когато педалът на съединителя не е 
натиснат.

• При подходящи обороти на двигателя.
• Когато не шофирате на изкачване по 

стръмен наклон.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Намаляването на скоростта посред-
ством адаптивния круиз контрол е 
ограничено. Ето защо е необходимо 
да бъдете особено внимателни, когато 
управлявате превозното средство, 
като проверите трафика наоколо и из-
ползвате спирачния педал и/или педа-
ла за газта, когато това е необходимо. 

Адаптивният круиз контрол разполага със 
следните четири типа управление.

1) Постоянен контрол на скоростта

Вашият автомобил се движи със зададе-
ната скорост.
• Скоростта на превозното средство 

може да бъде зададена между 40 км/ч 
(25 мили в час) и по-висока.

2) Контрол за намаляване на скоростта
 (Превозното средство отпред е в 

обхвата на радара и се движи със 
скорост, по-ниска от зададената).

Вашият автомобил намалява скоростта 
и поддържа същата скорост като пре-
возното средство отпред, за да спазва 
безопасна дистанция от него.
• Разстоянието, което може да бъде 

засечено между вашия автомобил и 
превозното средство отпред, е около 
100 метра (128 фута).

3) Контрол за следване
 (Превозното средство отпред е в об-

хвата на радара и се движи с посто-
янна скорост)

Вашият автомобил следва превозното 
средство отпред, като поддържа посто-

янна дистанция, без да превишава зада-
дената скорост.

БЕЛЕЖКА:
• Когато вашият автомобил се добли-

жи до превозното средство отпред, 
докато контролът за намаляване на 
скоростта или контролът за следване 
функционират, ще се активира преду-
преждението за челен удар.

• Когато задействате спирачния педал 
по време на контрол при следване, 
може да усетите, че спирачката е 
по-тежка. Това е нормално за спирач-
ната система. Дължи се на функцията 
на адаптивния круиз контрол. 

(4) Контрол за ускорение
 (Превозното  средство отпред е изля-

зло извън обхвата на радара)
 

Адаптивният круиз контрол увеличава 
скоростта на вашия автомобил до зада-
дената, след което я поддържа.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не използвайте адаптивния круиз 
контрол при долупосочените обстоя-
телства. В противен случай системата 
няма да функционира правилно и 
може да възникне неочакван инци-
дент.

Ситуации, при които радарът няма да 
се активира правилно

При следните ситуации има голяма 
вероятност контролът за намаляване 
на скоростта, контролът за следване и 
контролът за увеличаване на скоростта 
да не функционират правилно, дори ако 
превозното средство отпред се намира в 
обхвата на радара. 
• Когато превозното средство се намира 

в задръстване.
• Когато превозното средство се движи 

по остри завои.
• Когато превозното средство се движи 

по хлъзгав път, например покрит с лед 
или сняг. 

• Когато превозното средство се движи 
по стръмен наклон.

• Когато превозното средство върви по 
път с много на брой стръмни изкачва-
ния и спускания.

• Когато превозното средство тегли 
ремарке или бива теглено.

• Вход към магистрала
• Когато превозното средство не може 

да се движи в права линия без не-
прекъснато да се правят корекции с 
волана, вследствие на злополука или 
повреда 

• Когато превозното средство се движи 
в лента за ляв завой или в лента за 
десен завой 

• Когато решетката на радиатора или 
предната броня са ударени от тежък 
предмет 

Ситуации, при които радарът може да 
не се активира правилно

При следните ситуации радарът може да 
не установи правилно превозното сред-
ство отпред и предупреждението за удар 
отпред може да не се активира. Трябва 
да намалите скоростта на превозното 
средство, задействайки спирачката.
• Когато превозното средство отпред 

се движи бавно или спре в края на 
задръстване или при пункт за плащане 
на пътна такса 

• Когато превозното средство наближи 
участък от пътя, който е в ремонт

• При движение в тунел
• Когато върху радарния датчика има 

сняг, вода или мръсотия
• Когато времето е лошо, например 

когато вали дъжд или има мъгла, 
снежна буря или пясъчна буря или 
когато превозното средство пред вас 
е заобиколено от вода, сняг или пясък 

• Задната част на превозното средство 
пред вас е много малка, какъвто е слу-
чаят с ремарке без товар върху него 

• Когато вашият автомобил е свален на-
долу заради тежки обекти, поставени 
в багажното отделение или на задната 
седалка 

• Когато вашият автомобил се движи 
със скорост от 160 км/ч (100 мили в 
час) или повече

• Когато пред вас внезапно се включи 
друг автомобил 
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• Когато по границата на вашата лента 
за движение се движи велосипед или 
мотоциклет

Ситуации, при които радарът може да се 
активира случайно

При следните ситуации радарът може да 
установи автомобил в съседната лента за 
движение или обекти край пътя и преду-
преждението за челен удар може да се 
активира.
• При завой или лента за движение, 

която е тясна
• Превозното средство във вашата 

лента е нестабилно поради клатене 
на волана и т.н. 

• Обекти, стърчащи от повърхността на 
пътя, като капаци на шахти и други 
метални предмети, както и при нали-
чието на падащи обекти или промяна 
в нивото на пътя 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Винаги управлявайте превозното 
средство по безопасен начин, пред-
приемайки необходимите действия и 
следейки пътните условия.

Задаване на скорост за поддържане
Превключватели за адаптивния круиз 
контрол

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(1) Превключвател за задаване на дистан-
ция, която да бъде спазвана

(2) Превключвател “CRUISE” 
(3) Превключвател “CANCEL” 
(4) Превключвател “RES +” 
(5) Превключвател “SET –” 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако скоростта на движение е зададена 
без да искате, това може да доведе до 
загуба на контрол върху превозното 
средство. Това може да доведе до 
злополука, причинявайки тежко нара-
няване или смърт.
Изключете круиз контрола и проверете 
дали индикаторът за адаптивен круиз 
контрол (7) е изгаснал, когато система-
та не се използва.

Информационен дисплей

(10)

(7) (8)(9)

(6)

(6) Индикатор за дистанцията, която тряб-
ва да бъде спазвана

(7) Индикатор за адаптивен круиз контрол
(8) Индикатор “SET”
(9) Индикация за разпознаване на авто-

мобил отпред
(10) Индикатор за зададената скорост

1) Включете адаптивния круиз контрол, 
като натиснете превключвателя за 
системата (2). Когато индикаторът за 
адаптивен круиз контрол (7), индика-
торът за дистанцията, която трябва 
да бъде спазвана (6) и индикаторът за 
установяване на автомобил (9) свет-
нат или се появят на информационния 
дисплей, може да зададете скоростта, 
която да бъде поддържана.

2) Увеличете или намалете скоростта 
спрямо желаната от вас.

3) Когато натиснете надолу превключва-

теля “SET –” (5), индикаторът “SET” (8) 
и индикаторът за зададената скорост 
(10) се появяват на информационния 
дисплей. Ако махнете крака си от пе-
дала на газта, зададената скорост ще 
бъде поддържана. В същото време, 
индикаторът за установяване на ав-
томобил отпред (9) може да изглежда 
по един от следните начини, в зави-
симост от наличието или липсата на 
автомобил отпред.

Описание

Не е разпознат автомобил отпред. В 
този случай, вашият автомобил е в 
състояние на постоянен контрол на 
скоростта.

Отпред е разпознат автомобил. В този 
случай, вашият автомобил е в състоя-
ние на контрол за намаляване на ско-
ростта или контрол за следване.
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Промяна на дистанцията, която да бъде спазвана
Когато индикаторът за адаптивен контрол на скоростта (7) се показва, може да зададете дистанцията, която да бъде спазвана 
между вашия автомобил и превозното средство пред вас по следния начин, като натиснете превключвателя за задаване на дис-
танция, която да бъде спазвана (1).

БЕЛЕЖКА:
• Когато гасите двигателя, последно зададената дистанция се изтрива от паметта и системата се инициализира.
• Подходящата дистанция, която да бъде спазвана, се различава в зависимост от скоростта на превозното средство.

Показател Описание
Къса дистанция
Ще бъде поддържана по-къса дистанция в сравнение с настройките за средна 
дистанция.

Средна дистанция
Това е първоначална настройка. Когато вашият автомобил се движи с 80 км/ч (50 
мили в час), дистанцията, която ще бъде поддържана, ще бъде 40 метра (131 фута).

Дълга дистанция
Ще бъде поддържана по-дълга дистанция, в сравнение с настройките за средна 
дистанция.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поддържайте безопасна дистанция, в зависимост от трафика на пътя. В противен случай, това може да доведе до тежко 
нараняване или смърт.

5-103
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Временна промяна на скоростта
При поддържане на определена зада-
дена скорост на придвижване можете 
временно да увеличите или да намалите 
скоростта. 
За да я увеличите, натиснете педала за 
газта. Когато махнете крака си от педала, 
автомобилът ще се върне към зададената 
скорост.
За да намалите скоростта, натиснете 
спирачния педал. Зададената скорост ще 
бъде отменена и индикаторът “SET” (8) 
ще изчезне. За да възобновите последно 
зададената скорост, натиснете нагоре 
превключвателя “RES+“ (4) и включете 
отново индикатора “SET” (8), когато ско-
ростта на превозното средство се увеличи 
над 45 км/ч (25 мили в час). Превозното 
средство ще увеличи скоростта си до 
последно зададената скорост и ще я 
поддържа.

Промяна в скоростта на придвижване

• С помощта на педала за газта
За да зададете по-висока скорост на 
придвижване, увеличете скоростта до 
желаната от вас с помощта на педала за 
газта и натиснете надолу превключвателя 
“SET-“ (5). Ще бъде поддържана новоза-
дадената скорост.

• С помощта на спирачния педал
За да зададете по-ниска скорост, намале-
те скоростта до желаната от вас с помо-
щта на спирачния педал и натиснете на-
долу превключвателя “SET-“ (5). Ще бъде 
поддържана новозададената скорост.

БЕЛЕЖКА:
При натискане на спирачния педал, ин-
дикаторът “SET” (8) ще изчезне, докато 
рестартирате поддържането скорост-
та за поддържане.

• Използвайки превключвателя “RES +/
SET –” 

За да рестартирате на по-висока скорост 
на придвижване, натиснете няколко пъти 
или задръжте натиснат превключвателя 
“RES+“ (4). Скоростта на превозното 
средство ще се увеличи. 

За да върнете на по-ниска скорост на 
придвижване, натиснете няколко пъти 
или задръжте натиснат превключвателя 
“SET-“ (5). Скоростта ще бъде намалена

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Може да регулирате зададената 

скорост с около 1 км/ч (или с 1 миля 
в час), като натиснете бързо нагоре 
или надолу превключвателя “RES +/
SET” (4/5).

• Може да регулирате зададената 
скорост с около 5 км/ч (или с 5 мили 
в час), като натиснете нагоре или 
надолу и задържите  превключвателя 
“RES +/SET –” (4/5).(например, 62 км/ч 
или 42 мили в час) > 65 км/ч (или 45 
мили в час) и т.н.)

• Когато са активирани контролът 
за намаляване на скоростта или 
контролът за следване, превозното 
средство не увеличава скоростта 
си, дори ако по-високата скорост 
за поддържане е нулирана чрез про-
дължително натискане нагоре на 
превключвателя “RES +” (4). Въпреки 
това, превозното средство увели-
чава скоростта си автоматично до 
достигане на зададената скорост.
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Отмяна действието на адаптивния 
круиз контрол

Индикаторът “SET” (8) ще изчезне и адап-
тивният круиз контрол ще бъде отменен 
временно при следните условия:
• При натискане на копчето “CANCEL” 

(„отмяна”) (3)
• Когато спирачният педал е натиснат 
• Когато скоростта на автомобила падне 

под 40 км/ч (25 мили в час)
• Когато превозното средство се пърза-

ля и се активира ESP® 

• Когато оборотите на двигателя са 
твърде високи или твърде ниски

• Когато вратата на водача е отворена
• Когато предпазният колан на водача е 

разкопчан
• Когато паркинг спирачката е задей-

ствана
• Когато педалът на съединителя е на-

тиснат продължително
• Когато предавката е превключена на 

1-ва или 2-ра
• Когато лостът на трансмисията е в 

позиция “N” (изкл. от скорост) за 10 
секунди

• Когато е установена висока темпера-
тура на спирачните накладки

• При включена предавка за заден ход

За да възобновите последно зададената 
скорост, натиснете нагоре превключва-
теля “RES +” (4) и включете индикатора 
“SET” (8). 

Когато някое от долупосочените условия 
е налице, действието на адаптивния круиз 
контрол се отменя и индикаторът на адап-
тивната система за контрол (7) изгасва.
• Когато е натиснат превключвателят за 

поддържане на скоростта (2).
• Когато е натиснат превключвателят 

“LIMIT”.
• Когато е натиснато копчето за деакти-

виране на ESP® системата.
• При неизправност в адаптивния круиз 

контрол или прекратяване на действи-
ето му.

БЕЛЕЖКА:
В случай, че изключите адаптивния 
круиз контрол, последно зададената 
скорост в паметта ще бъде изтрита. 

Адаптивен круиз контрол с 
функция stop & go (ако има 
наличен)

Адаптивният круиз контрол с функция 
stop & go ви позволява да поддържате 
постоянна скорост без да държите крака 
си върху педала за газта. 

Можете да използвате системата за кон-
трол на скоростта с функция stop & go 
на автомобилен път или магистрала при 
следните условия:
• Предпазният колан на водача е закоп-

чан.
• Шофьорската врата е затворена 

добре. 
• Паркинг спирачката е освободена 

изцяло.
• Ограничителят на скоростта не се 

използва.
• Лостът на трансмисията е в позиция 

D или М.
• Когато има автомобили отпред:
 Скоростта на автомобила е ок. 1 км/ч 

или по-висока.
• Когато няма автомобили отпред:
 Скоростта на автомобила е с ок. 40 

км/ч или по-висока.
• Превключвателят за деактивиране 

на ESP® системата не е натиснат и 
системата не е заключена.

• Когато температурата на спирачните 
накладки не е висока. 

• Когато няма дефект или грешка в 
системата.

• Когато педалът на спирачката не е 
натиснат.

• При подходящи обороти на двигателя.
• Когато не шофирате на път със стръм-

но изкачване.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Намаляването на скоростта посред-
ством адаптивния круиз контрол с 
функция stop & go е ограничено. Ето 
защо е необходимо да бъдете особе-
но внимателни, когато управлявате 
превозното средство, като проверите 
трафика наоколо и използвате спирач-
ния педал и/или педала за газта, когато 
това е необходимо. 

Адаптивният круиз контрол разполага със 
следните четири типа управление.

1) Постоянен контрол на скоростта
 (Отпред няма автомобил)

Вашият автомобил се движи със зададе-
ната скорост.
• Скоростта на превозното средство 

може да бъде зададена между 40 км/ч 
(25 мили в час) и по-висока.

2) Контрол за намаляване на скоростта
 (Превозното средство отпред е в 

обхвата на радара и се движи със 
скорост, по-ниска от зададената).

Вашият автомобил намалява скоростта 
и поддържа същата скорост като пре-
возното средство отпред, за да спазва 
безопасна дистанция от него.
• Разстоянието, което може да бъде 

засечено между вашия автомобил и 
превозното средство отпред, е около 
100 метра (128 фута).

3) Контрол за следване
 (Превозното средство отпред е в об-

хвата на радара и се движи с посто-
янна скорост)

Вашият автомобил следва превозното 
средство отпред, като поддържа посто-
янна дистанция без да превишава зада-
дената скорост.

БЕЛЕЖКА:
• Когато автомобилът отпред спре, 

вашият автомобил спира автоматич-
но. И все пак, вие трябва да натисне-
те спирачката, за да продължите 
спирането. Системата не задържа 
автоматично автомобила спрян.

• Когато вашият автомобил се добли-
жи до превозното средство отпред, 
докато контролът за намаляване на 
скоростта или контролът за след-
ване функционират, ще се активира 
предупреждението за челен удар.

• Когато задействате спирачния 
педал по време на контрол при след-
ване, може да усетите, че спирач-
ката е по-тежка. Това е нормално 
за спирачната система. Дължи се 
на функцията на адаптивния круиз 
контрол със stop&go функция. 

(4) Контрол за ускорение
 (Превозното  средство отпред е изля-

зло извън обхвата на радара)

Адаптивният круиз контрол със stop&go 
функция увеличава скоростта на вашия 
автомобил до зададената, след което я 
поддържа.
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Ситуации, при които радарът няма да 
се активира правилно

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не използвайте адаптивния круиз 
контрол със stop&go функция при 
долупосочените обстоятелства. В 
противен случай системата няма да 
функционира правилно и може да 
възникне неочакван инцидент.

При следните ситуации има голяма 
вероятност контролът за намаляване 
на скоростта, контролът за следване и 
контролът за увеличаване на скоростта 
да не функционират правилно, дори ако 
превозното средство отпред се намира в 
обхвата на радара. 
• Когато превозното средство се намира 

в задръстване.
• Когато превозното средство се движи 

по остри завои.
• Когато превозното средство се движи 

по хлъзгав път, например покрит с лед 
или сняг. 

• Когато превозното средство се движи 
по стръмен наклон.

• Когато превозното средство върви по 
път с много на брой стръмни изкачва-
ния и спускания.

• Когато превозното средство тегли 
ремарке или бива теглено.

• Вход към магистрала
• Когато превозното средство не може 

да се движи в права линия без не-
прекъснато да се правят корекции с 
волана, вследствие на злополука или 
повреда 

• Когато превозното средство се движи 
в лента за ляв завой или в лента за 
десен завой 

• Когато решетката на радиатора или 
предната броня са ударени от тежък 
предмет 

Ситуации, при които радарът може да 
не се активира правилно

При следните ситуации радарът може да 
не установи правилно превозното сред-
ство отпред и предупреждението за удар 
отпред може да не се активира. Трябва 
да намалите скоростта на превозното 
средство, задействайки спирачката.
• Когато превозното средство отпред 

се движи бавно или спре в края на 
задръстване или при пункт за плащане 
на пътна такса 

• Когато превозното средство наближи 
участък от пътя, който е в ремонт

• При движение в тунел
• Когато върху радарния датчика има 

сняг, вода или мръсотия
• Когато времето е лошо, например 

когато вали дъжд или има мъгла, 
снежна буря или пясъчна буря или 
когато превозното средство пред вас 
е заобиколено от вода, сняг или пясък 

• Задната част на превозното средство 
пред вас е много малка, какъвто е слу-
чаят с ремарке без товар върху него 

• Когато вашият автомобил е свален на-
долу заради тежки обекти, поставени 
в багажното отделение или на задната 
седалка 

• Когато вашият автомобил се движи 
със скорост от 160 км/ч (100 мили в 
час) или повече

• Когато пред вас внезапно се включи 
друг автомобил 
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• Когато по границата на вашата лента 
за движение се движи велосипед или 
мотоциклет

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Винаги управлявайте превозното 
средство по безопасен начин, пред-
приемайки необходимите действия и 
следейки пътните условия.

Ситуации, при които радарът може да 
се активира случайно

При следните ситуации радарът може да 
установи автомобил в съседната лента за 
движение или обекти край пътя и преду-
преждението за челен удар може да се 
активира.
• При завой или лента за движение, 

която е тясна
• Превозното средство във вашата 

лента е нестабилно поради клатене 
на волана и т.н. 

• Обекти, стърчащи от повърхността на 
пътя, като капаци на шахти и други 
метални предмети, както и при нали-
чието на падащи обекти или промяна 
в нивото на пътя 

Задаване на скорост за поддържане

Превключватели за адаптивния круиз 
контрол 

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(1) Превключвател за задаване на дистан-
ция, която да бъде спазвана

(2) Превключвател “CRUISE” 
(3) Превключвател “CANCEL” 
(4) Превключвател “RES +” 
(5) Превключвател “SET –” 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако скоростта на движение от адаптив-
ния круиз контрол с функция stop&go 
е зададена без да искате, това може 
да доведе до загуба на контрол върху 
превозното средство. Това може да 
доведе до злополука, причинявайки 
тежко нараняване или смърт.
Изключете адаптивния круиз контрол 
с функция stop&go и проверете дали 
индикаторът за адаптивен круиз кон-
трол (7) е изгаснал, когато системата 
не се използва.

Информационен дисплей

(10)

(7) (8)(9)

(6)

(6) Индикатор за дистанцията, която тряб-
ва да бъде спазвана

(7) Индикатор за адаптивен круиз контрол
(8) Индикатор “SET”
(9) Индикация за разпознаване на авто-

мобил отпред
(10) Индикатор за зададената скорост

1) Включете адаптивния круиз контрол, 
като натиснете превключвателя за 
системата (2). Когато индикаторът за 
адаптивен круиз контрол (7), индика-
торът за дистанцията, която трябва 
да бъде спазвана (6) и индикаторът за 
установяване на автомобил (9) свет-
нат или се появят на информационния 
дисплей, може да зададете скоростта, 
която да бъде поддържана.

2) Увеличете или намалете скоростта 
спрямо желаната от вас.

3) Когато натиснете надолу превключва-

теля “SET –” (5), индикаторът “SET” (8) 
и индикаторът за зададената скорост 
(10) се появяват на информационния 
дисплей. Ако махнете крака си от пе-
дала на газта, зададената скорост ще 
бъде поддържана. В същото време, 
индикаторът за установяване на ав-
томобил отпред (9) може да изглежда 
по един от следните начини, в зави-
симост от наличието или липсата на 
автомобил отпред.

Описание

Не е разпознат автомобил отпред. В 
този случай, вашият автомобил е в 
състояние на постоянен контрол на 
скоростта.

Отпред е разпознат автомобил. В този 
случай, вашият автомобил е в състоя-
ние на контрол за намаляване на ско-
ростта или контрол за следване.
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Промяна на дистанцията, която да бъде спазвана
Когато индикаторът за адаптивен контрол на скоростта (7) се показва, може да зададете дистанцията, която да бъде спазвана 
между вашия автомобил и превозното средство пред вас по следния начин, като натиснете превключвателя за задаване на дис-
танция, която да бъде спазвана (1).

БЕЛЕЖКА:
• Когато гасите двигателя, последно зададената дистанция се изтрива от паметта и системата се инициализира.
• Подходящата дистанция, която да бъде спазвана, се различава в зависимост от скоростта на превозното средство.

Показател Описание

Къса дистанция
Ще бъде поддържана по-къса дистанция в сравнение с настройките за средна 
дистанция.

Средна дистанция
Това е първоначална настройка. Когато вашият автомобил се движи с 80 км/ч (50 
мили в час), дистанцията, кяото ще бъде поддържана, ще бъде 40 метра (131 фута).

Дълга дистанция
Ще бъде поддържана по-дълга дистанция, в сравнение с настройките за средна 
дистанция.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поддържайте безопасна дистанция, в зависимост от трафика на пътя. В противен случай, това може да доведе до тежко 
нараняване или смърт.
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Временна промяна на скоростта

При поддържане на определена зада-
дена скорост на придвижване можете 
временно да увеличите или да намалите 
скоростта. 

За да я увеличите, натиснете педала за 
газта. Когато махнете крака си от педала, 
автомобилът ще се върне към зададената 
скорост.

За да намалите скоростта, натиснете 
спирачния педал. Зададената скорост ще 
бъде отменена и индикаторът “SET” (8) 
ще изчезне. За да възобновите последно 
зададената скорост, натиснете нагоре 
превключвателя “RES+“ (4), както следва.

• Когато има автомобили отпред:
 Натиснете превключвателя “RES+“ и 

включете индикатора  “SET” отново, 
когато скоростта на превозното сред-
ство се увеличи над 40 км/ч (25 мили 
в час). 

След задаване на упоменатата по-горе 
настройка превозното средство ще увели-
чи скоростта си до последно зададената 
скорост и ще я поддържа.

Промяна в скоростта на придвижване

• С помощта на педала за газта
За да зададете по-висока скорост на 
придвижване, увеличете скоростта до 
желаната от вас с помощта на педала за 
газта и натиснете надолу превключвателя 
“SET-“ (5). Ще бъде поддържана новоза-
дадената скорост.
• С помощта на спирачния педал
За да зададете по-ниска скорост, намале-
те скоростта до желаната от вас с помо-
щта на спирачния педал и натиснете на-
долу превключвателя “SET-“ (5). Ще бъде 
поддържана новозададената скорост.

БЕЛЕЖКА:
При натискане на спирачния педал, ин-
дикаторът “SET” (8) ще изчезне, докато 
рестартирате поддържането скорост-
та за поддържане.

• Използвайки превключвателя “RES +/
SET –” 

За да рестартирате на по-висока скорост 
на придвижване, натиснете няколко пъти 
или задръжте натиснат превключвателя 
“RES+“ (4). Скоростта на превозното 
средство ще се увеличи. 

За да върнете на по-ниска скорост на 
придвижване, натиснете няколко пъти 
или задръжте натиснат превключвателя 
“SET-“ (5). Скоростта ще бъде намалена.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Автомобилът спира и когато пре-

возните средства отпред спрат. 
След като автомобилът спре, 
незабавно натиснете спирачката. 
Когато спирачката не е натисната, 
от зумера се чува бипкане и адап-
тивният круиз контрол с функция 
stop & go автоматично бива спрян 
приблизително една секунда 
след това, като се чува звън. Има 
опасност автомобилът да започне 
да се движи без да подавате газ. 
Веднага натиснете педала на спи-
рачката, за да спрете автомобила.

• Когато автомобилът започне да 
спира, тъй като автомобилът 
отпред също спира, е възможно 
автомобилът отпред да не може 
да бъде разпознат в зависимост 
от условията, свързани с авто-
мобила отпред или с превозните 
средства около вас.

 В тези случаи работата на адап-
тивния круиз контрол с функция 
stop & go може да бъде отмене-
на, което не позволява на вашия 
автомобил да спре автоматично. 
Винаги управлявайте автомобила 
спрямо околната пътна обстанов-
ка.

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
• Има случаи, в които работата на 

адаптивния круиз контрол с функ-
ция stop & go ще бъде отменена, 
докато шофирате с ниска скорост, 
когато автомобил отпред завива 
наляво или надясно. Управлявай-
те автомобила с съзнание на пре-
возните средства в околността.

• Автомобилът може да ускори или 
да намали скоростта си неочаквано 
след неправилно разпознаване на 
автомобил напред, докато шофи-
рате с ниска скорост поради пътни-
те условия и автомобилите около 
вас. Не се предоверявавайте на 
адаптивния круиз контрол с функ-
ция stop & go. Винаги шофирайте 
автомобила, като се съобразявате 
със случващото се около него.

• Ако активирате ръчната спирач-
ка, докато спирате върху наклон, 
адаптивният круиз контрол с 
функция stop & go и автомоби-
лът ще тръгне надолу. Незабавно 
натиснете спирачния педал, за да 
спрете автомобила.

• Ако активирате ръчната спирач-
ка, докато спирате върху наклон, 
действието на ACC се отменя 
веднага и автомобилът ще тръг-
не надолу. Незабавно натиснете 
спирачния педал, за да спрете 
автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Може да регулирате зададената 

скорост с около 1 км/ч (или с 1 миля в 
час), като натиснете бързо нагоре или 
надолу превключвателя “RES +/SET” 
(4/5).

• Може да регулирате зададената ско-
рост с около 5 км/ч (или с 5 мили в час), 
като натиснете нагоре или надолу и 
задържите  превключвателя “RES +/
SET –” (4/5).

• Когато са активирани контролът за 
намаляване на скоростта или кон-
тролът за следване, автомобилът 
не увеличава скоростта си, дори ако 
по-високата скорост за поддържане е 
нулирана чрез продължително натис-
кане нагоре на превключвателя “RES +” 
(4). Въпреки това, ако превозното сред-
ство отпред изчезне, автомобилът ви 
увеличава скоростта си автоматично 
до достигане на зададената скорост.

Отмяна действието на адаптивния круиз 
контрол с функция stop&go
Индикаторът “SET” (8) ще изчезне и адап-
тивният круиз контрол с функция stop&go 
ще бъде отменен временно при следните 
условия:
• При натискане на копчето “CANCEL” 

(„отмяна”) (3)
• Когато спирачният педал е натиснат 
• Когато превозното средство се пързаля 

и се активира ESP® 
• Когато оборотите на двигателя са твърде 

високи или твърде ниски
• Когато вратата на водача е отворена

• Когато предпазният колан на водача е 
разкопчан

• Когато паркинг спирачката е задействана
• Когато лостът на трансмисията е в пози-

ция, различна от „D” или „М” 
• Когато е установена висока температура 

на спирачните накладки
• Когато автомобилът отпред напусне лен-

тата, когато вашият автомобил следва 
другия при скорост под 40 км/ч

• Радарът не може да отчете автомобил 
правилно

• Над 2 секунди за състояние на покой
• Автомобилът e шофиран на изкачване
За да възобновите последно зададената 
скорост, натиснете нагоре превключвателя 
“RES +” (4) и включете индикатора “SET” (8). 
Когато някое от долупосочените условия 
е налице, действието на адаптивния круиз 
контрол с функция stop&go се отменя и 
индикаторът на адаптивната система за 
контрол (7) изгасва.
• Когато е натиснат превключвателят за 

поддържане на скоростта (2).
• Когато е натиснат превключвателят 

“LIMIT”.
• Когато е натиснато копчето за деактиви-

ране на ESP® системата.
• При неизправност в адаптивния круиз 

контрол с функция stop&go или при 
прекратяване на действието му.

БЕЛЕЖКА:
В случай, че изключите адаптивния кру-
из контрол с функция stop&go, последно 
зададената скорост в паметта ще бъде 
изтрита. 
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Предупреждение за удар отпред

(1)

Ако вашият автомобил се приближи твър-
де много до превозното средство пред 
вас, както е описано по-долу, ще прозвучи 
вътрешен звуков сигнал и в същото време 
на информационния дисплей ще се появи 
индикатор (1), за да ви извести за нама-
ляване на скоростта.
• Когато превозното средство пред вас 

рязко е намалило скоростта си. 
• Когато пред вас застане друг автомо-

бил.

Натиснете спирачния педал и поддържай-
те подходяща дистанция от превозното 
средство пред вас. 

Предупредителна лампа за 
адаптивния круиз контрол

Ако лампата продължи да свети, има про-
блем, свързан с адаптивния круиз контрол 
или с радарния сензор. Когато в радарния 
сензор има грешка, функцията на сензора 
спира, докато копчето за стартиране на 
двигателя бъде натиснато за преминава-
не към режим на запалване “LOCK” (OFF). 
Намерете безопасно място, на което да 
паркирате и да превключите към режим 
на запалване “LOCK” (OFF) от бутона за 
стартиране на двигателя. Стартирайте 
повторно двигателя и проверете дали пре-
дупредителната лампа на адаптивния кру-
из контрол е угаснала. Ако тя продължава 
да свети след рестартиране на двигателя, 
може да има повреда в радарния сензор. 
Обърнете се към оторизиран дилър на 
SUZUKI за проверка на радарния сензор.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Не използвайте адаптивния круиз 

контрол на места с натоварен тра-
фик, където предупреждението за 
удар отпред ще се активира често. 

• Дори ако дистанцията между 
вашия автомобил и превозното 
средство пред вас е къса, преду-
преждението за удар отпред може 
да не ви предупреди в следните 
ситуации:

 – Превозното средство пред вас 
се движи с почти същата скорост 
или по-бързо от вас.

 – Когато натискате педала на газта 
или непосредствено след негово-
то пускане.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Винаги поддържайте повърхността 

на сензора чиста. Когато повърх-
ността е замърсена, почистете я с 
мека кърпа, която няма да надраска 
датчика. Освен това, когато някое 
от долупосочените неща покрива 
датчика или е прикрепено към него, 
те ще бъдат засечени като мръсотия 
и на радара ще му е необходимо по-
вече време, за да засече предметите 
или пък изобщо няма да ги засече. 
Ако това се случи, системата няма 
да работи правилно и може да въз-
никне неочакван инцидент.

 – Пластмасови торбички (прозрач-
ни, полу-прозрачни, цветни или с 
метално покритие)

 – Дъжд, сняг и др.
•  Уврете се, че сте извършили долу-

посочените действия, за да поддър-
жате правилното функциониране 
на радара. При неправилна работа 
с него, радарът може да не засече 
правилно превозното средство 
пред вас, системата няма да функ-
ционира правилно и това може да 
доведе до неочакван инцидент.

–  Не удряйте силно датчика на 
радара. Ако претърпи лек удар и 
се повреди, той трябва да бъде 
проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI.

(продължава)

Работа с радарния сензор

Радарният сензор (1), разположен на 
радиаторната решетка.

(1)

В следните ситуации радарният сензор 
може да спре да функционира временно. 
•  Когато напрежението на акумулатор-

ната батерия е паднало
•  Когато температурата на акумулатор-

ната батерия е ниска
•  Когато напрежението на акумулатор-

ната батерия временно падне при 
стартиране на двигателя

Когато напрежението на акумулаторната 
батерия се върне в нормалните си грани-
ци, радарният сензор отново ще заработи.

Ако повърхността на радарния сензор е 
мръсна, адаптивният круиз контрол ще 
спре да работи, ще се включи предупре-
дителната лампа на системата (3) и ще 
се появи следното съобщение “CRUISE 
SYSTEM: NOT ACTIVE BY SENSOR.”/“-
КРУИЗ КОНТРОЛ НЕ Е АКТИВЕН ЗАРАДИ 
СЕНЗОРА.“
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
-  Не залепвайте и не поставяйте 

нищо върху датчика, дори про-
зрачни елементи.

-  Не извършвайте никакви персо-
нализации, не покривайте и не 
използвайте части, които не са 
оригинални на SUZUKI към решет-
ката на радиатора или върху пред-
ната броня. За ремонти и смяна на 
части се свържете с оторизиран 
дилър на SUZUKI.

-  Не сваляйте и не разглобявайте 
радарния датчик или която и да е 
от околните му части.

-  Не сядайте и не се облягайте вър-
ху предната броня.

-  Когато използвате водоструйка, 
не насочвайте дюзата към или 
около датчика.

-  Не натискайте друг автомобил 
или други предмети с предната 
броня, когато излизате от зона за 
паркиране.

БЕЛЕЖКА:
Системата може да не функционира 
правилно, ако по повърхността на ра-
дарния датчик има сняг или вода.

Когато върху повърхността на датчика 
има мръсотия
Направете следното, ако съобщение (4) 
не изчезва от информационния дисплей.
1) Намерете безопасно място, където 

да паркирате превозното средство 
и променете режима на запалване в 
“LOCK” (OFF), като натиснете копчето 
за стартиране на двигателя. 

2) Почистете повърхността на датчика с 
мека кърпа. 

3) Променете режима на запалване в 
“ON”, като натиснете копчето за стар-
тиране на двигателя. 

4) Проверете дали съобщение (4) е из-
чезнало от информационния дисплей.

• Ако почистите повърхността на датчика 
и потеглите с превозното средство, 
но съобщение (4) отново се появи на 
информационния дисплей, дори кога-
то пътят не отговаря на посоченото в 
следващата ЗАБЕЛЕЖКА, това може 
да бъде сигнал за наличието на друг 
проблем. Свържете се с оторизиран 
дилър на SUZUKI, който да ви окаже 
помощ. 

ЗАБЕЛЕЖКА:
В следните ситуации предупредителна-
та лампа за адаптивния круиз контрол 
(3) може да светне, съобщение (4) може 
да се появи на информационния дис-
плей и адаптивният круиз контрол или 
адаптивният круиз контрол с функция 

за потегляне и спиране може да се де-
активира автоматично, дори ако по по-
върхността на датчика няма мръсотия.
•  В тунел
•  На път, от двете страни на който 

има бетонни стени 
•  На път, където има метални огради 

от едната страна 
•  Около надлези и пресечки с различни 

нива
•  При лоши метеорологични условия, 

като при дъжд или сняг 
•  На път, по който има локви

В тези ситуации, адаптивният круиз кон-
трол или адаптивният круиз контрол с 
функция stop & go спира да функционира 
временно, защото милиметровите вълни, 
излъчвани от радарния датчик, предиз-
викват разсеяно отражение и позицията 
на превозното средство пред вас трудно 
може да бъде установена правилно. Ако 
управлявате превозното средство в про-
дължение на около 2 минути след подо-
бряване на горепосочените условия, тези 
индикатори и съобщението ще изчезнат, а 
адаптивният круиз контрол или адаптив-
ният круиз контрол с функция stop & go 
ще възобновят своята работа.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Регистрационната табела и плоч-

ката за нея трябва да бъдат мон-
тирани върху основата (2).

•  Радарният сензор (1) на адаптив-
ния круиз контрол е разположен, 
както е показано на илюстрацията. 
Ако не монтирате регистрационна-
та табела директно върху основата 
(2), или ако монтирате регистра-
ционната табела, така че да стърчи 
надолу от основата(2), това може 
да попречи на излъчване/приема-
не на радарни вълни от сензора и 
системата може да не работи.

•  Регистрационната табела и рамка-
та й трябва да се монтират така, 
че да не стърчат навън от оре-
бренията по ръба (3). Също така 
рамки за регистрационни номера 
с размери над 535 мм (21,1 инча) 
ширина, 145 мм (5,7 инча) ширина 
във вертикално измерение и 18 
мм (0,7 инча) дебелина не могат 
да се използват.

•  Регистрационната табела и рам-
ката на регистрационната табела 
трябва да бъдат монтирани ста-
билно върху основата (2) с помо-
щта на самонарезни винтове.

•  Препоръчваме ви да се обърнете 
към вашия оторизиран дилър на 
SUZUKI за монтаж на регистра-
ционната табела.

При монтаж на регистрационна табела 
върху предната броня

(1) Радарен сензор
(2) Основа
(3) Оребрения по ръба

(1) (2) (3)
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Предупредителни и индикаторни съобщения

На информационния дисплей се появяват предупредителни и индикаторни съобщения, за да ви известят за наличието на про-
блем със системата.

Предупредително 
и индикаторно 

съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звуков сигнал Причина и отстраняване

 

Мига Звуков сигнал (вед-
нъж от вътрешната 
аларма)

Може би има неизправност в адаптивния круиз 
контрол или в адаптивния круиз контрол с функ-
ция stop & go. Свържете се с оторизиран дилър 
на SUZUKI, за да направи проверка.

 

CRUISE
SYSTEM

TEMPORARILY
DISABLED

Мига Звуков сигнал (вед-
нъж от вътрешната 
аларма)

Това е състояние, при което има временна 
деактивация на адаптивния круиз контрол или  
адаптивния круиз контрол с функция stop & go. 
Ако съобщението не изчезне за дълго време, 
закарайте автомобила оторизиран дилър на 
SUZUKI, за да направи проверка.
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Предупредително 
и индикаторно 

съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звуков сигнал Причина и отстраняване

 

CRUISE
SYSTEM: NOT

ACTIVE BY
SENSOR.

Мига Звуков сигнал (вед-
нъж от вътрешната 
аларма)

Toва съобщение се появява на информационния 
дисплей, тъй като върху сензора или повърх-
ността му има мръсотия или милиметровите 
вълни от радарния сензор са причинили дифузно 
отражение. Ако съобщението не изчезне след 
кратко време, избършете сензорната повърхност 
с мека кърпа.
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Предупредително 
и индикаторно 

съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звуков сигнал Причина и отстраняване

 

изкл. изкл. Адаптивният круиз контрол не може да бъде 
активиран заради висока температура на спирач-
ните накладки. Спрете автомобила на безопасно 
място и оставете накладките да се охладят.

 

изкл. изкл. За автомобили с ръчна и автоматична трансми-
сия (Когато няма автомобили отпред)
Адаптивният круиз контрол не може да бъде 
активиран, тъй като скоростта на автомобила 
е под ок. 40 км/ч. Опитайте отново да зададете 
скорост 40 км/ч или повече.

 

изкл. изкл. За автомобили с автоматична трансмисия
Адаптивният круиз контрол не може да бъде 
активиран, тъй като няма автомобили напред. 
Опитайте отново да зададете скорост 40 км/ч 
или повече. 

Когато адаптивният круиз контрол не може да бъде задействан
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Предупредително 
и индикаторно 

съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звуков сигнал Причина и отстраняване

 

изкл. изкл. Адаптивният круиз контрол не може да бъде 
активиран, защото предпазният колан на водача 
не е закопчан. Поставете предпазния колан и 
опитайте отново.

 

изкл. изкл. Адаптивният круиз контрол не може да бъде 
активиран, защото автомобилът се движи по 
стръмен наклон. Опитайте отново на равен път.

 

изкл. изкл. За автомобили с ръчна трансмисия
Адаптивният круиз контрол не може да бъде ак-
тивиран, защото скоростният лост не е на 2-ра, 
3-та, 4-та, 5-та или 6-та предавка. Преместете 
скоростния лост на 2-ра, 3-та, 4-та, 5-та или 6-та 
предавка.
За автомобили с автоматична трансмисия
Адаптивният круиз контрол не може да бъде акти-
виран, защото скоростният лост не е на позиция 
D или М. Преместете скоростния лост на позиция 
D или М и опитайте отново.
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Предупредително 
и индикаторно 

съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звуков сигнал Причина и отстраняване

 

изкл. изкл. Показва се в ситуации, при които адаптивният 
круиз контрол не може да бъде задействан с 
изключение на упоменатите по-горе. Направете 
справка в „Адаптивен круиз контрол“ в този раз-
дел и опитайте отново.
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Предупредително 
и индикаторно 

съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звуков сигнал Причина и отстраняване

 

изкл. Звуков сигнал (вед-
нъж от вътрешната 

аларма) (#1)

Действието на адаптивния круиз контрол е отме-
нено, тъй като спирачните накладки са нагоре-
щени. Спрете автомобила на безопасно място и 
оставете накладките да се охладят.

 

изкл. Звуков сигнал (вед-
нъж от вътрешната 

аларма) (#1)

За автомобили с ръчна трансмисия 
Действието на адаптивния круиз контрол не 
може да бъде отменено, тъй като скоростта на 
автомобила е под ок. 40 км/ч. Опитайте отново 
при скорост 40 км/ч или повече.

Когато действието на адаптивния круиз контрол е отменено

(#1) Зумерът няма да се aктивира, ако системата отчита, че водачът умишлено е отменил действието на системата, например 
когато водачът стъпи на спирачния педал или натисне бутона за отмяна (cancel). Зумерът се чува при отмяна функцията на круиз 
контрола, която не е зададена от потребителя.
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Предупредително 
и индикаторно 

съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звуков сигнал Причина и отстраняване

 

изкл. Звуков сигнал (вед-
нъж от вътрешната 

аларма) (#1)

За автомобили с автоматична трансмисия 
Действието на адаптивния круиз контрол е отме-
нено, тъй като няма автомобили напред. Когато 
това се промени, активирайте отново системата.

 

изкл. Звуков сигнал (вед-
нъж от вътрешната 

аларма) (#1)

Действието на адаптивния круиз контрол е отме-
нено, защото предпазният колан на водача не е 
закопчан. Когато това се промени, активирайте 
отново системата.

(#1) Зумерът няма да се aктивира, ако системата отчита, че водачът умишлено е отменил действието на системата, например 
когато водачът стъпи на спирачния педал или натисне бутона за отмяна (cancel). Зумерът се чува при отмяна функцията на круиз 
контрола, която не е зададена от потребителя.
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Предупредително 
и индикаторно 

съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звуков сигнал Причина и отстраняване

 

изкл. Звуков сигнал (вед-
нъж от вътрешната 

аларма) (#1)

Действието на адаптивния круиз контрол беше 
отменено, тъй като автомобилът е вървял по 
стръмен склон. Опитайте отново на равен път.

 

изкл. Звуков сигнал (вед-
нъж от вътрешната 

аларма) (#1)

За автомобили с ръчна трансмисия
Адаптивният круиз контрол не може да бъде ак-
тивиран, защото скоростният лост не е на 2-ра, 
3-та, 4-та, 5-та или 6-та предавка. Когато това се 
промени, задействайте отново системата.

За автомобили с автоматична трансмисия
Действието на адаптивния круиз контрол беше 
отменено, защото скоростният лост е изместен 
на позиция, различна от D и М. Когато това се 
промени, задействайте отново системата.

(#1) Зумерът няма да се aктивира, ако системата отчита, че водачът умишлено е отменил действието на системата, например 
когато водачът стъпи на спирачния педал или натисне бутона за отмяна (cancel). Зумерът се чува при отмяна функцията на круиз 
контрола, която не е зададена от потребителя.
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Предупредително 
и индикаторно 

съобщение

Главна предупредителна 
индикаторна лампа

Звуков сигнал Причина и отстраняване

 

изкл. Звуков сигнал (вед-
нъж от вътрешната 

аларма) (#1)

Показва се в ситуации, при които адаптивният 
круиз контрол е отменен с изключение на упоме-
натите по-горе. Направете справка в „Адаптивен 
круиз контрол“ в този раздел. Когато това се про-
мени, задействайте отново системата.

(#1) Зумерът няма да се aктивира, ако системата отчита, че водачът умишлено е отменил действието на системата, например 
когато водачът стъпи на спирачния педал или натисне бутона за отмяна (cancel). Зумерът се чува при отмяна функцията на круиз 
контрола, която не е зададена от потребителя.
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Система за следене на мъртвата 
зона (BSM – Blind Spot Monitor) (в 
зависимост от оборудването)

Blind Spot Monitor (BSM) открива на-
личието на автомобили, разположени 
диагонално назад спрямо вашия, и ви 
предупреждава за тях посредством 
страничните огледала и звуков сигнал в 
купето. Тази система помага на водача 
при смяна на ленти.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  BSM е допълнителна система, 

която ви известява за приближа-
ващо диагонално отзад превозно 
средство. Въпреки това, вие но-
сите отговорност за действията 
си зад волана. Винаги трябва да 
проверявате какво се случва око-
ло вас, като гледате директно или 
използвате огледалата.

•  В зависимост от обстоятелства-
та, системата може да не работи. 
Недейте да разчитате прекомерно 
на системата и винаги шофирайте 
безопасно. Предоверяването на 
тази функция може да доведе до 
ПТП.

Сензорът открива превозно средство, движещо се в съседната лента или приближава-
що отзад в съседна лента и ви съобщава за него. Индикатор в страничното огледало 
от съответната страна се активира.

(1) Превозно средство, движещо се успоредно в зоната, която страничното огледало 
за обратно виждане не покрива.

(2) Превозно средство, което бързо се приближава до зоната, която страничното 
огледало за обратно виждане не покрива.

(1)

(2)
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Когато водачът мести лоста за управле-
ние на мигачите към страната, в която сис-
темата е разпознала превозно средство 
наблизо, в интериора прозвучава зумер и 
индикаторът във страничното огледало за 
обратно виждане мига.

Зона на разпознаване
Могат да бъдат засечени превозни средства, влизащи в следните зони.

(1) Площ около 0,5 до 4,0 м (1,6 до 13,1 фута) от двете страни на автомобила
(2) Зона между задната броня и близо до шофьорската седалка
(3) Площ около 4 м (13,1 фута) зад задната броня
(4) Площ между около 4 и 50 м (13,1 и 164 фута) зад задната броня

ЗАБЕЛЕЖКА:
Колкото по-голяма е разликата в скоростта между вашия автомобил и засеченото 
от системата превозно средство, толкова по-рано ще бъде открито от система-
та приближаващото се превозно средство, което ще доведе до светване/мигане 
на индикатора в страничното огледало за обратно виждане.

(1)(1)

(4) (3) (2)
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Условия за активиране
Когато всички от следните условия са 
изпълнени, BSM ще се задейства.
• Когато индикаторната лампа BSM OFF 

не свети.
• Когато позицията на скоростния лост 

е различна от "R".
• Когато скоростта на автомобила е над 

15 км/ч (9 мили в час).
• Когато двигателят работи.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато използвате режима за настройка 
на информационния дисплей, действие-
то на BSM може да бъде отменено. За 
подробности как да използвате инфор-
мационния дисплей, вижте „Режим за на-
стройка” в раздел „АРМАТУРНО ТАБЛО“.

Ситуации, в които системата не се 
активира
Показаните по-долу превозни средства не 
могат да бъдат разпознати и BSM няма да 
се активира.
• Малък мотоциклет, велосипед и пеше-

ходец.*
• Идващо насреща превозно средство.
• Автомобил, движещ се отзад в същата 

лента.*
• Превозни средства, пътуващи на 2 

ленти отстояние от вашия автомобил.*
• Мантинели, стени, знаци, паркирани 

автомобили и подобни неподвижни 
обекти.*

* В зависимост от условията, може да 

бъде разпознато превозно средство и/
или обект.

Ситуации, в които системата може да 
не се задейства правилно
В следните ситуации BSM може да не се 
активира правилно поради неефективно 
разпознаване.
• Когато сензор или околната зона на 

задната броня е покрита с чужди тела 
като мръсотия, сняг, лед и др. (отстра-
нете чуждите тела)

• Когато сензорът е разместен поради 
силен удар върху сензора или около 
него.

• Когато гумите се плъзгат или буксуват.
• Когато дистанцията между вашия 

автомобил и мантинела, стена и др., 
които влизат в зоната на разпознава-
не, е къса.

• При модифицирано окачване (заради 
промяна височината на автомобила и 
др.)

• Когато автомобилът ви е натежал 
заради тежки предмети в багажното 
отделение.

• Когато напрежението на акумулатора 
е извън нормалните граници.

• Когато температурата около сензора 
е твърде висока/ниска.

• Влизане или излизане от тунел.
• Когато видимостта назад е лоша по-

ради отработени газове, разпръскана 
вода или сняг, спрей, пясък или дим.

• Когато две или повече превозни сред-

ства приближават непрекъснато едно 
след друго.

• Когато дистанцията до превозно сред-
ство отзад е твърде къса.

• Когато разликата в скоростта между 
вашия автомобил и превозно сред-
ство отзад в зоната на разпознаване 
е твърде голяма.

• Когато скоростта на вашия автомобил 
и на друго превозно средство в зоната 
на разпознаване е почти същата.

• При потегляне от място, друго превоз-
ното средство в зоната на откриване 
остава неподвижен.

• При шофиране по стръмно изкачване, 
спускане, поредица от остри завои или 
фуги на пътната настилка.

• Когато шофирате по път с неравна 
повърхност.

• Когато разликата в скоростта между 
вашия автомобил и друго превозно 
средство се променя.

• Когато другото превозно средство, 
движещо се в съседната лента, е 
твърде далеч поради голяма широчи-
на на лентата, шофиране по ръба на 
лентата и др.

• Когато вашият автомобил е оборудван 
с аксесоар като стойка отзад.

• Когато разликата във височината меж-
ду вашия автомобил и друго превозно 
средство в зоната на разпознаване 
е твърде голяма (например заради 
ниско окачване, при спортни автомо-
били и др.)



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-129

Разположение на сензорите
Сензорите са разположени върху каро-
серията отляво и отдясно един по един.

Спиране на BSM

(2)(1)

(1) Индикаторна лампа BSM OFF
(2) Индикаторна лампа RCTA OFF

Чрез използване на режима за настройка 
на информационния дисплей, BSM може 
да бъде спряна. За подробности как да 
използвате информационния дисплей, 
вижте “Режим за настройка” в раздел «АР-
МАТУРНО ТАБЛО». Когато BSM е спряна, 
индикаторната лампа BSM OFF (1) и ин-
дикаторната лампа RCTA OFF (2) светват.
В следните ситуации индикаторната 
лампа BSM OFF или индикаторната 
лампа RCTA OFF мигат и системата е 
деактивирана.
•  Когато сензорът или бронята са покри-

ти със сняг, лед или мръсотия
•  Когато температурата около сензора 

е твърде висока/ниска

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За правилно сработване на сензора от 
вас се изисква да спазвате следните 
предпазни мерки. Липсата на грижа за 
сензора може да доведе до грешка при 
откриване на автомобил поради неиз-
правност и да доведе до злополука.
•  Винаги дръжте чиста задната бро-

ня около сензорите.
•  Не подлагайте на силен удар или 

натиск задната броня около сен-
зорите.

•  Не лепете стикери върху задната 
броня около сензорите.

•  Не подлагайте на модификации 
зоната около задната броня. Ако 
задната броня бъде повредена 
или боята падне, след това сис-
темата може да откаже да работи. 
Ако това се случи, се консултирай-
те с вашия дилър на Suzuki.
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•  Когато позицията на монтаж или ъгъ-
лът на сензора са изместени

• Когато напрежението на aкумулатора 
е паднало

Ако лампичката мига и остане светнала, 
може да има неизправност в системите. 
Системите трябва да бъдат проверени от 
оторизиран дилър на SUZUKI.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато BSM е спряна, BSM и RCTA 
също са спрени. Когато BSM е включе-
на, RCTA може да бъде спрян отделно. 
За подробности относно RCTA вижте 
„Rear Cross Traffic Alert (RCTA)/Система 
за предупреждение при напречен трафик 
отзад (ако има налична)” в този раздел.
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Предупредителни и индикаторни съобщения
На информационния дисплей се показват предупредителни и индикаторни съобщения, които да ви информират за определени 
проблеми.

Предупредително 
и индикаторно 

съобщение

Предупредителeн 
индикатор

Главна предупре-
дителна индика-

торна лампа

Звуков сигнал Причина и отстраняване

 

Мига Мига Звуков сигнал 
(веднъж от въ-
трешната алар-
ма)

Действието на BSM и RCTA е преустано-
вено. Ако предупредителното съобщение 
не изчезне след повторно запалване на 
двигателя, направете проверка на авто-
мобила в оторизиран дилър на SUZUKI.

 

Мига Мига Звуков сигнал 
(веднъж от въ-
трешната алар-
ма)

Действието на BSM и RCTA е преустано-
вено заради замърсяване на сензора и на 
задната броня около сензор. Отстранете 
мръсотията от сензора и на задната броня 
около сензора и рестартирайте двигателя. 
Ако предупредителното съобщение не из-
чезне, направете проверка на автомобила 
в оторизиран дилър на SUZUKI.

 

Мига Мига Звуков сигнал 
(веднъж от въ-
трешната алар-
ма)

Може би има неизправност в BSM и 
RCTA. Свържете се с оторизиран дилър 
на SUZUKI, за да направи проверка на 
автомобила.

5-131
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Rear Cross Traffic Alert (RCTA)/
Система за напречен трафик 
отзад (в зависимост от 
оборудването)

Rear Cross Traffic Alert (RCTA) разпозна-
ва автомобили отзад вдясно или вляво 
и ви уведомява за наличието им чрез 
индикация на информационния дисплей 
и посредством вътрешен зумер. Тази сис-
тема осъществява асистенция на водача 
при заден ход.

Докато автомобилът ви се движи назад, 
превозно средство, което приближава 
отляво или отдясно се засича от радарния 
сензор и вие получавате информация за 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  BSM е допълнителна система, която 

ви известява за превозно средство, 
което приближава отляво или отдяс-
но при шофиране назад. Въпреки 
това, вие носите отговорност за 
действията си зад волана. Винаги 
трябва да проверявате какво се 
случва около вас, като гледате ди-
ректно или използвате огледалата.

•  В зависимост от обстоятелства-
та, системата може да не работи. 
Недейте да разчитате прекомерно 
на системата и винаги шофирайте 
безопасно. Предоверяването на тази 
функция може да доведе до ПТП.

това. Когато е засечено приближаващо 
превозно средство, прозвучава интери-
орен зумер и информационният дисплей 
индикира за това, а индикаторът на огле-
далото за обратно виждане мига.

(1) Приближаващо превозно средство
(2) Приближаващо превозно средство отзад вдясно
(3) Приближаващо превозно средство отзад вляво

(1)

(1)

(3) (2)
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Зона на разпознаване
Открито е превозно средство в следната 
зона.

(1)
(2)

(1) 20 м (66 фута)
(2) 8 м (26 фута)

Работно състояние
Когато са изпълнени всички изброени 
по-долу условия, RCTA е активирана.
• Когато лампата BSM OFF не свети.
• Когато лампата RCTA OFF не свети.
• Когато скоростният лост е в позиция 

“R”.
• Когато скоростта на автомобила при 

заден ход е 8 км/ч (5 мили в час) или 
по-ниска.

• При скорост на приближаващото пре-
возно средство от 3,6 до 90 км/ч (2 до 
56 мили в час).

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Като използвате режима за настрой-

ки на информационния дисплей, RCTA 
може да бъде спряна. За подробности 
как да използвате информационния 
дисплей, вижте “Режим за настрой-
ка” в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

• Ако BSM е спряна с помощта на режи-
ма за настройки на информационния 
дисплей, RCTA също е спряна.

Ситуации, в които системата не се 
активира
Системата не открива следните превозни 
средства и RCTA няма да се активира.
• Приближаващ автомобил точно отзад.
• Автомобил, движещ се на заден ход 

от съседно паркомясто.
• Превозно средство не може да бъде 

открито поради препятствие.
• Паркирани превозни средства и подоб-

ни неподвижни обекти.*

• Малък мотоциклет, велосипед и пеше-
ходец.*

• Автомобил, който се отдалечава от 
вашия автомобил.

* В зависимост от условията, може да 
бъде разпознато превозно средство и/
или обект.
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Ситуации, в които системата може да 
не се активира правилно
В следните ситуации системата не може 
да разпознае ефективно автомобил и 
RCTA може да не се активира правилно.
• Когато сензор или околната зона на 

задната броня е покрита с чужди тела 
като мръсотия, сняг, лед и др. (отстра-
нете чуждите тела)

• При лошо време - силен дъжд, гъста 
мъгла или снежна виелица.

• Когато видимостта назад е лоша за-
ради отработени газове, разпръскана 
вода или сняг, спрей, пясък или пушек.

• Когато сензор е разместен поради 
силен удар върху сензора или около 
него.

• Когато две или повече превозни сред-
ства приближават непрекъснато едно 
след друго.

• Когато се приближава автомобил с 
висока скорост. 

• При автомобил, паркиран под много 
малък ъгъл. 

• Когато напрежението на акумулатора 
е извън нормалните граници.

• Когато температурата около сензора 
е твърде висока/ниска.

Разположение на сензорите
За подробности вижте «Разположение на 
сензорите» в “Blind Spot Monitor (BSM)/
Система за следене на сляпата зона (в за-
висимост от оборудването)” в този раздел.

Спиране на RCTA
За подробности вижте «Спиране на BSM» 
в “Blind Spot Monitor (BSM)/Система за 
следене на сляпата зона (в зависимост 
от оборудването)” в този раздел.

Предупредителни и индикаторни съ-
общения
На информационния дисплей се показват 
предупредителни и индикаторни съобще-
ния, които да ви информират за опреде-
лени проблеми на BSM. За подробности 
вижте „Предупредителни и индикаторни 
съобщения“ в “Blind Spot Monitor (BSM)/
Система за следене на сляпата зона (в за-
висимост от оборудването)” в този раздел.
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360-градусова камера

360-градусовата камера е функцията, която показва визуално изображение за зао-
бикалящата ви среда на екрана на информационно-развлекателната система, като 
използва предната камера, страничните камери (отляво и отдясно) и задната камера. 
Това помага на водача да подобри видимостта, когато се опитва да паркира автомо-
била, да мине покрай превозно средство в насрещното движение на тесен път или 
да потегли при лоша видимост от лявата и дясната страна на превозното средство.
• Използвайте информационно-развлекателната система, която работи с 360-граду-
совата камера.

Позиции на камерата

(1) Задна камера
(2) Предна камера
(3) Странични камери (под лявото и дясното странични огледала за обратно виждане)
• Всяка камера от горната фигура е примерна; действителното оборудване зависи 

от конкретния автомобил.

(1)(2)

(3)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

•  360-градусовата камера не може да отмени водача по отношение на действията му на пътя. Използвайте 360-градусо-
вата камера само за асистенция при шофиране.

•  360-градусовата камера има ограничения и може да не покаже човек или препятствие. Карайте автомобила си бавно, 
след като се уверите в безопасността на по отношение случващото се назад и наоколо чрез директна проверка с очите 
и огледалата. Ако карате своя автомобил, като разчитате само на 360-градусовата камера, може да се стигне до ПТП.

•  Камерите са прецизни уреди. Не прилагайте прекомерна сила върху тях, не ги разглобявайте и не ги модифицирайте. 
Също така, не поливайте гореща вода върху камерите и не ги бутайте с пръчка, за да отстраните калта или замръзналия 
сняг върху тях. Това може да ги повреди и да причини пожар или неизправност.

•  Не използвайте 360-градусовата камера, когато страничните огледала за обратно виждане са сгънати и някоя от пред-
ните врати или задният капак не са затворени. Изображението на заобикалящата ви среда може да не бъде изкарано 
правилно и може да се стигне до ПТП.

Ако използвате 360-градусовата камера за дълъг период от време при спрян двигател, акумулаторът може да се изтощи. 
Не използвайте 360-градусовата камера за дълъг период от време при спрян двигател.

ЗАБЕЛЕЖКА:
•  При сгънати странични огледала за обратно виждане, ако се опитате да изкарате изображението от камерите, на 

екрана ще се покаже следното изображение (1).
•  Линии за индикация на ширината на автомобила (грубо) ще се показват така, че да изглеждат по-широко в сравнение с 

действителната ширина на автомобила. Карайте автомобила си, като проверявате безопасността на случващото се 
наоколо.

(1)



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-137

Как да използвате 360-градусовата камера
Различна функция за режим на гледане
360-градусовата камера ще показва изображението на околната зона с изглед отвън 
или отвътре на автомобила.
1) Натиснете ключа на двигателя, за да промените режима на запалване на ON.
2) След като се покаже началното изображение, различните режими на изображение 

ще бъдат показани на екрана автоматично.

3) За да превключите текущото изображение към изображението с различен изглед, 
докоснете бутона за превключване (1) изображението на екрана. За временно 
спиране на въртенето на различни режими на гледане, докоснете бутона за вре-
менно спиране или повторно възпроизвеждане (2). За рестартиране на въртенето 
на различните режими на гледане, докоснете отново бутона (2).

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Автомобили с ръчна скоростна ку-

тия:
 Когато са налице всички условия, 

изброени по-долу, натискането на 
превключвателя на камерите (3) 
променя различния режим на гледане.

 – Преместете в позиция, различна 
от „R“.

 – Паркинг спирачката е задействана.
 – Скоростта на автомобила е при-

близително 3 км/ч (2 мили в час) или 
по-ниска.

• Автомобили с автоматична тран-
смисия:

 Когато натиснете превключвателя 
на камерите (3), докато лостът за 
превключване на предавките е на 
позиция "P", можете да изкарате 
различни режим на гледане.

• Можете да промените екрана на дис-
плея за различен режим на гледане 
чрез промяна на настройката.

• Когато натиснете превключвателя 
на камерите (3) дори когато се показ-
ва началното изображение, на екрана 
ще бъде показан различен режим на 
гледане.

• Когато бутонът за стартиране на 
двигателя е в режим ACC, на екрана 
няма да се покаже различен режим на 
гледане.

(1)

(2) (2)

(1)

(3)

360-градусовата камера ще покаже 
изображение на околната зона с 

изглед на автомобила отвън.

360-градусовата камера ще покаже 
изображение на околната зона с 
изглед на автомобила отвътре.

Модел 2
(Настройка по подразбиране)

Модел 1 
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Изображение на предната част на автомобила
1)  Натиснете бутона за стартиране на двигателя, за да промените режима на запал-

ване на ON.
2) Автомобили с ръчна скоростна кутия: Превключете в позиция, различна от „R“.
 Автомобили с автоматична трансмисия: Преместете скоростния лост в позиция 

“N”, “D” или “L”.
3) Натиснете превключвателя на камерите (1). Ще се покаже „Изображение отгоре и 

изображение напред“ (настройка по подразбиране).
4) Всеки път, когато докоснете бутона за превключване на изображението (2), изо-

бражението ще се променя, както следва:

 – Когато работите с инфотейнмънт 
системата

 – Когато скоростта на автомобила 
стане над около 10 км/ч (6 мили в час)

•  Когато скоростта на автомобила ста-
не повече от около 10 км/ч (6 мили 
в час) и натиснете превключвателя 
на камерите (1), можете да изкарате 
странично изображение само в лявата 
част на екрана. Когато скоростта на ав-
томобила стане около 10 км/ч (6 мили 
в час) или по-малко, изображението 
напред ще се покаже на екрана.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Автомобили с ръчна скоростна 

кутия: Когато са налице всички 
условия, изброени по-долу, като се 
показва предницата на автомобила

 – Преместете на позиция на ско-
ростния лост, различна от „R“

 – Спирачката за паркиране е освобо-
дена

 – Скоростта на превозното сред-
ство е повече от ок. 3 км/ч

• За регулиране качеството на изо-
бражението и настройка на първо-
началното изображение на дисплея, 
направете справка в „Настройка на 
качеството на изображението“ в 
този раздел за подробности.

•  Когато бутонът за стартиране на 
двигателя е в режим ACC, изобра-
жението от камерата няма да бъде 
показано.

Изображение 
отгоре и  

изображение 
напред 

(Настройки по 
подразбиране)

360-градусовата каме-
ра ще покаже широко-
ъгълно изображение 

напред. 

360-градусовата камера ще покаже изобра-
жението под седалката на пътника отпред и 

изображението напред.

• Когато натиснете ключа на камера превключвателя на камерите (1), текущото 
изображение ще бъде променено на предишното.

•  Дори когато не натискате превключвателя на камерите (1), текущото изображение 
ще бъде превключено към предишното изображение посредством следните методи:

 – Когато са изминали 3 мин., след като сте натиснали превключвателя на камерите (1)

(2)(2)

(1)

(2)

Широкоъгълно 
изображение 

напред

Странично  
и предно  

изображение

360-градусовата камера 
ще покаже изображението 

на околната зона и изо-
бражението напред.
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Изображение на задната част на автомобила

1) Натиснете бутона за стартиране на двигателя, за да промените режима на запал-
ване на ON.
2) Автомобили с ръчна скоростна кутия: Превключете в позиция „R“. „Изображение 
отгоре и изображение назад“ (настройка по подразбиране) ще се покаже автоматично. 
3) Всеки път, когато докоснете бутона за превключване на изображението (1), изобра-
жението ще се променя, както следва:

 – Преместете на позиция на скорост-
ния лост от „R“ на друга позиция.

 – Спирачката за паркиране да бъде 
задействана.

 – Скоростта на превозното средство е 
ок. 3 км/ч (2 мили в час) или по-малко.

 Автомобили с автоматична скоростна 
кутия:

• Когато преместите скоростния лост от 
“R” на позиция, различна от “P”, изо-
бражението от камерите ще се покаже 
автоматично.

• Когато превключвате скоростния лост 
от “R” на “P”, ще се покаже екранът 
на информационно-развлекателната 
система.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Изображението назад на 360-гра-

дусовата камера се показва като 
основен приоритет от всички режи-
ми. Въпреки това, докато се включва 
самата информационно-развлека-
телна система се активира, изобра-
жението назад няма да се покаже.

• За регулиране на качеството на из-
ображението и настройка на първо-
началното изображение на дисплея, 
вижте „Настройка на качеството 
на изображението“ в този раздел за 
подробности.

• Когато бутонът за стартиране на 
двигателя е в режим ACC, изобра-
жението от камерата няма да се 
покаже.

Изображение 
отгоре и  

изображение 
назад 

(Настройки по 
подразбиране)

360-градусовата каме-
ра ще покаже широко-
ъгълното изображение 

назад. 

360-градусовата камера ще покаже изображението под седал-
ката на пътника отпред и изображението назад.

Автомобили с ръчна скоростна кутия:
• Когато превключите скоростния лост от „R“ на друга позиция, изображението от 

камерите ще се покаже автоматично.
• Когато са изпълнени всички условия, изброени по-долу, ще се покаже екранът на 

инфотейнмънт системата.

(1)(1)

(1)

Странично и пред-
но изображение

Широко-
ъгълно 

изображение 
назад

360-градусовата камера 
ще покаже изображението 

на околната зона и изо-
бражението назад.
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Показване на грешка върху екрана
Когато системата с камерите не работи, на екрана ще се покаже следната маркировка.
Консултирайте се с дилър на SUZUKI или с квалифициран сервиз, за да проверят 
там системата с камерите.

(1)

(1) Маркировка с грешка на камерите
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Как да разбираме елементите, показани на екрана
На екрана ще се покажат следните направляващи линии и бутони.
Направляващите линии осигуряват груба насока за вашите действия зад волана.

No. Показан обект Съдържание
(1) Това показва позицията на вашия автомобил.

(2) Можете да превключвате изображенията, като натискате този бутон.

(1) (4)

(4)

(3)

(5) (8)(4)

(6)

(7)

(4)(8) (8)

(2)

Изображение отгоре Изображение отстраниИзображение напред или назад
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No. Показан обект Съдържание

(3) Това показва, че предупреждението за трафика отпред и отзад не е активирано.

No. Показан цвят Име на обекта Съдържание
(4) Зелен Направляваща 

линия за курса
Следвайки вашите действия зад волана, това показва водеща линия на предвиждания 
курс, когато вашият автомобил се движи напред или назад.*

(5) Червен Направляваща 
линия за дистан-

цията

Това показва водещата линия за позицията, където е около 0,5 м пред или зад цен-
търа на най-издадената част на предната или задната броня.

(6) Жълт Това показва водещата линия за позицията, където е около 1 м пред или зад центъра 
на най-издадената на предната или задната броня.

(7) Светлосин Това показва водещата линия за позицията, където е около 2 м пред или зад центъра 
на най-издадената част на предната или задната броня.

*: Когато воланът е изправен, изображението отгоре и водещата линия за курса на движението напред/назад няма да бъдат показани.



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-143

No. Показан цвят Име на обекта Съдържание
(8) Розов Направляваща 

линия за широчи-
ната на автомо-

била (вертикална 
линия)

Това показва водещата линия на позицията, която е леко извън широчината (със 
страничните огледала) на автомобила.

Направляваща 
линия за широчи-
ната на автомо-
била (хоризон-
тална линия)

Това показва водещата линия на позицията, където е най-издадената предна част 
на автомобила.

•  Тъй като всяка водеща линия се показва към повърхността на пътя, разстоянието от вашия автомобил до препятствие, като 
например паркирано в близост до вашия автомобил превозно средство, не се показва точно. Освен това, тъй като изображе-
нието отгоре се показва чрез обработка на изображението въз основа на равна пътна настилка, позицията на препятствие 
(като бронята на друг автомобил), където е по-високо от пътната настилка, не се показва точно.

•  Трапецовидни направляващи линии за дистанцията и ширината на автомобила, които се показват на екрана, са груби инди-
кации и те зависят от действителното разстояние и ширината на автомобила.

•  Ако модифицирате окачването или смените гуми с неодобрен тип, направляващите линии и изображението при поглед отгоре 
няма да бъдат показани точно.



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-144

ЗАБЕЛЕЖКА
• Изображението отгоре е квази-изображение, което комбинира и обработва няколко изображения от камерите на стра-

ничните огледала за обратно виждане, предната част на вашия автомобил и задната част на вашия автомобил. Ето защо 
изображението отгоре може да се покаже, както следва:

 – Показва се пространствен обект, сякаш е паднал.
 – Ако позицията на пространствен обект е по-висока от пътната настилка, обектът се показва по-далеч или е невидим.
 – Пространствен обект не се показва извън екрана или позицията му е разместена.
• Пространствен обект на изображението напред или изображението назад може да не се покаже на горното изображение.
• На горното изображение линиите на пътя може да не са подравнени в рамката на екрана или тези линии може да из-

глеждат огънати. Колкото е по-голямо разстоянието от вашия автомобил, толкова по-голямо несъответствие ще има 
при линиите.

• Когато позицията на камерата не е подравнена, изображенията или водещите линии може да не са подравнени. Обър-
нете се към дилър на SUZUKI или квалифициран сервиз за проверка на камерата.

• На заснежен път или върху хлъзгава пътна настилка, водещата линия за курса и действителната траектория може да 
се различават.

• Тъй като иконата на автомобила в горното изображение се показва от компютърна графика, тя се различава от цвета, 
формата и размера на действителния автомобил. Следователно позицията на вашия автомобил спрямо пътната настилка 
или препятствията може да е различна от действителната позиция.

• На горното изображение яркостта на изображението от всяка камера може да се различава в зависимост от яркостта.
• След като изображението бъде превключено към другото, то може да се покаже късно. Докато 360-градусовата камера 

не бъде показана напълно, изображението може временно да бъде изкривено.
• Камерата на 360-градусовата камера използва специален обектив. Следователно показаното разстояние и действител-

ното разстояние може да изглеждат различно и целевият обект може да се покаже като изкривено изображение. Колкото 
по-далеч там е разстоянието от вашия автомобил, толкова по-голяма тенденция има за подобни случаи. 

• Тъй като широкоъгълното изображение обхваща широка зона, то показва значително изкривено изображение. Също 
така, разстоянието на широкоъгълното изображение изглежда различно от действителното разстояние.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Когато активирате информационно-развлекателната система или тъчскрийнът не работи нормално, не можете да опе-
рирате с бутоните. В този случай изчакайте
малко. Или натиснете превключвателя на камерите, за да се върнете обратно към първоначалния показан екран, натиснете 
отново превключвател на камерата и оперирайте с бутоните, докато екранът е изкаран.
Ако не можете да боравите с бутоните, като изпълнявате описаната по-горе процедура, се консултирайте с дилър на 
SUZUKI или с квалифициран сервиз.
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линия за дистанцията (около 2,0 м 
[6м6 фута])

Когато има наклон надолу по вашата 
посока на движение
Ще видите водещата линия дистанцията 
зад действителната дистанция.

Изображение назад (пример):

(1) Червено, точката, която водещата 
линия за дистанцията (около 0,5 м 
[1,6 фута]),

(2) Жълто, точката, която водещата линия 
за дистанцията (около 1,0 м [3,3 фута])

(3) Светлосиньо, точката, която водещата 
линия за дистанцията (около 2,0 м [6,6

фута])
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Разлика между изображението на каме-
рата и реалната пътна настилка
Позицията и дистанцията, които водещите 
линии на екрана показват, се различават 
в  зависимост от броя на пътниците, на-
товарването, наклона и пътната настилка. 
Проверете за безопасност около автомо-
била директно с очите си.

Когато има наклон нагоре по посоката 
ви на движение
Ще видите водещата линия за дистанция-
та пред действителната дистанция.

Изображение назад (пример):

(1) Червено, точката, която водещата 
линия за дистанцията (около 0,5 м 
[1,6 фута])

(2) Жълто, точката, която водещата ли-
ния за дистанцията  (около 1,0 м [3,3 
фута]),

(3) Светлосиньо, точката, която водещата 

(1) (2) (3)

около 0,5 м [1,6 фута]

около 1,0 м [3,3 фута]

около 2,0 м [6,6 фута]

(1) (3)(2)

около 0,5 м [1,6 фута]

около 1,0 м [3,3 фута]

около 2,0 м [6,6 фута]

Когато има пространствен обект близо 
до вашия автомобил
В този случай разстоянието от вашия 
автомобил до пространствения обект 
може да се различава от действителното 
разстояние.
Пример 1:

На илюстрацията водещата линия за 
курса (1) не докосва каросерията на 
показания камион. Въпреки това, ако 
каросерията на този камион стърчи на 
действителния курс, по който ще се дви-
жи вашият автомобил, може да се стигне 
до удар.

(1)
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(2)

Пример 2:

На илюстрацията горното изображение 
(2) показва, че има малко разстояние 
между вашия автомобил и каросерията на 
показания камион. Реалното разстояние 
обаче е по-късо от показаното разстояние 
и може да се стигне до удар.

Показани зони на екрана
• Зоните на следващото изображение 

ще се покажат на екрана. Но зоните 
около и под предната броня и задната 
броня няма да бъдат показани.

• Зоните над камерата няма да бъдат 
показани. Ако препятствие е високо 
или горната част на препятствие стър-
чи - например при знак, горната част 
няма да бъде показана на екрана.

• Усещането за разстояние върху изо-
бражението на 360-градусовата каме-
ра е различно от реалното разстояние.

• Ако има препятствие, като например 
паркиран автомобил, в областите, 
които са показани на екрана, може да 
се покаже различно от действителното 
разстояние.

• Изображението назад може да е 
обърнато на екрана - на практика по 
същия начин, както се случва, докато 
гледате изображението от вътрешно-
то огледало за обратно виждане или 
страничните огледала за обратно 
виждане.

• Тъй като предната камера и задната 
камера са монтирани на места, които 
не са идеално изравнени спрямо цен-
търа на вашия автомобил, изображе-
нието напред и изображението назад 
ще се покажат с позиции, които не са 
идеално подравнени.

Изображението в зоната на видимост 
на 360-градусовата камера

• Зоните под предната и задната броня 
или повърхността на земята, което е 
показано на илюстрацията по-долу, 
може да не се покажат на екрана.

 ВНИМАНИЕ
Указаните зони ще станат слепи зони, 
които няма да бъдат показани на 
екрана. Уверете се, че проверявате 
безопасността директно с очите си.
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• В изображението отгоре обект близо 
до ръба на областите, които камерата 
показва, и обект, който е по-висок от 
пътната настилка, може да не се по-
казват на екрана.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• Изображението на 360-градусовата 

камера може да се различава малко 
от действителния цвят.

• Ако движещ се обект е показан на 
екрана, може да се покаже и неговото 
случайно (замръзнало) изображение.

• При +/следните ситуации за шофьора 
може да бъде трудно да види изобра-
жението на 360-градусовата камера. 
Това обаче не е неизправност.

 – През нощта, в дъждовен ден или на 
тъмно място

 – Когато зоната около камерата е 
много гореща (заради нагряването от 
слънцето) или твърде заради външ-
ните температури или когато нивото 

на влажност в дъждовен ден е високо 
(обектив на камера може да бъде 
запотен)

 – Когато силна светлина се насочва 
директно към камера (може да има 
бели вертикални линии върху изобра-
жението)

 – Под светлини като флуоресцентната 
(изображението на екрана може да 
мига)

 – Когато температура на въздуха 
навън е ниска (екранът може да по-
тъмнее)

 – Когато паркирате автомобила си за 
дълго време при включен двигател 
(може да има шум в изображението)

 – Когато камера е замърсена или 
когато сняг или водна капка попадне 
върху камера

Промяна на настройка
Можете да регулирате качеството на из-
ображението или да променяте настрой-
ката на 360-градусовата камера, както и 
предупреждението за напречен трафик 
отпред и отзад.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако не промените настройката на безо-
пасно място, където няма нищо около 
вашия автомобил, може да се стигне 
до ПТП. Променете настройката на 
безопасно място, където около вашия 
автомобил няма нищо.

Ако промените настройката за дълго 
време, докато двигателят е изключен, 
акумулаторът може да се изтощи.
Променете настройката, когато двига-
телят е включен.
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Регулиране на качеството на изобра-
жението
Когато регулирате качеството на изобра-
жението, изпълнете следната процедура:
1) Задействайте ръчната спирачка.
2) Натиснете бутона за стартиране на 

двигателя, за да промените режима 
на запалване на ON.

3) След като началното изображение 
изчезне, натиснете превключвател на 
камерите (1).

4) Ще се покаже изображението в раз-
личен режим на гледане. Натиснете 
бутона (2) за регулиране качеството 
на изображението.

5) Регулирайте яркостта и контраста на 
изображението според вашите пред-
почитания.

ЗАБЕЛЕЖКА:
•  Стойността на зададената яркост 

варира в зависимост от режима ON/

OFF за светлината.
•  Вижте ръководството за употреба 

на информационно-развлекателната 
система за подробности.

Настройка на 360-градусовата камера 
и на предупреждението за напречен 
трафик отпред и отзад
Когато променяте настройката, изпълнете 
следната процедура:
1) Поставете ръчната спирачка здраво.
2) Натиснете бутона за стартиране на 

двигателя, за да превключите режима 
на запалване на ON.

3) След като началното изображение 
изчезне, натиснете превключвателя 
на камерите (1).

4) Изображението в различен режим на 
гледане ще бъде изкарано. Натиснете 
бутона (3) за настройката.

5) Докоснете индикацията (4), за да 
извършите настройка на 360-градусо-
вата камера. Променете настройката 
според вашите предпочитания. За 
да превключите на друга страница, 
натиснете  или   .

(2)

(1)

(3)

(1)

(4)
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• Изображението на горната фигура е типичен пример; зависи от типа автомобил.

Индикация Функция 
Можете да изберете един от следните типове насочващи линии:
• Скриване на насочващи линии
• Показване на динамични насочващи линии, свързани с 

въртенето на волана
• Показване на фиксирани насочващи линии
За изображението, чрез което да проверите зоната пред вашия 
автомобил, можете изберете един от следните видове:
• Изображение отгоре и изображение напред (настройка по 

подразбиране)
• Широкоъгълно изображение напред
• Странично изображение и изображение напред
За изображението, чрез което да проверите зоната зад вашия 
автомобил, можете изберете един от следните видове:
• Изображение отгоре и изображение назад (настройка по 

подразбиране)
• Широкоъгълно изображение назад
• Странично изображение и изображение назад
Можете да изберете да покажете или да скриете различен 
режим на гледане, който автоматично да се показва при ак-
тивиране.

Автомобили с ръчна скоростна кутия: Когато превключите 
скоростния лост от “R” на друга позиция, можете да изберете 
да покажете или скриете изображението от камерата, което се 
показва автоматично. 
Автомобили с автоматична трансмисия: Когато превключите 
скоростния лост от “R” на друга позиция, различна от “P”, мо-
жете да изберете да изведете или да скриете изображението 
от камерата, което се показва автоматично.

5-149
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Работа с камера

БЕЛЕЖКА
• Когато сменяте камера с нова, е необхо-
дима настройка. Обърнете се към дилър 
на SUZUKI или квалифициран сервиз за 
тази настройка.
• Не прикачвайте никакви предмети, които 
пречат на активиране на камерата и ней-
ната периферия. Не можете да прикачите 
регистрационна табела с подсветка.

 ВНИМАНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Когато ударите камера или перифе-
рията й, изображението може да не се 
изкара по правилния начин. Обърнете 
се към дилър на SUZUKI или квали-
фициран сервиз, който да провери 
камерата.

Разглобяването на камерата може да 
причини щети като загуба на нейната 
водонепропускливост. Не сваляйте, не 
разглобявайте и не модифицирайте 
камерата.

Когато се съмнявате в неизправност 
на камерата

Когато на екрана на системата се пока-
же грешка в камерата

Когато знакът за грешка  се покаже 
на екрана, има проблем в работата на 
системата с камерите.
• Ако знакът за грешка не изчезне, се 

обърнете към дилър на SUZUKI или 
квалифициран сервиз за проверка на 
камерата.

Когато качеството на изображението на 
360-градусовата камера е лошо
•  Когато камера е замърсена, може 

да ви бъде трудно да виждате изо-
бражението. Ако върху обектива на 
камерата попадне капка вода, сняг или 
мръсотия, измийте я с вода и я избър-
шете с мека кърпа. Ако обективът на 
камерата е силно замърсен или върху 
него има вакса, използвайте щадящ 
почистващ препарат.

•  Когато поток отразена светлина от 
силно слънце или мощни фарове от 
автомобила зад вас попадне директно 
върху камера, може да се покажат 
бели линии на изображението и може 
да ви бъде трудно да го виждате. Това 
обаче не е неизправност.

Когато изображението и насочващите 
линии не са правилно подравнени
В следния случай изображението и насоч-
ващите линии няма да бъдат подравнени 
правилно. Въпреки това, това не е знак за 
неизправност.
•  Вашият автомобил е наклонен поради 

броя пътници и багаж.
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Информация за лиценза

Софтуерът на 360-градусовата камера включва отворен код. Информацията за лиценза е, както следва:
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Паркинг сензори (ако има 
налични)

(1) Символ, представящ препятствие, 
засечено от датчиците за паркиране*

 * Този символ показва, че от дясната 
задна страна на превозното средство 
има препятствие. 

•  Парктроникът използва ултразвукови 
датчици, които засичат препятствията 
в близост до предните и/или задните 
брони. Ако по време на паркиране или 
бавно придвижване бъдат засечени 
препятствия, системата ви преду-
преждава за това чрез звуков сигнал 
и символ, показващ препятствието 
върху информационния дисплей, 
разположен на арматурното табло.

•  Системата предава ултразвукова 
вълна и съответният датчик засича 
връщането на вълната, отразена от 

препятствието. Системата измерва 
времето, необходимо на ултразвуко-
вата вълна да достигне до препят-
ствието и да се върне от него, от което 
се определя и местоположението на 
препятствието. 

•  Функцията на парктроника може да 
се използва, когато натиснете коп-
чето за стартиране на двигателя, за 
да промените режима на запалване 
в “ON”, когато скоростният лост е в 
позиция, различна от “P” (при авто-
мобили с автоматична трансмисия) 
и когато бутонът за парктроника е в 
позиция “ON”. Тази функция е полезна 
в следните случаи: при изтегляне към 
бордюра, при успоредно паркиране на 
превозното средство, при вкарване на 
автомобила в гараж, при движение по 
алея и при бавно придвижване към 
места с препятствия.

Местоположение на датчиците 

Върху предната броня

(1) Сензори отпред в средата (2 места)
(2) Сензори в краищата на предната бро-

ня (2 места)

(1)

(1)(1) (2)(2)
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  Датчиците могат да засекат пре-
пятствия само в ограничена зона и 
само когато превозното средство 
се движи в рамките на определена 
скорост. Така че когато управлявате 
автомобила в опасни зони карайте 
бавно, като се оглеждате наоколо 
и гледате в огледалата за обратно 
виждане. Ако изгубите контрол вър-
ху превозното средство, разчитайки 
единствено на парктроника, има 
повишен риск от злополука.

•  Парктроникът ви предупреждава за 
препятствия посредством звуков 
сигнал и показване на местополо-
жението на препятствието върху 
информационния дисплей. Въпре-
ки това, трябва да управлявате 
автомобила с повишено внимание.
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Върху задната броня

(3) Сензори отзад в средата (2 места)
(4) Сензори в краищата на задната броня 

(2 места)

(3)(4) (4)(3)

ЗАБЕЛЕЖКА
•  Не удряйте зоната около датчи-

ците и не насочвайте дюзата на 
водоструйка към зоната около 
датчиците, защото датчиците мо-
гат да се повредят.

•  Ако бронята бъде ударена от нещо 
тежко, датчиците могат да спрат 
да функционират правилно. Ако 
това се случи, те трябва да бъдат 
проверени от оторизиран дилър 
на SUZUKI.
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Функциониране на сензорите
Датчиците работят в зависимост от позицията на скоростния лост по следния начин:

Позиция на скоростния лост
Ръчна трансмисия Автоматична трансмисия

R N, 1-ва до 5-та 
или 6-та R N, D, M

Датчици отпред 

Централни Изключени
Включени

(при освободен 
лост на паркинг 

спирачката)
Изключени Включени

Странични Включени
Включени 

(при освободен 
лост на паркинг 

спирачката)
Включени Включени 

Датчици отзад
Централни Включени Изключени Включени Изключени 
Странични Включени Изключени Включени Изключени 
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Приблизителна зона, където могат да 
бъдат засечени препятствия

•  Не може да бъде засечено препят-
ствие на около 20 см (8 инча) от дат-
чика или точно под него.

•  Датчиците могат да засекат препят-
ствие на около 1 м (3 фута) от пред-
ната страна на превозното средство 
и на около 1.5 м (5 фута) от задната 
страна на превозното средство.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  При следните условия парктро-
никът може да не функционира 
нормално, тъй като датчиците не 
могат да засекат правилно препят-
ствията:

 – Датчиците са покрити с кал, лед 
или друг материал. (Този мате-
риал трябва да се отстранен, за 
да се възобнови нормалната им 
работа).

 – Датчиците са намокрени с вода 
или вследствие на силен дъжд. 

 – Датчиците са покрити с ръка, 
стикер, аксесоар и т.н.  

 – В зоната на обхват на датчик 
е прикрепен аксесоар или друг 
обект. 

 – При наличието на предмети като 
тегличи, указателни антени, радио 
антена и др., монтирани върху 
бронята.

 – Височината на бронята е про-
менена, вследствие на промяна 
в окачването или поради друга 
причина. 

 – Зоната около датчиците е много 
нагрята от преките слънчеви лъчи 
или много студена, поради мразо-
вито време.  

 – Превозното средство се намира 
върху неравна повърхност, на-
клон, чакъл или трева. 

 – Превозното средство е застана-
ло под остър ъгъл. 

 – Датчиците са прихванали ул-
тразвуковия шум от клаксона, 
двигателя, въздушната спирачна 
система (големи автомобили) или 
парктроника на друг автомобил. 

 – Препятствията са твърде близо 

до датчиците.
 – Датчиците са под ъгъл към 

силно отразяващ предмет, като 
стъкло. (Ултразвуковите вълни не 
могат да бъдат отразени обратно 
от препятствието.) 

• Датчиците могат да не успеят да 
засекат правилно следния вид 
препятствия: 

 – Предмети, изработени от тънък 
материал, като телена мрежа или 
въжета

 – Бордюри с квадратна форма или 
други предмети с остри краища

 – Високи предмети с голяма горна 
част, като пътни знаци 

 – Ниски обекти като бордюри
 – Поглъщащи звука обекти като 

памук или сняг

БЕЛЕЖКА:
•  Тънките стълбове или препятствия, 

по-ниски от датчиците, могат да не 
бъдат засечени, тъй като превоз-
ното средство се движи по-близо до 
тях, дори ако преди това те са били 
засечени от по-голямо разстояние.  

•  Системата може да изчисли, че раз-
стоянието до даден пътен знак или 
препятствие е по-малко от дейст-
вителното разстояние. 
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Как да използвате парктроника

Превключвател за парктроника
  

(1) Бутон за парктроника
(2) Индикатор

(2)

(1)

• Когато режимът на запалване е в “ON” и индикаторната лампа за превключвателя 
на парктроника свети, това сочи, че парктроникът е готов за употреба,  при следните 
условия:
– Скоростният лост е в позиция, различна от “P” (при модели с автоматична тран-
смисия).
– Превозното средство се движи напред със скорост, не по-висока от 9 км/ч (6 мили 
в час), както при намаляване на скоростта по време на паркиране. 
– Превозното средство се движи напред със скорост, не по-висока от 13 км/ч (9 мили 
в час), както при ускоряване. 
• За да деактивирате парктроника, натиснете превключвателя за парктроника и про-
верете дали индикаторната лампа е изгаснала. 

Позиция на превключвателя Състояние

 

ON
• Системата е готова за употреба, когато 
индикаторната лампа свети и всички 
необходими условия са налице.

 

OFF
• Системата не функционира. Ако не 
желаете да използвате парктроника, на-
тиснете превключвателя, за да изгасне 
индикаторната лампа.

БЕЛЕЖКА:
Ако превключите бутона на парктроника от позиция OFF към позиция ON, когато е 
натиснато копчето за преминаване към режим на запалване към “ON”, ще прозвучи 
вътрешната аларма.
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Индикатор за препятствия, 
засечени от парктроника

  

(1) Препятствия, засечени от датчиците, 
които се намират отпред централно

(2) Препятствия, засечени от датчиците, 
които се намират в краищата на каро-
серията отпред 

(3) Препятствия, засечени от датчиците, 
които се намират отзад централно 

(4) Препятствия, засечени от датчиците, 
които се намират в краищата на каро-
серията отзад

(1) (2)(2)

(3) (4)(4)

При засичане на препятствие, парктроникът задейства вътрешната аларма и се появява 
символ, показващ препятствието върху информационния дисплей на арматурното табло.
• Появява се различен символ, в зависимост от посоката и разстоянието до препятстви-

ето. 
• Когато датчик отпред засече препятствие, от арматурното табло прозвучава звуков 

сигнал.
• Когато датчик отзад засече препятствие, зад задните седалки прозвучава звуков сигнал. 
• Предупреждения, когато датчиците в краищата на каросерията засекат препятствие.

Приблизително 
разстояние 

Звуков сигнал Символ

45 – 60 см 
(18 – 24 инча)

Кратък звуков сигнал през кратки интервали от време Три линии

35 – 45 см\
(14 – 18 инча)

Кратък звуков сигнал през още по-кратки интервали 
от време

Две линии

По-малко от 35 см
(14 инча)

Продължителен звуков сигнал Една линия

• Предупреждения, когато датчиците по средата засекат препятствия.
Приблизително разстояние Звуков сигнал Символ
Отпред 60 – 100 см

(24 – 39 инча)
Кратък звуков сигнал през дълги интервали 
от време

Три линии

Отзад 60 – 150 см
(24 – 59 инча)

45 – 60 см (18 – 24 инча) Кратък звуков сигнал през кратки интервали 
от време

35 – 45 см (14 – 18 инча) Кратък звуков сигнал през още по-кратки 
интервали от време

Две линии

По-малко от 35 см (14 инча) Продължителен звуков сигнал Една линия

БЕЛЕЖКА:
• Символите се появяват малко след засичане на препятствието.
• Ако системата засече много препятствия едновременно, на дисплея се появява 

позицията на всяко едно от тях посредством съответните символи. Въпреки това 
звуковите аларми ще прозвучат за най-близко намиращите се препятствия. 
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Настройване на датчиците

Можете да зададете нормален режим или 
режим при теглене на ремарке за парктро-
ника, посредством информационния дис-
плей. Вижте „Информационен дисплей” в 
раздел „АРМАТУРНО ТАБЛО”. 

Нормален режим
Всички датчици функционират. Използ-
вайте този режим при нормални условия.

Режим за теглене на ремарке
Датчиците в задните краища на каросери-
ята и по средата на автомобила отзад не 
функционират. Използвайте този режим, 
когато теглите ремарке. 

Предупредителни и индикаторни съобщения

При наличието на проблем или предупреждение относно парктроника, на информа-
ционния дисплей на арматурното табло  ще се появи съобщение, ще започне да мига 
символ и ще се чуе звуков сигнал. При появата на съобщение, следвайте инструкциите.

съобщение Символ Звук Причина и от-
страняване

Две мигащи 
линии на 
мястото на 
сензора.

• За сензорите отдясно: 
Серия от двойни звукови 
сигнали
• За сензорите отляво: 
Серия от тройни звукови 
сигнали

Може би има про-
блем с парктро-
ника.
Вашият автомобил 
трябва да бъде 
проверен от ото-
ризиран дилър на 
SUZUKI.

Една мига-
ща линия 
на мястото 
на сензора.

• За сензорите отдясно: 
Серия от двойни звукови 
сигнали
• За сензорите отляво:
Серия от тройни звукови 
сигнали 

Посоченият датчик 
е замърсен.
Почистете го с мека 
кърпа.

ЗАБЕЛЕЖКА
Проверете дали е зададен нормален 
режим за парктроника, когато шофи-
рате автомобила в гараж. Ако парктро-
никът е останал в режим за теглене на 
ремарке, датчиците отзад по средата 
и в краищата на каросерията няма да 
функционират.
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Камера за обратно виждане 
(ако има налична)
Когато скоростният лост бъде превключен 
към позиция “R”, при контактен ключ в 
позиция “ON” (включване) или режим на 
запалване в “ON”, камерата за обратно 
виждане автоматично ще покаже върху 
информационния дисплей изгледа зад 
автомобила.

Местоположение на камерата за 
обратно виждане

(1) Камера за обратно виждане

Камерата за обратно виждане е монти-
рана зад лампата на регистрационната 
табела. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Разстоянието, което се вижда в камерата 
за обратно виждане, може да се разли-
чава от действителното разстояние в 
зависимост от условията на пътя или 
товара, който превозва превозното 
средство. Ако се движите на заден ход, 
разчитайки само на дисплея, това може 
да доведе до злополука. 
Камерата за обратно виждане не може да 
замести вниманието на водача. Водачът 
сам носи отговорност при паркиране и 
други подобни маневри.
•  Използвайте камерата за обратно 

виждане само за помощ при шофи-
ране на автомобила. 

•  Винаги управлявайте превозното 
средство внимателно, като следите 
за заобикалящите ви условия с очи-
те си и с помощта на огледалата за 
обратно виждане.

•  Проверете дали вратата на багаж-
ника е затворена добре, когато се 
движите на заден ход.

Ако използвате камерата за обратно 
виждане дълго време, с контактен 
ключ в позиция “ON” (на контакт) 
или режим на запалване “ON”, но без 
двигателят да работи, акумулаторната 
батерия може да се разреди.
Не оставяйте контактния ключ в пози-
ция “ON” (включване) или режима на 
запалване “ON” за дълго време, когато 
двигателят не работи.

Камерата за обратно виждане е фино 
устройство. Ако ударите камерата, тя 
може да се счупи и да се получи по-
вреда, в резултат на което да възникне 
пожар или неизправност. 
• Не удряйте камерата.
• Не премахвайте с пръчка калта 

или снега от обектива на камера-
та.

(1)
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ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако в камерата за обратно виждане 
проникне вода, това може да доведе 
до неизправност или до възникване 
на пожар. 
Не използвайте водоструйка в зоната 
около камерата.

Обективът на камерата е с твърдо 
покритие, за да се предотврати не-
говата повреда или обезцветяване. 
Повредата или обезцветяването на 
обектива може да влоши изображе-
нието.
•  Не използвайте четка, за да почис-

тите обектива.
•  Не използвайте алкохол, бензин 

или разтворител, за да почистите 
обектива. 

•  Не използвайте вакса върху обек-
тива на камерата.

БЕЛЕЖКА:
Ако върху обектива попадне вакса, 
почистете я с чиста кърпа, напоена с 
неагресивен почистващ препарат, раз-
творен с вода, и след това избършете 
обектива със суха кърпа.

Как да използвате камерата за 
обратно виждане

1) Завъртете контактния ключ в позиция 
“ON” (на контакт) или натиснете копче-
то за стартиране на двигателя в режим 
на запалване “ON”.

2)  Превключете скоростния лост в пози-
ция “R”.

•  На дисплея автоматично ще се появи 
изгледът зад превозното средство. 

•  Когато скоростният лост бъде прев-
ключен от позиция “R” към друга 
позиция, дисплеят ще се върне към 
последното изобразено нещо на него.

БЕЛЕЖКА:
Екранът на камерата за обратно виж-
дане е приоритетен във всеки режим 
на дисплея. Въпреки това, на екрана на 
камерата за обратно виждане няма да се 
появи изгледът зад превозното средство, 
когато системата се инициализира. 

Обхват на камерата за обратно 
виждане

Дисплеят на камерата за обратно вижда-
не изобразява зоната зад задната част 
на вратата на багажното отделение. Той 
не може да изобрази обекти, които са 
близо до или под бронята. Дисплеят на 
камерата за обратно виждане не може 
да изобрази обекти, които са по-високи от 

камерата. Горната част на високи обекти, 
като пътни знаци, не може да бъде видяна 
на дисплея.

Пример за обхват на камерата за обра-
тно виждане

(1) Обхват на камерата

(1)

(1)
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БЕЛЕЖКА:
•  Изображенията на дисплея на камера-

та за обратно виждане са обърнати из-
ображения (огледални изображения).

•  Цветовете на обектите в камерата за 
обратно виждане могат да се разли-
чават от действителните цветове на 
обектите.  

•  Дисплеят на камерата за обратно виж-
дане може трудно да различи обектите 
при следните условия, но това не е 
сигнал за неизправност в системата.

 – На тъмни места, в дъждовен ден или 
през нощта.

 – Когато температурата около обек-
тива е твърде висока/ниска или ка-
мерата е мокра, както се случва при 
дъждовно време или дълги периоди 
на висока влажност (може да се появи 
конденз върху обектива на камерата).

 – Когато около обектива на камерата 
е заседнал чужд материал, като кал 
или капки вода. 

 – Когато в камерата влиза силна 
светлина (върху дисплея могат да се 
появят вертикални линии). 

 – При флуоресцентно осветление. 
(Дисплеят може да мъждука.)

 – Когато външната температура е 
ниска (изображението на дисплея 
може да е потъмнено).

Показания на екрана за обратно виж-
дане
Разстоянието, което се вижда в камерата 

за обратно виждане, може да се различа-
ва от действителното разстояние, в зави-
симост от условията на пътя или товара, 
който превозва превозното средство. 

Наклон нагоре зад превозното сред-
ство

(1) Обект
(2) Действително разстояние
(3) Разстояние, изобразено на дисплея

При наличието на наклон нагоре зад 
превозното средство, обектът, изобразен 
на дисплея, изглежда на по-голямо раз-
стояние, отколкото е всъщност. 

Наклон надолу зад превозното сред-
ство

ил.
 
(1) Обект
(2) Действително разстояние
(3) Разстояние, изобразено на дисплея

При наличието на наклон надолу зад 
превозното средство, обектът, изобразен 
на дисплея, може да изглежда по-близо, 
отколкото е всъщност.

(1)

(2)

(3)

(1)

(3)

(2)
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Ако изображението назад от камерата 
за обратно виждане не се вижда или 
изображението е твърде лошо
•  Ако изображението назад от камерата 

за обратно виждане не се вижда:
 – Проверете дали контактният ключ е 

позиция “ON” (включване) или режи-
мът на запалване е в “ON”.

 – Проверете дали скоростният лост е 
превключен в позиция “R”.

•  Ако изображението от камерата за 
обратно виждане е твърде лошо:

 – Проверете дали обективът на каме-
рата за обратно виждане не е мръсен.

 – Проверете дали лъчите на слънцето 
или лъчите от фаровете на превозното 
средство зад вас не попадат директно 
върху обектива.

В случай, че след извършване на горе-
посочените проверки, камерата за обра-
тно виждане все още не работи добре, 
системата трябва да бъде проверена от 
оторизиран дилър на SUZUKI възможно 
най-скоро.

Електронна стабилизираща 
програма (ESP®)
ESP® е запазена марка на Daimler AG.

Електронната стабилизираща система 
(ESP®) подпомага контрола над автомо-
била при завиване, ако предните или 
задните колела поднесат. Тя помага и за 
запазване на сцеплението при ускоря-
ване върху ронлива или хлъзгава пътна 
настилка. Това става чрез регулиране на 
подаването на мощност от двигателя или 
чрез селективно задействане на спирач-
ките. Освен това, ESP® подпомага да се 
избегне поднасянето чрез контролиране 
на налягането в спирачките. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ESP® системата не може да съдейства 
за стабилността при шофиране на 
автомобила във всички ситуации и 
не може да контролира цялата спи-
рачна система на автомобила. ESP® 
системата не може да предотврати 
инциденти, включително такива, кои-
то са в резултат от прекалено голяма 
скорост при завиване или аквапла-
нинг. Възможностите, които предлага 
ESP® системата, не трябва никога да 
се използват като заместител на вни-
мателното шофиране на автомобила.

ESP® има следните три системи:

Система за контрол на стабилността
Системата за контрол на стабилността на 
автомобила осигурява интегриран контрол 
на системи, като антиблокираща система, 
тракшън контрол, контрол на оборотите на 
двигателя и т.н. Тази система контролира авто-
матично спирачките и двигателя, за да предо-
тврати поднасяне при завиване върху хлъзгав 
път или при рязко завъртане на волана. 

Система за контрол на сцеплението
Системата за контрол на сцеплението пре-
дотвратява превъртането на колелата при 
потегляне или ускоряване на автомобила 
върху хлъзгава пътна настилка. Системата 
се задейства само ако прецени, че някое от 
колелата ще се превърти или ще започне да 
губи сцепление. Когато това се случи, сис-
темата задейства предните или задни спи-
рачки и намалява оборотите на двигателя, 
за да ограничи превъртането на колелото.
         
Антиблокираща спирачна система (ABS)
ABS системата ще ви помогне да предотвра-
тите поднасяне чрез електронно управление 
на спирачното налягане. Тя помага и за запаз-
ване на контрола върху автомобила, когато 
спирате върху хлъзгава повърхност или при 
рязко спиране. ABS системата работи автома-
тично, така че не е необходимо да използвате 
някаква специална техника. Просто натиснете 
спирачния педал, без да помпате върху него. 
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ABS системата ще се задейства всеки 
път, когато прецени, че колелата блоки-
рат. Може да ви се стори, че спирачният 
педал пулсира, когато ABS системата се 
задейства. (За повече информация от-
носно ABS системата, вижте “Спиране” в 
настоящия раздел.)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• ESP® може да не функционира 
правилно, ако използвате джанти 
или гуми, различни от тези, които 
са посочени в ръководството за 
употреба. Когато сменяте джанти 
или гуми, използвайте само вида 
и размера, посочени в настоящото 
ръководство за употреба. 

• ESP® може да не функционира пра-
вилно, ако гумите не са напомпани 
с препоръчаното налягане. 

• ESP® може да не функционира пра-
вилно, ако на гумите са монтирани 
вериги.

• ESP® може да не функционира 
правилно, ако гумите са прекалено 
износени. Подменете гумите, когато 
индикаторите за износване на про-
тектора в прорезите се появят на 
повърхността на протектора.  

• ESP® не е заместител на зимните 
гуми или гумите с вериги при пъти-
ща, покрити със сняг.

• ESP® може да не функционира пра-
вилно, ако свързаните с двигателя 
части, като ауспухово гърне, не от-
говарят на стандартното оборудване 
или са в много лошо състояние.  

• Не модифицирайте окачването на 
автомобила, защото ESP® може да 
спре да функционира правилно.

БЕЛЕЖКА:
•  Ако ESP® системата е активирана, 

може да чуете щракащ шум и/или 
да усетите пулсации в спирачния 
педал. Това е нормално и показва, че 
налягането в спирачната система 
се контролира правилно. 

•  Може да чуете работен звук, когато 
запалите двигателя или след като 
Автомобила потегли. Това означа-
ва, че горепосочените системи са в 
режим на самопроверка. Този звук не 
е сигнал за неизправност.  

По-долу са описани индикаторните лампи 
за ESP®: 

Предупредителна лампа за ESP®

Тази лампа мига 5 пъти в секунда при 
активиране на някоя от следните системи. 
• Система за контрол на стабилността
• Система за контрол на сцеплението 
(тракшън контрол)
• Система за контрол при спускане по 
наклон (ако има налична)
Ако тази лампа започне да мига, управля-
вайте автомобила с повишено внимание.
Когато контактният ключ е в позиция “ON” 
(на контакт) или копчето за двигателя е 
натиснато в режим на запалване “ON”, 
лампата светва за кратко, за да може да 
проверите дали работи. 

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако предупредителната лампа за 
ESP® светне и остане включена по 
време на движение, това може да сочи 
за неизправност в някоя от ESP® сис-
темите (различна от ABS). Системата 
трябва да бъде проверена от оторизи-
ран дилър на SUZUKI.
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(1)

БЕЛЕЖКА:
Когато предупредителната лампа за 
ESP® светне и остане активна по време 
на движение, сочейки за неизправност 
в някоя от ESP® системите (различна 
от ABS), спирачната система ще запо-
чне да функционира като обикновена 
ABS система без допълнителни ESP® 
функции.

Индикаторна лампа за 
деактивиране на ESP®

Трябва да включите ESP®, когато уп-
равлявате автомобила при обичайни 
условия, за да може да използвате всич-
ки предимства, които предлагат ESP® 
системите.

Когато автомобилът заседне в пясък, кал 
или сняг, където е необходимо буксуване 
на колелото, може да се наложи да изклю-
чите ESP® системите (различни от ABS).

Копче за деактивиране на ESP®

Тип А
(1) Превключвател за деактивиране на 

ESP®

Тип Б
(1) Превключвател за деактивиране на 

ESP®

При натискане и задържане на копчето 
за деактивиране на ESP®, разположено 
върху таблото, за да бъдат изключени 
ESP® системите (различни от ABS), на 
таблото ще светне индикаторната лампа 
за деактивиране на ESP®.
Когато сте изключили ESP® системите 
(различни от ABS), включете ги отново, 

когато се върнете към нормален режим 
на управление.
При повторното натискане на копчето за 
деактивиране на ESP®, индикаторната 
лампа ще изгасне и ESP® системите ще 
се активират отново.

Ако на информационния дисплей се поя-
ви горепосоченото съобщение, това сочи 
за евентуален проблем в ESP® системата 
и автомобилът трябва да бъде проверен 
от дилър на SUZUKI.

БЕЛЕЖКА:
ESP® системата няма да се активира, 
когато на информационния дисплей се 
появи горепосоченото съобщение.

(1)
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БЕЛЕЖКА:
Ако вашият автомобил е оборудван със 
спирачен асистент, базиран на Dual 
sensor, когато ESP® системата се 
деактивира, спирачният асистент, ба-
зиран на Dual sensor, системата за пре-
дупреждение за напускане на лентата 
за движение, системата за предупреж-
дение при криволичене на автомобила и 
системата за разпознаване на пътните 
знаци също ще се деактивират. 

Предупредителна лампа за ABS 
/ Предупредителна система за 
спирачната система

Вижте “Спиране” в настоящия раздел.

Система за помощ при потегляне 
по наклон (ако има налична)

Системата за помощ при потегляне по на-
клон е предназначена да ви подпомогне, 
когато потегляте по стръмен или хлъзгав 
наклон. Когато потегляте по наклон, сис-
темата спомага превозното средство да 
не тръгне назад (за около 2 секунди), кога-
то сте преместили крака си от спирачния 
педал върху педала на газта.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Не разчитайте единствено на сис-
темата за помощ при потегляне по 
наклон. Системата може да не ус-
пее да предотврати движението на 
автомобила на автомобила назад, 
в зависимост от натоварването и 
условията на пътя. Винаги бъдете 
готови да натиснете спирачката, за 
да не тръгне автомобилът назад. 
Ако не внимавате и не успеете да 
натиснете спирачката, за да задър-
жите автомобила по наклон, може да 
загубите контрол над автомобила и 
да стане ПТП.

• Системата за помощ при потегляне 
по наклон не предназначена за 
постоянно спиране на превозното 
средство върху наклон. 

• След като махнете крака си от спи-
рачния педал, потеглете незабавно 
с превозното средство. Ако мах-

нете крака си от спирачния педал 
за повече от 2 секунди, системата 
за помощ при потегляне по наклон 
ще бъде отменена. Ако това се 
случи, превозното средство може 
да тръгне назад в зависимост от 
степента на наклона, което може 
да доведе до злополука. Също 
така, двигателят може да изгасне и 
серво управлението и спирачките 
няма да работят, което ще доведе 
до по-трудно завъртане на волана и 
спиране, което от своя страна може 
да доведе до злополука или повреда 
на превозното средство.

Системата за контрол при потегляне 
по наклон се активира най-много за 2 
секунди, ако преместите крака си от спи-
рачния педал, когато следните условия 
са налице. 
1) Скоростният лост е в позиция за пре-

давка напред или назад. 
2) Паркинг спирачката е освободена.
3) При модели с ръчна трансмисия, пе-

далът на съединителя е натиснат.
4) Превозното средство се намира по 

посока на нагорнището.

БЕЛЕЖКА:
Може да чуете звук, идващ от двигателя, 
когато системата за помощ при по-
тегляне по наклон се активира. Този шум 
е нормален и не е сигнал за неизправност. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При попадане на вода в компонентите 
на спирачките, спирачните характерис-
тики могат да се влошат и да станат не-
предвидими. След преминаване през 
вода или миене на автомобила отдолу, 
тествайте спирачките при движение с 
ниска скорост, за да проверите дали са 
запазили обичайната си ефективност. 
Ако ефективността на спирачките е 
по-малка от обичайната,  подсушете ги 
с многократно натискане на спирачка-
та, като карате много бавно, докато си 
възвърнат обичайната ефективност.

В случай, че се появи съобщението от го-
репосоченото изображение, това може да 
бъде сигнал за проблем със системата за 
помощ при потегляне по наклон и превоз-
ното средство трябва да бъде проверено 
от оторизиран дилър на SUZUKI.

БЕЛЕЖКА:
Когато това съобщение се е появило 
на дисплея, системата за помощ при 
потегляне по наклон не може да се 
активира. 

Спиране

Разстоянието, необходимо, за да спре 
едно превозно средство, се увеличава с 
неговата скорост. Спирачният път, който 
например е необходим при скорост от 
60 км/ч (37 мили в час), ще бъде 4 пъти 
по-голям, отколкото при скорост от 30 
км/ч (19 мили в час). Започнете да спи-
рате автомобила, когато има достатъчно 
разстояние между вашия автомобил и 
точката за спиране, като намалявате 
скоростта постепенно.

Сервоусилване на спирачките

Вашият автомобил има сервоусилвател 
на спирачките. При загуба на сервото 
заради изгасване на двигателя или дру-
га неизправност, системата е напълно 
функционална чрез временно достъпен 
резервен капацитет и вие може да спре-
те Автомобила напълно, като натиснете 
спирачния педал веднъж и го задържи-
те. Резервният капацитет се използва 
частично и намалява с всяко следващо 
натискане на педала. Приложете плавен 
и равномерен натиск върху спирачния 
педал. Не помпайте върху педала.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Дори без допълнителни резерви в спи-
рачната система, вие все още можете 
да спрете Автомобила, като натиснете 
спирачния педал с по-голяма сила от 
обичайната. Въпреки това, спирачният 
път може да се окаже по-голям.

• При някои видове нестабилна 
настилка (като чакъл, пътища, по-
крити със сняг и др.), спирачният 
път, необходим за превозни средства 
с ABS система, може да бъде по-го-
лям в сравнение с този на превозни 
средства със стандартна спирачна 
система., При стандартна спирачна 
система, блокираните гуми могат да 
„изорат” чакъла или снега, скъсявай-
ки спирачния път, а ABS системата 
намалява този ефект на съпротивле-

ние. Оставете си допълнителна дис-
танция за спиране, когато се движите 
по такъв тип повърхности.

• При пътища с нормална настилка 
някои водачи могат да постигнат 
по-къс спирачен път със стандартна 
спирачна система, отколкото с ABS 
система.

• И в двата случая ABS системата ви 
дава предимство, помагайки ви да 
запазите контрол върху посоката, в 
която е насочен автомобилът. Въпре-
ки това, имайте предвид, че ABS сис-
темата не компенсира лошите пътни 
или климатични условия или лошата 
преценка на водача. Преценявайте 
добре ситуацията и не шофирайте 
Автомобила по-бързо, отколкото 
позволяват условията.

Спирачен асистент

Когато натиснете много силно спирачките, 
спирачният асистент преценява, че това е 
аварийно спиране и осигурява по-мощно 
спиране за водачи, които не могат да нати-
снат спирачния педал максимално.
 
ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако натиснете спирачките бързо и силно, 
в спирачния педал ще се чуе щракване. 
Това е нормално и е признак, че системата 
функционира правилно.
 
Антиблокираща спирачна 
система (ABS)

ABS ще ви помогне да избегнете поднасяне 
чрез електронно контролиране на налягане-
то в спирачната система. Тази система ще 
ви помогне също да запазите контрол върху 
автомобила, когато спирате върху хлъзгава 
настилка или спирате рязко.
ABS системата работи автоматично, така 
че не ви е необходима някаква специал-
на техника за спиране. Просто натиснете 
спирачния педал, без да «помпате» върху 

него. ABS системата ще се задейства всеки 
път, когато отчете, че колелата блокират. 
Може да почувствате, че спирачният педал 
пулсира при задействане на ABS системата.

БЕЛЕЖКА:
•  ABS системата не работи, когато 

скоростта на автомобила е под 9 км/ч 
(6 мили в час).

•  Ако ABS системата е активирана, 
може да чуете тракащ шум и/или 
да усетите пулсиране в спирачния 
педал. Това е нормално и показва, че 
налягането в спирачната система се 
контролира правилно. 

•  Може да чуете работен звук, когато 
запалите двигателя или след като 
Автомобилът потегли. Това означава, 
че горепосочените системи са в режим 
на самопроверка. Този звук не е сигнал 
за неизправност.  

(1) (2)

(1) Предупредителна лампа за ABS сис-
темата
(2) Предупредителна лампа за спирач-
ната система
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ABS системата може да не функцио-
нира правилно, ако са използвани 
гуми или джанти, различни от тези, 
посочени в ръководството за упо-
треба. Това се дължи на факта, че 
ABS системата работи, сравнявайки 
промените в оборотите на колелата. 
Когато сменяте гуми или джанти, 
използвайте само вида и размера, по-
сочени в ръководството за употреба.

• Винаги проверявайте случващото 
се около автомобила и шофирайте 
автомобила по безопасен начин, 
тъй като контролът на превозното 
средство посредством ABS има оп-
ределени ограничения и системата 
може да не функционира правилно 
в зависимост от околните условия.

• Ако сцеплението на гумата е пре-
минало съответната граница или е 
настъпил аквапланинг, ABS не може 
да работи правилно.

• Ако предупредителната лампа за ABS 
системата (1) се появи върху таблото 
и остане там по време на движение 
на автомобила, това означава, че 
може би има проблем по ABS систе-
мата. Поискайте незабавно ABS сис-
темата да бъде проверена от вашия 
дилър на SUZUKI. Ако ABS системата 
спре да функционира, спирачната 
система ще действа като обикновена 
спирачна система, която няма ABS.

• Ако предупредителната лампа за ABS 
системата (1) и предупредителната 
лампа за спирачната система (2) свет-
нат едновременно върху таблото и 
останат включени или пък се появят 
по време на движение, това означа-
ва, че може да има неизправност как-
то по антиблокиращата функция, така 
и по функцията за разпределение на 
спирачното усилие между предните 
и задните колела. Ако това стане, 
задните колела могат лесно да загу-
бят сцепление, а в най-лошия случай 
Автомобилът може да се завърти, 
когато спирате върху хлъзгава по-
върхност или спирате рязко, дори 
това да е върху суха пътна настилка. 
Поискайте незабавно ABS системата 
да бъде проверена от вашия дилър 
на SUZUKI. Управлявайте Автомо-
била внимателно, като избягвате 
да спирате рязко, доколкото това е 
възможно.

Как функционира ABS системата

Има компютър, който постоянно следи 
оборотите на колелата. Компютърът срав-
нява промените в оборотите на колелата 
при спиране. Ако колело намали оборо-
тите си внезапно, създавайки опасност 
от поднасяне, компютърът ще редуцира 
налягането в спирачките няколко пъти в 
секунда, предотвратявайки по този начин 
блокирането на колелата. Когато потегли-
те с Автомобила или ускорите след рязко 
спиране, може да чуете краткотраен шум 
от мотора, тъй като системата се рестар-
тира или проверява сама.

БЕЛЕЖКА:
Ако ABS системата е активирана, може 
да чуете тракащ шум и/или да усетите 
пулсиране в спирачния педал. Това е нор-
мално и показва, че налягането в спирач-
ната система се контролира правилно. 

Антиблокираща спирачна 
система (ABS)
ABS ще ви помогне да избегнете подна-
сяне чрез електронно контролиране на 
налягането в спирачната система. Тази 
система ще ви помогне също да запа-
зите контрол върху автомобила, когато 
спирате върху хлъзгава настилка или 
спирате рязко.
ABS системата работи автоматично, така 
че не ви е необходима някаква специална 
техника за спиране. Просто натиснете 
спирачния педал, без да «помпате» вър-
ху него. ABS системата ще се задейства 
всеки път, когато отчете, че колелата 
блокират. Може да почувствате, че спи-
рачният педал пулсира при задействане 
на ABS системата.
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•  Може да чуете работен звук, когато 
запалите двигателя или след като 
Автомобилът потегли. Това означа-
ва, че горепосочените системи са в 
режим на самопроверка. Този звук не 
е сигнал за неизправност.

Спирачен път

ABS не е проектирана, за да скъси спи-
рачния път.

ЗАБЕЛЕЖКА:
• При внезапно спиране или натискане 

на спирачка на хлъзгави пътища, спи-
рачният път при автомобил с ABS е 
почти същият като при автомобил 
без ABS.

• Ако искате внезапно да натиснете 
спирачката, просто натиснете пе-
дала на максимално без да помпате. 
В противен случай спирачният път 
ще бъде удължен.

• ABS няма да работи при скорост на 
превозното средство под около 9 
км/ч (6 мили в час). Това зависи от 
пътните условия.

Вибрации и звук при сработване 
на ABS

При силно натискане на спирачния педал 
може да почувствате вибрации в
педала, волана и каросерията на автомо-
била. Това се дължи на работата на ABS и
не е сигнал за неизправност; продължете 
да натискате силно педала на спирачката 
при такъв случай.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Веднага след стартиране на двигателя 
и потегляне, може временно да чуете 
звук от мотора. Това означава, че сис-
темите са в режим на самопроверка. 
Този звук не е сигнал за неизправност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  В следните ситуации спирачният 
път, необходим на автомобил с 
ABS, може да е малко по-голям 
от този при автомобил без ABS, 
което би могло да стане причина 
за ПТП. Карайте автомобила бав-
но и поддържайте достатъчно 
голяма дистанция между вашия 
автомобил и този пред вас.

 – При шофиране по неравни пъ-
тища - напр. черни или павирани

 – При шофиране по чакълести 
пътища или пътища с пресен сняг

 – При шофиране по неравности 
като свързващи елементи в път-
ната настилка

 – При преминаване през метални 
плочи като капаци на шахти

 – Когато са монтирани вериги за 
сняг  

ABS разпознава скоростта на вър-
тене на всяко колело посредством 
сензор. Ако са използвани гуми или 
джанти с размер, тип или шарка на 
протектора, различни от посочените 
в ръководството за употреба, или 
гумите са с различна степен на износ-
ване, правилната скорост на въртене 
на колелата не може да бъде отчетена 
и ABS няма да работи правилно. Това 
може да доведе до злополука.
Когато сменяте гуми, използвайте 
гумите от размера, вида и шарката 
на протектора, посочени в ръковод-
ството за употреба.
Също така, не използвайте гумите, 
които са прекомерно износени.

Гуми
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Ситуации, при които ABS 
случайно може да се активира, 
когато натискате спирачките

• При шофиране по хлъзгави пътища

– Капаци на шахти

– Метални плочи на участъци в ремонт

– Чакълени пътища

•  При движение по фуги на пътищата и 
при други разлики във височината

– Фуги по пътищата

– Разлики във височината на пътищата
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•  При шофиране по лоши пътища

- Пътища с неравности

- Павета

Предупредителна лампа на ABS

Ако има проблем в системата ABS, докато 
бутонът за стартиране на двигателя е в 
режим ON, тази лампа ще светне.

Спирачен асистент

Тази функция ви оказва асистенция, като 
прилага повече сила върху спирачната 
система. При рязко спиране времето за 
сработване на ABS бива съкратено.
• Ако не натиснете спирачния педал 

добре, спирачният асистент няма да 
се активира.

• Спирачният асистент не е устройство, 
което подобрява характеристиките на 
спирачната система.
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Сигнал за аварийно спиране (ESS) (ако има наличен)

ESS е функция, която предупреждава водача на автомобила зад вас, като задейства 
всички мигачи по-бързо от обикновено, при наличие на някое от следните условия. 
Освен това, когато е налице някое от тези условия, ще се задействат и индикаторите 
върху таблото.
•  Когато натиснете силно спирачките при скорост от 55 км/ч (34 мили в час) или 

по-висока.
•  При активиране на ABS (антиблокираща спирачна система) или при внезапно 

спиране, подобно на активиране на ABS.

ESS ще спре да функционира при следните условия:
• Когато автомобилът вече не намалява рязко скоростта
•  Когато освободите спирачката
•  Когато ABS системата вече не е активна
•  Когато натиснете копчето за аварийни светлини

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Въпреки че ESS е предназначен 
да намали броя на ударите отзад, 
вследствие на внезапно спиране, 
предупреждавайки идващото отзад 
превозно средство, той не може да 
предотврати всички катастрофи. Ви-
наги се старайте да карате безопасно 
и избягвайте ненужно внезапно нати-
скане на спирачките, когато спирате 
или намалявате скоростта.

БЕЛЕЖКА:
•  ESS функцията не може да бъде 

деактивирана.
•  Употребата на копчето за задей-

стване на аварийните светлини ще 
бъде приоритизирано над ESS.

•  Когато се движите по следния вид 
повърхности и ABS се задейства, 
ESS може да не функционира.

 – При движение върху хлъзгава по-
върхност

 – Когато се движите по неравности 
на пътя, като по време на ремонтни 
дейности по магистрали
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Система за контрол на 
налягането в гумите TPMS 
(ако има налична)
Системата за контрол на налягането в 
гумите е предназначен да ви предупре-
ди, когато една или повече от гумите на 
автомобила е значително по-ниско от 
необходимото. Сензор на системата за 
контрол на налягането в гумите (TPMS), 
който съдържа уникален идентификацио-
нен код, е монтиран върху всяко колело. 
Сензорите на TPMS предават сигналите 
за налягане в гумите към приемника на 
системата за контрол на налягането. 
Когато налягането на една или повече от 
гумите е спаднало значително, се появява 
долупосочената индикаторна лампа за 
ниско налягане в гумите.  

Предупредителна лампа за ниско 
налягане в гумите

Налягането на всяка гума, включително 
и резервната (ако има налична), трябва 
да бъде проверявано всеки месец, когато 
гумата е студена, и да бъде напомпана в 
съответствие с посоченото на табелката 
от производителя или на табелката с 
информация налягане в гумите. (Ако 
гумите на вашия автомобил са с размер, 
различен от посочения върху тези табел-
ки, трябва да определите правилното 
налягане за тези гуми). 
Като функция за допълнителна икономия 
на гориво, вашият автомобил е оборудван 
и със система за контрол на налягането в 
гумите (TPMS), която разполага с индика-
тор, който светва, когато една или повече 
от гумите са спаднали значително. 
Съответно, когато този индикатор светне, 
трябва да спрете и да проверите гумите 
възможно най-скоро и да ги напомпате с 
необходимото налягане. 
Управлението със значително спаднала 
гума причинява прегряване на гумата и 
може да доведе до повреда на гумата. 
Това води и до намаляване на горивната 

ефективност и протектора на гумата и 
може да окаже влияние върху управля-
емостта и възможностите за спиране на 
автомобила.
Моля, имайте предвид, че TPMS не може 
да замести правилната поддръжка на 
гумите и водачът носи отговорност за 
правилното поддържане на налягането 
в гумите, дори ако гумата не е спаднала 
достатъчно, за да задейства светването 
на индикатора на TPMS за ниско налягане 
в гумите.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не разчитайте единствено на система-
та за контрол на налягането в гумите 
да определи кога е необходимо да 
вкарате въздух в гумата, защото това 
може да доведе до загуба на контрол 
или инцидент.
Проверявайте налягането в гумите 
всеки месец, когато те са студени. Ако 
е необходимо, регулирайте ги с препо-
ръчителното налягане, посочено на 
табелката с информация относно гу-
мите и в ръководството. Вижте „Гуми” 
в раздел „ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА”.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако не предприемете действия за 
корекции на налягането в случай, че 
предупредителната лампа за ниско 
налягане в гумите не работи или ко-
гато тя светне или започне да мига, 
докато се движите, това може да до-
веде злополука.
Ако предупредителната лампа не свет-
не за около 2 секунди, след завъртане 
на контактния ключ в позиция “ON” (на 
контакт) или ако тя светне или започне 
да мига по време на движение, автомо-
билът трябва да бъде проверен от ото-
ризиран дилър на SUZUKI. Дори ако 
лампата изгасне след мигане, сочейки, 
че системата за контрол е възстанови-
ла нормалното си действие, системата 
все още трябва да бъде проверена от 
оторизиран дилър на SUZUKI.

Товароносимостта на гумата е намале-
на, когато някоя от гумите е спаднала. 
Дори ако гумите ви са само леко спад-
нали, натоварването върху гумите 
може да надвиши тяхната товароно-
симост, което може да доведе до про-
блеми с гумата. Предупредителната 
лампа за ниско налягане в гумите няма 
да ви предупреди за това състояние, 
тъй като тя светва само когато една 
или повече от гумите са спаднали зна-
чително. Проверявайте и коригирайте 
налягането в гумите най-малко вед-
нъж в месеца. Вижте „Гуми” в раздел 
„ПОДДРЪЖКА И ПРОВЕРКА”

Ако продължите да управлявате 
автомобила след светване на преду-
предителната лампа за ниско наляга-
не в гумите, това може да доведе до 
злополука, в резултат на която може 
да се стигне до тежко нараняване или 
смърт. 
Ако предупредителната лампа светне 
и остане светнала, намалете скоростта 
и избягвайте рязкото завиване и спи-
ране. Имайте предвид, че управление-
то със значително спаднала гума може 
да причини прегряване на гумата и да 
доведе до проблеми с нея, което може 
да окаже влияние върху управлението 
и спирането на автомобила. Спрете на 
безопасно място възможно най-скоро 
и проверете гумите.
• Ако гумата ви е спукана, подменете я 
с резервната гума (ако има налична). 
Вижте „Инструкции при повдигане 
с крик” в раздел „АВАРИЙНО ОБ-
СЛУЖВАНЕ”. За инструкции относно 
възстановяване на нормалното функ-
циониране на TPMS след спукване на 
гума, вижте също „Смяна на гуми и/
или колела”. 

(продължава)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(продължава)
•  Ако автомобилът ви е оборудван 

с авариен комплект за гуми вместо 
с резервна гума, вижте „Авариен 
комплект за ремонт на гуми“ в раз-
дела „АВАРИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ“ 
за указания как да извършите ре-
монт на спукана гума при спешен 
случай.

•  Ако една или повече от гумите 
са спаднали, коригирайте наля-
гането на всички гуми спрямо 
препоръчителното възможно 
най-скоро.

Предупредителната лампа за ниско наля-
гане в гумите може да светне вследствие 
на нормални причини, като естествена 
загуба на въздух и промени в налягането, 
причинени от промяна в температурата и 
атмосферното налягане. Когато кориги-
рате налягането спрямо препоръчител-
ното налягане, посочено на табелката 
с информация относно гумите, лампата 
ще изгасне. 
За да накарате предупредителната лам-
па да изгасне, коригирайте налягането в 
гумите, докато са студени и управлявайте 
автомобила за около 10 минути.  След 
разпознаване на коригирането налягане, 
предупредителната лампа ще изгасне и 
на информационния дисплей ще се появи 
текущото налягане в гумите (ако изберете 
TPMS монитор (ако има наличен)).

Ако лампата светне отново малко след 
като сте коригирали налягането в гуми-
те, може би гума е спукана. Ако гумата е 
спукана, подменете я с резервната гума 
(ако има налична). Вижте „Инструкции 
при повдигане с крик” в раздел „АВА-
РИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ”. За инструкции 
относно възстановяване на нормалното 
функциониране на системата за контрол 
на налягането в гумите след спукване на 
гума, вижте „Смяна на гуми и/или колела”.

БЕЛЕЖКА:
• На информационния дисплей ще се 

появи горепосоченото предупреди-
телно и индикаторно съобщение, 
когато лампата светне. 

•  Когато налягането се коригира на 
места с голяма надморска височина, 
лампата за ниско налягане в гумите 
може да не изгасне, дори ако наляга-
нето е коригирано. В такъв случай, 
коригирайте с малко по-високо наля-
гане от посоченото на табелката с 
информация относно гумите. 

•  Предупредителната лампа за ниско 
налягане в гумите може да изгасне 
временно след своето включване. 
Това може да бъде вследствие на 
увеличаване на температурата на 
настилката след шофиране на ав-
томобила на дълго разстояние или 
при пътуване в област с висока тем-
пература. Дори ако лампата изгасне 
след своето светване, проверете 
налягането във всички гуми.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако предупредителната лампа за 
ниско налягане в гумите не изгасне 
дори след като сте шофирали авто-
мобила по-дълго от 10 минути след 
коригиране на налягането, може би 
има някакъв проблем с TPMS и авто-
мобилът трябва да бъде проверен от 
оторизиран дилър на SUZUKI.
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ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Сензорите за налягане в гумите могат 
да бъдат повредени, ако не вземете 
правилните предпазни мерки.
•  Горещо ви препоръчваме да ре-

монтирате или сменяте гуми при 
оторизиран дилър на SUZUKI. 
Сензорите за налягане в гумите 
могат да се повредят при монтажа 
или демонтажа на гумите.

•  Не използвайте течни лепила за 
спукана гума освен ако автомо-
билът ви не е оборудван с ава-
риен комплект за ремонт на гуми 
вместо с резервна гума.

 Ако предупредителната лампа за 
ниско налягане в гумите светва твърде 
често, това може да бъде сигнал за 
проблем с една или повече от гумите, 
с датчиците за налягане в гумите или 
със системата за контрол на наляга-
нето в гумите. 
Ако предупредителната лампа за 
ниско налягане в гумите светва твърде 
често, превозното средство трябва да 
бъде проверено от оторизиран дилър 
на SUZUKI.

•  За да намалите вероятността от 
светване на предупредителната 
лампа за ниско налягане в гумите, 
вследствие на естествени промени 
в температурата и атмосферното 
налягане, е важно да проверявате и 
да коригирате налягането, когато 
гумите са студени. Ако проверявате 
гумите след шофиране на автомоби-
ла, те ще бъдат горещи. 

 Дори ако налягането изглежда в нор-
малните граници, то може да спадне 
под необходимото, след като гумите 
се охладят. Също така, ако наляга-
нето в гумите е коригирано в топъл 
гараж, то може да спадне под необхо-
димото, когато шофирате автомо-
била извън гаража при много студено 
време. Ако коригирате налягането 
в гараж, където температурата е 
по-висока от тази навън, трябва да 
добавяте по 1 kPa към препоръчано-
то налягане за студени гуми на всеки 
0.8°C разлика между температурата 
в гараж и температурата навън.

Индикатор за неизправност в TPMS

Вашият автомобил е оборудван и с ин-
дикатор за неизправност в TPMS, който 
показва кога системата не функционира 
правилно.
Индикаторът за неизправност в TPMS се 
комбинира с индикатора за ниско наля-
гане в гумите. Когато системата засече 
неизправност, индикаторът ще започне 
да мига в продължение на 75 секунди и 
след това ще продължи да свети. Тази 
последователност ще се запази при всяко 
запалване на автомобила, докато неиз-
правността не бъде отстранена. 
Индикаторът за неизправност в TPMS 
няма да се нулира, дори ако изгасите 
двигателя; той остава включен до възста-
новяване на нормалните условия.  
Когато индикаторът за неизправност свет-
не, системата може да не успее да засече 
и да сигнализира за ниско налягане в ня-
коя от гумите. В TPMS може да възникне 
неизправност вследствие на редица при-
чини, включително и на монтирането на 
сменени или заместващи гуми или джанти 
на автомобила, които възпрепятстват пра-
вилното функциониране на TPMS.
Винаги проверявайте индикатора за неиз-
правност в TPMS, след подмяна на една 
или повече гуми или джанти по вашия 
автомобил, за да сте сигурни, че подме-
нените или заместващи гуми и джанти 
позволяват на TPMS да продължи да 
функционира правилно.
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БЕЛЕЖКА:
На информационния дисплей се появява 
горепосоченото предупредително и ин-
дикаторно съобщение, когато лампата 
светне. 

Ограничения на TPMS

Системата за контрол на налягането в 
гумите може да не функционира правилно 
при определени обстоятелства. Преду-
предителната лампа за ниско налягане в 
гумите може да светне и да остане свет-
нала или да започне да мига в следните 
случаи: 
• При смяна на спукана гума с резервна 

гума.
• Когато включите резервна гума при 

ротацията на гумите. 
• При повреда на сензор на TPMS по 

време на смяна на гума или употреба 
на течен уплътнител за поправка на 
спукана гума. 

• Когато електронният сигнал на сензо-
ра за TPMS е прекъснат по някоя от 
следните начини:

 – При наличието на електрически ус-
тройства или съоръжения в близост, 
които използват подобни  радио чес-
тотни вълни.

 – Когато върху стъклото е поставено 
метално фолио, което може да доведе 
до смущения в радио вълните. 

 – Когато автомобилът е покрит с много 
сняг или лед и особено около колелата 
или калниците. 

 – Гуми за сняг, които не са монтирани 
с оригинален сензор за TPMS или при 
употребата на вериги за сняг.

• При употребата на гуми и джанти, 

които не за оригинални гуми и джанти 
на SUZUKI.

• Когато налягането в някоя от гумите е 
твърде високо.

• При проблем с приемника на устрой-
ството за контрол на TPMS.

Задаване на настройки за TPMS 
(За арматурно табло тип А)

• Можете да зададете актуалната стой-
ност за налягане в гумите от инфор-
мационния дисплей.

• Можете да зададете първоначалната 
стойност за налягане в гумите по-долу, 
посочена върху информационната 
табелка.

 – Комфортен режим 
 – Екологичен режим
 – Режим при натоварване

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
След промяна в натоварването, кори-
гирайте налягането в гумите в съот-
ветствие с табелката с информация 
относно гумите и задайте първоначал-
на стойност посредством информа-
ционния дисплей. Ако натоварването, 
налягането в гумите и първоначалната 
стойност не съвпадат, системата за 
контрол на налягането няма да функ-
ционира правилно.
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За да проверите текущото налягане в 
гумите

1) Когато контактният ключ е завъртян в 
позиция “ON” (на контакт) или бутонът 
за стартиране е в режим “ON”, на-
тиснете и задръжте копчето за избор 
на индикатор (1) върху арматурното 
табло за повече от 3 секунди, за да 
преминете към режим за настройки 
на информационния дисплей.

(1)

2) Завъртете копчето за избор на инди-
катор (1) наляво или надясно, за да 
изберете “TPMS” и натиснете копчето.

БЕЛЕЖКА:
Ако излезете от режима за настройки, 
изберете “Back” („обратно”) и натисне-
те копчето за избор на индикатор (1).

3) Завъртете копчето за избор на инди-
катор (1) наляво или надясно, за да 
изберете “Tyre Press” („Налягане в 
гумите”) и натиснете копчето.

4) На дисплея се появява текущото на-
лягане в гумите.
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БЕЛЕЖКА:
• Ако светне предупредителната 

лампа за ниско налягане в гумите, на 
информационния дисплей ще започне 
да мига “Tyre Press” („Налягане в гу-
мите”) и съответната индикация за 
налягането в гумите ще започне да 
мига, при коя гума/гуми налягането 
е ниско. 

• На дисплея може да не се появи ин-
формация за налягането в гумите 
около 10 минути, след като автомо-
билът е потеглил.  Това е така, тъй 
като TPMS системата проучва какво 
е налягането в рамките на тези 10 
минути. Налягането в гумите ще се 
появи на информационния дисплей 
след 10 минути.

• Ако спрете автомобила и завъртите 
контактния ключ в позиция “LOCK” 
(заключване) или смените режима на 
бутона за запалване на “ON” и напус-
нете автомобила за 20 минути или 
повече, налягането на гумите, изпи-
сано на информационния дисплей, се 
нулира и показва 0 kPa при запалване 
на двигателя. В този случай акту-
алната индикация за налягането в 
гумите ще се възстанови, след като 
шофирате известно време. И се пак, 
ако налягането в гумите е ниско, 
индикаторът за съответната гума 
с ниско налягане се появява на инфор-
мационния дисплей, като “----”.

За да зададете първоначална стойност 
за налягане в гумите

1) Когато контактният ключ е в позиция 
“ON” (на контакт) или режимът на буто-
на за стартиране на двигателя е “ON” и 
автомобилът е неподвижен, натиснете 
и задръжте копчето за избор на инди-
катор (1) за повече от 3 секунди, за да 
промените информационния дисплей 
в режим за настройки.

2)  Завъртете копчето за избор на инди-
катор (2) наляво или надясно, за да 
изберете “TPMS” и натиснете копчето 
(1).

БЕЛЕЖКА:
Ако излезете от режима за настройки, 
изберете “Back” (обратно) и натиснете 
копчето за избор на индикатор (1).

(1)
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3) Завъртете копчето за избор на инди-
катор (1) наляво или надясно, за да 
изберете “TPMS Mode” и натиснете 
копчето.

4) Завъртете копчето за избор на инди-
катор (1) наляво или надясно, за да 
изберете първоначалната стойност и 
натиснете копчето за избор на инди-
катор.

5) Когато на дисплея се появи горепосо-
ченото съобщение, извършването на 
настройки е приключило.

Смяна на гуми и/или колела

Ако някоя от гумите ви се спука и я смени-
те с резервна гума, SUZUKI ви препоръч-
ва да се обърнете към оторизиран дилър 
на SUZUKI, който да монтира нова гума 
върху джанта, на която е била спуканата 
гума. TPMS вече е настроена да разпоз-
нае идентификационния код на оригинал-
ното колело и нормалното функциониране 
на TPMS ще бъде възстановено.
Ако някое от колелата на вашия авто-

мобил трябва да бъде сменено, вашият 
дилър трябва да провери дали върху 
новите джанти са инсталирани сензорите 
за TPMS и трябва да настрои TPMS, за да 
може да разпознае новите сензори.

БЕЛЕЖКА:
В резервната гума няма инсталиран 
сензор за TPMS. Трябва да използвате 
резервната гума само в аварийни ситу-
ации и трябва да я подмените възможно 
най-скоро, за да бъде възстановено нор-
малното функциониране на TPMS.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Употребата на гуми и джанти, които 
не са препоръчани от SUZUKI, може 
да доведе до неизправност в TPMS.
Когато сменяте гуми и джанти, из-
ползвайте само гуми и джанти, които 
са препоръчани от SUZUKI като стан-
дартно или опционално оборудване за 
вашия автомобил. За допълнителна 
информация, вижте „Гуми” в раздел 
„ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА”.



РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ

5-181

eCall (в зависимост от 
оборудването)

(1) Получена е информация относно мес-
тоположението.

(2) До спешния контактен център е изпра-
тена информация относно превозното 
средство. 

(3) Спешният контактен център информи-
ра регионалния център (служба 112) 
за инцидента.

(4) Изпратен е автомобил на спешна по-
мощ.

eCall е система, с която е оборудвано пре-
возното средство. Тази система изпраща 
автоматично информация до спешния 
контактен център, когато възникне инци-
дент и се свързва с оператор на eCall за 
осигуряването на спешна помощ.

Как да използвате eCall

Системата eCall има два режима на ра-
бота – автоматичен и ръчен.

Автомобил с ляв волан

(3) (4)

(1)
(5)

(2)

Автомобил с десен волан

(3) (4)

(1)
(5)

(2)

(1)

(2)

(4)

(3)

БЕЛЕЖКА:
• В някои държави функцията за 

спешни повиквания eCall зависи от 
наличието на оператор на eCall в 
конкретната страна и наличието 
на услугата.

• Отговорността за компонентите 
на системата (с изключение на 
оборудването, монтирано в авто-
мобила) се носи от оператора на 
системата eCall.

• За моделите eCall, предназначени 
за Русия и други страни, вижте „За 
Русия и други държави, приели ERA-
GLONASS” в раздел „ДОПЪЛНИТЕЛ-
НА ИНФОРМАЦИЯ“.

 ВНИМАНИЕ
• Системата eCall е налична само на 

местата, където има възможност 
за връзка с помощта на безжична 
мобилна връзка. Тази система не 
може да бъде използвана на места с 
атмосферни смущения, отдалечени 
райони и райони, където не може да 
бъде получен сигнал. 

• Ако микрофонът, високоговори-
телят или бутонът “SOS” са неиз-
правни, системата eCall няма да 
функционира правилно. 

 В такива случаи системата трябва да 
бъде проверена от дилър на SUZUKI.

• За да работи системата eCall оп-
тимално, използвайте оригинална 
аудиосистема на SUZUKI.
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(1) “SOS” бутон
(2) Микрофон на еCall
(3) Зелен индикатор
(4) Червен индикатор
(5) Капак

Автоматичен режим на работа
Системата еCall работи, когато контакт-
ният ключ е завъртян в позиция “ON” 
или копчето за стартиране на двигателя 
е натиснато за преминаване в режим на 
запалване “ON”. В случай на злополука, 
когато се е активирала въздушна възглав-
ница, към спешния контактен център се 
изпраща различна информация относно 
вашия автомобил, като например негово-
то местоположение.
Зеленият индикатор (3) ще промени 
своето състояние и вместо да мига, ще 
продължи да свети и вие ще можете да 
се свържете с оператор на еCall, като 
използвате микрофона (2).

Ръчен режим на работа
За ръчен режим на работа, отворете 
капака (5).
Когато контактният ключ е завъртян в 
позиция “ON” или копчето за стартиране 
на двигателя е натиснато за преминаване 
в режим на запалване “ON”, натиснете и 
задръжте бутона “SOS” (1) за повече от 1 
секундa и го пуснете.
Зеленият индикатор (3) ще промени 
своето състояние и вместо да мига, ще 
продължи да свети и вие ще можете да 

се свържете с операторa в контактния 
център, като използвате микрофона (2).

БЕЛЕЖКА:
(Само за ръчен режим на работа)
Не тествайте системата, за да про-
верите нейното функциониране, като 
използвате ръчния режим на работа. 
Ако е необходима проверка на функцио-
нирането на системата, направете 
това в режим за тестване. За повече 
информация, вижте „Как да използвате 
режима за тестване“ в този раздел.
Отменете действието на системата, 
ако системата е задействана по нев-
нимание. За повече информация вижте 
„Отмяна на еCall” в този раздел.

БЕЛЕЖКА:
(За автоматичен и ръчен режим)
• Ще прозвучи звуков сигнал, когато 

периодът за отмяна чрез ръчно 
управление и спешното повикване са 
задействани.

• Информацията за превозното сред-
ство (например, местоположение 
на превозното средство, посока, 
VIN, време, по което е възникнал 
инцидентът и т.н.) се изпраща до 
спешния център при сработване на 
eCall. Горепосочената информация 
няма да бъде изпратена, ако не бъде 
осъществено спешно обаждане.

• Разговорите, състояли се по време 
на връзката, няма да бъдат записва-

ни от превозното средство, но ще 
бъдат записани от спешния контак-
тен център.

• Връзката с оператора на спешния 
контактен център може да се чува 
от високоговорителя, който се на-
мира в дясната страна на арматур-
ното табло. Ако аудиосистемата се 
използва, връзката с оператора на 
спешния контактен център ще бъде 
с приоритет и всяка друга функция 
на аудиосистемата ще бъде отме-
нена автоматично. 

• Системата eCall е оборудвана с вгра-
дена батерия, като спомагателна 
мощност в случай, че бордовата 
батерия бъде повредена вследствие 
на инцидента. Експлоатационният 
живот на вградената батерия е око-
ло 3 години, при температура между 
-40 °C и 85 °C (-40 °F и 185 °F).

• Ако се провежда комуникация със 
спешния контактен център при 
автоматичния режим на работа, 
сменете вградената батерия с цел 
безопасност. Консултирайте се 
с вашия дилър на SUZUKI, когато 
сменяте батерията. 

• При монтаж на ново електрическо 
оборудване като извод за навигация 
се консултирайте с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервиз. В проти-
вен случай има опасност да попречи-
те на работата на компонентите на 
eCall, системата да откаже и т.н.
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ЗАБЕЛЕЖКА
•  Ако червеният индикатор мига на 

всяка секунда и предупредителната 
лампа за системата eCall светне 
по същото време, това сочи, че 
вградената батерия е разредена 
или че има грешка в системата. 
Вашият автомобил трябва да бъде 
проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI възможно най-скоро. Когато 
вградената батерия се е изтощила, 
я сменете възможно най-скоро, дори 
ако показанията сочат, че тя може 
да бъде използвана за 10-минутен 
разговор с оператор на eCall. Вграде-
ната батерия е предназначена само 
и единствено за системата  eCall. 

 Ето защо когато сменяте батери-
ята трябва да се консултирате с 
вашия дилър на SUZUKI.

БЕЛЕЖКА:
Използваните батерии трябва да бъ-
дат депонирани по подходящ начин, в 
съответствие с приложимите закони 
и разпоредби и не трябват да бъдат 
изхвърляни заедно с битовия отпадък.

(1) Символ със задраскана кофа на ко-
лелца

Символът със задраскана кофа на ко-
лелца (1), разположен върху етикета на 
батерията, указва, че използвана бате-
рията трябва да се изхвърля отделно от 
обикновения битов отпадък.
Уверявайки се, че използваната акумула-
торна батерия е депонирана или рецикли-
рана по подходящ начин, вие допринасяте 
за предотвратяването на евентуалните 
неблагоприятни последствия за околната 
среда и човешкото здраве, които биха се 
появили при неправилно изхвърляне на 
акумулаторната батерия. Рециклирането 
на материалите ще помогне за съхраня-
ване на природните ресурси. За повече 
информация относно депонирането или 
рециклирането на използвани акуму-
латорни батерии, се свържете с вашия 
дилър на SUZUKI.

(1)
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Индикаторна лампа
Индикаторната лампа на бутона “SOS” се задейства, както следва, в зависимост от работата и комуникацията на системата eCall.

Зелен индикатор Червен индика-
тор

Състояние

Изключен Изключен Нормално функциониране. (#1)
Включен Включен За около 5 секунди след завъртане на контактния ключ в позиция “ON” 

(включване) или натискане на копчето за стартиране на двигателя за режим 
на запалване “ON”. (#1)

Мига (на около 3 секунди) Изключен Няма връзка с eCall, GPS, GALILEO или с модема. (#2)
Устройството „eCall” e 
извън комуникационния 
обхват.
Мига (на около всяка 1 
секунда)

Изключен Действието на „eCall” започва.

Включен Изключен Установена е връзка с eCall 
Мига (на около 0,6 секун-
ди)

Изключен Минималният обем данни (номер шаси -VIN, или местоположението на вашия 
автомобил) се изпращат на спешния контактен център

(#1) Системата eCall се активира 30 секунди, след като ключът за запалване отиде в режим “ON” или бутонът за стартиране на 
двигателя бъде натиснат, за да смените режима на запалване на “ON” - за автоматичен и ръчен режим на работа. Ако бутонът 
“SOS” бъде натиснат 30 секунди, след като ключът за запалване отиде в режим “ON” или бутонът за стартиране на двигателя 
бъде натиснат, за да смените режима на запалване на “ON”, системата eCall се активира 30 секунди, след като ключът за 
запалване отиде в режим “ON” или бутонът за стартиране на двигателя бъде натиснат, за да смените режима на запалване 
на “ON”.

(#2) Можете да персонализирате системата, така че зеленият индикатор да спре да мига. За повече информация се свържете с 
дилъра на SUZUKI.
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Зелен индикатор Червен индика-
тор

Състояние

Мига (на около 0,3 секун-
ди)

Изключен Комуникацията на eCall приключва нормално. (#3)

Изключен Мига (средно на 
около секунда)

Вградената батерия на eCall е изтощена или има грешка в системата.

Изключен Мига (на около 0,3 
секунди)

Комуникацията на eCall не е приключила нормално или комуникацията не се 
е осъществила.

#3 Когато повикването приключи, или зеленият светодиод (LED), или червеният светодиод (LED) могат да започнат да мигат, в 
зависимост от реакцията на спешния контактен център.
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Предупредително съобщение на 
eCall

Ако съобщението, показано на илюстра-
цията горе, се появява на информацион-
ния дисплей, може да има проблеми с 
eCall.
Закарайте вашия автомобил за проверка 
при оторизиран дилър на SUZUKI.

Контролер на eCall и червен индикатор
Тази система има eCall контролер. Този 
контролер има срок на годност. Когато 
срокът на годност изтече, този контролер 
трябва да бъде сменен.
Шест месеца преди изтичането на срока 
на годност на контролера на eCall, червен 
индикатор започва да мига и съобщението 
" Service eCall" също се появява на ин-
формационния дисплей, както е показано 
на илюстрацията по-горе. Ако червеният 
индикатор мига и едновременно се по-
яви това съобщение, се консултирайте 
с вашия дилър на SUZUKI за смяна на 
контролера.

Отмяна на действието на 
системата eCall 

Функцията може да бъде отменена само 
когато връзката се осъществява посред-
ством ръчен режим на работа. Функцията 
ще бъде отменена при натискане на 
бутона “SOS” преди установяване на 
комуникация с оператор на eCall.

БЕЛЕЖКА:
• Връзката не може да бъде отменена 

при автоматичен режим на работа. 
• Отмяната на връзката може да бъде 

осъществена 10 секунди след първо-
то натискане на бутона “SOS”.

• Връзката не може да бъде отменена 
от автомобила след установява-
не на връзка с оператор на eCall. 
Поискайте от спешния контактен 
център да отмени връзката.
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Регламент за прилагане 2017/78 Приложение 1, част 3

1. ОПИСАНИЕ НА СИСТЕМАТА E-CALL, МОНТИРАНА В АВТОМОБИЛА Съответ-
ствие

1.1. Преглед на базираната на 112 система eCall в автомобила, нейната работа и функционалности.
Вижте „eCall (за лекотоварни автомобили) (в зависимост от оборудването)“.

O

1.2. Базираната на 112 услуга eCall е обществена услуга от обществен интерес и е безплатна O
1.3. Базираната на 112 система eCall в автомобила е активирана по подразбиране. Тя се активира автоматично 

с помощта на сензори в автомобила при тежка катастрофа.
Вижте „Автоматичен режим на работа“.

O

Тя също ще се задейства автоматично и когато автомобилът е оборудван с TPS система, която не функ-
ционира при тежка катастрофа. 

N/A

1.4. Базираната на 112 система eCall в автомобила може да се задейства и ръчно, ако е необходимо. Ин-
струкции за ръчно активиране на системата.
Вижте „Ръчен режим на работа“.

O

1.5. При сериозна повреда в системата, която би деактивирала базираната на 112 система eCall в автомобила, 
ще бъде дадено следното предупреждение на пътниците в автомобила
Вижте „Предупредително съобщение на eCall“.

O

O = Това описание се прилага към регламента и е в оборудването на вашия автомобил.
N/A = Това описание не е в оборудването на вашия автомобил.
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2. ИНФОРМАЦИЯ ЗА ОБРАБОТКА НА ДАННИ Съответ-
ствие

2.1. Всяка обработка на лични данни чрез базиранaта на 112 система eCall в автомобила трябва да отговаря на 
предвидените правила за защита на личните данни в Директиви 95/46/ЕО и 2002/58/ЕО, и по-специално, 
трябва да се основава на необходимостта от защита на жизнените интереси на лицата в съответствие с 
член 7, буква г) от Директива 95/46/ЕО.

O

2.2. Обработка на такива данни е строго ограничена до целите на обработката при спешност на eCall до 
единния европейски номер за спешни случаи 112. 

O

2.3. Видове данни и техните получатели
2.3.1 Базираната на 112 система eCall в автомобила може да събира и обработва само следните видове данни: 

VIN (номер шаси), тип превозно средство (лек или лекотоварен автомобил), тип задвижване (бензин/дизел/
CNG/LPG/електричество/водород), последните три местоположения на превозното средство и посока на 
движение, регистрационен файл на автоматичното активиране на системата и нейното времево клеймо

O

2.3.2 Получатели на данни, обработени от базираната на 112 система eCall в автомобила, са съответните 
обществени точки за отговор по отношение на обществената безопасност, определени от съответните 
публични органи на държавата, на чиято територия се намират, за да приема първи и обработват eCall 
до единния европейски номер за спешни случаи 112.

O

O = Това описание се прилага към регламента и е в оборудването на вашия автомобил.
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2. ИНФОРМАЦИЯ ЗА ОБРАБОТКА НА ДАННИ Съответ-
ствие

2.4. Условия за обработка на данни
2.4.1. Базираната на 112 система eCall в автомобила е проектирана по такъв начин, че да гарантира, че да-

нните, съдържащи се в паметта на системата, не са налични извън нея, преди да се задейства eCall.
O

2.4.2. Базираната на 112 система eCall в автомобила е проектирана по такъв начин, че да гарантира, че не е 
обект на постоянно проследяване в нормалното си работно състояние.

O

2.4.3. Базираната на 112 система eCall в автомобила е проектирана по такъв начин, че да гарантира, че да-
нните във вътрешната памет на системата се премахват автоматично и непрекъснато.

O

2.4.3.1. Данните за местоположението на автомобила постоянно се презаписват във вътрешната памет на 
системата, така че винаги да поддържате актуални максимум до три от последните местоположения 
на превозното средство, необходими за нормалното функциониране на системата.

O

2.4.3.2. Регистърът на данните за дейността в базираната на 112 система eCall в автомобила се съхранява за 
не повече от необходимото за действие по спешност чрез eCall и във всеки случай за не повече от 13 
часа от момента на иницииране на спешно повикване чрез eCall.

O

O = Това описание се прилага към регламента и е в оборудването на вашия автомобил.
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2. ИНФОРМАЦИЯ ЗА ОБРАБОТКА НА ДАННИ Съответ-
ствие

2.5. Условия за упражняване правата на субекта на данни
2.5.1. Субектът на данните (собственикът на автомобила) има право на достъп до данните и според случая да 

поиска коригиране, изтриване или блокиране на данни за себе си, чието обработване не е в съответствие 
с разпоредбите на Директива 95/46/ЕО. Всички трети страни, за които данните са разкрити, трябва да 
бъде уведомени за такова коригиране, изтриване или блокиране, извършено в съответствие с насто-
ящата директива, освен ако не се докаже, че това е невъзможно или изисква непропорционални усилия.

O

2.5.2. Субектът на данните има право да подаде жалба до компетентния орган за защита на данните, ако 
счита, че правата му са нарушени в резултат на обработката на личните му данни.

O

2.5.3. Свържете се с органа, отговорен за обработката на заявките за достъп (ако има такива): N/A

O = Това описание се прилага към регламента и е в оборудването на вашия автомобил.
N/A = Това описание не е в оборудването на вашия автомобил.
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3. ИНФОРМАЦИЯ ЗА УСЛУГИ НА ТРЕТИ СТРАНИ И ДРУГИ УСЛУГИ С ДОБАВЕНА СТОЙНОСТ (АКО ИМА) Съответ-
ствие

3.1. Описание на работата и функционалностите на TPS системата/услуга с добавена стойност: N/A
3.2. Всяка обработка на лични данни чрез системата TPS/друга услуга с добавена стойност трябва да 

отговаря на правилата за защита на личните данни, предвидени в Директиви 95/46/ЕО и 2002/58/ЕО.
N/A

3.2.1. Правно основание за използване на системата TPS и/или други услуги с добавена стойност и за обра-
ботка на данни чрез тях: 

N/A

3.3. Системата TPS и/или други услуги с добавена стойност обработват лични данни само въз основа на 
изричното съгласие на субекта на данните (собственика или собствениците на автомобила).

N/A

3.4. Модалности за обработка на данни чрез системата TPS и/или други услуги с добавена стойност, включи-
телно всяка необходима допълнителна информация относно проследимост, проследяване и обработка 
на лични данни:

N/A

3.5. Собственикът на автомобил, оборудван със система TPS eCall и/или друга услуга с добавена стойност 
в допълнение към базираната на 112 система eCall в автомобила има право да избере да използва 
базираната на 112 система eCall в автомобила вместо системата TPS eCall и другата услуга с добавена 
стойност.

N/A

3.5.1. Данни за контакт за обработка на заявки за деактивиране на системата TPS eCall N/A

N/A = Това описание не е в оборудването на вашия автомобил.
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ГОРЕЩИ ЧАСТИ! ЕКСПЛОЗИЯ!
Неправилното боравене с вградената в оборудването eCall батерия може да доведе до генериране на топлина, експлозия или 
пожар, което може да причини нараняване или физическо увреждане. За да осигурите безопасност и да избегнете всякакви 
възможности за злополуки, моля, спазвайте следните предпазни мерки.
–  Не нагрявайте при висока екстремна температура по време на употреба, съхранение или транспортиране. Нагряването на 

батериите при екстремно висока температура уврежда компонентите от полимер като уплътнения, сепаратори и т.н. Повре-
дите причиняват запалване, разкъсване и изтичане на запалима течност или газ. Освен това, ако батериите бъдат пуснати в 
огън или гореща фурна при изхвърляне, те могат да се спукат и да изгорят силно.

–  Не ги разглобявайте и не ги деформирайте. Ако батериите бъдат разглобявани, те може да отделят дразнещи газове и откри-
тата литиева сплав може да влезе в химична реакция, водеща до пожар. Ако батериите се деформират от натиск или удар, 
уплътнението може да се повреди, което да доведе до теч или вътрешна изолация да бъде повредена, което да доведе  късо 
съединение отвътре. Късото съединение отвътре ще доведе до генериране на топлина, което може да доведе до разкъсване 
или пожар.
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ЗАПИСКИ
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При шофиране

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Слагайте предпазните колани през 

цялото време. Дори ако на предните 
седалки има въздушни възглавници, 
водачът и всички пътници трябва да бъ-
дат подходящо обезопасени през цялото 
време, като използват предназначените 
за целта предпазни колани. Във връзка 
с инструкциите за правилна употреба 
на предпазните колани, вижте частта 
„Предпазни колани и детски столчета”. 

• Никога не управлявайте автомобила под 
влиянието на алкохол или наркотици. Ал-
кохолът и наркотиците могат да повли-
яят на способността ви да управлявате 
автомобила безопасно, увеличавайки в 
много голяма степен опасността от на-
раняване на вас и на други лица. Освен 
това, трябва да избягвате да управля-
вате Автомобила, когато сте уморени, 
болни, раздразнени или под стрес.

Потегляйте, след като 
внимателно се огледате

Преди да потеглите, задължително 
огледайте пътната обстановка около 
автомобила.

Не форсирайте двигателя, 
избягвайте бързо потегляне и 
рязко ускорение непосредствено 
след стартиране на двигателя

Направете справка в „Избягвайте бър-
зо потегляне, рязко ускорение и силно 
спиране“ и „Не форсирайте двигателя“ в 
раздела „Намаляване разхода на гориво“.
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ЗАБЕЛЕЖКА
За максимална безопасност не е доста-
тъчно да огледате пътната обстановка 
около вас само с помощта на 360-гра-
дусовата камера, задните паркинг 
сензори и вътрешното огледало. Когато 
карате автомобила напред или назад, 
огледайте пътната обстановка наоколо 
директно с поглед.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Не оперирайте с мобилен телефон и 
др., докато шофирате. Разсейването 
с мобилен телефон може да причини 
ПТП.

• Не оперирайте с навигация/аудио-
система, докато шофирате. В про-
тивен случай има опасност от ПТП.

 Ако промушвате ръката си през самия 
волан, това може да попречи на рабо-
тата с него и да доведе до инцидент.

Не се концентрирайте върху 
мобилен телефон или 
навигационна система

Не промушвайте ръка през волана Не шофирайте без да вдигате 
крака си от спирачния педал

При натискане педалите на газта и 
на спирачката едновременно

ЗАБЕЛЕЖКА:
Ако натиснете педалите на газта и 
на спирачката едновременно, мощ-
ността, подавана от двигателя, може 
да бъде намалена.
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 ВНИМАНИЕ
Ако шофирате без да вдигате крака 
си от спирачния педал, частите по 
спирачната система биха могли да 
се износят прекомерно бързо или 
да прегреят, което би ги направило 
по-малко ефективни. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Спирачките може да престанат да функ-
ционират нормално, което може да дове-
де до инцидент. Ако чуете металическо 
скърцане или друг тип скърцащ звук, не 
продължавайте да шофирате.

Не местете скоростния лост на 
позиция N (изключено от скорост) 
по време на движение

 ВНИМАНИЕ
Не поставяйте скоростния лост на 
позиция N (изключено от скорост) по 
време на движение освен в случай 
на авария, тъй като така не можете 
да разчитате на моторната спирачка, 
което може да доведе до инцидент.

Какво трябва да направите в 
случай на неизправност или при 
спешен случай?

•  Предупредителна лампа се включ-
ва

 Спрете незабавно на безопасно място 
и предприемете действия по отстраня-
ване на проблема.

 За подробности вижте „Предупреди-
телни светлини и индикации“ в раз-
дела „БЪРЗО РЪКОВОДСТВО“ или 
„ Предупредителни и индикаторни 
съобщения“ в раздела „АРМАТУРНО 
ТАБЛО”.

• Усетили сте силен удар под пода на 
автомобила

 Незабавно спрете на безопасно място 
и проверете дали има изтичане на 
спирачна течност или изтичане на 
гориво и също проверете дали има 
някакъв проблем в изпускателните 
тръби и др. Ако има някакъв дефект, 
се консултирайте с дилър на SUZUKI 
или с квалифициран сервиз.

• Внезапно спукване на гума
 Дръжте здраво волана, внимателно 

натиснете спирачката, бавно намале-
те скоростта и спрете на безопасно 
място.

•  Усетили сте, че е трудно да натис-
кате спирачния педал

 Чрез вакуумното налягане на двигате-
ля автомобилът използва сервоусил-

вател за намаляване на силата, не-
обходима за натискане на спирачния 
педал. Ако вакуумното налягане на 
двигателя падне, може да се наложи 
да използвате повече сила при нати-
скане на спирачния педал, но това не 
е необичайно. Натиснете педала на 
спирачката толкова силно, колкото е 
необходимо.

•  Чува се металически скърцащ звук 
от спирачките 

 Незабавно се консултирайте с дилър 
на SUZUKI или квалифициран сервиз. 
Накладките на дисковите спирачки 
(оригинални части на SUZUKI) са 
проектирани да скърцат като функция 
за предупреждение при износване, 
когато почти са достигнали лимита за 
използване и е дошло времето им за 
смяна.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Продължително натискане на педала на 
спирачката може да доведе до прегря-
ване на спирачките, което вероятно ще 
попречи на ефективната им работа.
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Използване на моторната 
спирачка при дълго спускане

Използвайте моторната спирачка (*) в ком-
бинация със спиране с педала при дълго 
спускане наклон. Пуснете педала на газта 
и превключете предавка надолу според 
скоростта на превозното средство, използ-
вайте ръчния режим на превключване, пре-
местете лоста за скоростите на положение 
L (автоматична скоростна кутия) или на 
по-ниска предавка (ръчна скоростна кутия).
*:  Моторната спирачка е спирачен ефект, 

който се появява, когато вдигнете 
крака си от педала на газта по време 
на шофиране. Колкото е по-ниска пре-
давката, толкова по-голям е ефектът 
от спиране с двигателя.

При силен страничен вятър

На изход от тунел, на мост или когато ви 
изпревари голям камион, вашето пре-
возно средство може да бъде изместено 
леко настрани поради страничен вятър. 
Не се паникьосвайте. Хванете здраво 
волана, постепенно намалете скоростта 
и върнете автомобила в предвидената от 
вас траектория.

Превклю-
чете на 

по-ниска 
предавка

Шофирайте бавно по хлъзгав път

 ВНИМАНИЕ
При шофиране по мокри, заледени или 
заснежени пътища и др. се въздър-
жайте от внезапни движения, прово-
кирани с волана/педалите, като рязко 
потегляне, рязко ускорение, спиране, 
завиване или спиране с двигателя. В 
противен случай, има опасност от ПТП 
поради загуба на сцепление. 
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Не преминавайте през локви с 
висока скорост

 ВНИМАНИЕ
При преминаване през локви или 
шофиране по мокри пътни настилки с 
висока скорост, тънък вода се образу-
ва между колелата и пътната настилка 
- и колелата може да изплуват. Това се 
нарича аквапланинг и води до загуба 
на контрол над автомобила чрез во-
лана и спирачките и може да доведе 
до злополука.

Проверете ефективността на 
спирачките след минаване през 
локви или миене на автомобила

• След като се огледате дали около 
вас е безопасно, натиснете педала 
на спирачката няколко пъти при ниска 
скорост и проверете спирачната ефек-
тивност.

• Ако спирачките все още не действат 
ефективно, натиснете педала на спи-
рачката при ниска скорост внимателно 
и многократно, за да ги изсушите, до-
като спирачките започнат да действат 
отново достатъчно ефективно.

При преминаване през наводнена 
зона
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Избягвайте управлението на автомобила 
в наводнени зони или дълбоки локви, Ако 
преминаването през наводнена зона не 
може да бъде избегнато, направете това 
бавно и на най-ниска предавка. В случай 
че сте преминали през наводнена зона, 
спрете автомобила на безопасно място 
и проверете ефективността на спирач-
ките. След това, поискайте от дилъра на 
SUZUKI или от квалифициран сервизен 
център да извърши проверка на следните 
неща:
•  Функциониране на спирачките
•  Функциониране на електрическите 

компоненти
•  Промени в нивото и качеството на 

маслото на двигателя, трансмисията и 
диференциала. В случай, че маслото 
е мътно бяло, с маслото се е смесила 
вода и е необходима смяна на масло-
то.

•  Състояние на смазочния материал в 
лагерите, точките на свързване окач-
ването и т.н.

ЗАБЕЛЕЖКА
Избягвайте шофиране на автомобила 
в наводнени зони или дълбоки локви. 
Това може да доведе до изгасване на 
двигателя, късо съединение в елек-
трическите компоненти, повреди в 
двигателя и трансмисията и т.н.

Шофиране по магистрала

Когато шофирате с магистрална скорост, 
внимавайте за следното:
•  Спирачният път нараства прогресивно 

със скоростта на автомобила. Нати-
скайте спирачки достатъчно далеч 
преди точката за спиране, за да се 
осигури допълнително разстояние за 
спиране.

•  В дъждовни дни автомобилът може 
да влезе в аквапланинг. „Аквапланинг 
“ е загуба на директен контакт между 
пътната настилка и гумите на автомо-
била поради воден филм, образувал 
се между тях. Управлението от волана 
или спирането на превозното средство 
при аквапланинг могат да бъдат за-
труднени и може да изгубите контрол 
над автомобила. Намалете скоростта, 
когато пътната настилка е мокра.

•  При високи скорости автомобилът 
може да бъде духнат от страничен 
вятър. В такива случаи намалете 
скоростта и бъдете подготвени за не-
очаквани измествания на машината, 
които могат да възникнат при излизане 
от тунели, при преминаване през раз-
рез на хълм или при изпреварване от 
големи превозни средства и др.

Шофиране по хълмове

Ръчна трансмисия

Автоматична трансмисия

•  При изкачване по стръмни наклони 
превозното средство може да започне 
да върви по-трудно и да губи тяга. Ако 
това се случи, трябва  да превключите 
на по-ниска предавка, така че двига-
телят отново да заработи с нормална 
мощност. Превключвайте бързо, за да 
предотвратите загуба на инерция.

•  Когато се спускате надолу по хълм, 
двигателят трябва да се използва за 
спиране чрез превключване на по-
ниска предавка.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Опитвайте се да не натискате спирач-
ния педал твърде дълго или твърде 
често, когато се движите надолу по 
стръмно или дълго надолнище. Това 
може да предизвика прегряване на 
спирачките, което да доведе до нама-
ляване на спирачната ефективност. 
Ако не следвате тази предпазна мярка, 
може да изгубите контрол върху упра-
влението на автомобила.

Ако рохкава трева и др. се оплете в 
части на задвижването или ауспухови-
те тръби, компоненти на задвижването 
могат да бъдат увредени или може да 
възникне пожар.

При спускане по наклон, никога не 
поставяйте контактния ключ в позиция 
“LOCK” (заключване) или не натискай-
те бутона, за да смените режима за 
палене на “LOCK” (OFF).. Това може 
да доведе до повреда на системата 
за контрол на вредните емисии и на 
автоматичната трансмисия.

Шофиране по пресечен 
терен
Не управлявайте автомобила 
през поле, обрасло с трева

Ако управлявате автомобила през поле, 
обрасло с трева, това може да доведе до 
злополука или до повреда на автомобила, 
ако той заседне в тревата.

Намаляване на разхода на 
гориво
Следните инструкции ще ви помогнат да 
подобрите разхода на гориво. 

Поддържайте правилно налягане 
в гумите
Ниското налягане в гумите може да доведе 
до загуба на гориво, заради увеличеното 
съпротивление при движение на гумите. 
Поддържайте необходимото налягане в 
гумите, посочено на етикета върху стра-
ничната врата на водача или върху цен-
тралната колона от страната на водача.

Поддържайте минимално тегло
Колко по-голямо е натоварването на 
автомобила, толкова повече гориво из-
разходва то. Извадете багажа, който не 
ви е необходим.

Избягвайте ненужната работа на 
празен ход
Ако трябва да изчакате повече от минута, 
докато сте паркирали, изгасете двигателя 
и го запалете по-късно. При подгряването 
на студен двигател, не го оставяйте да 
работи на празен ход и не подавайте 
пълна газ, докато двигателят не достигне 
работна температура. Оставете двигателя 
да загрее, докато шофирате автомобила.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Непосредствено след стартиране на дви-
гателя той още не е загрял добре. Затова 
не го форсирайте, не потегляйте рязко и 
не ускорявайте рязко, тъй като това може 
да причини повреда на двигателя.

Избягвайте бързи потегляния, 
рязко ускорение и силно спиране

Избягвайте бързото потегляне
Бързото потегляне от светофари и знаци 
за спиране ще изразходва ненужно ко-
личество гориво и ще скъси експлоата-
ционния живот на двигателя. Потегляйте 
бавно.

Избягвайте ненужни спирания
Избягвайте ненужно намаляване на 
скоростта и спиране. Опитвайте се да 
поддържате ниска постоянна скорост, 
когато това е възможно. Намаляването 
и ускоряването след това, изразходва 
повече гориво.

Поддържайте постоянна скорост
Поддържайте постоянна скорост, до-
колкото условията на пътя и трафикът 
позволяват това.

Не форсирайте двигателя

При форсиране на двигателя само ще 
вдигнете разхода на гориво и от това 
няма полза.

Шофирайте с правилна предавка 
в зависимост от скоростта на 
автомобила

Шофирането на автомобила с високи 
обороти на ниска предавка ще вдигне 
разхода на гориво. Използвайте правил-
ната предавка в зависимост от скоростта 
на автомобила.

Поддържайте въздушния филтър 
чист

 

Ако въздушният филтър е задръстен с 
прах, ще има по-голямо съпротивление 
при засмукване, което ще доведе до на-
маляване на мощността и увеличаване 
на разхода на гориво.
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Вериги за сняг 
Веригите за сняг трябва да се използват 
само ако са необходими за увеличаване 
на сцеплението или ако законът изисква 
това. Проверете дали веригите, които 
използвате, са с размера, необходим 
за гумите на вашия автомобил. Също 
така проверете дали има достатъчно 
разстояние между калниците и веригите, 
монтирани върху гумите.
Затегнете веригите върху задните гуми, 
в съответствие с инструкциите на произ-
водителя. Ако е необходимо, затегнете 
отново веригите, след като покарате 
Автомобила около 1,0 км (1/2 мили). 
Когато използвате вериги, управлявайте 
Автомобила с ниска скорост.

Ако автомобилът заседне
Ако вашият автомобил заседне в сняг, кал 
или пясък, направете следното:

1)  Превключвайте трансмисията напред 
и назад между предавки за преден ход 
(или първа предавка при автомобили с 
ръчна трансмисия) и задна предавка. 
Това ще доведе до разклащане, което 
ще ви помогне да изкарате автомоби-
ла. Натиснете леко педала на газта, за 
да поддържате минимално въртене на 
колелото. Когато превключвате пре-
давките, махнете крака си от педала 
на газта.

 Не форсирайте двигателя. Прекомер-
ното въртене на колелото ще доведе 
до по-голямо затъване на гумите и 
освобождаването на автомобила ще 
стане по-трудно.

БЕЛЕЖКА:
Ако превозното ви средство е оборудва-
но с ESP® (Електронна стабилизираща 
програма), може да се наложи да изклю-
чите ESP®, за да можете да превърти-
те колелата.

2) Ако превозното средство остане 
заседнало след няколкоминутно 
разклащане, ви препоръчваме да се 
обърнете към вашия дилър на SUZUKI 
или към пътна помощ. В случай, че 

ЗАБЕЛЕЖКА ЗАБЕЛЕЖКА
•  Ако при шофиране на автомобила 

чуете, че веригите се удрят в купето 
на превозното средство, спрете и ги 
затегнете.  

•  Ако автомобилът е оборудван с та-
сове, свалете ги, преди да монтирате 
веригите, за да не бъдат повредени  
от обръчите на веригата. 

Не разклащайте превозното средство 
за повече от няколко минути. Продъл-
жителното разклащане може да дове-
де до прегряване на двигателя или до 
повреда на трансмисията.

нямате достъп до пътна помощ в 
момента, вашият автомобил може 
да бъде изтеглен временно с въже 
или верига за теглене, закрепени към 
теглич или в предната или в задната 
част на превозното средство. Вижте 
„Халки за теглене” в раздел „ДРУГИ 
МЕХАНИЗМИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ И 
ОБОРУДВАНЕ”.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не позволявайте на никого да стои 
в близост до автомобила, докато го 
разклащате, и не въртете колелата 
по-бързо от 40 км/ч (25 мили в час) по 
скоростомер. Прекалено бързото вър-
тене на колелата може да доведе до 
телесно нараняване и/или до повреда 
на автомобила.
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ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Не прилагайте голяма сила върху 
спойлера, предната броня, задната 
броня, праговете и др. Това може да 
причини увреждане на тези екстери-
орни компоненти.

•  За автомобили, оборудвани с LED 
фарове, ако извършвате модифи-
кации, както е описано по-долу, 
функцията за автоматично регу-
лиране нивото на фаровете няма 
да функционира правилно.

 – Модификации по окачването 
(промяна на височината на пре-
возното средство и на твърдостта 
на окачването)

 – Използване на гуми или други 
джанти, различни от тези по спе-
цификация

(продължение)

В следните случаи бронята или до-
лната част на автомобила могат да 
бъдат увредени. Грижете се за тях по 
правилния начин.
•  Влизане в зоните, където има 

неравна пътна настилка, като 
например в банкета

•  Шофиране по пътища с коловози, 
неравности или дупки

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  Ако модифицирате автомобила 
си незаконно, има опасност от 
пожар или инцидент. Незаконни 
модификации могат да повлияят 
неблагоприятно върху управляе-
мостта, динамичните показатели 
или издръжливостта на автомо-
била. Също така това дори може 
да наруши законите и определени 
наредби.

 Не монтирайте неподходящи 
части на вашия автомобил или не 
правете свои собствени настрой-
ки или окабеляване по него.

(продължава)

(продължава)
• Не използвайте колела или гайки, 

различни от посочените ориги-
нални продукти на SUZUKI. Това 
може да доведе до инциденти като 
разхлабване на гайки и откъсване 
на колелото в движение. Освен 
това разходът на гориво и ста-
билността на автомобила могат 
да бъдат влошени или може да се 
стигне до други неизправности.

Предпазни мерки относно 
автомобила
Не прилагайте голяма сила върху 
екстериорни компоненти

Внимавайте при лоши пътни 
настилки 

Не подлагайте автомобила си на 
незаконен тунинг
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ЗАБЕЛЕЖКА
(продължение)
• При монтаж или демонтиране на 

електрическо оборудване като ра-
дио, навигация, аудиооборудване 
или електронен модул за пътните 
такси, се консултирайте с дилър на 
SUZUKI или квалифициран сервиз. 
Също така недейте да боравите с 
електрическо оборудване, свързано 
директно към клемите на акумула-
тора или не свързвайте директно 
заземени проводници. В противен 
случай съществува опасност от 
възпрепятстване функционира-
нето на електронни компоненти, 
причиняващи пожар, неизправност, 
изтощаване на акумулатора и др.

• Само диагностичен уред за отстра-
няване на неизправности, предназ-
начен за инспекция и поддръжка за 
този модел, може да бъде свързан 
към бордовата диагностична сис-
тема на автомобила. Свързване на 
устройство, различно от посочено-
то, може да попречи на функциони-
рането на електронни компоненти и 
да доведе до изтощаване на акуму-
латора и др.

При монтаж, демонтаж и ремонт 
на части

Внимавайте при поставяне на 
аксесоари

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Системата на въздушните възглавни-
ци и обтегачите на предпазните колани 
може да се активират неочаквано или 
да станат неефективни, ако частите, 
които влияят на техните функции, 
бъдат модифицирани или преместени. 
В следните случаи, тези системи ще 
бъдат засегнати по неблагоприятен 
начин. Консултирайте се с дилър на 
SUZUKI или квалифициран сервиз 
предварително.
• При демонтиране на волана и из-

вършване на ремонти около волан 
и др.

• При извършване на ремонт в зоната 
на централната конзола, около арма-
турното табло, под предните седалки 
или на електрическото окабеляване

• Когато монтирате аудиооборудване 
и т.н.

• При боядисване на ламаринени части 
или ремонти по таблото

• При смяна на предните седалки 
или извършване на ремонт около 
седалките

• Ремонти около предната колона, 
задната колона или покрива

• При извършване на ремонти около 
средната колона

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не прикрепяйте аксесоари към про-
зорците. Аксесоарите и вендузите им 
могат да попречат на видимостта или 
вендуза може да действа като леща и 
да предизвика пожар. Освен това, ако 
е активирана въздушна възглавница, 
такива аксесоари могат да литнат в ав-
томобила, като е възможно да доведат 
до нараняване.
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При разливане на горещ напитки 
или други течности

Разработване Катализатор

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Сензорът за напомняне за предпазния 
колан е вграден в долната част на 
седалката до водача.
Ако разлеете течност като безал-
кохолни напитки или сок, сензорът 
за напомняне относно предпазния 
колан може да бъде повреден. Ако 
разлеете течност върху долната част 
на седалката, незабавно я избършете 
с мека кърпа.

Бъдещите експлоатационни характе-
ристики и надеждността на двигателя 
зависят от грижите и щаденето, които 
полагате в началото на неговия екс-
плоатационен живот. Изключително 
важно е да спазвате следните пред-
пазни мерки през първите 960 км (600 
мили) на вашия автомобил. 
• След запалване, не форсирайте 

двигателя. Подгрявайте го посте-
пенно.

• Избягвайте да управлявате дълго 
автомобила при постоянна ско-
рост. Движещите се части ще се 
разработят по-добре, ако проме-
няте скоростта.

• След спиране, потегляйте бавно. 
Избягвайте потеглянето на пълна 
газ.

• Избягвайте рязкото спиране, осо-
бено през първите 320 км (200 
мили) шофиране на автомобила.

• Не шофирайте автомобила бавно, 
когато трансмисията е на висока 
предавка.

• Шофирайте автомобила при уме-
рени обороти на двигателя.

• Не теглете ремарке през първите 
960 км (600 мили) шофиране на 
автомобила.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не позволявайте течности да се раз-
ливат или да се пръскат вътре в авто-
мобила. Изброените по-долу елементи 
могат да започнат да работят непра-
вилно или да се запалят поради разли-
ване. В случай на разливане напитки 
и др., незабавно се консултирайте с 
дилър на SUZUKI или квалифициран 
сервиз.
•  Въздушни възглавници
•  Аудиооборудване
•  Електрически части като ключове и 

окабеляване
•  Подвижни части като скоростния 

лост или закопчалки на предпазните 
колани

Предназначението на катализатора е да 
сведе до минимум вредните замърсите-
ли в изпускателната система на вашия 
автомобил. Забранена е употребата на 
оловен бензин при превозни средства, 
оборудвани с катализатор, тъй като 
оловото деактивира компонентите на 
каталитичната система, които намаляват 
замърсителите.  
Катализаторът е предназначен да издър-
жи през целия жизнен цикъл на автомо-
била, при нормални условия на употреба 
и при зареждане с безоловно гориво. 
Катализаторът не изисква специална 
поддръжка. Въпреки това,  много важно 
е да поддържате двигателя с правилни 
настройки. Работата при неправилна 
центровка, може да доведе до прегря-
ване на катализатора. Това може да 
доведе до трайно топлинно увреждане 
на катализатора и на други компоненти 
на автомобила.
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ЗАБЕЛЕЖКА
За да избегнете повреда на катализа-
тора и на автомобила:
• Поддържайте двигателя в подходя-

що работно състояние. 
• При неизправности по двигателя, 

особено такива, които включват 
прекъсване на запалването на дви-
гателя или друга загуба на мощност, 
Автомобилът трябва да бъде обслу-
жен незабавно.

• Не гасете двигателя и не изключвай-
те запалването, докато трансмиси-
ята е на скорост и Автомобилът се 
движи. 

• Не се опитвайте да запалите дви-
гателя, като бутате или теглите 
Автомобила или като го пуснете по 
инерция по надолнище.

• Не оставяйте двигателя на празен 
ход, когато кабелите на свещите са 
разкачени или свалени, както при 
диагностично тестване.

• Не оставяйте автомобила да работи 
продължително време на празен 
ход, ако работата му е неравномерна 
или има и други неизправности.

• Не оставяйте резервоара за гориво 
почти празен.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внимавайте за местата, където пар-
кирате и шофирате автомобила; ка-
тализаторът и другите изпускателни 
компоненти могат да станат много 
горещи. Както и при другите автомоби-
ли, не паркирайте и не управлявайте 
вашето на места, където възпламе-
няеми материали като трева и листа, 
могат да влязат в контакт с горещата 
изпускателна система.
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Капачка на гърловината за 
резервоара

Капачката на гърловината за гориво се 
намира в дясната задна част на автомо-
била. Вратичката за зареждане с гориво 
може да бъде отключена, като дръпнете 

лоста за отваряне, който се намира от 
външната страна на седалката на вода-
ча, а се заключва само със затваряне на 
вратичката. 

За да отвиете капачката на гърловината 
за гориво:
1) Отворете вратичката за зареждане с 

гориво.
2) Отвийте капачката, като я завъртите 

по посока, обратна на часовниковата 
стрелка. 

БЕЛЕЖКА:
Държачът на капачката (1) държи капач-
ката на гърловината за гориво (2), като 
закача резбованата част (3) по време на 
зареждане.

За да поставите отново капачката на 
гърловината за зареждане:
1) Завъртете капачката по посока на 

часовниковата стрелка, докато чуете 
няколко щраквания.

2) Затворете вратичката за зареждане с 
гориво. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕАко изведнъж отворите гърловината 
за зареждане с гориво, горивото може 
да бъде под налягане и да пръсне. 
Сваляйте капачката на гърловината 
за гориво бавно. След като въздухът 
излезе, извадете капачката.

Горивото е силно възпламенимо. Не 
пушете по време на зареждане и се 
уверете, че наблизо няма открити 
пламъци или искри.

(1)

(2)

(3)

(1)

(1)
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Зареждане с гориво
Внимавайте за огън

При зареждане на 
бензиностанция на 
самообслужване

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако трябва да смените капачката за 
гориво, използвайте само оригинал-
ни капачки на SUZUKI. Употребата на 
неподходяща капачка може да доведе 
до неизправност в горивната система 
или в системата за контрол на вред-
ните емисии. Това може да доведе и 
до изтичане на гориво при злополука.

Не забравяйте да спазвате следните 
точки при зареждане с гориво. Ако не 
го направите,
бензинът може да се запали и да при-
чини пожар.
•  Винаги първо гасете двигателя.
•  Затворете всички врати и прозор-

ци при зареждане с гориво.
•  Тъй като бензинът е силно запа-

лим, искри например от запалени 
цигари са строго забранени.

При зареждане на бензиностанция на 
самообслужване, не забравяйте да 
спазвате следните точки.
•  Ако има много статично електри-

чество, натрупано по тялото ви, 
искра може да запали парите на 
горивото и е възможно да причи-
ни изгаряния. Преди да отворите 
капачката на резервоара за гориво, 
отстранете статичното електричест-
во*, което може да е натрупано в тя-
лото ви, чрез докосване на метална 
част по купето на автомобила или на 
бензиновата колонка. Освен това не 
влизайте отново в автомобила при 
зареждане с гориво, тъй като ста-
тично електричество отново може 
да бъде прихванато от тялото ви.

•  Не позволявайте на други лица, кои-
то не са статичното електричество по 
себе си, да се приближават до гър-
ловината на резервоара за гориво.

 *Внимавайте особено много, когато 
въздухът е сух, тъй като това може 
да зареди тялото ви със статично 
електричество по-лесно. В допълне-
ние, носенето на катове дрехи може 
генерира статично електричество 
поради триенето на влакната.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Ако внезапно отворите капачката 

на резервоара за гориво, горивото 
може да е под налягане и може да 
бъде разпръскано. Разхлабете 
бавно капачката за горивото. След 
като звукът от изпускане на въз-
духа изчезне, отворете капачката 
на резервоара.

•  Ако не вкарате добре маркуча в 
гърловината резервоара за гори-
во, горивото може да се разлее. 
Вкарайте докрай маркуча за гори-
вото.дюзата за пълнене на гориво 
здраво

•  Дърпайте лоста на маркуча за 
горивото, докато спре.

(продължение)

(продължение)

•  Ако продължите да наливате 
гориво, след като резервоарът е 
напълнен догоре, горивото може 
да прелее. Когато функцията за 
автоматично спиране подаването 
на гориво от колонката бъде за-
действана, преустановете зареж-
дането.

 *В зависимост от вида колонка 
за гориво, функцията за авто-
матично спиране подаването на 
гориво може да се активира рано 
и зареждането може да не е въз-
можно. Моля, следвайте указания 
на служителите на бензиностан-
цията.

(продължение)

(продължение)
•  Ако гориво се разлее, може да въз-

никне инцидент като пожар. Ако 
не почистите разлятото гориво, 
боята може да бъде увредена, да 
загуби цвета си или да се напука. 
Внимавайте да не разлеете гори-
во. Ако разлеете, го избършете с 
мека кърпа.

•  Ако капачката на резервоара за 
гориво не е затворена безопасно, 
може да има изтичане на гори-
во или пожар. След зареждане, 
върнете маркуча за зареждане 
на гориво в първоначалното й 
положение и затворете капачката 
на резервоара за гориво, докато 
не чуете повече от 2 щраквания.

•  Горивото съдържа вредни за 
човешкото тяло вещества. Не 
вдишвайте изпарено гориво.

•  Не забравяйте да спазвате всички 
предупреждения, поставени на 
бензиностанцията.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Непосредствено след шофиране на 
автомобила, лостът за освобожда-
ване и зоната около него, както и 
капакът на двигателя, могат да бъдат 
достатъчно горещи, за да изгорят 
пръстите ви. Докосвайте тези части 
само след като са се охладили дос-
татъчно.

Капак на двигателя

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако вдигнете капака на двигателя, 
докато чистачките са повдигнати, чис-
тачките и капакът на двигателя могат 
да бъдат повредени. 
Не вдигайте капака на двигателя, кога-
то чистачките са повдигнати.

За да отворите капака на двигателя:
1)  Дръпнете дръжката за освобождаване 

на капака, разположена под арматур-
ното табло от страната при водача. 
Това ще освободи наполовина капака.

2) Натиснете настрани с пръсти лоста 
за освобождаване, който се намира 
под капака, както е показано на изо-
бражението. Докато натискате лоста, 
повдигнете капака на двигателя.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Дръжте частта, маркирана с * при ва-
дене на скобата от стойката.

3) Докато държите капака, издърпайте 
подпорния лост от стойката и поставе-
те края му в предназначената за целта 
дупка върху капака.

За да затворите капака на двигателя:
1) Повдигнете леко капака и извадете 

подпорния лост от дупката. Поставете 
подпорния лост обратно в скобата. 

2) Свалете капака на около 20 см над 
заключващия механизъм и след това 
го пуснете. Уврете се, че капакът 
се е захванал добре след неговото 
затваряне.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  Подпорният лост е достатъчно 
горещ, за да причини изгаряне 
на пръстите ви непосредствено 
след шофиране на автомобила. 
Докосвайте лоста само след като 
се е охладил достатъчно.

•  Поставете края на лоста здраво в 
отвора. Ако лостът се измъкне от 
дупката, капакът може да затисне 
тялото ви.

•  Лостът може да се измъкне от 
дупката при по-силен порив на 
вятъра. Бъдете предпазливи, 
когато времето е ветровито.

Уверете се, че капакът се е затворил 
добре, преди да потеглите. В случай, 
че не е, капакът може да излети нео-
чаквано по време на движение, като 
по този начин възпрепятства види-
мостта ви, което може да доведе до 
злополука. Проверете дали капакът 
е затворен добре и заключен преди 
потегляне...
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ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА
ЗАБЕЛЕЖКА

Ако натиснете капака отгоре, може да 
го повредите.

Когато откачате и закачате сенник, го 
хващайте за твърдите пластмасови 
части, за да не го повредите.

При паркиране на автомобила на от-
крито под пряка слънчева светлина 
или горещо време, не оставяйте карти 
в поставката, тъй като топлината може 
да ги повреди.

Сенниците могат да бъдат отворени надо-
лу, за да възпрепятстват ярката светлина, 
която нахлува от предното стъкло или да 
бъдат откачени и завъртяни настрани, за 
да попречат на светлината, нахлуваща 
през страничните стъкла.

Поставка за карта (ако има налична)

(1) Капаче за огледалцето
(2) Поставка за карта

Може да поставите карта в поставката за 
карти (2) от задната страна на сенника.

 ВНИМАНИЕ
При затваряне на капака части от 
тялото на пътника като ръцете могат 
да бъдат защипани и наранени. Също 
така натискането на капака отгоре би 
могло да го увреди.
За да избегнете нараняване, когато 
затваряте капака, погледнете добре 
дали някой не е поставил част от тя-
лото си, като ръцете или главата, на 
пътя на капака.

Сенник

(1)

(2)
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Огледалце за гримиране (ако има на-
лично)

(3)

(4)

(3) Огледалце
(4) Осветление за огледалцето (ако има 

налично)

За да използвате огледалцето (3), което 
се намира от задната страна на сенника, 
дръпнете неговото капаче (1).
Осветлението за огледалцето (4) се 
включва при отваряне на капачето на 
огледалцето (1).

Интериорно осветление

(1)

(2)(3)(2)

(1) Осветление в жабката (ако има на-
лично)

(2) Осветление в зоната за крака (ако има 
налично)

(3) Осветление в отделението на арматур-
ното табло  (ако има наличен)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Не използвайте огледалцето по 

време на шофиране на автомо-
била, тъй като може да загубите 
управление върху автомобила.

•  Когато използвате огледалцето, не 
се доближавайте прекалено много 
до предната въздушна възглавни-
ца и не се облягайте върху нея. 
Ако въздушната възглавница се 
отвори, ще ви удари силно.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако огледалцето има осветление, не 
оставяйте капачето отворено за твър-
де дълго време, защото акумулаторът 
може да се изтощи.



ДРУГИ МЕХАНИЗМИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ И ОБОРУДВАНЕ

7-8

(4) / (5)

(6)

(7) (7)

(8)

(4) Отпред (без конзола над главите)
(5) Отпред (с конзола над главите)
(6) В средата (без шибедах)
(7) В средата (с шибедах)
(8) Багажно отделение (ако има налична)

Осветление в жабката (ако има 
налично) (1)

Вижте “Жабка” в настоящия раздел.

Осветление в зоната на краката 
(ако има налично) (2)

Осветлението в зоната на краката е осигу-
рено пред всяка от двете предни седалки. 
Когато някоя от вратите бъде отворена 
(включително тази на багажното отделе-
ние), осветлението в зоната на краката от 
двете страни светва автоматично. 

БЕЛЕЖКА:
Можете да промените функциите на 
осветлението в зоната на краката 
посредством информационния дисплей. 
Вижте „Информационен дисплей” в раз-
дел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

Подсветка на арматурното табло 
(ако има налична) (3)

Тази лампа светва, когато габаритите, 
задните светлини и/или фаровете са 
включени.

Лампа отпред (без конзола над 
главите) (4)

Натиснете копчето, за да запалите ос-
ветлението и го натиснете отново, за да 
го изгасите.  
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Лампа отпред (с конзола над 
главите) (5)

OPEN

PUSH
TILT

CLOSE

(d) (c) (b) (a) (d)

Лампа в средата (без шибедах) (6)

(a)(b)(c)

Лампи в средата (с шибедах) (7)

(b)

(c)

(a)

Тези копчета за осветление имат три или 
четири позиции, които функционират по 
следния начин: 

ON (a) (включване)
• Осветлението светва и продължава 

да свети в зависимост от това, дали 
вратата е отворена или затворена. 

• За да запазите заряда на акумулатора, 
лампата ще се изключи автоматично 
15 минути, след като се включи и ако 
не са правени други операции.

DOOR (b) (врата)
• Осветлението светва при отваряне на 

някоя от вратите. След като всички 
врати бъдат затворени, осветлението 
ще продължи да свети още около 15 
секунди и след това постепенно ще 

изгасне. Ако поставите ключа за пре-
минаване към режим на запалване 
“ACC” или “ON” в това време, светли-
ната веднага ще започне да изгасва. 
След вадене на ключа от ключалката 
за запалване или превключване ре-
жима на бутона за палене на “LOCK” 
(OFF), лампите ще светнат за около 
15 секунди и след това ще започнат 
да изгасват постепенно.  

• За да бъде предпазен акумулаторът, 
лампата ще се изключи автоматично 
след 15-минутен период, след като 
някоя от вратите е отворена и не се 
правени други операции.

OFF (c) (изключване)
Осветлението остава изключено, дори ако 
някоя от вратите бъде отворена. 

Прожекторна светлина (d)
Когато копчето за осветление е в позиция 
“DOOR” или в позиция “OFF”, натиснете 
копчето, за да включите осветлението и 
след това го натиснете отново, за да го 
изключите. 
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Светлина в багажното отделение 
(ако има налична) (8)

(1)(2)

Когато отворите капака на багажното от-
деление, докато копчето за осветление в 
багажното отделение е в позиция ON (1), 
осветлението ще светне и ще продължи 
да свети, докато вратата на багажника е 
отворена. 
• С цел предпазване на акумулатора 

от изтощаване, светлината ще изгас-
не автоматично, когато изминат 15 
минути от отварянето на багажното 
отделение и ако не е извършено друго 
действие.

Когато копчето за осветление е в позиция 
OFF (2), осветлението ще бъде изключе-
но, независимо от това, дали вратата е 
отворена или затворена.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не оставяйте багажното отделение 
отворено за продължително време, 
когато светлината за багажното от-
деление е в позиция “ON”, тъй като 
батерията ще се разреди.

БЕЛЕЖКА:
Броят врати, оказващи влияние върху 
интериорното осветление, зависи от 
спецификацията на автомобила. Ако 
има превключвател (с гумен протек-
тор) при отвора на вратата, както 
е показано на илюстрацията по-горе, 
това означава, че вратата участва при 
контрола на осветлението. Вратата на 
багажното отделение също оказва вли-
яние върху интериорното осветление, 
дори ако няма превключвател с гумен 
предпазител.

Ел. извод за аксесоари
Преден подлакътник с кутия за съх-
ранение

Багажно отделение 
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Електрическият извод за аксесоари рабо-
ти, когато контактният ключ е в позиция 
“ACC” (аксесоари) или в позиция “ON” 
(включване) или режимът на запалване 
е в “ACC” или “ON”. Всяка букса може 
да осигури 12 волта/120 вата/10 ампера 
за електрическите аксесоари, когато се 
използват самостоятелно. Когато буксата 
не се използва, проверете дали капачето 
е поставено върху нея.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Когато изводът за аксесоари не се 
използва, затворете гумената му ка-
пачка. Ако в извода влязат чужди тела, 
той може да откаже да функционира 
или да се стигне до късо съединение.

Ако в USB-буксата влезе чуждо тяло, 
може да настъпи дефект или късо 
съединение. 
Винаги затваряйте капачето, когато не 
използвате USB-буксата. 

ЗАБЕЛЕЖКА
• За да предотвратите изгаряне на 

бушоните, когато в същото време 
използвате и електрическия извод, 
не надвишавайте сумарно потребле-
ние над 12 волта/120 вата/10 ампера.

• Употребата на неподходящи елек-
трически аксесоари може да доведе 
до повреда на електрическата систе-
ма на автомобила. Проверете дали 
електрическите аксесоари, които 
използвате, са предназначени за 
свързване в този вид контакт.

• Ако по време на употреба на извода 
за аксесоари, контактният ключ е в 
позиция “LOCK” или режимът на 
запалване е “LOCK (OFF)”, могат да 
възникнат следните проблеми:

 – аудиосистемата и навигационната 
система не се деактивират

 – системата за безключово запалва-
не не работи и т.н. 

 Ако това стане, извадете от буксата 
съответния аксесоар и проверете 
дали електрическото оборудване 
работи правилно. Ако проблемът 
е все още налице, поискайте от 
оторизирания дилър на SUZUKI да 
провери системата.

• Когато буксата не се използва, про-
верете дали капачето е поставено 
върху нея.

USB-вход

Свържете вашия дигитален аудиоплейър 
и др. с това гнездо, за да се насладите на 
музика през аудиосистемата на автомоби-
ла. Вижте „Аудио функция“ в тази секция.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Никога не оставяйте някоя част от 

тялото ви като ръцете или главата 
например, да излиза извън отвора 
на шибедаха, докато автомобилът 
се движи.

•  Закопчавайте коланите си и използ-
вайте детски столчета винаги когато 
пътувате. В противен случай при 
злополука може да изхвърчите през 
отвора на шибедаха. 

•  Проверявайте дали някой не е по-
ставил ръцете си или друго препят-
ствие на пътя на шибедаха, когато 
го затваряте. 

•  Винаги взимайте със себе си дистан-
ционното управление на системата 
за безключово запалване, когато 
излизате от автомобила, дори да е 
за кратко. Също така, не оставяйте 
сами деца в паркираното автомобил. 
Децата, оставени без наблюдение, 
могат да натиснат копчето за шибе-
даха и да бъдат затиснати от него.

Шибедах (ако има наличен)
Можете да отворите под наклон или да 
плъзнете шибедаха, като натиснете коп-
чето за шибедаха, след като преди това 
сте натиснали копчето за стартиране на 
двигателя, за да преминете към режим на 
запалване “ON”.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Не оставяйте тялото ви да натежи 

върху зоната около шибедаха, ся-
дайки върху покрива, например. 

• Преди да отворите шибедаха, отстра-
нете водните капки, снега, леда или 
пясъка от него. 

ЗАБЕЛЕЖКА
•  Затваряйте шибедаха, когато оста-

вяте автомобила без надзор. 
•  Проверявайте периодично водачите 

за замърсявания и ги почиствайте, 
ако се е натрупала мръсотия върху 
тях.

За да отворите под наклон шибедаха

OPEN

PUSH
T I L T

CLOSE

(1)

За да отворите под наклона шибедаха, ко-
гато е затворен изцяло, натиснете копчето 
за шибедаха в частта, където е изписано 
“PUSH TILT” („Накланяне”) (1). Шибедахът 
ще се отвори под наклон.

БЕЛЕЖКА:
Ако сенникът е затворен, когато отва-
ряте шибедаха под наклон, той ще се 
отвори автоматично. 

За да наклоните надолу шибедаха от 
позиция под наклон, натиснете отново 
копчето за шибедаха в частта, където е 
изписано “PUSH TILT” („Накланяне“) (1). 
Шибедахът ще се наклони надолу. Ако 
задържите копчето за шибедаха в частта, 
където е изписано “PUSH TILT” („Накланя-
не”) (1) за повече от една секунда, шибе-
дахът и сенникът ще се затворят изцяло. 
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За да отворите шибедаха

OPEN

PUSH
T I L T

CLOSE

(3)
(2)

(4)

(5)

Можете да отворите шибедаха ръчно, 
като натиснете копчето за шибедаха към 
позиция “OPEN” („Отваряне”) (2). Сенни-
кът ще се отвори и след това и шибедахът 
ще се отвори.
Когато натиснете копчето за шибедаха 
към частта, където е изписано FULL OPEN 
(пълно отваряне) (3), сенникът ще се 
отвори изцяло. Когато натиснете отново 
копчето за шибедаха в частта, където е 
изписано FULL OPEN (3), шибедахът ще 
се отвори изцяло.
Когато задържите копчето за шибедаха 
към частта, където е изписано FULL OPEN 
(3) за повече от една секунда, и сенникът, 
и шибедахът ще се отворят изцяло.
За да прекъснете отварянето на сенника 
или шибедаха, натиснете копчето, в която 
и да е посока за кратко. 

За да затворите шибедаха
Можете да затворите шибедаха ръчно, 
като натиснете копчето за шибедаха към 
частта, където е изписано “CLOSE” („За-
тваряне”) (4). Шибедахът ще се затвори, 
а след това и сенникът ще се затвори.

Когато натиснете копчето за шибедаха 
към позиция FULL CLOSE (пълно за-
тваряне) (5), шибедахът ще се затвори 
изцяло. Когато отново натиснете копчето 
за шибедаха към позиция FULL CLOSE 
(пълно затваряне) (5), сенникът ще се 
затвори изцяло.

Когато задържите копчето в позиция FULL 
CLOSE (пълно отваряне) (5) за повече от 
една секунда, и шибедахът, и сенникът 
ще се затворят изцяло.

За да прекъснете затварянето на шибеда-
ха или сенника, натиснете копчето в която 
и да е посока за кратко. 
Превозното средство разполага със сис-
тема, която ви предпазва да не бъдете 
затиснати от шибедаха.
Когато системата засече, че нещо ще 
бъде затиснато при плъзгане напред на 
шибедаха или при неговото накланяне 
надолу, шибедахът автоматично ще се 
върне в обратна посока, плъзгайки се 
назад или накланяйки се нагоре.
Тази система се задейства при автоматич-
но затваряне или накланяне на шибедаха 
надолу. 

Проверявайте дали някой не е поставил 
ръцете си или друго препятствие на пътя 
на шибедаха, дори при наличие на сис-
темата за предотвратяване на затискане 
от шибедаха. 

В случай че системата за предотвратя-
ване на затискане от шибедаха не функ-
ционира правилно, затворете шибедаха 
изцяло, като натиснете копчето, пред-
назначено за него и поискайте от вашия 
дилър да провери системата.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Системата за предотвратяване на за-
тискане от шибедаха може да не функ-
ционира, ако акумулаторната батерия 
не е достатъчно заредена.

 ВНИМАНИЕ
Системата за предотвратяване на за-
тискане от шибедаха не функционира 
в частта, където шибедахът е почти 
изцяло затворен.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не поставяйте никакви обекти, които 
могат да паднат от нишата, когато ав-
томобилът се движи.
Ако не спазите тази предпазна мяр-
ка, при педалите може да попадне 
предмет, което да доведе до загуба на 
контрол над автомобила и ПТП.

Стойки за чаши и отделения за съхранение

(1) (2) (3)

(3)

(5)

(4)

(6)

(6)

(7) (8)

(8)

(1) Ниша в таблото
(2) Стойки за чаши отпред
(3) Стойки за бутилки отпред
(4) Преден подлакътник с отделение за 

съхранение (в зависимост от оборуд-
ването)

(5) Джоб в предната седалка (в зависи-
мост от оборудването)

(6) Стойки за бутилки отзад
(7) Заден подлакътник със стойки за чаши 

(в зависимост от оборудването)
(8) Джобове в багажника

Ниша в таблото (1)
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Стойки за чаши отпред (2) Стойки за бутилки отпред (3) / 
Стойки за бутилки отзад (6)

Бутилките в стойките трябва да бъдат с 
капачка.

Преден подлакътник с отделение 
за съхранение (в зависимост от 
оборудването) (4)

Подлакътникът може да се плъзга напред.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Неспазване на изброените по-долу 
предпазни мерки може да причини 
телесна повреда или повреда на пре-
возното средство.
•  Бъдете внимателни, когато из-

ползвате стойките за поставяне на 
чаша, пълна с течност. Разливане 
на гореща течност може да причи-
ни изгаряне.

 Литиево-йонната батерия и DC-DC 
преобразувателят се намира под 
предната седалка. Разливане на 
течности върху литиево-йонната 
батерия и DCDC преобразувателя 
при модели, оборудвани със сис-
тема ENG ASTOP или SHVS, може 
да причини пожар или токов удар 
или повреда на батерията и DCDC 
преобразувателя.

 Освен това, ако течността се раз-
лее върху следните части, това 
може да причини пожар или неиз-
правност и въздушните възглав-
ници могат да не функционират 
нормално.

 – Навигационна система, аудио-
система или съответните прев-
ключватели

 – Окабеляване или електрически 
компоненти под пода

(продължение)

 – Движеща се част от скоростния 
лост или закопчалката на предпаз-
ния колан

•  Не използвайте стойките за чаши, 
за да поставяте в тях предмети 
с остри ръбове, както и твърди 
или чупливи обекти. Предмети в 
стойките за чаши могат да излетят 
при внезапно спиране или удар и 
биха могли да причинят телесна 
повреда.

•  Внимавайте да не разлеете теч-
ност или да не вкарате чужди тела 
в движещата се част на скорост-
ния лост, или в електрически ком-
поненти. Течност или чужди тела 
могат да повредят тези части.

•  Ако случайно разлеете течност, 
закарайте автомобила си да бъде 
проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI.

ЗАБЕЛЕЖКА
За да избегнете повреда на подла-
кътника, не се облягайте на него и 
не позволявайте дете да седи върху 
подлакътника.
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Отделение за съхранение
Използвайте това отделение за съхране-
ние за дребни предмети. Отворете отде-
лението, като повдигнете горния капак, 
като държите лостчето (1) нагоре.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Винаги затваряйте капака, след като 
поставите нещо в отделението за 
съхранение или извадите нещо от него.

Извод за аксесоари в отделението за 
съхранение
Вижте “ Извод за аксесоари” в този раз-
дел.

Джоб на гърба на предната 
седалка (в зависимост от 
оборудването) (5)

Този джоб е предвиден за дребни и меки 
вещи като ръкавици, вестници или спи-
сания.

 ВНИМАНИЕ
Не поставяйте твърди или чупливи 
предмети в джоба. При инцидент пред-
мети като бутилки, кенчета и др. могат 
да наранят пътниците отзад.

Заден подлакътник със стойки 
за чаши (в зависимост от 
оборудването) (7)

(1)

(1) Стойки за чаши

Задният подлакътник се прибира в центъ-
ра на облегалката на седалката. Наклоне-
те го напред, за да го използвате.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Ако предпазният колан е защипан 

от подлакътника, когато е закопчан, 
той не може да осигури достатъчна 
защита. След закопчаване на колана 
винаги проверявайте дали подла-
кътникът не пречи на колана.

•  При злополука или внезапно спи-
ране задният подлакътник може да 
падне напред. Ако има дете отзад 
в насочено назад детско столче на 
централното място отзад, падналият 
подлакътник може да нарани дете-
то. Не монтирайте насочено назад 
детско столче на централното място 
отзад.

Джоб в багажника (8)

(1)

За да отворите капака, плъзнете лостчето 
(1) и дръпнете капака.

Дръжки (ако има налични)

Дръжките са поставени за ваше удобство.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако вашия автомобил е оборудван 
със странични въздушни възглавници 
„тип завеса”, не окачвайте остри пред-
мети, като закачалки, върху куката 
за сако. Когато закачате дрехи върху 
куката, го правете без да поставяте и 
закачалки.

Не оставяйте запалки или спрейове в 
жабката. Ако запалката или спреят е 
на място като жабката, той може да се 
възпламени инцидентно при поставя-
нето на багаж и да предизвика пожар.

Куки за дрехи (ако има налични) Жабка

За да отворите жабката, дръпнете лост-
чето, което служи за нейното заключване. 
За да я затворите, бутнете капака, докато 
се заключи.

Осветлението за жабката (ако има налич-
но) продължава да свети, когато капакът 
на жабката е отворен. 

ЗАБЕЛЕЖКА
Можете да закачате дрехи на куките за 
дрехи. Тези куки не са предвидени за 
обемисти или тежки предмети.
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ЗАБЕЛЕЖКА
• Не натискайте прекалено силно капа-

чето, когато го затваряте. Това може 
да доведе до повреда на капачето и 
на предметите в конзолата.

• Поставяйте очилата в кутия, когато ги 
съхранявате в конзолата над главата, 
тъй като лещите могат да се повредят.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Не шофирайте автомобила с отво-

рено капаче за конзолата над гла-
вите, тъй като поставените вътре 
неща могат да паднат при спиране, 
ускоряване или катастрофа. Вина-
ги затваряйте капачето, след като 
поставите или извадите нещо от 
конзолата.

•  Ако паркирате превозното средство 
на открито под преките лъчи на 
слънцето или при горещо време, 
конзолата може да се нагорещи 
много, тъй като се намира близо 
до покрива. Следователно, когато 
паркирате при такива условия:

 – Не оставяйте слънчеви очила и 
пластмасови карти в конзолата. 
Топлината може да повреди пласт-
масовите лещи или рамките.

 – Не поставяйте възпламеняеми 
предмети, като запалки, в конзолата. 
Те могат да причинят пожар.

Конзола над главите (ако 
има налична)

(1)

Използвайте това отделение за съхране-
ние, за да държите малки предмети в него. 
Можете да отворите капачето (1), като 
натиснете изпъкналата му част. 

Опора за крака

(1)

Използвайте подложката за крака (1), за 
да поставяте левия си крак върху нея. 
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ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

За да не счупите куката, не поставяй-
те върху нея предмети, с по-голямо 
тегло от посоченото:
Кука за закачане на покупки: 2 кг (4,4 
фунта)

За да не счупите куките, не окачвайте на 
тях големи и тежки предмети.
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Куки в багажното отделение
Кука за закачане на пазарски 
торби

Може да закачите торба с покупки или 
друг подходящ предмет на куката.
Куката не е предназначена за големи и 
тежки предмети.

Куки за закачане на мрежа за 
багажника (ако има налични)

Можете да закачите допълнителна мрежа 
върху тези куки. 
Куките не са предназначени за големи и 
тежки предмети.

Покривна кора на багажното 
отделение (в зависимост от 
оборудването)

Покривната кора служи за скриване на 
багаж или друг товар, поставен в багаж-
ното отделение.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не превозвайте предмети отгоре 
върху покривната кора на багажното 
отделение, дори ако са малки и леки. 
Предметите върху покривната кора 
могат да изхвръкнат при злополука, 
причинявайки наранявания, и могат да 
нарушат видимостта на водача назад.
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Борд в багажното отделение 
(ако има наличен)

Вашият автомобил е оборудван с борд в 
багажното отделение. Можете да поста-
вите багаж или друг товар или върху 
борда или под него. Също така, можете 
да поставите висок товар, като махнете 
борда от багажното отделение.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Предмети, които са по-високи от 

покривната кора на багажното отде-
ление, могат да нарушат видимостта 
на водача, което може да доведе до 
злополука. Също така, тези предме-
ти могат да бъдат повредени или да 
повредят капака на багажното отде-
ление.

 Не поставяйте предмети, които са 
по-високи от покривната кора на ба-
гажното отделение.

• Зоните за багаж не притежават струк-
тура за превоз на хора. Не позволя-
вайте на деца да се возят в зоните за 
багаж - има опасност от инциденти 
при рязко спиране и др. Не давайте на 
децата да си играят в зоните за багаж 
дори когато автомобилът е спрян на 
пътя.

Бордът в багажното отделение може да 
стои отворен, както е показано на илюс-
трацията.

ЗАБЕЛЕЖКА
Следвайте долупосочените инструк-
ции, за да не повредите борда в ба-
гажното отделение:
•  Не оставяйте борда отворен при 

шофиране на автомобила.
 ВНИМАНИЕ

Ако не бъдете внимателни, докато 
боравите с борда за багажното отде-
ление, може да се нараните.
Бъдете внимателни при свалянето и 
поставянето на борда за багажното 
отделение.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  При резки маневри или неправилно закреп-

ване багажът може да падне от превозното 
средство и да удари някого, причинявайте 
телесния и имуществени вреди.  

•  Закрепете багажа добре и избягвайте рез-
ките маневри, като бързо потегляне, рязко 
завиване, бързо преминаване в завои и вне-
запно спиране. Проверявайте периодично 
дали багажът е закрепен добре.

•  Големите, обемни, дълги или плоски 
предмети могат да окажат влияние върху 
аеродинамиката на автомобила или да бъ-
дат хванат от вятъра и да попречат върху 
контрола над автомобила, което може да 
доведе до инцидент и до телесна травма. 
Шофирайте внимателно и с безопасна 
скорост, когато превозвате такъв товар. 

Релси върху покрива и 
крепежи за багажник върху 
покрива (ако има налични)
Рейки на покрива

Крепежи за багажник върху покрива

Можете да използвате рейките върху покрива 
или крепежите за багажник върху покрива, за 
да поставите допълнителен багажник, какъвто 
можете да закупите от дилъра на SUZUKI.
Ако използвате багажник върху покрива, 
следвайте инструкциите и предпазните мерки, 
посочени в този раздел и тези, които са ви 
предоставени заедно с багажника за покрива.
•  Уверете се, че багажникът за покрива е 

монтиран стабилно.
•  За да монтирате правилно различен 

вид багаж (като ски, велосипеди и др.), 
използвайте подходящи крепежи, какви-
то можете да откриете при дилъра на 
SUZUKI. Монтирайте крепежите по пра-
вилен начин и стабилно, в съответствие 
с инструкциите. Не поставяйте багаж 
директно върху покрива. Багажът може 
да повреди покрива.

•  Брутното тегло на багажника за покрив, 
плюс товара, не трябва да надвишава 
товароносимостта. 

 – Рейки за покрива: 75 кг (165 фунта)
 – Крепежи за багажник на покрива: 50 кг 

(110 фунта)
•  Освен това, брутното тегло на превозното 

средство (напълно натоварен автомобил, 
включително водач, пътници, товар, товар 
върху покрива и натоварване върху теглича) 
не трябва да надвишава допустимото брут-
но тегло за превозното средство (GVWR), 
посочено в раздел „СПЕЦИФИКАЦИИ”.

•  Монтирайте и обезопасете добре то-
вара върху багажника за покрив, в съ-
ответствие с инструкциите. Наредете 
най-тежките предмети максимално ниско 
и разпределете товара възможно най-рав-
номерно. 

•  Не транспортирайте големи предмети, 
които стърчат извън броните или извън 
страничните части на превозното сред-
ство. В противен случай, тези предмети 
могат да попречат на видимостта ви.

•  Обезопасете предния и задния край на 
дълги предмети, като дървени панели или 
дъски за сърф, и от двете страни на пре-
возното средство. Трябва да предпазите 
боядисаните повърхности на превозното 
средство да не бъдат протрити при за-
вързване на въжетата.

•  Проверявайте периодично дали багажни-
кът върху покрива е монтиран правилно и 
дали по него няма повреди. 

•  За автомобили с крепежи за багажник 
върху покрива, проверете дали заклю-
чалките са покрити с капачки, когато не 
се използват. 
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Отоплителна и климатична 
система
Има три вида отоплителна и климатична 
система:
•  Отоплителна система
•  Отоплителна и климатична система с 

ръчно управление
•  Автоматична отоплителна и климатич-

на система (управление на въздуха)

1. Oтвори за въздух за размразяване на предното стъкло
2. Oтвори за въздух за размразяване на страничните стъкла
3. Странични вентилационни дюзи
4. Централни вентилационни дюзи
5. Oтвори за въздух в зоната за краката 
 *в зависимост от оборудването

Въздуховоди

1

2

3

5 5

44

1

2

3

5* 5*
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Странична вентилационна дюза Централна вентилационна дюза

Преместете копчето (1) вертикално или 
хоризонтално, за да регулирате посоката 
на въздушния поток спрямо предпочита-
нията си.

Преместете контролера (1) вертикално или хоризонтално, за да регулирате посоката 
на въздушния поток, в зависимост от вашите желания.
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(1) (2) (1) (1)

ЗАБЕЛЕЖКА
Продължителното излагане на топъл въздух, идващ от отоплителната или клима-
тичната система, може да доведе до изгаряния от ниска степен. Всички пътници 
в Автомобила, особено децата и възрастните, лицата със специални нужди, 
лицата с чувствителна кожа и лицата, които спят, трябва да стоят на достатъчно 
разстояние от въздухопроводите, за да се предотврати продължителното им 
излагане на горещия въздух. 
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Отоплителна система с 
ръчно управление

Описание на механизмите за 
управление

A/C

0

1
2

3

4

(1) (4) (5) (3)

(2)

Селектор за температурата (1)
Чрез завъртане на селектора може да 
зададете желаната от вас температура.

Селектор за скоростта на вентилатора 
(2)
Чрез завъртане на селектора може да 
включите вентилатора и да зададете 
неговата скорост.

Селектор за въздушния поток (3)

(a)

(b)

(e)

(d)

(c)

Използва се за задаване на някоя от до-
лупосочените функции:

Вентилация (a)

През централните и странични дюзи из-
лиза въздух с контролирана температура.

Двоен режим (b)

През клапите в зоната за краката излиза 
въздух с контролирана температура, а 
през централните и странични клапи изли-
за охладен въздух. Когато селекторът за 
температура (1) е изцяло в позиция COLD 
(студено) или изцяло в позиция HOT 
(горещо), температурата през клапите в 
зоната за краката и през централните и 
странични клапи ще бъде една и съща.

Отопление (c)

През клапите в зоната за краката и 
страничните клапи излиза температурно 
контролиран въздух, а през клапите за 
размразяване на предното стъкло и през 
клапите за размразяване на страничните 
стъкла също излиза температурно контро-
лиран въздух.
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Отопление и размразяване (d)

През клапите в зоната за краката и 
страничните клапи излиза въздух с кон-
тролирана температура, а през отворите 
за обдухване на предното стъкло и през 
клапите за обдухване на страничните 
стъкла също излиза въздух с контроли-
рана температура.

Размразяване (e)

През клапите за размразяване на предно-
то стъкло, през страничните клапи и през 
клапите  за размразяване  на страничните 
стъкла излиза температурно контролиран 
въздух.

（A）

БЕЛЕЖКА:
Маркировката “USE WITH” (А)
За да отстраните бързо запотяването 
от предното стъкло и/или от странич-
ните стъкла, поставете селектора за 
въздушния поток (3) в позиция HEAT & 
DEFROST или DEFROST и селектора 
за засмукване на въздух (4) в позиция 
FRESH AIR. При тази позиция, запоте-
ното предно стъкло и/или странични 
стъкла ще се изчистят по-бързо, от-
колкото в позиция RECIRCULATED AIR.

Селектор за засмукване на въздух (4)

(f) (g)

Този селектор се използва за следните 
режими.

Чист въздух (f)
Когато е зададен този режим, чрез пре-
местване на лоста в позиция (а) от го-
репосоченото изображение, започва да 
влиза въздух отвън.

Рециркулиран въздух (g)
При избор на този режим чрез завъртане 
на лоста наляво, въздухът отвън не се 
допуска и се рециркулира въздухът вътре. 
Този режим е подходящ при шофиране 
на автомобила при прашен и замърсен 
въздух, като в тунели или, когато искате 
да охладите бързо купето.

При всяко натискане на селектора за 
засмукване на въздух, се редуват „ЧИСТ 
ВЪЗДХ” и „РЕЦИРКУЛИРАН ВЪЗДУХ”.

БЕЛЕЖКА:
Ако зададете “РЕЦИРКУЛИРАН ВЪЗДУХ” 
за дълъг период от време, въздухът в 
превозното средство може да се замър-
си. Затова трябва да задавате „ЧИСТ 
ВЪЗДУХ” от време на време.
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Бутон за климатика (5)
За да включите климатик, поставете 
регулатора за силата на вентилатора на 
позиция, различна от “OFF”, и натиснете 
бутона “A/C“. При натискането му ще свет-
не индикаторна лампа, когато климатикът 
е включен. За да изключите климатика, 
натиснете отново бутона “A/C“.

Докато климатикът работи, можете да 
забележите лека промяна в оборотите 
на двигателя. Те са нещо нормално, тъй 
като системата е проектирана така, че 
да се включва и изключва компресорът, 
за да бъде поддържана зададената тем-
пература.

Когато компресорът се включва по-рядко, 
разходът на гориво пада.

Инструкции за употреба на 
системата

Естествена вентилация
Изберете “ВЕНТИЛАЦИЯ” и “ЧИСТ ВЪЗ-
ДУХ”, поставете селектора за темпе-
ратурата в желаната от вас позиция и 
селектора за скоростта на вентилатора в 
позиция “OFF” (изключване) и в автомо-
била ще преминава чист въздух по време 
на шофиране на автомобила.

Принудителна вентилация
Настройките за управление са същите, 
както при естествената вентилация с тази 

разлика, че селекторът за скоростта на 
вентилатора трябва да бъде в позиция, 
различна от “OFF” (изключване).

Нормално отопление (с въздух отвън)
Изберете “ОТОПЛЕНИЕ” и “ЧИСТ ВЪЗ-
ДУХ”, поставете селектора за темпера-
тура и селектора за скоростта на венти-
латора в желаната от вас позиция. За да 
увеличите отоплителната ефективност, 
поставете селектора за скоростта на 
вентилатора в по-висока позиция.

Бързо отопление (с рециркулиращ 
въздух)
Настройките за управление са същите, 
както при нормалното отопление, с тази 
разлика, че трябва да изберете “РЕ-
ЦИРКУЛИРАН ВЪЗДУХ”. Ако използвате 
този начин на отопление продължително 
време, въздухът в Автомобила може да 
се замърси и прозорците да се замъглят. 
Поради тази причина, използвайте този 
метод, за да затоплите бързо Автомоби-
ла и след това преминете към нормално 
отопление.

Охлаждане в зоната на главата/Затоп-
ляне в зоната на краката
Изберете “BI-LEVEL” и “FRESH AIR” и 
поставете селектора за температура и 
селектора за скоростта на вентилатора в 
желаната от вас позиция.
Когато селекторът е изцяло в позиция 
COLD (студено) или изцяло в позиция 

HOT (горещо), въздухът, който излиза 
през централните и страничните клапи 
ще бъде по-студен, отколкото този, който 
излиза през клапите в зоната за краката.

Нормално охлаждане
Поставете селектора за въздушен поток 
в позиция “ВЕНТИЛАЦИЯ”, поставете 
селекторите за температура и скорост на 
вентилатора в желаната от вас позиция 
и включете превключвател “A/C”. За да 
увеличите ефективността при охлажда-
не, поставете селектора за скоростта на 
вентилатора в по-висока позиция. 
Може да поставите селектора за засмук-
ване на въздух или в позиция “ЧИСТ 
ВЪЗДУХ” или в позиция “РЕЦИРКУЛИРАН 
ВЪЗДУХ”, в зависимост от вашето жела-
ние. Позиция “РЕЦИРКУЛИРАЩ ВЪЗДУХ” 
повишава ефективността при охлаждане.

Бързо охлаждане (с рециркулиран 
въздух)
Настройките за управление са същите, 
както при нормално охлаждане, с тази 
разлика, че трябва да изберете “РЕЦИР-
КУЛИРАН ВЪЗДУХ” и да изберете най-ви-
соката скорост на вентилатора.
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БЕЛЕЖКА:
•  Ако използвате “РЕЦИРКУЛИРАН 

ВЪЗДУХ” продължително време, въз-
духът в Автомобила може да се за-
мърси. Поради тази причина трябва 
от време на време да преминавате 
към “ЧИСТ ВЪЗДУХ”.

•  Ако сте оставили автомобила на 
слънце със затворени прозорци, той 
ще се охлади по-бързо, ако отворите 
за малко прозорците, докато задей-
ствате климатичната система със 
селектор за въздуха за засмукване в 
позиция “ЧИСТ ВЪЗДУХ” и вентила-
тор на висока скорост.

Изсушаване
Поставете селекторите за въздушен по-
ток, за температура и скорост на венти-
латора в желаната от вас позиция. След 
това изберете “ЧИСТ ВЪЗДУХ” и включете 
превключвател “A/C”.

БЕЛЕЖКА:
Тъй като климатикът изсушава възду-
ха, неговото задействане ще поддържа 
прозорците чисти, дори когато селек-
торът за въздушен поток е зададен 
да духа в позиция “Размразяване” или 
“Отопление и размразяване”.

БЕЛЕЖКА:
Ако се нуждаете от максимално раз-
мразяване:
•  поставете селектора позиция “РАЗ-

МРАЗЯВАНЕ” и „ЧИСТ ВЪЗДУХ”,
•  поставете селектора за скоростта 

на вентилатора в позиция HIGH (сил-
но),

•  поставете селектора за темпера-
тура в края на позиция HOT (горещо),

•  включете превключвател “A/C” и
•  настройте страничните клапи така, 

че въздухът да духа върху странич-
ните прозорци.

Поддръжка

Ако не използвате климатика дълго време 
като през зимата, например, неговата 
производителност може да не е най-до-

бра, когато го включите отново. За да за-
пазите оптималната производителност и 
издръжливост на вашия климатик, трябва 
да го включвате периодично. Включвайте 
климатика най-малко веднъж в месеца 
за около минута с двигател, работещ 
на празни обороти. Това циркулира ох-
лаждащия агент и маслото и предпазва 
вътрешните компоненти.

Ако климатикът е оборудван с фил-
три, почистете ги или ги подменете в 
съответствие с посоченото в „График 
за поддръжка” в раздел „ПРОВЕРКА И 
ПОДДРЪЖКА”.

(За модели с хладилен агент R-1234yf)

БЕЛЕЖКА:
•  Вашият автомобил използва хлади-

лен агент HFO-1234yf за климатика, 
познат като “R-1234yf”. R-1234yf 
замени R-134a за приложения в ав-
томобили. Има и други хладилни 
агенти, но само R-1234yf трябва да 
се използва във вашия автомобил.

(За Сингапур)

•  За ремонт и смяна на части има Ва-
шият автомобил трябва да посети 
оторизиран дилър на SUZUKI, който 
има механик, квалифициран по SAE 
J2845 за климатици с R-1234yf.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Използването на хладилен агент от 
неправилен тип би могло да увреди 
вашата климатична система. Използ-
вайте само R-1234yf. Не сменяйте и не 
смесвайте R-1234yf с други хладилни 
агенти.

ЗАБЕЛЕЖКА:
За хладилен агент при модели за Русия 
направете справка в раздел „За Русия“
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Автоматична отоплителна и климатична система (Climate 
Control)
Описание на механизмите за управление

(1) Автомобили с ляв волан: 
 Селектор за избор на температура при 

водача
 Автомобили с десен волан:
 Селектор за избор на температура при 

пътника
(2) Автомобили с ляв волан:
 Селектор за избор на температура при 

пътника
 Автомобили с десен волан:
 Селектор за температура при водача
(3) Превключвател “DUAL” 
(4) Селектор за скорост на вентилатора
(5) Селектор за постъпващия въздух
(6) Превключвател “MODE” 
(7) Превключвател за размразяване
(8) Превключвател за климатика
(9) Превключвател “AUTO” 
(10) Превключвател “OFF” 
(11) Дисплей

OFF AUTO

A/C

MODE

DUAL

FRONT
REAR

(1)

(9) (6)

(11)

(4)

(2)

(5) (10)

(3)(8)

(7)
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Селектор за температура (1) / (2)

(1) / (2)

Завъртете селектора за температура (1) 
/ (2), за да регулирате температурата. 
На дисплея (11) се появява избраната 
температура. 

БЕЛЕЖКА:
Ако завъртите селектора за темпера-
тура (1)/(2), когато на дисплея се появи 
“HI” или “LO”, климатичната система ще 
се задейства за максимално отопление 
или максимално охлаждане. Температу-
рата на въздуха от дюзите може извед-
нъж да се промени, когато на дисплея се 
появи “LO” или “HI”, но това е нормално.
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Превключвател “DUAL” (3)
Всеки път, когато натискате превключва-
теля “DUAL” (3), режимът за контрол на 
температурата превключва по следния 
начин: 
Режим на индивидуален контрол (инди-

катор ON):
 Водачът и пътникът могат да регули-

рат температурата самостоятелно от 
своите селектори за температура.

Режим на комбиниран контрол (индикатор 
OFF):

 Ако температурата е зададена от 
селектора за избор на температура 
при водача (1) или (2), същата на-
стройка се извършва автоматично и 
от страна на пътника. 

БЕЛЕЖКА:
Ако селекторът за избор на температу-
ра при водача (1) или (2) е завъртян по 
време на режим за комбиниран контрол, 
се активира автоматично режимът за 
индивидуален контрол. 

БЕЛЕЖКА:
Когато променяте мерната единица 
за температура на информационния 
дисплей, мерната единица на автома-
тичната отоплителна и климатична 
система също се променя автоматично. 
За повече информация, вижте „Инфор-
мационен дисплей“ в раздел „АРМАТУР-
НО ТАБЛО“ в този раздел.

Селектор за скорост на вентилатора (4)

AUTO M

(4)

(9)

Въздушният поток е по-силен, когато сте 
натиснали превключвателя отдясно, и е 
по-слaб, когато сте натиснали превключ-
вателя отляво.
Ако бъде натиснато копчето  “AUTO” (9), 
скоростта на вентилатора ще се променя 
автоматично, тъй като климатичната сис-
тема поддържа зададената температура.
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Селектор за постъпващия въздух (5)

(5)

(a) (b)

Натиснете селектора за въздуха, който 
влиза (5) и изберете между следните 
режими.
Ако е натиснато копчето “AUTO” (9), въз-
духът, който влиза ще се променя авто-
матично, тъй като климатичната система 
поддържа зададената температура. 

РЕЦИРКУЛИРАН ВЪЗДУХ (a)
При задаване на този режим въздухът 
отвън не се допуска в автомобила и въз-
духът вътре рециркулира. Този режим е 
подходящ при шофиране на автомобила 
на места със замърсен въздух, какъвто е 
въздухът в тунели или когато искате да 
охладите автомобила бързо.

ЧИСТ ВЪЗДУХ (b)
При задаване на този режим, в автомоби-
ла влиза въздух отвън.

БЕЛЕЖКА: Ако зададете “РЕЦИРКУ-
ЛИРАН ВЪЗДУХ” за дълъг период от 
време, въздухът в автомобила може да 
се замърси. Затова трябва да задавате 
„ЧИСТ ВЪЗДУХ” от време на време.

Превключвател “Mode” (6)

MODE

(6)

(c)

(d)

(e)

( f )

Натиснете превключвателя “MODE” (6), 
за да преминете през следните функции. 
Индикаторът за избрания режим се поя-
вява на дисплея. 
Ако бъде натиснат превключвателят 
“AUTO” (9), въздушният поток ще се 
променя автоматично, тъй като клима-
тичната система поддържа зададената 
температура. 

ВЕНТИЛАЦИЯ (c)

От централните, страничните и задните 
дюзи излиза въздух с контролиран тем-
пература. 

BI-LEVEL (d)

През клапите на пода, страничните клапи, 
задните клапи и клапите на пода излиза 
температурно въздух с контролиран тем-
пература. 
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Отопление (e)

 
През клапите в зоната за краката и стра-
ничните клапи излиза въздух с контро-
лирана температура, а през клапите за 
размразяване на предното стъкло и през 
клапите за размразяване на страничните 
стъкла също излиза малко количество 
въздух с контролирана температура.

Отопление и размразяване (f)

През клапите на пода и през клапите на 
пода отзад, през клапите през клапите за 
размразяване на предното стъкло, през 
клапите за размразяване на страничните 
стъкла и през страничните клапи влиза 
температурно въздух с контролирана 
температура.

Копче за размразяване (7)

FRONT

(7)

Натиснете копчето за размразяване (7), за 
да задействате размразяването.

Размразяване 

През клапите за размразяване на предно-
то стъкло, през страничните клапи и през 
клапите  за размразяване  на страничните 
стъкла излиза въздух с контролирана 
температура.

БЕЛЕЖКА:
Когато натиснете копчето за размразя-
ване (7), за да задействате размразява-
нето на стъклата, климатичната сис-
тема ще се включи и автоматично ще 
бъде зададен режим ЧИСТ ВЪЗДУХ. При 
много студено време има вероятност 
климатичната система да не се включи.  

Превключвател за климатика (8)

OFF AU

A/C

(8)

Копчето за климатика (8) се използва за 
включване и изключване на климатичната 
система само когато е задействан венти-
латорът. За да включите климатичната 
система, натиснете копчето и на дисплея 
ще се появи “A/C”. За да изключите кли-
матичната система, натиснете отново 
копчето и “A/C” ще изчезне от дисплея.
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Може да използвате превключвателя за кли-
матика (6), за да включите или да изключите 
ръчно климатика, в зависимост от вашите 
предпочитания. Когато изключите климатика, 
климатичната система няма да може да ох-
лади температурата вътре под градусите на 
температурата навън.

Инструкции за работа със 
системата

Автоматична функция

OFF AUTO

(9)(10)

Можете да изберете автоматичен режим на 
работа на климатичната система. За да на-
строите климатичната система да функционира 
изцяло автоматично, следвайте долуописаната 
процедура:
1) Запалете двигателя.
2) Натиснете копчето “AUTO” (9).
3) Задайте желаната от вас температура, като 

завъртите селектора за температура (1) 
или (2).

Скоростта на вентилатора, въздухът, който 
влиза и въздушният поток се контролират ав-
томатично, за да бъде поддържана зададената 
температура. Въпреки това въздушният поток 
не може да бъде зададен в позиция РАЗМРА-
ЗЯВАНЕ автоматично.
Режимът за индивидуален контрол се задава с 
превключвателя “DUAL” (3), като водачът и път-
никът могат да задават различни настройки на 
температурата от техните собствени селектори 
за температура. Режимът за индивидуален 
контрол също се задава автоматично, когато 
селекторът за температура при пътника (1) 
или (2) е включен. 
За да изключите климатика, натиснете прев-
ключвателя “OFF” (10). 

БЕЛЕЖКА:
Ако върху дисплея започне да мига “AUTO”, 
това е сигнал за проблем в отоплителната 
и/или климатичната система и системата 
трябва да бъде проверена от оторизиран 
дилър на SUZUKI.

БЕЛЕЖКА:
• За да откриете каква температура е 

най-подходяща за вас, започнете с 22°C 
(72°F) например.

• Ако завъртите селектора за температура 
(1), докато на дисплея се появи “HI” или “LO”,  
климатичната система ще се задейства 
за максимално отопляване или максимално 
охлаждане. 

• За да избегнете духането на студен въздух 
при студено време или на топъл въздух 
при горещо време, вентилаторът ще се 
включи малко по-късно, когато има наличен 
затоплящ или охлаждащ въздух. 

• Ако автомобилът бъде оставен на слънце 

със затворени прозорци, той ще се охлади 
по-бързо, ако отворите прозорците за малко.

• Можете да задавете индивидуалните 
селектори към ръчен режим, дори когато 
е задействана автоматичната функция. 
Ръчно зададените функции ще бъдат под-
държани, а другите функции ще останат 
под автоматично управление.  

• Ако предното стъкло или страничните 
стъкла на предните прозорци са замъгле-
ни, натиснете копчето за размразяване 
(7), за да активирате размразяването, 
или натиснете селектора “MODE” (6), за 
да смените въздушния поток на позиция 
ОТОПЛЕНИЕ И РАЗМРАЗЯВАНЕ, за да бъ-
дат обдухани прозорците.  

• За да върнете селектора за скорост на 
вентилатора (4), селектора за въздуха, 
който постъпва (5) и селектора “MODE” 
(6) към автоматичен режим, натиснете 
копчето “AUTO” (9).

(12)

(13)
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Внимавайте да не покриете датчиците 
за вътрешната температура (12), разпо-
ложени между волана и таблото за упра-
вление на въздуха или соларния датчик 
(11), разположени в централната част на 
таблото. Тези датчици се използват от 
автоматичната система, за да регулират 
температурата.  

Функция за ръчно управление
Можете да контролирате системата за 
въздуха и ръчно. Поставете селекторите 
в желаните от вас позиции.

БЕЛЕЖКА:
Ако се нуждаете от максимално бързо 
размразяване:
•  натиснете копчето за размразяване 

(7), за да го активирате (климатич-
ната система ще се задейства и 
автоматично ще бъде зададен режим 

на ЧИСТ ВЪЗДУХ),
•  настройте селектора за скорост на 

вентилатора в най-силна позиция,
•  настройте селектора за температу-

ра, докато на дисплея се появи “HI”, и
•  настройте страничните дюзи да об-

духват страничните прозорци.

Поддръжка

Ако не използвате климатика дълго вре-
ме, като през зимата, например, неговата 
производителност може да не е най-до-
бра, когато го включите отново. За да за-
пазите оптималната производителност и 
издръжливост на вашия климатик, трябва 
да го включвате периодично. Включвайте 
климатика най-малко веднъж в месеца за 
около минута при двигател, работещ на 
празни обороти. Това позволява цирку-
лиране на охлаждащия агент и маслото и 
предпазва вътрешните компоненти.

Ако климатикът е оборудван с въздушни 
филтри, почистете ги или ги подменете 
в съответствие с посоченото в „График 
за поддръжка” в раздел „ПРОВЕРКА И 
ПОДДРЪЖКА”. 

(За автомобили, които използват хла-
дилен агент “R-1234yf”)
БЕЛЕЖКА:
Автомобилът използва за климатич-
ната система охлаждащ агент HFO-
1234yf, наричан “R-1234yf”. R-1234yf 

замества R-134a за приложение в авто-
мобилите. Има налични и други охлаж-
дащи агенти, но за вашия автомобил 
трябва да използвате само R-1234yf.

(За Сингапур)
БЕЛЕЖКА:
При необходимост от ремонт или смя-
на това трябва да бъде извършено от 
оторизиран дилър на SUZUKI, който 
е квалифициран, съгласно SAE J2845 
относно климатици с охлаждащ агент 
R-1234yf.

БЕЛЕЖКА:
За охлаждащ агент за климатици, пред-
назначени за Русия, вижте „За Русия“ в 
раздел „ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМА-
ЦИЯ“.

ЗАБЕЛЕЖКА
Употребата на неподходящ охлаждащ 
агент може да повреди климатичната 
система. Използвайте само R-1234yf. 
Не смесвайте и не сменяйте R-1234yf 
с други охлаждащи агенти.
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Радио антена
Тип А

Тип Б

Радио антената върху покрива е подвижна. 
За да свалите антената, я завъртете обратно 
на часовниковата стрелка. За да поставите 
обратно, я завъртете здраво с ръка по посока 
на часовниковата стрелка.

Инсталиране на 
радиочестотни предаватели
БЕЛЕЖКА:
Когато решите да използвате радиочес-
тотно (RF) предавателно оборудване 
в Автомобила, вижте „Инсталиране на 
радиочестотно (RF) предавателно оборуд-
ване” в края на настоящото ръководство.

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

За да избегнете повреда на радио 
антената:
• Сваляйте антената, когато карате 

автомобила на автомивка.
• Сваляйте антената, когато има опас-

ност да се удари в нещо, като ниски 
тавани в гаражи или когато поставя-
те покривало върху автомобила.

Неправилното инсталиране на мо-
билно комуникационно оборудване, 
като клетъчни телефони, СВ ради-
останции (Цивилни радиочестоти) или 
други безжични предаватели, може 
да причини електронни смущения по 
запалителната система или другите 
електрически системи на вашия ав-
томобил, което може да доведе до 
проблеми с пътното поведение на 
автомобила. Консултирайте се с ди-
лъра на SUZUKI или с квалифициран 
технически персонал.
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Аудио функция
При употреба на аудиосистемата 
регулирайте звука така, че да не 
пречи на безопасното шофиране

•  При възпроизвеждане на музика или 
друго аудио, ако мобилен телефон се 
използва вътре в автомобила или в 
близост до него, може да се чуе шум 
от високоговорители. Това не е знак за 
неизправност.

•  Навигацията и аудиооборудването може 
да не функционират правилно, ако се 
смущават от неразрешени радиовълни.

•  За допълнителна информация относно 
навигацията или аудиооборудването, 
вижте ръководствата за употреба.

Дистанционни контролери 
за аудиосистемата от волана
Основни функции на аудиосистемата могат 
да бъдат управлявани от превключвателите 
на волана.
Дистанционни контролери за аудиосистема-
та са активни, когато ключът на двигателя е 
в режим ACC или ON.
•  За управление на аудиосистемата или на 

навигационната система, вижте допъл-
нителното ръководство, предоставено 
заедно с тях.

•  Процедурата по управление може да се 
различава в зависимост от аудиосисте-
мата или навигационната система.

(4)

(2)

(1)

(3)

(6)

(5)

(1) Контролери за силата на звука
(2) Бутон за заглушаване на звука
(3) Превключвател “MODE”.
(4) Превключвател за избор
(5) Превключвател за “свободни ръце”

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако боравите с навигацията или ау-
диооборудването, може те да отклонят 
вниманието ви, което да доведе до 
злополука. Не контролирайте навига-
цията или аудиооборудване, докато 
автомобилът се движи.

ЗАБЕЛЕЖКА
Докато двигателят е спрян, продължи-
телно използване на навигационната 
система или аудиооборудването може 
да причини изтощаване на акумулатора.
Не използвайте навигацията или аудио-
оборудването за дълго време, когато 
двигателят не работи.

(6) Превключвател за гласово управление

Контролери за силата на звука (1)

Можете да регулирате силата на звука с този 
превключвател.
• За да увеличите силата на звука, натиснете 
бутона “+”.
• За да намалите силата на звука, натиснете 
бутона “–”.
• Силата на звука ще продължи да се уве-
личава или намалява, докато не пуснете 
въпросния бутон.

Превключвател за заглушаване 
на звука (2)

За да заглушите този звук, натиснете прев-
ключвателя (2).

Превключвател “MODE” (3)

Всеки път, когато натиснете този превключ-
вател, ще се превключват режими 
като радио и други един след друг.
В зависимост от навигационната система 
или аудио системите, можете да включите 
системата чрез натискане на този бутони 
дори когато самото оборудване е изключено.

Превключвател за избор (4)

Всеки път, когато натиснете този превключ-
вател, можете да изберете желана ради-
останция или музика според вашите пред-
почитания при избрания в момента режим.
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Превключвател за “свободни 
ръце” (5)

Можете да използвате този превключвател 
при оборудване на автомобила с функция 
за свободни ръце. За да използвате функ-
цията, трябва да я настроите за оборудва-
нето. Вижте допълнителното ръководство 
за подробности.

Превключвател за гласово 
управление (6)

Може да се използва с устройство с функция 
за гласово разпознаване. За да използвате 
функцията, е необходимо да се извърши 
съответна настройка на вашето устройство.
За управление на аудиосистемата или на на-
вигационна система, вижте допълнителното 
ръководство, предоставено с нея.
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ЗАПИСКИ
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Натоварване на автомобила 
(за автомобил, оборудван с 
оригинален теглич)

Теглене на ремарке

Вашият автомобил е проектиран за оп-
ределена товароносимост. Товароноси-
мостта на вашия автомобил е посочена 
като максимално допустимо бруто тегло 
(GVWR) и допустимото максимално нато-
варване на осите (PAW, отпред и отзад). 
VWR и PAW отпред и отзад) са посочени 
в раздел “СПЕЦИФИКАЦИИ”.

GVWR – Максимално допустимо брутно 
тегло при пълно натоварване на автомо-
била (включително всички пътници, аксе-
соари и багаж, плюс натоварването върху 
теглича за ремарке, ако теглите ремарке).
PAW – (отпред и отзад) Максимално 
допустимо натоварване върху всяка ос.

Действителното тегло на натоварения 
автомобил и действителното натоварване 
на предните и задните оси могат да бъде 
изчислени само с претегляне на авто-
мобила. Сравнете тези тегла с GVWR и 
PAW (отпред и отзад). Ако брутното тегло 
на автомобила или натоварването върху 
някоя от осите надвишава тези ограниче-
ния, трябва да свалите достатъчна част от 
тежестта, за да намалите натоварването 
в рамките на допустимото.

Спазвайте специфичните за страната 
разпоредби, когато теглите ремарке и 
използвате теглич.

Вашият автомобил по принцип е пред-
назначен да транспортира пътници и 
багаж. Тегленето на ремарке може да 
окаже неблагоприятно влияние върху 
работата, издръжливостта и разхода на 
горивото. Въпреки това, ако Автомобила 
е подходящо оборудвано, можете да го 
използвате, за да теглите ремарке, което 
не надвишава товароносимостта при 
теглене, посочена по-долу:
Максимално тегло при теглене (брутно 
тегло на ремаркето, ремарке с включен 
теглич и товар)
Ремарке със спирачки: 1500 кг (3307 
фунта)
Ремарке без спирачки: 600 кг (1323 фунта)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никога не претоварвайте автомоби-
ла. Брутното тегло на автомобила 
(съвкупност от теглото на автомо-
била, на всички пътници, аксесоари 
и багаж, плюс натоварването върху 
теглича, ако теглите ремарке) не 
трябва да надвишава максималното 
допустимо бруто тегло (GVWR). Ос-
вен това, не разпределяйте товара 
по начин, при който натоварването 
на предните или задните оси да над-
вишава максималното допустимо 
натоварване върху осите (PAW).

 ВНИМАНИЕ
Винаги разпределяйте товара равно-
мерно. За да не се нараните или да 
причините повреда на автомобила, 
винаги обезопасявайте товара, за 
да не се измести при рязка маневра. 
Поставяйте по-тежките предмети на 
пода и колкото е възможно по-напред 
в товарната зона. Никога не трупайте 
багаж на височина, по-висока от гор-
ната част на седалките.
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Тегличи Предпазни вериги

Светлини на ремаркето

За автомобили, при които тегличът блоки-
ра някоя от светлините или регистрацион-
ната табела, спазвайте следните точки:
• Не използвайте тегличи, които не мо-

гат да бъдат демонтирани или свити 
лесно.

• Тегличите трябва да бъдат демонти-
рани или свити, когато не се ползват.

Използвайте само теглич, който е пред-
назначен за захващане към шасито 
на Вашия автомобил и механизъм за 
захващане (теглич на самото ремарке), 
предназначен да се захване към теглича 
на автомобила. Препоръчваме ви да из-
ползвате оригинален теглич на SUZUKI 
(наличен като опционално оборудване) 
или подобен.

Винаги поставяйте предпазни вериги 
между вашия автомобил и ремаркето. 
Кръстосайте веригите под носа (тегли-
ча) на ремаркето, така че носът да не 
падне на пътя, ако ремаркето се отдели 
от теглича. Следвайте препоръките на 
производителя, свързани с поставянето 
на предпазни вериги. Винаги оставяйте 
достатъчно голямо пространство, за да 
има възможност за пълно завиване. Ни-
кога не оставяйте предпазните вериги да 
се влачат по пътя.  

Проверете дали ремаркето е оборудвано 
със светлини, които да отговарят на мест-
ните изисквания. Винаги проверявайте 
правилното функциониране на всички 
светлини на ремаркето, преди да прис-
тъпите към теглене.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако автомобилът ще бъде използван 
за теглене на ремарке, при превозни 
средства, оборудвани с Dual sensor 
brake support, натиснете превключва-
теля за деактивиране на Dual sensor 
brake support, за да деактивирате 
Dual sensor brake support. Също така 
при теглене на ремарке не използвай-
те адаптивния круиз контрол. Ако не 
направите това, може да възникне 
злополука, свързана със системата, 
която е останала активирана. 

Никога не използвайте теглич, който 
се прикрепя към оста или бронята на 
автомобила. Никога не закачайте предпазните ве-

риги към оста или бронята на вашия 
автомобил.

Никога не свързвайте светлините на 
ремаркето директно към електриче-
ската система на вашия автомобил, 
тъй като това може да доведе до 
повреда на електрическата система.

8-2

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Когато извършвате теглене по дълго 
и стръмно нагорнище с вашия ав-
томобил, оборудван с автоматична 
трансмисия, направете почивка на 
безопасно място на пътя, за да предо-
твратите прегряване или повреда на 
двигателя или трансмисията.

Тегленето на ремарке добавя допъл-
нително натоварване върху двига-
теля, задвижването и спирачките на 
вашия автомобил. Никога не теглете 
ремарке през първите 960 км (600 
мили) от експлоатацията на автомо-
била.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако ще бъдат използвани спирачки-
те на ремаркето, следвайте всички 
инструкции, осигурени от производи-
теля. Никога не закачайте ремаркето 
директно към спирачната система 
на Вашия автомобил и никога не из-
ползвайте електрическо захранване 
директно от кабелите.

Неправилното разпределяне на те-
глото на ремаркето може да доведе 
до проблеми в управлението на Ав-
томобила и люлеене на ремаркето. 
Винаги проверявайте дали тегличът 
на ремаркето съставлява 10% от 
брутното тегло на ремаркето и дали 
не надвишава „Максималното вер-
тикално натоварване” от 75 кг (165 
фунта) и да не спада под 25 кг (55 
фунта) или 4%, което в случая се явя-
ва повече. Също така, проверявайте 
дали товарът е добре обезопасен. 
Неспазването на горепосоченото 
може да доведе до злополука.

Никога не претоварвайте ремаркето 
или Автомобила. Брутното тегло на 
ремаркето не трябва да надвишава 
максималния прикачен товар. Брут-
ното тегло на Автомобила (сума от 
теглото на автомобила, на всички 
пътници, аксесоарите, включително 
теглича - на ремаркето и на авто-
мобила, товара и натоварването на 
теглича) не трябва никога да надви-
шава Максималното допустимо бруто 
тегло (GVWR), посочено в раздел 
„СПЕЦИФИКАЦИИ”.

Когато теглите ремарке, е много 
важно гумите на вашия автомобил 
и на ремаркето да бъдат напомпани 
добре. Гумите на вашия автомобил 
трябва да бъдат напомпани в съот-
ветствие с налягането, посочено на 
етикета с информация за гумите. Ако 
на етикета с информация е посочено 
налягане при натоварване, гумите 
трябва да бъдат напомпани спрямо 
налягането при натоварване. Напом-
пайте гумите на ремаркето в съответ-
ствие със спецификациите, посочени 
от производителя на ремаркето.

БЕЛЕЖКА:
Само в случай на теглене на ремарке, 
допустимото максимално тегло при 
натоварване (GVWR) на Автомобила 
може да бъде надвишено с не повече от 
60 кг (132 lbs), ако законът за движение 
по пътищата позволява това.

Огледала

Проверете дали огледалата на вашия 
автомобил отговарят на местните изиск-
вания относно огледалата при теглещи 
превозни средства. В случай, че не 
отговарят, трябва да монтирате необхо-
димите огледала, преди да започнете да 
тегленето.
 
Натоварване на Автомобила / 
ремаркето

Тежестта на натовареното ремарке 
(брутно тегло на ремаркето) не трябва да 
надвишава максималния прикачен товар.
Разпределете товара в ремаркето така, че 
тегличът да съставлява 10% от брутното 
тегло на ремаркето, но да не надвишава 
„Максималното вертикално натоварване” 
от 75 кг (165 фунта) и да не спада под 25 
кг (55 фунта) или 4%, което в случая се 
явява повече. Трябва първо да измерите 
брутното тегло на ремаркето и теглото 
на теглича, преди да проверите дали 
натоварването е разпределено правилно.

Спирачки

Гуми
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Свързвайте светлините на ремаркето 
и поставяйте предпазните вериги 
винаги когато теглите ремарке.

Вашият автомобил може да работи 
по различен начин, когато теглите 
ремарке. С цел вашата собствена без-
опасност и тази на другите, трябва да 
спазвате следните предпазни мерки:
• Упражнявайте завиване, спиране и 

движение на заден ход, преди да 
започнете да теглите ремарке по 
обществени пътища. Не правете 
това, докато не сте сигурни, че мо-
жете да управлявате Автомобила 
и ремаркето по безопасен начин.  

• Не надвишавайте ограниченията на 
скоростта при теглене или 80 км/ч 
(50 мили в час) - което от двете 
настъпи първо.

• Никога не шофирайте със скорост, 
която може да доведе до разклаща-
не или разлюляване на ремаркето. 
Ако забележите и най-малкия сиг-
нал за разклащане или разлюлява-
не, намалете скоростта.

• Когато пътят е мокър, хлъзгав или 
неравен, карайте с по-ниска ско-
рост, отколкото при сух, равен път. 
В противен случай може да изгуби-
те контрол над управлението.

• Когато се движите на заден ход, ви-
наги трябва да разполагате с човек, 
който да ви направлява. 

• Осигурете си подходяща дистанция 
за спиране. Спирачният път се 
увеличава, когато теглите ремарке. 
За всеки 16 км/ч (10 мили в час) 
скорост, оставяйте дължина от 
поне една композиция автомобил 
и ремарке между вас и автомобила 
пред вас. При мокри или хлъзгави 
пътища, поддържайте по-голяма 
дистанция. 

• Ако ремаркето има инерционна спи-
рачка, задействайте я постепенно, 
за да избегнете раздрусването от 
блокирането на колелата на ре-
маркето.

• Намалявайте скоростта преди завои 
и поддържайте постоянна скорост 
при завиване. Увеличаването и на-
маляването на скоростта по време 
на завиване може да доведе до 
загуба на контрол над Автомобила. 
Запомнете, че ще ви е необходим 
по-голям радиус на завиване, тъй 
като колелата на ремаркето ще 
бъдат по-близо до вътрешната 
част на завоя, отколкото тези на 
Автомобила. 

• Избягвайте внезапното ускоряване 
или спиране на автомобила. Не 
извършвайте резки маневри, освен 
ако това не е необходимо.

Тъй като тегленето на ремарке оказва 
допълнително натоварване върху 
автомобила, ще бъде необходимо 
по-често обслужване, отколкото при 
нормални условия на шофиране на 
автомобила. Следвайте графика за 
„Препоръчителна поддръжка при 
тежки условия на шофиране на авто-
мобила”.  

Допълнителни предупреждения 
при теглене на ремарке
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Намалете при наличието на стра-

ничен вятър и бъдете подготвени 
за поривите на вятъра, когато пре-
минавате покрай големи превозни 
средства. 

• Бъдете внимателни, когато изпре-
варвате други превозни средства. 
Осигурете достатъчно място за 
ремаркето, когато сменяте лентите 
и подавайте сигнал преди това. 

• Намалете скоростта и минете на 
по-ниска предавка, преди да се 
спускате по дълъг и стръмен склон. 
Опасно е да превключвате скорос-
тите при спускане по склон. 

• Не „скачайте“ на спирачния педал. 
Това може да доведе до прегряване 
на спирачките, в резултат на което 
спирачната ефективност може да 
намалее.  Използвайте двигател-
ната спирачка колкото е възможно 
повече.

• В горещо време двигателят може 
да прегрее при изкачване на дълъг 
или стръмен склон, вследствие на 
добавената тежест на ремаркето. 
Следете уреда за измерване на тем-
пературата на двигателя. Ако тoй 
посочи прегряване, отбийте от пътя 
и спрете на безопасно място. Вижте 
„Ако двигателят прегрее” в раздел 
„АВАРИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ”.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При потегляне след паркиране:
1) Натиснете педала на съединителя 

и запалете двигателя.
2) Превключете на скорост, освобо-

дете паркинг спирачката и бавно 
се отдалечете от клиновете.

3) Спрете, натиснете леко спирачки-
те и задръжте педала. 

4) Използвайте помощта на друг 
човек, който да махне клиновете.Когато паркирате автомобила и за-

каченото за него ремарке, спазвайте 
следната процедура:
1) Задействайте спирачките на авто-

мобила.
2) Използвайте помощта на друг 

човек, който да постави клинове 
под колелата на Автомобила и 
ремаркето, докато вие държите 
спирачките. 

3) Пуснете бавно спирачката, докато 
клиновете на колелата поемат 
натоварването. 

4) Задействайте паркинг спирачката. 
5) Ръчна трансмисия - изгасете дви-

гателя, след което превключете на 
задна или на първа предавка.

Автоматична трансмисия – прев-
ключете на “P” (паркинг) и изгасете 
двигателя.
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(1) Максимално вертикално натовар-
ване върху точките на закрепване 
на теглича 

(ЕС): 75 кг (165 фунта)
Максимална допустима височина “a”
895 мм (35,2 инча)

(2) Фиксиращи точки на теглича

Точки за захващане на теглича
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Не допускайте наличието на пу-
шек, искри или пламъци в близост 
до горивото или акумулатора. Има 
възпламеняеми газове.

• Не заставайте под превозното 
средство, ако то е подпряно само 
на преносимия крик, с който е 
оборудвано превозното средство.

• Внимавайте да не причините ин-
цидентно късо съединение между 
положителните и отрицателните 
клеми на акумулаторната батерия.

• Пазете отработеното масло, ох-
ладителна течност и другите теч-
ности далеч от деца и домашни 
любимци. Изхвърляйте използва-
ните течности по подходящ начин. 
Никога не ги изсипвайте на земята, 
в канализационната система и т.н.

• Когато наливате моторно масло, 
спирачна течност и охладителна 
течност, не ги разливайте. Тяхната 
адхезия към околните части може 
да причини пожар или неизправ-
ност.

Кабелите са увити в жълто тиксо или 
жълт шлаух, а куплунгите също са 
жълти, за да се забелязват по-лесно.
• Не оставяйте двигателя да рабо-

ти в гаражи или други затворени 
помещения.

• Когато двигателят работи, дръжте 
ръцете, дрехите, инструментите и 
другите предмети на разстояние 
от вентилатора и ремъка. Дори 
вентилаторът да не се движи, той 
може да се задейства автоматично 
без предупреждение.

• Когато трябва да извършите сер-
визна манипулация при работещ 
двигател, уверете се, че ръчната 
спирачка е изцяло задействана, а 
трансмисията е в позиция изклю-
чена от скорост.

• Не докосвайте кабелите за запал-
ването или други части от запа-
лителната система, когато палите 
двигателя или когато двигателя 
работи, защото може да получите 
токов удар.

• Внимавайте да не докоснете го-
рещия двигател, изпускателния 
колектор и тръбите на генерация-
та, гърнето, радиатора и водните 
маркучи.

Трябва да бъдете особено внимателни, 
когато извършвате дейности по вашия 
автомобил, за да предотвратите слу-
чайни наранявания. Тук са посочени 
някои предпазни мерки, които трябва 
да спазвате:
•  За да предотвратите повреда или 

инцидентно задействане на систе-
мата на въздушните възглавници 
или на обтегачите на предпазните 
колани (ако има налични), прове-
рете дали акумулаторът е разка-
чен и дали контактният ключ е в 
позиция “LOCK” (заключване) или 
режимът на запалване е “LOCK” 
(ОFF), поне 90 секунди преди да 
пристъпите към извършване на 
дейности по обслужване на елек-
трическите системи на вашето 
SUZUKI. Не докосвайте компонен-
тите на системата за въздушни 
възглавници, компонентите на 
системата за обтягане на предпаз-
ните колан или кабелите.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
SUZUKI препоръчва поддръжката, 
която е отбелязана със звездичка (*), 
да бъде извършена от оторизирания 
дилър на SUZUKI или от квалифици-
рани сервизни техници. Ако вие сте 
квалифицирани, можете да извърш-
вате поддръжката на частите, които 
не са отбелязани със звездичка, като 
следвате инструкциите в настоящия 
раздел. В случай, че не сте сигурни, че 
може да изпълните някоя от задачите 
по поддръжката, потърсете помощ от 
вашия оторизиран дилър на SUZUKI.

График за поддръжка
На следващата таблица е показан вре-
мевият интервал, по който трябва да 
извършвате редовна поддръжка на вашия 
автомобил. Таблицата показва в мили, 
километри и месеци времето, когато тряб-
ва да извършвате проверки, настройки, 
смазване и други сервизни дейности. Тези 
интервали обикновено са по-къси, ако сте 
шофирали Автомобила при тежки условия 
вижте „Препоръчителна поддръжка при 
тежки условия на шофиране на автомо-
била”).

ЗАБЕЛЕЖКА
Когато е необходима подмяна на части 
по вашия автомобил, ви препоръчва-
ме за целта да използвате оригинални 
резервни части на SUZUKI или еквива-
лентни на тях.
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График за периодична поддръжка за двигател K14D (с изключение на Русия и Сингапур) 
“R”: Подмяна или смяна
“I” : Проверка, почистване, регулиране, смазване или подмяна, когато е необходимо

БЕЛЕЖКА:
На таблицата по-долу е посочен графикът за обслужване на превозното средство до 240000 км (150000 мили). След тези 
240000 км (150000 мили), извършвайте същите дейности по обслужването, през същите интервали от време, като посо-
чените в таблицата.

БЕЛЕЖКА:
Във връзка с графика за периодична  поддръжка при модели, предназначени за Русия и Сингапур, вижте „За Русия“ и „За Син-
гапур“ в раздел „ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ“.

За графика на периодична поддръжка на модели за други страни вижте “Графика за периодична поддръжка (с изключение на 
страни в Европа, Израел, Русия и Тайван) в този раздел.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 20 40 60 80 100 120
мили (х 1000) 12.5 25 37.5 50 62.5 75

месеци 12 24 36 48 60 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна I I I R I I
1-2. Моторно масло и маслен филтър Стандарти АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) Извършвайте смяната, когато на арматурното табло 

светне лампата за смяна на маслото или се появи 
съобщение за смяна на маслото. Ако лампата или съ-
общението не се появят, извършвайте смяната на всеки 
20000 км (12500 мили) или 12 месеца. Вижте „Лампа 
за смяна на маслото“ или „Информационен дисплей“ в 
раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

Различно от стандарти АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) Извършвайте смяната, когато на арматурното табло 
светне лампата за смяна на маслото или се появи 
съобщение за смяна на маслото. Ако лампата или съ-
общението не се появят, извършвайте смяната на всеки 
15000 км (9375 мили) или 12 месеца. Вижте „Лампа за 
смяна на маслото“ или „Информационен дисплей“ в 
раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 96 м.
Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 48 м.

SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 м.
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - I - I - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ - - R - - R
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър При асфалтирани пътища Проверка на всеки 20000 км (12500 мили) или 12 м.

Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 м. 
Прашни условия Вижте графика за поддръжка на превозното средство 

при тежки условия на шофиране.
*3-2. Горивни тръбопроводи - I - I - I
*3-3. Горивен резервоар - I - I - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан - - - I - -
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - I

#1: За повече информация, вижте „Моторно масло и маслен филтър“ в този раздел. 
#2: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност на двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМО-
БИЛ“. Ако при подмяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard(Green)”. 
(Подменяйте на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.)
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 140 160 180 200 220 240
мили (х 1000) 87.5 100 112.5 125 137.5 150

месеци 84 96 108 120 132 144

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна I R I I I R
1-2. Моторно масло и маслен филтър Стандарти АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) Извършвайте смяната, когато на арматурното табло 

светне лампата за смяна на маслото или се появи 
съобщение за смяна на маслото. Ако лампата или съ-
общението не се появят, извършвайте смяната на всеки 
20000 км (12500 мили) или 12 месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Информацио-
нен дисплей“ в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

Различно от стандарти АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) Извършвайте смяната, когато на арматурното табло 
светне лампата за смяна на маслото или се появи 
съобщение за смяна на маслото. Ако лампата или съ-
общението не се появят, извършвайте смяната на всеки 
15000 км (9375 мили) или 12 месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Информацио-
нен дисплей“ в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 96 м.
Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 48 м.

SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 м.
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - I - I - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ - - R - - R
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър При асфалтирани пътища Проверка на всеки 20000 км (12500 мили) или 12 м.

Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 м. 
Прашни условия Вижте графика за поддръжка на превозното средство 

при тежки условия на шофиране.
*3-2. Горивни тръбопроводи - I - I - I
*3-3. Горивен резервоар - I - I - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан - I - - - I
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - I

#1: За повече информация, вижте „Моторно масло и маслен филтър“ в този раздел. 
#2: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност на двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМО-
БИЛ“. Ако при подмяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard(Green)”. 
(Подменяйте на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.)
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 140 160 180 200 220 240
мили (х 1000) 87.5 100 112.5 125 137.5 150

месеци 84 96 108 120 132 144

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  I I I I I I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи - I - I - I
*5-3. Спирачен педал I I I I I I
*5-4. Спирачна течност (#3) I R I R I R
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) I - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя I I I I I I
*6-2. Течност за съединителя (#3) I R I R I R
6-3. Гуми/колела I I I I I I
*6-4. Лагери на колелата - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата / карета кардан (4WD) - I - I - I
*6-6. Окачване - I - I - I
*6-7. Кормилно управление - I - I - I
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W” - I - I - I

Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W” - R - R - R
*6-9. Автоматична трансмисия Проверка за течове - I - I - I
*6-10. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Проверка на всеки 40000 км (25000 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 120 м.
*6-11. Масло за задния диференциал (4WD) Проверка на всеки 40000 км (25000 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 120 м.
6-12. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - I - I - I
*6-13. Филтър на климатика (ако има наличен) - I R - I R

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхра-
нявайте в близост до печка или отоплително устройство. При изхвърляне на амортисьора, газът от него трябва да бъде 
освободен по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 140 160 180 200 220 240
мили (х 1000) 87.5 100 112.5 125 137.5 150

месеци 84 96 108 120 132 144

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  I I I I I I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи - I - I - I
*5-3. Спирачен педал I I I I I I
*5-4. Спирачна течност (#3) I R I R I R
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя I I I I I I
*6-2. Течност за съединителя (#3) I R I R I R
6-3. Гуми/колела I I I I I I
*6-4. Лагери на колелата - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата / карета кардан (4WD) - I - I - I
*6-6. Окачване - I - I - I
*6-7. Кормилно управление - I - I - I
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W” - I - I - I

Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W” - R - R - R
*6-9. Автоматична трансмисия Проверка за течове - I - I - I
*6-10. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Проверка на всеки 40000 км (25000 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 120 м.
*6-11. Масло за задния диференциал (4WD) Проверка на всеки 40000 км (25000 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 120 м.
6-12. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - I - I - I
*6-13. Филтър на климатика (ако има наличен) - I R - I R

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

БЕЛЕЖКА:
4WD: Задвижване на четирите колела
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Препоръчителна поддръжка при управление на превозното средство в тежки условия (с 
изключение на Русия и Сингапур) - За двигател К14D (за страните от Европа и Израел) 
Следвайте долупосочения график, ако вашият автомобил се управлява предимно при едно или повече от следните условия: 
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 6 км (4 мили).
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 16 км (10 мили), а температурата навън е под нулата.
• При работа на празен ход и/или на ниски обороти по време на често спиране и потегляне в трафик. 
• При управление на превозното средство при екстремно студено време и/или по пътища, посипани със сол.
• При управление на превозното средство в неравни и/или кални райони.
• При управление на превозното средство в прашни райони.
• При непрекъснато управление на превозното средство с висока скорост или високи обороти на двигателя.
• При теглене на ремарке, ако това е разрешено.
Графикът трябва да бъден следван също и, ако превозното средство се използва като автомобил за доставки, полицейски авто-
мобил, такси или в друг вид комерсиални приложения.

БЕЛЕЖКА:
Във връзка с графика за периодична поддръжка при тежки условия при модели, предназначени за Русия и Тайван, вижте „За 
Русия“ и „За Тайван и Сингапур“ в раздел „ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ“. 

Във връзка с графика за периодична поддръжка при модели за други страни, вижте „График за периодична поддръжка (с из-
ключение на страните в Европа, Израел, Русия и Тайван)“ в този  раздел. 
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 10 20 30 40 50 60
мили (х 1000) 6.25 12.5 18.75 25 31.25 37.5

месеци 6 12 18 24 30 36

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна I I I R I R
1-2. Моторно масло и маслен филтър Стандарти АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1) Смяна на всеки 7500 км (4687 мили) или 6 месеца.

Вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Информацио-
нен дисплей“ в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 96 м.
Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 48 м.

SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 м.
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - - I - -
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ Смяна на всеки 30000 км (18750 мили) или 24 месеца.
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 При асфалтирани пътища Проверка на всеки 2500 км (1562 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18750 мили) или 24 месеца. 
*3-2. Горивни тръбопроводи - - - I - -
*3-3. Горивен резервоар - - - I - -
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверка на всеки 80000 км (50000 мили) или 48 м.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - -

#1: За повече информация, вижте „Моторно масло и маслен филтър“ в този раздел. 
#2: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност на двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМО-
БИЛ“. Ако при подмяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard(Green)”. 
(Подменяйте на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.)
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 70 80 90 100 110 120
мили (х 1000) 43.75 50 56.25 62.5 68.75 75

месеци 42 48 54 60 66 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна I R I I I R
1-2. Моторно масло и маслен филтър Смяна на всеки 7500 км (4687 мили) или 6 месеца.

Вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Информацио-
нен дисплей“ в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 160000 км (100000 мили) или 96 м.
Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 48 м.

SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 м.
*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - I - - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ Смяна на всеки 30000 км (18750 мили) или 24 месеца.
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 При асфалтирани пътища Проверка на всеки 2500 км (1562 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18750 мили) или 24 месеца. 
*3-2. Горивни тръбопроводи - I - - - I
*3-3. Горивен резервоар - I - - - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверка на всеки 80000 км (50000 мили) или 48 м.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво - - - - - I

#1: За повече информация, вижте „Моторно масло и маслен филтър“ в този раздел. 
#2: Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност на двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМО-
БИЛ“. Ако при подмяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC: Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard(Green)”. 
(Подменяйте на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.)
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 10 20 30 40 50 60
мили (х 1000) 6.25 12.5 18.75 25 31.25 37.5

месеци 6 12 18 24 30 36

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи - - - I - -
*5-3. Спирачен педал - I - I - I
*5-4. Спирачна течност (#3) - I - R - I
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - I - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя - I - I - I
*6-2. Течност за съединителя (#3) - I - R - I
6-3. Гуми/колела - I - I - I
*6-4. Лагери на колелата - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата - I - I - I
*6-6. Кaрета кардан (4WD) - I - I - I
*6-7. Окачване - - - I - -
*6-8. Кормилно управление - - - I - -
*6-9. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W” Проверка на всеки 20000 км (12500 мили) или 12 м.

Подмяна на 80000 км (50000 км) или 48 месеца.
Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W” - R - R - R

*6-10. Автоматична трансмисия Проверка за течове - - - I - -
*6-11. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Проверка на всеки 20000 км (12500 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 96 месеца.
*6-12. Масло за задния диференциал (4WD) Проверка на всеки 20000 км (12500 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 96 месеца.
6-13. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - - I - -
*6-14. Филтър на климатика (ако има наличен) - I - I - R

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхра-
нявайте в близост до печка или отоплително устройство. При изхвърляне на амортисьора, газът от него трябва да бъде 
освободен по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 70 80 90 100 110 120
мили (х 1000) 43.75 50 56.25 62.5 68.75 75

месеци 42 48 54 60 66 72

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи - I - - - I
*5-3. Спирачен педал - I - I - I
*5-4. Спирачна течност (#3) - R - I - R
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя - I - I - I
*6-2. Течност за съединителя (#3) - R - R - R
6-3. Гуми/колела - I - I - I
*6-4. Лагери на колелата - I - I - I
*6-5. Maншони на каретата - I - I - I
*6-6. Кaрета кардан (4WD) - I - I - I
*6-7. Окачване - I - - - I
*6-8. Кормилно управление - I - - - I
*6-9. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W” Проверка на всеки 20000 км (12500 мили) или 12 м.

Подмяна на 80000 км (50000 км) или 48 месеца.
Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W” - R - R - R

*6-10. Автоматична трансмисия Проверка за течове - I - - - I
*6-11. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Проверка на всеки 20000 км (12500 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 96 месеца.
*6-12. Масло за задния диференциал (4WD) Проверка на всеки 20000 км (12500 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 80000 км (50000 мили) или 96 месеца.
6-13. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - I - - - I
*6-14. Филтър на климатика (ако има наличен) - I - I - R

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

БЕЛЕЖКА: 4WD: Задвижване на четирите колела

БЕЛЕЖКА: Тази таблица показва графика за обслужване до 120000 км (75000 мили). След тези 120000 км (75000 мили), извършвайте същите дейности по об-
служването, през същите интервали, като посочените в таблицата.
*1 Извършвайте по-чести проверки, ако превозното средство е било управлявано в прашни условия.
*2 Почиствайте по-често, ако въздушният поток от климатика е намалял.
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График за периодична поддръжка - За модел К14С  
(с изключение на страните от Европа, Израел, Русия и Сингапур) 
“R”: Подмяна или смяна
“I” : Проверка, почистване, регулиране, смазване или подмяна, когато е необходимо

БЕЛЕЖКА:
На таблицата по-долу е посочен графикът за обслужване на превозното средство до 240000 км (150000 мили). След тези 
120000 км (72000 мили), извършвайте същите дейности по обслужването, през същите интервали от време, като посоче-
ните в таблицата.

БЕЛЕЖКА:
Във връзка с графика за периодична  поддръжка при модели, предназначени за Русия и Тайван, вижте „За Русия“ и „За Тайван“ 
в раздел „ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ“.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 10 20 30 40 50 60
мили (х 1000) 6 12 18 24 30 36

месеци 12 24 36 48 60 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Смяна на всеки 40 000 км (24 000 мили) или 48 месеца.

Смяна на всеки 80 000 км (48 000 мили) или 96 месеца.
1-2. Моторно масло и маслен филтър Автомобил със система за следене живота на маслото R R R R R R

Автомобил със система за следене живота на маслото и при употреба 
на масло по стандартите на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1)

Извършвайте смяната, когато на арматурното табло светне лампата 
за смяна на маслото или се появи съобщение за смяна на маслото. 
Ако лампата или съобщението не се появят, извършвайте смяната 
на всеки 20000 км (12500 мили) или 12 месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Информационен дисплей“ 
в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

Автомобил със система за следене живота на маслото и при употреба 
на масло, различно от масло по стандартите на АСЕА или оригинално 
масло на SUZUKI (#1)

Извършвайте смяната, когато на арматурното табло светне лампата 
за смяна на маслото или се появи съобщение за смяна на маслото. 
Ако лампата или съобщението не се появят, извършвайте смяната 
на всеки 15000 км (9375 мили) или 12 месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Информационен дисплей“ 
в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

*1-3. Система за впръскване на горивото R R R R R R
1-4. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-5. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - I - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи При употреба на безoловен бензин се ползва иридиева свещ Смяна на всеки 30000 км (18750 мили) или 24 месеца.
Запалителни свещи. При употреба на оловен бензин вижте „График за поддръжка при тежки условия на експлоатация“. R R R R R R
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър При асфалтирани пътища I I I R I I

Прашни условия Вижте графика за поддръжка на превозното средство 
при тежки условия на шофиране.

*3-2. Горивни тръбопроводи - - I - - I
*3-3. Горивен филтър Сменяте на 105 000 км (63 000 мили).
*3-3. Горивен резервоар - - - I - -
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверявайте на 90 000 км (54 000 мили) или 108 м.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверявайте на 90 000 км (54 000 мили) или 108 м.

#1: За повече информация, вижте „Моторно масло маслен и филтър“ в този раздел. 
#2: С изключение на Европа, Израел, Турция, Беларус, Казахстан, Украйна, Русия, Армения, Азербайджан, Грузия, Гваделупа, Мартиника, Френска Гвиана, Австралия, 
Нова Зеландия, Нова Каледония, Сингапур, Хонг Конг и Макао
#3 Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“. 
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Ако при смяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC:
Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard (Green)”.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 70 80 90 100 110 120
мили (х 1000) 42 48 54 60 66 72

месеци 84 96 108 120 132 144

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Смяна на всеки 40 000 км (24 000 мили) или 48 месеца.

Смяна на всеки 80 000 км (48 000 мили) или 96 месеца.
1-2. Моторно масло и маслен филтър Автомобил със система за следене живота на маслото R R R R R R

Автомобил със система за следене живота на маслото и при употреба 
на масло по стандартите на АСЕА или оригинално масло на SUZUKI (#1)

Извършвайте смяната, когато на арматурното табло светне лампата 
за смяна на маслото или се появи съобщение за смяна на маслото. 
Ако лампата или съобщението не се появят, извършвайте смяната 
на всеки 20000 км (12500 мили) или 12 месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Информационен дисплей“ 
в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

Автомобил със система за следене живота на маслото и при употреба 
на масло, различно от масло по стандартите на АСЕА или оригинално 
масло на SUZUKI (#1)

Извършвайте смяната, когато на арматурното табло светне лампата 
за смяна на маслото или се появи съобщение за смяна на маслото. 
Ако лампата или съобщението не се появят, извършвайте смяната 
на всеки 15000 км (9375 мили) или 12 месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Информационен дисплей“ 
в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

*1-3. Система за впръскване на горивото  (#1) - - I - - I
1-4. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-5. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - I - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи При употреба на безoловен бензин се ползва иридиева свещ - - - - - R
Запалителни свещи. При употреба на оловен бензин вижте „График за поддръжка при тежки условия на експлоатация“.
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър При асфалтирани пътища I R I I I R

Прашни условия Вижте графика за поддръжка на превозното средство 
при тежки условия на шофиране.

*3-2. Горивни тръбопроводи - - I - - I
*3-3. Горивен филтър Сменяте на 105 000 км (63 000 мили).
*3-3. Горивен резервоар - I - - - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверявайте на 90 000 км (54 000 мили) или 108 м.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверявайте на 90 000 км (54 000 мили) или 108 м.

#1: С изключение на Европа, Израел, Турция, Беларус, Казахстан, Украйна, Русия, Армения, Азербайджан, Грузия, Гваделупа, Мартиника, Френска Гвиана, Австралия, 
Нова Зеландия, Нова Каледония, Сингапур, Хонг Конг и Макао
#2 Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в разделa „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“. 



ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА

Ако при смяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC:
Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard (Green)”.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 10 20 30 40 50 60
мили (х 1000) 6 12 18 24 30 36

месеци 12 24 36 48 60 72

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  I I I I I I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-3. Спирачен педал I I I I I I
*5-4. Спирачна течност (#3) Сменяйте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 10000 км) I - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя I I I I I I
*6-2. Течност за съединителя (#3) Сменяйте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-3. Гуми/колела  (#4) I I I I I I
*6-4. Лагери на колелата (#5) Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-5. Маншони на каретата (4WD) (#6) Проверявайте на 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.
*6-6. Окачване (#7) Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-7. Кормилна уредба (#8) Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
Смяна на 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*6-9. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*6-10. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на 150000 км (90000 мили) или 120 месеца.
*6-11. Масло за задния диференциал (4WD) Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на 150000 км (90000 мили) или 120 месеца.
6-12. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - I - - I
*6-13. Филтър на климатика (ако има наличен) Първо обслужване: Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.
Второ обслужване и след него: Повтаряйте „Първо обслужване“ на 40000 км / 36 м.

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.
#4 Гуми/колела (с посока) за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#5: Лагери на колелата за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6000 мили) или на 12 месеца.
#6: Маншони на каретата (4WD) за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#7: Окачване за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#8: Кормилна уредба за модели в Мексико: Проверявайте на всеки 10000 км (6000 мили) или на 12 месеца.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхраня-
вайте в близост до печка или отоплителен уред. При изхвърляне на амортисьора, газът от него трябва да бъде освободен 
по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 70 80 90 100 110 120
мили (х 1000) 42 48 54 60 66 72

месеци 84 96 108 120 132 144

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  I I I I I I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-3. Спирачен педал I I I I I I
*5-4. Спирачна течност (#3) Сменяйте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 10000 км) - - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя I I I I I I
*6-2. Течност за съединителя (#3) Сменяйте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-3. Гуми/колела  (#4) I I I I I I
*6-4. Лагери на колелата (#5) Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-5. Маншони на каретата (4WD) (#6) Проверявайте на 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.
*6-6. Окачване (#7) Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-7. Кормилна уредба (#8) Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
Само първия път: Проверете на 10000 км (6000 мили) или след 12 месеца.

Смяна на 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.
*6-9. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*6-10. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на 150000 км (90000 мили) или 120 месеца.
*6-11. Масло за задния диференциал (4WD) Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на 150000 км (90000 мили) или 120 месеца.
6-12. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - I - - I
*6-13. Филтър на климатика (ако има наличен) Първо обслужване: Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.
Второ обслужване и след него: Повтаряйте „Първо обслужване“ на 40000 км / 36 м.

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.
#4 Гуми/колела (с посока) за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#5: Лагери на колелата за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10 000 км (6000 мили) или на 12 месеца.
#6: Маншони на каретата (4WD)/кардани за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#7: Окачване за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10000 км (6000 мили) или 12 месеца.
#8: Кормилна уредба за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 10000 км (6000 мили) или на 12 месеца.

БЕЛЕЖКА: 4WD: 4х4-задвижване
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Препоръчителна поддръжка при управление на превозното средство в тежки условия - 
За двигател К14C (с изключение на страните от Европа, Израел, Русия и Тайван) 
Следвайте долупосочения график, ако вашият автомобил се управлява предимно при едно или повече от следните условия: 
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 6 км (4 мили).
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 16 км (10 мили), а температурата навън е под нулата.
• При работа на празен ход и/или на ниски обороти по време на често спиране и потегляне в трафик. 
• При управление на превозното средство при екстремно студено време и/или по пътища, посипани със сол.
• При управление на превозното средство в неравни и/или кални райони.
• При управление на превозното средство в прашни райони.
• При непрекъснато управление на превозното средство с висока скорост или високи обороти на двигателя.
• При теглене на ремарке, ако това е разрешено.
Графикът трябва да бъден следван също и, ако превозното средство се използва като автомобил за доставки, полицейски авто-
мобил, такси или в друг вид комерсиални приложения.

БЕЛЕЖКА:
Във връзка с графика за периодична поддръжка при тежки условия при модели, предназначени за Русия и Тайван, вижте „За 
Русия“ и „За Тайван и Сингапур“ в раздел „ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ“. 
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 5 10 15 20 25 30
мили (х 1000) 3 6 9 12 15 18

месеци 6 12 18 24 30 36

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Проверка на всеки 15000 км (9000 мили) или 18 месеца.

Смяна на всеки 45000 км (27000 мили) или 54 месеца.
1-2. Моторно масло и маслен филтър Автомобил без система за следене живота на маслото R R R R R R

Автомобил със система за следене живота на маслото Извършвайте смяна на всеки 7500 км (4500 мили) или 6 
месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Информационен 
дисплей“ в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

*1-3. Система за впръскване на горивото (#1) - - - - - I
1-4. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-5. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - - - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ - - - - - R
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 Проверка на всеки 2500 км (1500 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 36 месеца.
*3-2. Горивни тръбопроводи - - - - - I
*3-3. Горивен филтър Сменяйте на 105 000 км (63 000 мили).
*3-3. Горивен резервоар Проверка на всеки 40 000 км (24 000 мили) или 48 м.
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверявайте на 90 000 км (54 000 мили) или 108 м.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверявайте на 90 000 км (54 000 мили) или 108 м.

#1: С изключение на Европа, Израел, Турция, Беларус, Казахстан, Украйна, Русия, Армения, Азербайджан, Грузия, Гваделупа, Мартиника, Френска Гвиана, Австралия, 
Нова Зеландия, Нова Каледония, Сингапур, Хонг Конг и Макао
#2 Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМО-
БИЛ“. Ако при смяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC:
Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard (Green)”.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 35 40 45 50 55 60
мили (х 1000) 21 24 27 30 33 36

месеци 42 48 54 60 66 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Проверка на всеки 15000 км (9000 мили) или 18 месеца.

Смяна на всеки 45000 км (27000 мили) или 54 месеца.
1-2. Моторно масло и маслен филтър Автомобил без система за следене живота на маслото R R R R R R

Автомобил със система за следене живота на маслото Извършвайте смяна на всеки 7500 км (4500 мили) или 6 
месеца.
Вижте „Лампа за смяна на маслото“ или „Информационен 
дисплей“ в раздел “АРМАТУРНО ТАБЛО”.

*1-3. Система за впръскване на горивото (#1) - - - - - I
1-4. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-5. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - - - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ - - - - - R
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 Проверка на всеки 2500 км (1500 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 36 месеца.
*3-2. Горивни тръбопроводи - - - - - I
*3-3. Горивен филтър Сменяйте на 105 000 км (63 000 мили).
*3-3. Горивен резервоар Проверка на всеки 40 000 км (24 000 мили) или 48 

месеца.
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверявайте на 90 000 км (54 000 мили) или 108 м.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверявайте на 90 000 км (54 000 мили) или 108 м.

#1: С изключение на Европа, Израел, Турция, Беларус, Казахстан, Украйна, Русия, Армения, Азербайджан, Грузия, Гваделупа, Мартиника, Френска Гвиана, Австралия, 
Нова Зеландия, Нова Каледония, Сингапур, Хонг Конг и Макао
#2 Извършвайте проверката на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМО-
БИЛ“. Ако при смяна използвате охладителна течност за двигателя, различна от “SUZUKI LLC:
Super (Blue)”, следвайте графика за “SUZUKI LLC: Standard (Green)”.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 5 10 15 20 25 30
мили (х 1000) 3 6 9 12 15 18

месеци 6 12 18 24 30 36

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-3. Спирачен педал - I - I - I
*5-4. Спирачна течност (#3) Сменяйте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 10000 км) - I - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя - I - I - I
*6-2. Течност за съединителя (#3) Сменяйте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-3. Гуми/колела  (#4) - I - I - I
*6-4. Лагери на колелата (#5) - - I - - I
*6-5. Маншони на каретата (4WD) (#6) Проверявайте на 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.
*6-6. Окачване (#7) Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-7. Кормилна уредба (#8) Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 60000 км (36000 мили) или 48 м.
Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.

*6-9. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*6-10. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-11. Масло за задния диференциал (4WD) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-12. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - - - - I
*6-13. Филтър на климатика (ако има наличен) Първо обслужване: Проверка на 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.

Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
Смяна на 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.

Второ обслужване и след него: Повтаряйте „Първо обслужване“ на 40000 км (25000 
мили) или 36 месеца.

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.
#4 Гуми/колела (с посока) за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#5: Лагери на колелата за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или на 6 месеца.
#6: Маншони на каретата (4WD)/кардани за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#7: Окачване за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#8: Кормилна уредба за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или на 6 месеца.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхраня-
вайте в близост до печка или отоплителен уред. При изхвърляне на амортисьора, газът от него трябва да бъде освободен 
по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър.

9-25
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 35 40 45 50 55 60
мили (х 1000) 21 24 27 30 33 36

месеци 42 48 54 60 66 72

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-3. Спирачен педал - I - I - I
*5-4. Спирачна течност (#3) Сменяйте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 10000 км) - - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя - I - I - I
*6-2. Течност за съединителя (#3) Сменяйте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-3. Гуми/колела  (#4) - I - I - I
*6-4. Лагери на колелата (#5) - - I - - I
*6-5. Маншони на каретата (4WD) (#6) Проверявайте на 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.
*6-6. Окачване (#7) Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-7. Кормилна уредба (#8) Проверявайте на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 

месеца.
Смяна на всеки 60000 км (36000 мили) или 48 месеца.

Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-9. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 

месеца.
*6-10. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-11. Масло за задния диференциал (4WD) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-12. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - - - - I
*6-13. Филтър на климатика (ако има наличен) Първо обслужване: Проверка на 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.

Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
Смяна на 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.

Второ обслужване и след него: Повтаряйте „Първо обслужване“ на 40000 км (25000 
мили) или 36 месеца.

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.
#4 Гуми/колела (с посока) за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#5: Лагери на колелата за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или на 6 месеца.
#6: Маншони на каретата (4WD)/кардани за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#7: Окачване за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.
#8: Кормилна уредба за модели за Мексико: Проверявайте на всеки 5000 км (3000 мили) или на 6 месеца.
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БЕЛЕЖКА:
4WD: 4х4-задвижване

БЕЛЕЖКА:
Taзи таблица показва графика за сервизиране до 90000 км (54000 мили).
След 90000 км (54000 мили) направете същите обслужвания на същите интервали като указаните в таблицата.

*1 Инспектирайте по-често, ако автомобилът бива шофиран в условия на по-голямо запрашаване.
*2 Почиствайте по-често, ако въздушният поток от климатика бъде намален.
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Пистов ремък
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Когато двигателят работи, дръжте ръ-
цете, косата, дрехите, инструментите 
си и т.н. далеч от движещия се венти-
латор и пистовите ремъци.

Уверете се, че обтягането на пистовия 
ремък е правилно.
Ако ремъкът е твърде хлабав, това може 
да доведе до недостатъчно зареждане 
на акумулаторната батерия, прегряване 
на двигателя, лошо функциониране на 
климатика или прекомерно износване на 
ремъка. Когато натиснете ремъка с палец 
по средата между ремъчните шайби, 
трябва да има отклонение, което е посо-
чено в таблицата по-долу.

Ремъците трябва да бъдат проверявани 
и за повреди. 

Ако ремъкът трябва да бъде подменен 
или регулиран, това трябва да бъде из-
вършено от дилъра на SUZUKI.

За модели с двигател К14С

(3)

(b)

(4)

(1)(2)

(a)

(5)(6)

(1) Отпред
(2) Отзад
(3) Генератор
(4) Водна помпа
(5) Компресор на климатика
(6) Паразитна ролка

Луфт на пистовия ремък (100N (при 
натиск 10 кг, 22 фунта)
(a) Нов:
5.4 – 6.8 мм (0.21 – 0.27 инча)
При повторно регулиране:
7.1 - 8.0 мм (0.28 - 0.31 инча)
(b) Нов:
3.7 - 4.7 мм (0.15 - 0.19 инча)
При повторно регулиране:
4.9 - 5.6 мм (0.19 - 0.22 инча)
(c) Нов:
6.0 - 7.0 мм (0.26 - 0.31 инча)
При повторно регулиране:
7 - 8 мм (0.28 - 0.31 инча)

За модели с двигател K14D
Тъй като са необходими специални про-
цедури, материали и инструменти, се пре-
поръчва да поверите това на оторизиран 
дилър на SUZUKI.
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Моторно масло и маслен 
филтър
Спецификации за масло

За модели с двигател К14С

C
Fo

o -30
-22

-20

10W-40

-4
-10
14 32 50 68 86 104

0 10 20 30 40

10W-30
(1)

5W-30

 
(1) За предпочитане

Уверете се, че двигателното масло, което 
използвате, отговаря на класификацията 
за качество, посочена по-долу:
•  ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, A5/B5
•  API SL, SM, SN, SP
•  ILSAC GF-6

Изберете подходящ вискозитет на мас-
лото в съответствие с горепосочената 
таблица.

SAE 5W-30 (1) е най-добрият избор за 
постигане на нисък разход на гориво и за 
лесно запалване в студено време. 

БЕЛЕЖКА:
•  Времето за смяна варира в зависи-

мост от вида на моторното масло, 
което сте избрали. Във връзка със 
съответната поддръжка, вижте 
„График за поддръжка” в този раздел. 

•  Препоръчваме ви да използвате 
ОРИГИНАЛНО МАСЛО на SUZUKI 
ECSTAR. Маслото ECSTAR е със 
специална формула за SUZUKI и 
допринася за динамичните характе-
ристики и идеалното изживяване от 
шофирането.

За модели с двигател K14D

C
Fo

o -30
-22

-20
-4

-10
14 32 50 68 86 104

0 10 20 30 40

(1)

0W-20

5W-30

(1) За предпочитане

Уверете се, че моторното масло, което 
използвате, отговаря на класификацията 
за качество, посочена по-долу:
• ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, A5/B5
• API SL, SM, SN, SP
• ILSAC GF-6

Изберете подходящ вискозитет на мас-
лото в съответствие с горепосочената 
таблица.

SAE 0W-20 (1) е най-добрият избор за 
постигане на нисък разход на гориво и за 
лесно запалване в студено време. 

БЕЛЕЖКА:
•  Времето за смяна варира в зависи-

мост от вида на моторното масло, 
което сте избрали. Във връзка със 
съответната поддръжка, вижте 
„График за поддръжка” в този раздел. 

•  Препоръчваме ви да използвате 
ОРИГИНАЛНО МАСЛО на SUZUKI 
ECSTAR. Маслото ECSTAR е спе-
циално формулирано за SUZUKI и 
допринася за динамичните характе-
ристики и идеалното изживяване от 
шофирането.
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Проверка на нивото на маслото

За доброто смазване на двигателя на 
вашия автомобил е важно да поддържате 
нивото на маслото в подходящи граници. 
Проверявайте нивото на маслото, когато 
превозното средство се намира върху 
равна повърхност. Масломерната щека 

може да не показва правилно нивото, 
ако превозното средство е върху на-
клон. Нивото на маслото трябва да бъде 
проверявано или преди запалване на 
двигателя, или най-малко 5 минути след 
неговото гасене.

Извадете масломерна щека, избършете 
маслото с чиста кърпа, вкарайте масло-
мерната щека до края в двигателя и 
след това я извадете отново. Маслото 
върху масломерната щека трябва да 
бъде между маркировката за минимално 
и максимално количество, отбелязани 
върху нея. Ако маслото е близо до мар-
кировката за минимално количество, до-
лейте достатъчно масло, за да стигне до 
маркировката за максимално количество.

1) Когато предупредителната лампа за 
GPF светне, карайте със скорост 50 
км/ч (31 мили в час) или по-висока 
за повече от 25 минути, за да регене-
рирате правилно GPF-филтъра. За 
подробности вижте „Филтър за твърди 
частици (GPF)“ в раздел „РАБОТА С 
ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

2) Когато лампата за смяна на маслото 
мига, сменете моторното масло и мас-
ления филтър. За нулиране системата 
за следене живота на маслото се кон-
султирайте с вашия дилър на SUZUKI.

Когато нивото на моторното масло надви-
ши MAX нивото на масломерната щека, се  
консултирайте с вашия дилър на SUZUKI.

ЗАБЕЛЕЖКА
Ако не проверявате нивото на мас-
лото редовно, това може да доведе 
до сериозни проблеми с двигателя, 
вследствие на недостатъчното коли-
чество масло.
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Доливане

Отвийте капачката на гърловината за 
масло и сипете бавно масло през дупката 
на гърловината, до достигане на марки-
ровката за максимално количество върху 
масломерната щека. Внимавайте да не я 
препълните. Твърде голямото количество 
е също толкова лошо, колкото и твърде 
малкото. След като презаредите, запа-
лете двигателя и го оставете да работи 
на празен ход около минута. Изгасете 
двигателя, изчакайте около 5 минути и 
проверете нивото на маслото отново.  

Смяна на моторното масло и 
масления филтър

Източете моторното масло, докато двига-
телят е все още топъл.

1) Отвийте болтовете и винтовете и след 
това свалете предпазната кора под 
двигателя.

2) Отвийте капачката на гърловината за 
масло.

3) Поставете дренажна тава под дренаж-
ната пробка.

4) Използвайте гаечен ключ, свалете 
дренажната пробка и източете двига-
телното масло.

ЗАБЕЛЕЖКА
Температурата на двигателното мас-
ло може да бъде много висока и да 
изгори пръстите ви, докато развивате 
дренажната пробка. Изчакайте дренаж-
ната пробка да се охлади достатъчно, 
за да може да я докоснете с голи ръце.
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Момент на затягане на дренажната 
пробка:
35 Nm (3.6 kg-m, 25.8 lb.-Ft)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Двигателното масло (ново и отрабо-
тено) може да бъде опасно. Децата и 
домашните любимци могат да пострадат 
при вдишване на ново или отработено 
масло. Пазете новото и отработеното 
масло, както и използваните филтри на 
недостъпно за деца и домашни любимци 
място. 
Продължителният, повтарящ се контакт 
с използвано моторно масло може да 
доведе до рак на кожата.
Краткотрайният контакт с използвано 
масло може да доведе до раздразнение 
на кожата.
За да сведете до минимум допира с 
използваното масло, когато го сменяте,  
носете блузи с дълъг ръкав и водоу-
стойчиви ръкавици (като тези, които се 
използват при миене на съдове). 

Ако вашата кожа влезе в контакт с мас-
лото, измийте я внимателно със сапун 
и вода. 
Изперете просмуканите с масло дрехи и 
парцали. Рециклирайте и изхвърляйте 
използваното масло и филтри по под-
ходящ начин.

5) Поставете отново дренажната проб-
ка с ново уплътнение. Затегнете 
дренажната пробка с гаечен ключ в 
съответствие с необходимия момент 
на затягане.

БЕЛЕЖКА:
(За модели с лампа за напомняне необхо-
димостта от смяна на маслото)
• При всяка смяна на двигателното 

масло, системата за контрол на оста-
ващото време/километри до следваща 
смяна на горивото трябва да бъде 
нулирана, за да може да проследи вре-
мето до следваща смяна на маслото 
правилно. Във връзка с нулирането на 
предупредителната лампа, се свър-
жете с вашия дилър на SUZUKI. Ако я 
нулирате сами, вижте „Режим на на-
стройки” в „Информационен дисплей“ 
в раздел „АРМАТУРНО ТАБЛО”.

• За повече информация относно пре-
дупредителната лампа за смяна  на 
маслото вижте „Предупредителна 
лампа за смяна на маслото” в раздела 
„АРМАТУРНО ТАБЛО”.

Смяна на маслен филтър

1) Завъртете масления филтър по посо-
ка, обратна на часовниковата стрелка 
с помощта на гаечен ключ и го свалете.

2) С помощта на чист парцал, избършете 
монтажната повърхност върху двига-
теля, където ще бъде поставен новият 
филтър. 

3) Намажете малко двигателно масло 
върху гумения уплътнител на новия 
маслен филтър.

4) Завъртете новия филтър с ръка, дока-
то уплътнителят за филтъра докосне 
монтажната повърхност. 

(1) Развиване
(2) Затягане
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Затягане (погледнато от горната част 
на филтъра)

 
(1) Маслен филтър
(2) 3/4 оборота

5) Затегнете филтъра с определения брой 
обороти от точката на контакт с монтаж-
ната повърхност (или до определения 
момент на затягане) с помощта на ключ 
за маслен филтър.

Сила на затягане на масления филтър
3/4 оборота или 14 Нм (1.4 kg-m, 10.3 
lb.-Ft)

Доливане на масло и проверка за 
течове

1) Сипете масло през гърловината за 
масло и завийте капачката на гърло-
вината.

 Във връзка с приблизителния обем на 
маслото вижте точка „ВМЕСТИМОСТ” 
в раздел “СПЕЦИФИКАЦИИ”.

2) Запалете двигателя и потърсете вни-
мателно за следи от течове по мас-
ления филтър и дренажната пробка. 
Запалете двигателя и го оставете да 
работи на различни обороти в продъл-
жение най-малко на 5 минути.

3) Изгасете двигателя и изчакайте поне 5 
минути. Проверете нивото на маслото 
отново и долейте още, ако е необхо-
димо. Проверете отново за течове.

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКАЗа да затегнете правилно масления 
филтър, е важно да определите с 
точност мястото, където филтърния 
уплътнител влиза за пръв път в кон-
такт с монтажната повърхност.

За да предотвратите течове на масло, 
се уверете, че масленият филтър е 
затегнат, но не го пренатягайте.

• При смяна на масления филтър се пре-
поръчва да използвате оригинален мас-
лен филтър на SUZUKI. Ако използвате 
филтър от свободния пазар, се уверете, 
че неговото качество е същото и след-
вайте инструкциите на производителя.
• Течовете на масло около масления 
филтър или дренажната пробка са сиг-
нал за неправилен монтаж или повреда 
на уплътнителя. Ако откриете течове 
или смятате, че филтърът не е монти-
ран добре, автомобилът трябва да бъде 
проверен от вашия дилър за SUZUKI.
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Охладителна течност за 
двигателя
Избор на охладителна течност

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА
Охладителна течност SUZUKI LLC: Super 
(Blue);
Охладителната течност SUZUKI LLC: 
Super (Blue) вече е разредена  в правил-
ното съотношение. Не я разреждайте до-
пълнително с дестилирана вода, тъй като 
това може да доведе до замръзване и/или 
прегряване на охладителната течност.

За да избегнете повреда на вашата ох-
ладителна система:
• Винаги използвайте антифриз на ба-
зата на гликоетилен, а не на силициева 
основа, разреден с дестилирана вода в 
подходяща концентрация.
• Уверете се, че сместа е 50/50 охлади-
телна течност към дестилирана вода 
и в никакъв случай да не е над 70/30. 
Концентрацията на охладителна течност 
към дестилирана вода, която е над 70/30, 
ще доведе до условия за прегряване.
• Не използвайте направо охладителна 
течност или обикновена вода (с изклю-
чение на SUZUKI LLC: Super (Blue)).
• Не добавяйте допълнителни инхиби-
тори или добавки. Те може да не са съв-
местими с вашата охладителна система.
• Не смесвайте различен вид базова ох-
ладителна течност. Това може да доведе 
до увеличено износване на уплътнение-
то и/или до тежко прегряване и тежка 
повреда на двигателя / автоматичната 
трансмисия.

За да запазите оптималната производител-
ност и издръжливост на двигателя, използ-
вайте оригинална охладителна течност на 
SUZUKI или еквивалентна на нея.

БЕЛЕЖКА:
Ако подмените охладителната течност 
за двигателя с друга, различна от SUZUKI 
LLC: Super (синя), следвайте графика 
за поддръжка на SUZUKI LLC: Standard 
(Green). За повече информация относно 
графика за поддръжка, вижте „График за 
периодична поддръжка” в този раздел.

Този вид охладителна течност е най-до-
брият за вашата охладителна система, тъй 
като той:
•  Подпомага правилната поддръжка на 

температурата на двигателя.
•  Осигурява подходяща защита срещу 

замръзване и кипене.
•  Осигурява подходяща защита срещу 

корозия и ръжда.

Употребата на неподходяща охладителна 
течност може да доведе до повреда на ох-
ладителната система. Вашият оторизиран 
дилър за SUZUKI може да ви помогне при 
избора на подходяща охладителна течност.

Проверка на нивото на 
охладителната течност

Проверявайте нивото на охладителната теч-
ност в разширителния съд, а не в радиатора. 
При студен двигател, нивото на охладител-
ната течност трябва да бъде между марки-
ровката “FULL” (пълен) и “LOW”(ниско).

Доливане на охладителна течност

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поглъщането на охладителна течност 
за двигателя може да причини тежка 
травма или дори смърт. Вдишването на 
изпарения от охладителната течност за 
двигателя или нейното попадане в очите 
може да причини тежко нараняване. 
• Не пийте разтвори с антифриз или 

охладителна течност. Ако погълнете 
такъв разтвор, не се опитвайте да 
предизвикате повръщане. Незабавно 
се свържете с токсикологичен център 
или с доктор. 

• Избягвайте поглъщането на изпаре-
ния от антифриза. Ако това се случи, 
излезте на чист въздух. 

• Ако в очите ви попадне охладителна 
течност, измийте очите си с вода и 
потърсете лекарска помощ. 

• Измийте се старателно след работа с 
охладителна течност. 

• Дръжте охладителната течност за 
двигателя на недостъпно за деца и 
животни място.
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ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Охладителна течност SUZUKI LLC: 
Super (Blue);
Охладителна течност SUZUKI LLC: 
Super (Blue) вече е разредена  в пра-
вилното съотношение. Не я разреж-
дайте допълнително с дестилирана 
вода, тъй като това може да доведе 
до замръзване и/или прегряване на 
охладителната течност.

Когато поставяте капачката на разши-
рителния съд, изравнете маркиров-
ката върху капачката с маркировката 
върху резервоара. В противен случай 
могат да се появят течове.

Охладителна течност SUZUKI LLC: 
Standard (Green):
• Сместа, която използвате, трябва 

да съдържа 50% концентрация от 
антифриз.

• Ако най-ниската температура на 
мястото, където се намирате, се 
очаква да бъде под -35ºС (-31ºF) 
или по-ниска, използвайте висока 
концентрация до 60%, следвайки 
инструкциите върху опаковката на 
антифриза.

За модели с двигател K14C

FULL
LOW

Ако нивото на охладителната течност 
е под маркировката LOW, трябва да 
долеете охладителна течност. Развийте 
капачката на разширителния съд и долей-
те охладителна течност до достигане на 
маркировка FULL. Никога не зареждайте 
съда над маркировка FULL.

За модели с двигател K14D

FULL
LOW

Ако нивото на охладителната течност е 
под маркировката “LOW”, долейте ох-
ладителна течност. Когато двигателят е 
студен, свалете капачката с клапан, като 
я завъртите бавно в посока, обратна на 
часовниковата стрелка, за да освободите 
евентуално налягане. Долейте охладител-
на течност, докато нивото в съда достигне 
маркировката “FULL”. Никога не преза-
реждайте резервоара над маркировката 
“FULL”.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Свалянето на капачката на разшири-
телния съд (с клапан), когато темпе-
ратурата е висока, е опасно, защото 
могат да излязат течност и пара под 
налягане. Изчакайте, докато темпе-
ратурата на охладителната течност 
спадне, преди да отвиете капачката.
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Смяна на охладителната течност

Тъй като за целта са необходими специ-
ални процедури, ние ви препоръчваме 
да закарате автомобила в оторизирания 
дилър на SUZUKI, за да смени охлади-
телната течност.

Въздушен филтър
Ако въздушният филтър е задръстен с 
прах, съпротивлението при всмукване 
ще бъде по-голямо, което ще доведе до 
намалена мощност и увеличена консума-
ция на гориво.

(За модели с двигател K14C)

1) Повдигнете капака на двигателя право 
нагоре. 

2) Разкачете страничните щипки и сва-
лете корпуса на въздушния филтър. 
Ако филтърът изглежда мръсен, го 
заменете с нов. 

3) Затегнете щипките отстрани достатъч-
но сигурно.

4) Поставете капака на двигателя обра-
тно на мястото му.
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За модели с двигател K14D

(1)

(2)

1) Отвийте болта (1) и издърпайте тръ-
бата (2).

2) Разкачете страничните щипки (3) и 
извадете филтъра от гнездото му. Ако 
е замърсен, заменете го с нов. Внима-
вайте да не разкачите маркуча (4).

3) Поставете отново корпуса на въз-
душния филтър и захванете добре 
страничните щипки.

4) Вкарайте тръбопровода (2). Затегнете 
добре болта (1).

(4)

(3)

Запалителни свещи
Проверка и смяна на запалителни 
свещи

За модели с двигател K14D
Тъй като са необходими специални про-
цедури, материали и инструменти, е пре-
поръчително да възложите тази дейност 
на оторизиран дилър на SUZUKI.
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За модели с двигател K14C
За да достигнете до запалителните све-
щи:
1) Повдигнете нагоре корпуса на въздуш-
ния филтър.

(1)(2)

(3)

(4)

(5)

• Повдигнете капака на двигателя право 
нагоре, развийте болта (1) и издър-
пайте навън изходящия маркуч (2) на 
въздушния филтър, издърпайте навън 
входящия маркуч (3) на въздушния 
филтър, развийте болтовете (4), след 
което повдигнете нагоре корпуса на 
въздушния филтър (5).

2) Ако е необходимо, разкачете куплунга 
(6), като натискате лостчето за осво-
бождаване.

3) Отвийте болтовете.
4) Издърпайте право навън запалител-

ните бобини.

БЕЛЕЖКА:
При монтаж се уверете, че кабелите, 
куплунгите, уплътняващата гума на 
горния капак и шайбите са поставени 
правилно по местата им.

(6)

ЗАБЕЛЕЖКА
• При изваждане на запалителни-

те бобини, не дърпайте кабела. 
Дърпането на кабела може да го 
повреди.

• При обслужване на иридиеви/
платинени запалителни свещи  
(модел свещи с тънък централен 
електрод), не докосвайте централ-
ния електрод, тъй като можете да 
го повредите лесно.
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ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

•  Когато монтирате запалителни 
свещи, ги завивайте на ръка, за да 
избегнете увреждане на резбата. 
Затегнете ги с динамометричен 
ключ на 25 Nm (2,5 kg-m, 18,4 lb.-
ft) за модели М-16А или 18 Нм (1,8 
kg-m, 13,5 lb.-ft) за двигател К14С. 
Не позволявайте в двигателя да 
влязат замърсители през дупките 
на запалителните свещи, когато ги 
сваляте.  

•  Никога не използвайте запалител-
ни свещи с погрешен размер на 
резбата.

Когато сменяте запалителните све-
щи, трябва да използвате такава 
марка и вид, които са предназначени 
за вашия автомобил. Във връзка със 
запалителните свещи, вижте раздел 
„СПЕЦИФИКАЦИИ” в края на това 
ръководство. Ако искате да използ-
вате различна марка запалителни 
свещи, свържете се с вашия дилър 
за SUZUKI.

Разстояние “a” между електродите на 
запалителната свещ 

Модели с двигател K14C:
ILZKR7D8
0.7 – 0.8 мм (0.027 – 0.031 in.)

Трансмисионно масло
Масло за ръчна трансмисия / 
Масло за раздатъчната кутия (при 
задвижване на четирите колела) 
/ масло за задния диференциал 
(при задвижване на четирите 
колела)

Когато доливате трансмисионно масло, 
използвайте масло с подходящ вискози-
тет и клас, в съответствие с посоченото 
в таблицата по-долу.

Ние ви препоръчваме да използвате 
“SUZUKI GEAR OIL 75W” като масло за 
ръчната трансмисия и за раздатъчната 
кутия.

Масло за ръчна трансмисия

C
Fo

o -30
-22

-20
-4

-10
14 32 50 68 86 104

0 10 20 30 40

75W
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C
Fo

o -30
-22

-20
-4

-10
14 32 50 68 86 104

0 10 20 30 40

75W-85

Горещо ви препоръчваме да използва-
те “SUZUKI SUPER GEAR OIL 75W-85 
SYNTHETIC” за предния / задния дифе-
ренциал и за раздатъчната кутия.

Масло за раздатъчната кутия (задвиж-
ване на четирите колела)
Масло за задния диференциал (зад-
вижване на четирите колела)

Проверка на нивото на 
трансмисионното масло

5-степенна ръчна трансмисия

(1)

(1) Дренажна пробка и проверка на ниво-
то на маслото

6-степенна ръчна трансмисия

(2)

(2) Дренажна пробка и проверка на нивото 
на маслото

Трансферна кутия (задвижване на че-
тирите колела)

(3)

(3) Дренажна пробка и проверка на ниво-
то на маслото

Заден диференциал (задвижване на 
четирите колела)

(4)

(4) Дренажна пробка и проверка на ниво-
то на маслото
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Проверете нивото на трансмисионното 
масло по следния начин:
1) Паркирайте автомобила върху равна 

повърхност, като задействате паркинг 
спирачката. След това изгасете двига-
теля.

2) Отвийте пробката за наливане на 
масло и проверка на нивото

За ръчна трансмисия:
3) Ако маслото излиза през отвора на 

пробката, нивото на маслото е доста-
тъчно. Поставете пробката на мястото 
й. Ако маслото не излиза през отвора 
на пробката, долейте масло през проб-
ката до излизане на малко количество 
през дупката.

За раздатъчната кутия и задния дифе-
ренциал:
(3) Проверете вътрешната част на отво-

ра с пръст. Ако маслото излиза през 
долната част на отвора на пробката, 
нивото на маслото е достатъчно. Ако 
това е така, поставете пробката на 
мястото й.

4) Ако нивото на маслото е ниско, долейте 
трансмисионно масло през пробката 
за наливане на масло, докато нивото 
достигне до дъното на дупката на 
пробката и след това монтирайте 
пробката отново.

Момент на затягане:
Ръчна трансмисия (1):
21 Nm (2.1 kg-m, 15.5 lb.-ft)
Ръчна трансмисия (2):
27 Nm (2.7 kg-m, 19.5 lb.-ft)

Раздатъчна кутия (3) / Заден диферен-
циал (4):
23 Nm (2.3 kg-m, 17.0 lb.-ft)

Съединител 
Педал на съединителя

 
Луфт на педала на съединителя “d”:
MAКС. 10 мм (0.39 инча)

Измерете луфта на педала на съеди-
нителя с ръка и мерете разстоянието, 
което изминава, докато усетите леко 
съпротивление. Луфтът на педала на 
съединителя трябва да бъде в рамките 
на посочените стойности. Ако луфтът 
е по-голям или по-малък, или се усеща 
забавяне на съединителя, когато педалът 
е натиснат до края, съединителят трябва 
да бъде проверен от оторизиран дилър 
на SUZUKI.

Смяна на трансмисионно масло

Тъй като за тази дейност са необходими 
специални процедури, материали и ин-
струменти, ви препоръчваме да поверите 
тази работа на вашия оторизиран дилър 
за SUZUKI.

 ВНИМАНИЕ
След шофиране на автомобила темпе-
ратурата на трансмисионното масло 
може да е много висока и да изгори 
кожата ви. Преди да проверите тран-
смисионното масло, изчакайте, докато 
пробката за наливане на масло се 
охлади достатъчно, за да може да я 
докосвате с голи ръце.

ЗАБЕЛЕЖКА
При затягане на пробката, поставете 
на нейната резба следното лепило 
или еквивалентно на него, за да пре-
дотвратите изтичането на масло.
Уплътнител за ръчна трансмисия:
SUZUKI Bond No. “1217G”
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Хидравличен съединител

Проверете нивото на течността, като по-
гледнете в съда в моторния отсек.
Проверете дали нивото на течността за 
съединителя е между маркировката “MIN” 
(минимум) и маркировката “MAX” (макси-
мум). Проверявайте дали педалът работи 
плавно и проверявайте нивото на хидрав-
личната течност от време на време. 

Хидравличният съединител използва 
спирачната течност от съда за спирачната 
течност. За подробности относно течност-
та на съединителя вижте „Спирачки“ в 
този раздел.

Спирачки
Спирачна течност

Проверявайте нивото на спирачната 
течност, като погледнете в съда, който 
се намира в двигателния отсек. Прове-
рете дали нивото на течността е между 
маркировките “MAX” (максимум) и “MIN” 
(минимум). 

ЗАБЕЛЕЖКА
Течността за хидравличния съедини-
тел идва от съда за спирачна течност. 
Ако нивото на течността за вашия 
съединител е близо до маркировката 
“MIN” (минимум), има вероятност да 
има теч на спирачна течност/течност 
на хидравличния съединител. 
Автомобилът трябва да бъде прове-
рен незабавно от оторизиран дилър 
на SUZUKI или специализиран сервиз.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Неспазването на долупосочените 

указания може да доведе до те-
лесно нараняване или сериозна 
повреда на спирачната система.

 - Ако нивото на спирачната 
течност в съда падне под опреде-
лено ниво, на таблото ще светне 
предупредителна лампа (двигате-
лят трябва да работи при напълно 
освободена паркинг спирачка). 
Ако тази лампа светне, незабавно 
поискайте спирачната система 
да бъде проверена от дилъра за 
SUZUKI.

 - Бързата загуба на течност е 
сигнал за теч в спирачната систе-
ма и тя трябва да бъде проверена 
незабавно от вашия дилър за 
SUZUKI.

 - Не използвайте друга теч-
ност, освен спирачна течност SAE 
J1704 или DOT4. Не използвайте 
употребявана спирачна течност 
или течност, която е била съх-
ранявана в стари или отворени 
опаковки. Изключително важно 
е да държите чуждите частици и 
другите течности извън резерво-
ара за спирачна течност.

 - Спирачната течност е вредна 
и дори може да причини смърт, 
ако бъде погълната, и да бъде 
вредна при контакт с кожата и 
очите. При поглъщане на спи-
рачна течност не се опитвайте 
да предизвикате повръщане. 
Незабавно се свържете с център 
за борба с натравяния или за 
промивки. Ако в очите ви попадне 
спирачна течност, промийте очите 
си с вода и потърсете лекарска 
помощ. Измийте се старателно 
след работа със спирачна течност. 
Разтворът може да се окаже отро-
вен за животни. Дръжте го далеч 
от деца и животни.

ЗАБЕЛЕЖКА
•  Ако нивото на спирачната течност 

е близо до маркировката “MIN”, 
има вероятност спирачните на-
кладки да са се износили и да 
има изтичане на спирачна течност. 
Преди да налеете течност в съда, 
се консултирайте с вашия отори-
зиран дилър на SUZUKI или с друг 
специализиран сервиз относно 
инспекция на спирачната система.

•  Спирачната течност може да 
повреди боядисаните повърхно-
сти. Работете внимателно, когато 
наливате гориво в резервоара.

БЕЛЕЖКА:
•  Когато спирачните накладки са изно-

сени, нивото на течността започва 
да спада постепенно. 

•  С времето, спирачната течност аб-
сорбира вода, а спирачната течност, 
която е с високо съдържание на вода, 
може да доведе до образуване на ба-
лон или до неизправност в спирачна-
та система. Сменяйте спирачната 
течност в съответствие с графика 
за поддръжка, посочен в това ръко-
водство за употреба.
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Спирачен педал

Проверете хода на спирачния педал. Ако 
ходът е прекалено голям, спирачната сис-
тема трябва да бъде проверена от вашия 
дилър на SUZUKI. При съмнения относно 
потъване на спирачния педал, проверете 
за следното:

 
Минимално разстояние „а” между спи-
рачния педал и пода:
Автомобили с ляв волан: 49 мм (1.9 
инча)
Автомобили с десен волан: 59 мм (2.3 
инча)

При работещ двигател, измерете разстоя-
нието между спирачния педал и пода, 
когато педалът е натиснат със сила около 
30 кг (66 фунта). Минималното разстояние 
трябва да отговаря на горепосоченото. 

Ако спирачната система на вашия авто-
мобил е саморегулираща се, не трябва да 
извършвате настройки по педала.
Ако разстоянието на педала до пода е 
по-малко от минималното необходимо, 
вашият автомобил трябва да бъде про-
верен от дилър за SUZUKI.

БЕЛЕЖКА:
Когато измервате разстоянието между 
спирачния педал и пода, се уверете, че 
не включвате в това измерване и стел-
ката на пода или гумата върху стената 
на пода.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При появата на някой от следните 
проблеми по спирачната система на 
вашия автомобил, той трябва да бъде 
проверен незабавно от вашия дилър 
за SUZUKI:
• Недостатъчно спирачно усилие
• Неравномерно спиране (спирачките 

не „хващат“ еднакво всички колела)
• Твърде голям ход на педала
• „Завличане“ на спирачките

 ВНИМАНИЕ
Посочва евентуална опасност, която 
може да доведе до леко или средно 
нараняване.
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Ръчна спирачка

Спецификация на зъбния механизъм “b”:
4ти – 9ти
Сила на издърпване на лоста (1):
200 N (20 kg, 45 lbs)

Проверете дали паркинг спирачката е 
регулирана правилно, като преброите 
броя прещраквания на зъбния механизъм, 
когато бавно издърпвате лоста на паркинг 
спирачката до нейното пълно задейства-
не. Лостът на паркинг спирачката трябва 
да спира след зададен брой зъби задните 
колела ще бъдат надеждно блокирани. 
Ако лостът на паркинг спирачката не 
е регулиран правилно или спирачките 
завличат, когато лостът е напълно осво-
боден, паркинг спирачката трябва да бъде 
проверена и/или регулирана от вашия 
дилър за SUZUKI.

Спирачни дискове 

Местоположение Минимална  
дебелина

Предни колела 20 мм (0.8 инча)
Задни колела 8 мм (0.3 инча)

Ако измерената дебелина или вътреш-
ният диаметър на най-износената част 
надвишава горепосочената стойност, 
частите трябва да бъдат сменени с нови. 
Измерването включва демонтаж на всяка 
спирачка и изисква употребата на ми-
крометър и трябва да бъде извършено в 
съответствие с инструкциите, описани в 
съответното ръководство за обслужване  
или налични на информационния сайт за 
съответния ремонт.

Волан

Луфт на волана “c”:
0 – 30 мм (0.0 – 1.2 инча)

Проверете луфта на волана, като го за-
въртите леко от ляво на дясно и измерите 
разстоянието, което изминава, преди да 
усетите леко съпротивление. Луфтът 
трябва да бъде между горепосочените 
стойности. 

Проверете дали воланът завива леко и 
плавно, без да трака, като го завъртите 
изцяло надясно и изцяло наляво, докато 
се придвижвате много бавно на открито 
място. Ако луфтът е извън горепосочения 
диапазон или откриете друго нередно 
нещо, трябва да бъде извършена провер-
ка от вашия дилър за SUZUKI.
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Гуми

(1)

Налягането на предните и задните гуми 
е посочено върху етикета с информация 
относно гумите. Налягането в предните и 
задните гуми трябва да бъде в посочения 
диапазон. Имайте предвид, че това наля-
гане не се отнася за аварийната резервна 
гума, ако има такава. 

БЕЛЕЖКА:
Налягането в гумите ще се промени 
вследствие на промени в атмосферното 
налягане, външната температура или 
температурата на гумата по време на 
шофиране на автомобила. За да намали-
те вероятността предупредителната 
лампа за ниско налягане в гумите (ако 
има налична) да светне, вследствие на 
естествени промени в атмосферното 

налягане и температурата, е важно да 
проверявате и да коригирате гумите, 
докато са студени. Ако проверявате 
гумите след шофиране на автомобила, 
те ще бъдат горещи. Дори ако наляга-
нето в тях изглежда подходящо в този 
момент, то може да падне под необ-
ходимото, когато гумата се охлади. 
Освен това гуми, които са напомпани в 
топъл гараж, могат да спаднат, когато 
автомобилът излезе от гаража и навън 
е студено. Ако коригирате налягането 
в гараж, където температурата е 
по-висока, отколкото навън, добавяйте 
по 1 кРа към препоръчаното налягане за 
напомпване на студени гуми, за всеки 
0.8ºС разлика между температурата в 
гаража и тази навън.

Проверка на гумите

Проверявайте гумите на автомобила 
най-малко веднъж в месеца, като извърш-
вате следните проверки:
1) Измерете налягането с манометър за 

гуми. Регулирайте налягането, ако е 
необходимо. Не забравяйте да про-
верите и резервната гума.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Налягането трябва да бъде проверя-

вано, когато гумите са студени, тъй 
като в противен случай резултатите 
може да са неверни. 

• Проверявайте от време на време 
налягането по време на напомпване, 
като напомпвате гумата постепенно до 
достигане на необходимото налягане.  

• Никога не напомпвайте гумите по-мал-
ко или повече от необходимото. 
По-слабото напомпване може да до-
веде до необичайни експлоатационни 
характеристики или до приплъзване 
на джантата върху гумата, което може 
да доведе до злополука или повреж-
дане на гумата или джантата. 

 Прекомерното напомпване може 
да предизвика спукване на гумата, 
което може да доведе до телесна 
повреда. Прекомерното напомпване 
може да доведе и до необичайни 
експлоатационни характеристики, 
които да доведат до злополука.
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(1) Индикатор за износване на протектора
(2) Маркировка за местоположението на 
индикатора

2) Проверете дали дълбочината на 
прореза на протектора е над 1.6 мм 
(0.06 инча). С цел улесняване на тази 
проверка, гумите имат отляти в про-
тектора индикатори за степента на 
износване. Когато индикаторите се по-
явят над повърхността на протектора, 
остатъчната дебелина на протектора 
е 1.6 мм (0.06 инча) или по-малко и 
гумата трябва да бъде сменена.  

3) Проверете за необичайно износване, 
пробиви или други повреди. Всяка 
гума с пробиви или други повреди 
трябва да бъде сменена. Ако някоя от 
гумите е с необичайно износване, тя 
трябва да бъде проверена от вашия 
дилър за SUZUKI.

4) Проверете дали гайките на колелата 
не са се разхлабили.

5) Проверете дали в гумите не са заседна-
ли нокти, камъни или други предмети.

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Подмяната на оригинални гуми с гуми, 
които са с различен размер, може да 
доведе до грешки в показанията на 
скоростомера и километража. Консул-
тирайте се с вашия дилър на SUZUKI 
преди закупуването на гуми, които са 
с различен размер от оригиналните.

При модели със задвижване на чети-
рите колела смяната на една от гумите 
с друга, която е с различен размер и 
различна марка, може да доведе до 
повреда в задвижването.

 ВНИМАНИЕ
Удрянето в бордюри или преминава-
нето през камъни може да повреди 
гумите и да окаже влияние върху 
реглажа. Гумите и реглажът трябва 
да бъдат проверявани периодично от 
вашия дилър за SUZUKI.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Вашето SUZUKI е оборудвано с гуми 

от един и същ вид и размер. Това е ва-
жно, с цел осигуряване на правилното 
управление и работа на автомобила. 
Никога не комбинирайте гуми с раз-
личен размер или вид върху колелата 
на автомобила. Размерът и видът на 
използваните гуми трябва да бъде 
този, който е одобрен от SUZUKI като 
стандартно или опционaлно оборуд-
ване за вашия автомобил. 

• Подмяната на джантите и гумите, 
с които е оборудван автомобила с 
комбинация от налични на свободния 
пазар колела и гуми, може да промени 
значително управляемостта и харак-
теристиките на вашия автомобил.

• Затова използвайте само комбинация 
от гуми и джанти, одобрени от SUZUKI 
като стандартно или опционално 
оборудване за вашия автомобил.
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Ротация на гумите

Размяна позициите на четирите гуми

За да избегнете неравномерно износване 
на вашите гуми и да удължите техния екс-
плоатационен живот, ротирайте гумите по 
начина, посочен на илюстрацията. Гумите 
трябва да се ротират на всеки 10000 км 
(6000 мили). След ротация, регулирайте 
налягането на предната и задната гума 
спрямо спецификациите, посочени на 
етикета с информация относно гумите.  

Компактна резервна гума (ако има 
налична) 

 
(1) Индикатор за износване
(2) Маркировка за местоположение на 

индикатора

Вашият автомобил е оборудван с ком-
пактна резервна гума. Тя е предназначена 
да спести място в багажника и нейното 
по-малко тегло я прави лесна за монти-
ране, ако се спука някоя от гумите. Тя е 
предназначена само за временна употре-
ба при спешни случаи, докато стандарт-
ната гума бъде поправена или сменена. 
Налягането на резервната гума трябва да 
се проверява най-малко веднъж в месеца. 
Използвайте джобен уред за измерване 
на налягането и го настройте на 420 kPa 
(60 psi). В същото време, проверявайте 
дали гумата е поставена стабилно в гнез-
дото си. Ако това не е така, я стегнете. 

Имайте предвид, че не могат да бъдат 
използвани едновременно две или повече 
компактни резервни гуми на един и същ 
автомобил.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Компактното резервно колело е пред-
назначено само за временна употреба 
при спешни случаи. Продължителната 
употреба на аварийна резервна гума 
може да доведе до неизправност в 
гумата и загуба на контрол върху пре-
возното средство. Винаги спазвайте 
долупосочените предпазни мерки, 
когато използвате тази гума:
• Вашият автомобил ще се държи 

по различен начин с временна 
резервна гума.

• Не вдигайте скорост над 80 км/ч  
(50 мили в час).

• Сменете аварийната резервна 
гума със стандартна гума възмож-
но най-скоро.

• Употребата на тази резервна гума 
ще намали просвета.

• Препоръчителното налягане за 
резервната гума е 420 kPa (60 psi).

• Не използвайте верига за гума 
върху компактната резервна гума. 
Ако се наложи да използвате ве-
риги, сменете позицията на коле-
лата така, че стандартните гуми да 
бъдат монтирани върху предната 
ос. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Компактната резервна гума е с 

много по-кратък експлоатационен 
живот на протектора, отколкото 
стандартните гуми на вашия ав-
томобил. Сменете гумата веднага 
след появата на индикатора за 
износване на протектора.

• Когато сменяте компактната ре-
зервна гума, използвайте ре-
зервна гума с абсолютно същия 
размер и конструкция.

•  Не използвайте компактна резерв-
на гума на предно колело. При 
спукване на предна гума я сменете 
със задна и поставете аварийното 
резервно колело отзад.

• Акумулаторите произвеждат въз-
пламеним водороден газ. Дръжте 
евентуални пламъци и искри на 
разстояние от акумулатора, тъй 
като те могат да причинят експло-
зия. Никога не пушете, докато ра-
ботите в близост до акумулатора.

• При проверка или обслужване на 
акумулатора, разкачете отрица-
телната клема. Внимавайте да не 
предизвикате късо съединение, 
допускайки контакт едновременно 
между метални предмети и кле-
мите за акумулатора и Автомоби-
ла.

• За да не навредите на здравето си 
и да избегнете повреда на автомо-
била или акумулатора, следвайте 
инструкциите, посочени в „ОБ-
СЛУЖВАНЕ В АВАРИЙНИ СИТУА-
ЦИИ”, ако се наложи да запалите 
автомобила с помощни средства.

• Разредената сярна киселина, 
изтекла от акумулатора, може да 
причини слепота и тежки изга-
ряния. Използвайте подходящи 
предпазни средства за очи и ръ-
кавици. Промийте очите и кожата 
си с обилно количество вода и 
потърсете незабавно медицинска 
помощ, ако пострадате. Дръжте 
акумулаторите извън обсега на 
деца.

Акумулатор

Този автомобил е оборудван със следните 
акумулатори. 
• Оловно-цинков акумулатор (всички 

модели)
 Той се използва за захранване на 

автомобила с електричество.
• Литиево-йонна батерия (само за мо-

дели със система ENG A-STOP):
Той се използва за захранване на електри-

ческите компоненти на автомобила.

(2)

(3)(1)

(1) Акумулатор
(2) Литиево-йонна батерия
(3) DCDC конвертор

Прочетете внимателно инструкции в 
следните раздели - „Акумулатор“ и „Лити-
ево-йонна батерия“ за правилно боравене 
с всеки от акумулаторите.

9-49
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ЗАБЕЛЕЖКА
Ако вашият автомобил е оборудван 
със система ENG A-STOP, тя използва 
акумулаторна батерия, специално 
проектирана за по-ефективна работа 
на системата ENG A-STOP, затова 
следвайте долупосочените мерки. В 
противен случай, може да възникне 
неизправност по системата или по-
лезният живот на акумулатора може 
да бъде намален.  
•  При смяна на акумулатора използ-

вайте само посочения в специфи-
кациите тип. (Не използвайте друг 
вид акумулатори.)

•  Не захранвайте електрически 
аксесоари от клемите на акумула-
тора.

Вашият автомобил е оборудван с аку-
мулаторна батерия, която се нуждае от 
поддръжка - макар и не често. Не трябва 
никога да доливате течност в акумулато-
ра. Въпреки това, необходимо е периодич-
но да проверявате за ръжда акумулатора, 
клемите на акумулатора и скобата за 
закрепване на акумулатора. Отстранете 
ръждата с помощта на твърда четка и 
амоняк, смесен с вода, или сода за хляб, 
смесена с вода. След като отстраните 
ръждата, промийте с чиста вода.

Ако автомобилът няма да бъде шофиран 
за месец или повече, разкачете кабела от 
отрицателната клема на акумулатора, за 
да предотвратите нейното разреждане.

Смяна на акумулаторната батерия

(1)

(2)

(3)

(4)

За да свалите акумулатора:
1) Разкачете отрицателната клема (1).
2) Разкачете положителната клема (2).
3) Развийте болта на планката (3) и сва-

лете планката (4).
4) Свалете акумулаторната батерия.

За да монтирате акумулаторната батерия:
1) Монтирайте акумулаторната батерия 

в обратна последователност на горе-
посочената.

2) Затегнете здраво болта на планката и 
кабелите на акумулатора.
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БЕЛЕЖКА:
• Когато акумулаторната батерия бъде 

разкачена, някои от функциите на ав-
томобила ще се инициализират и/или 
деактивират.

 Тези функции трябва да бъдат нулирани 
след повторно свързване на акумулатор-
ната батерия.

• Не разкачайте клемите на акумулаторна-
та батерия поне една минута, след като 
автомобилът вече не е на контакт.

• За модели с двигател K14D:
 10 секунди след свързване на акумулато-

ра, не завъртайте ключа за запалване в 
позиция “ON” и не натискайте копчето 
за стартиране на двигателя за преми-
наване в режим на “ON”. Ако ключът за 
запалване е завъртян в позиция “ON” или 
копчето за стартиране на двигателя е 
натиснато за преминаване в режим “ON” 
в рамките на 10 секунди, лампата за 
деактивиране на ENG ASTOP системата 
започва да мига и системата може да не 
функционира правилно. В такъв случай, 
завъртете ключа за запалване в позиция 
“OFF” или натиснете копчето за старти-
ране на двигателя, за да зададете режим 
“LOCK (OFF)”, изчакайте повече от 90 
секунди и след това завъртете ключа за 
запалване в позиция “ON” или натиснете 
копчето за стартиране на двигателя, 
за да зададете режим “ON” отново. Ако 
лампата за деактивиране на ENG A-STOP 
не изгасне дори след като сте извърши-
ли горепосочената процедура, вашият 
автомобил трябва да бъде проверен от 
оторизиран дилър на SUZUKI.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Акумулаторните батерии съдържат 
токсични вещества, включително сярна 
киселина и олово. Те могат да имат от-
рицателен ефект върху околната среда и 
здравето на хората. Използваните акуму-
латорни батерии трябва да бъдат депо-
нирани или рециклирани в съответствие 
с местните закони и не трябва да бъдат 
изхвърляни заедно с обикновения битов 
отпадък. Внимавайте да не преобърнете 
акумулаторната батерия, когато я сваляте 
от Автомобила. В противен случай може 
да изтече сярна киселина и да се нараните.

• След гасене на двигателя, контро-
лерът и системата ще функциони-
рат за кратко. Ето защо, преди да 
свалите акумулаторната батерия, 
изчакайте повече от минута, след 
като контактният ключ е завъртян 
в позиция “OFF” или след като сте 
преминали към режим на запалва-
не “LOCK” (OFF).

• За модели с двигател K14D
 Не разкачайте клемите на акумула-

тора най-малко 3 минути, след като 
сте изключили двигателя с ключа 
или след бутонът за стартиране е 
преминал в изключено положение 
(LOCK OFF). Ако клема на акуму-
латора е изключена в рамките на 
3-те минути след гасене, може да 
повредите системата SHVS.

(Етикет върху акумулаторната батерия)

Pb

(5)

(6)

(5) Символ със задраскана кофа на колелца
(6) Химически символ “Pb”

Символът със задраскана кофа на колелца 
(5) върху етикета на акумулаторната бате-
рия, указва, че използвана акумулаторна 
батерия трябва да се изхвърля отделно от 
обикновения битов отпадък.
Химическият символ “Pb” (6) сочи, че аку-
мулаторната батерия съдържа повече от 
0.004% олово.
Уверявайки се, че използваната акумула-
торна батерия е депонирана или рецикли-
рана по подходящ начин, вие допринасяте 
за предотвратяването на евентуалните 
неблагоприятни последствия за околната 
среда и човешкото здраве, които биха се 
появили при неправилно изхвърляне на 
акумулаторната батерия. Рециклирането на 
материалите ще помогне за съхраняване на 
природните ресурси. За повече информация 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При неправилна употреба на литиево-йон-
ната батерия може да възникне пожар или 
токов удар или батерията да бъде повре-
дена. Ето защо е необходимо да спазвате 
следните предпазни мерки.
• Не сваляйте и не разглобявайте батери-

ята.
• Не позволявайте да се намокри батери-

ята, например, с вода.
• Не подлагайте батерията на силни уда-

ри.
• Не облягайте и не поставяйте предмети 

върху батерията.
• Не разкачайте клемите на батерията или 

захранващите компоненти от клемите.

относно депонирането или рециклирането 
на използвани акумулаторни батерии, се 
свържете с вашия дилър на SUZUKI.

Литиево-йонна батерия (ако има 
налична)

Тази батерия се монтира само при модели, 
оборудвани със система ENG A-STOP, и се 
намира под предната пасажерска седалка.
•  Литиево-йонната батерия е необслуж-

ваем. Въпреки това, с цел избягване 
на нейното пълно разреждане, е необ-
ходимо да шофирате автомобила поне 
веднъж месечно за 30 минути, за да се 
презареди батерията.

•  При смяна или депониране на лити-
ево-йонната батерия се консултирайте 
с вашия оторизиран дилър на SUZUKI.

Предпазители
Автомобилът има три вида предпазители, 
описани по-долу:

(1) (2)

(3)

Главен предпазител (1)
Главният предпазител взима ток директно 
от акумулаторната батерия.

Първични предпазители (2)
Тези предпазители се намират между 
главния предпазител и индивидуалните 
предпазители и служат за верига от гру-
пирани консуматори.

Индивидуални предпазители (3)
Тези предпазители служат за индивиду-
алните електрически вериги.  

За да свалите предпазител, използвайте 
инструмента за изтегляне, който се нами-
ра в кутията с предпазители.
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Предпазители в двигателното 
отделение

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8) (20)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)

(18)

(19)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)
(26)

(33)
(34)
(35)

(27)
(28)
(29)

(36)

(30)

(37)
(31)
(32)

(38)
(39)
(40)

(41)

(42)

ГЛАВЕН ПРЕДПАЗИТЕЛ / ПЪРВИЧЕН 
ПРЕДПАЗИТЕЛ
(1) 50А FL7 
(2) 50А FL6 
(3) 100А FL5
(4) 80A FL4
(5) 100А FL3
(6) 60А FL2*1

120А FL2*2
(7) 100А FL1*1

- Празен*2
(8) - Празен
(9) 30А Вентилатор на радиа-

тора 2*1
50А Бутон за палене *2

(10) 20А Преден фар за мъгла
(11) 20А Фар 2
(12) 20А Фар 3
(13) 25А Контролен модул за 

ESP®
15А Т/М*2

 (14) 20А Фар
 (15) 30А Движение на заден ход
 (16) 30А DCDC 2 (AT IDL)*1

10А Контролер*2
(17) 40А Контактен ключ
(18) 40А Моторче за ESP®
(19) 30А Стартер
(20) - Празен

(21) 40А FI
(22) 30А Перка на радиатора
(23) - Празен
(24) - Празен
(25) - Празен
(26) 30А FI главен*1

20А VVT*2
(27) 20А Горивна помпа
(28) 10А Компресор за въздух
(29) 15А Т/М2*1

25А Контролен модул на ESP 
*2

(30) 30А Вентилатор 
(31) - Празен
(32) - Празен
(33) 7.5А Сигнал при запалване
(34) 10А Фар (ляв)
(35) 10А Дълги светлини на фар 

(ляв)
(36) 10А FI
(37) 20А INJ DRV
(38) 10А FI 2
(39) 10А Фар (десен)
(40) 10А Дълги светлини на фар 

(десен)
(41) - Празен
(42) - Празен

*1: За модели с двигател K14C
*2: За модели с двигател K14D
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Главният предпазител, първичните пред-
пазители и някои от индивидуалните 
предпазители са разположени в двигател-
ното отделение. Ако главният предпази-
тел изгори, нито един от електрическите 
компоненти не функционира. Ако изгори 
първичен предпазител, няма да функцио-
нира нито един електрически компонент 
от съответната група консуматори. При 
смяната на главен предпазител, пър-
вичен предпазител или индивидуален 
предпазител, използвайте оригинални 
предпазители на SUZUKI. 
За да свалите предпазител, използвайте 
инструмента за издърпване, който се 
намира в кутията с предпазители. Ампе-
ражът на всеки предпазител е показан 
в задната част на капака на кутията с 
предпазители.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако изгори главен или първичен 
предпазител, Автомобилът трябва да 
бъде прегледан от вашия оторизиран 
дилър за SUZUKI. Винаги използвайте 
оригинални предпазители на SUZUKI 
за подмяната. Никога не използвайте 
заместител, като жица, дори за вре-
менна поправка, тъй като това може 
да доведе до голяма електрическа 
повреда или пожар.

БЕЛЕЖКА:
Уверете се, че в кутията с предпазите-
ли винаги има резервни предпазители.

Предпазители под таблото

(1)

БЕЛЕЖКА:
За да достигнете до предпазителите, 
отвийте болтовете и свалете капака 
(1).
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(1)

(12)
(10)

(13)

(36)

(2) (3) (4)

(5) (6) (7) (8) (9)

(11) (14) (15)

(16) (17) (18) (19) (20) (21) (22)

(23) (24) (25) (26) (27) (28) (29)

(30) (31) (32) (33) (34) (35)

ПЪРВИЧЕН ПРЕДПАЗИТЕЛ
(1) - Празен
(2) 20А Таймер за ел. стъкла
(3) 15А Заключване на волана
(4) 20А Нагревател на задното 

стъкло
(5) 20А Шибедах
(6) 10А Дневни светлини
(7) 10А Подгряване огледало
(8) 7.5А Сигнал при запалване
(9) 15А Ел. извод за аксесоари 2
(10) 30А Ел. стъкло
(11) 10А Аварийни светлини
(12) 7.5А ВСМ 
(13) 15А Запалителна бобина
(14) 10А Контролен модул за ABS
(15) 15А Ел. извод за аксесоари
(16) 10А Контролер за автоматич-

но гасене на двигателя 
(А-STOP)

(17) 15А Клаксон
(18) 10А Стоп светлинa 

(19) 10А Въздушна възглавница
(20) 10А Светлина при движение 

на заден ход
(21) 15А Чистачка / Пръскалка
(22) 30А Предна чистачка
(23) 10А Плафон на тавана
(24) 15А Задвижване на четирите 

колела
(25) 7.5А Задна дясна светлина 

за мъгла
(26) - Празен
(27) 7.5А Запалване – 1 сигнал
(28) 15А Радио 2
(29) 10А Ел. извод за аксесоари 3
(30) 15А Радио 
(31) 10А Задна светлина
(32) 20А D/L
(33) 7.5А Круиз контрол
(34) 10А Брояч на километри
(35) 7.5А Запалване-2 сигнал
(36) 20А Нагревател за седалка

BLOWNOKПредпазителят 
е наред

Предпазителят 
е изгорял

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Винаги сменяйте изгорелия пред-
пазител с предпазител с правилния 
ампераж. Никога не използвайте за-
местител като алуминиево фолио или 
жица, за да смените изгорелия пред-
пазител. Ако смените предпазител 
и новият предпазител изгори кратко 
време след неговото поставяне, това 
може да означава, че може да има се-
риозен електрически проблем. Вашият 
автомобил трябва да бъде прегледан 
незабавно от SUZUKI. 
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Реглаж на фаровете
Тъй като за реглажа на фаровете са необ-
ходими специални процедури, поискайте 
от дилъра на SUZIKI да го извърши.

Смяна на крушка

 ВНИМАНИЕ
•  Крушките могат да бъдат твърде 

топли непосредствено след из-
ключване на светлините и могат 
да изгорят пръстите ви. Това важи 
с особена сила за крушките на 
халогенните фарове. Сменяйте 
крушките след охлаждането им. 

•  Крушките на фаровете са пълни с 
халогенен газ под налягане. Те мо-
гат да се пръснат и да ви наранят, 
ако бъдат ударени или изпуснати. 
Работете с тях внимателно. 

•  Носете предпазни ръкавици и 
дрехи с дълъг ръкав, когато сме-
няте крушка, за да не се нараните 
в острите части.

ЗАБЕЛЕЖКА
• Мазнината от вашата кожа може да 

доведе до прегряване и спукване 
на крушката след включване на 
фаровете. Хващайте новата круш-
ка с чиста кърпа.

• Честата смяна на крушки е сигнал 
за необходимостта от проверка на 
електрическата система. Тази про-
верка може да бъде извършена от 
вашия дилър на SUZUKI.

БЕЛЕЖКА:
При миене на автомобила или в дъждо-
вен ден фаровете или задните светли-
ните могат да се запотят отвътре. 
Това е временен феномен, причинен 
от температурната разлика между 
вътрешната и външната страна на 
светлинното тяло (аналогично е явле-
нието при запотяване на прозорците 
в дъждовен ден). Освен това понякога 
може да ви изглежда, че вода е влязла 
вътре във фаровете или задните 
светлини заради водните капка върху 
ръбовете на „стъклата“. Това е вре-
менно явление, причинено от адхезията 
на вода към външната страна на свет-
лините. Гореспоменатите явления не 
са неизправност на автомобила. Ако 
обаче светлините са задържали вода 
или голяма водна капка е залепнала от 
вътрешната страна на „стъклото“, 
закарайте автомобила си за преглед в  
оторизиран дилър на SUZUKI.



ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА

9-57

(1)

Крушки, които не се демонтират

Тъй като крушките, показани по-долу, не 
се демонтират, вие не може да ги сменяте.
При наличието на дефектна крушка сме-
нете целия елемент. Ако е необходимо 
да смените целия елемент, поискайте 
от оторизирания дилър на SUZUKI да 
направи това.
• Фар 
• Задна светлина/стоп светлина 
• Страничен мигач/аварийна светлина 

на калник (в зависимост от оборудва-
нето) или на страничните огледала (в 
зависимост от оборудването)

• Габарит
• Дневни светлини 
• Осветление за регистрационния но-

мер (LED тип) (в зависимост от обо-
рудването)

• Трети стоп

Светодиодни (LED) фарове

Тъй като са необходими специални проце-
дури, е препоръчително да откарате пре-
возното средство при дилър на SUZUKI, 
който да извърши смяната на крушката.

Страничен мигач (в зависимост 
от оборудването)

Тъй като мигачът е вграден, демонтирай-
те и го сменете целия. Това става, като 
плъзнете с пръсти самия мигач наляво.

Преден мигач/Преден фар за 
мъгла (ако има наличен)

1) Запалете двигателя. Завъртете волана 
в противоположната посока на пред-
ния фар за мъгла, чиято крушка ще 
сменяте, за да ви бъде по-лесна смя-
ната. След това изгасете двигателя.

2) Извадете щипките (1).
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(2)

(3)

(4)

(3)

(5)

(6)

3) Извадете щипките (2), като използвате 
плоска отвертка, както е показано на 
илюстрацията.

4) Отворете крайната част на подкалника 
вътре в бронята.

5) Разкачете куплунга, като натиснете 
освобождаващия език. 

 

(3) Преден мигач
 (4) Преден фар за мъгла

6) Завъртете цокъла на крушката обра-
тно на часовниковата стрелка и след 
това го свалете.

 

(5) Вадене
 (6) Поставяне

7) За да свалите крушката на предния 
мигач (3) от нейния цокъл, натиснете 
навътре крушката и я завъртете об-
ратно на часовниковата стрелка. За 
да монтирате нова крушка, натиснете 
я навътре и я завъртете по посока на 
часовниковата стрелка. 
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(1)

(2)

(1)
(3)

(4)

(4)

(3)

(5)

(6)

Задни светлини

1) Отвийте болтовете (1) и издърпайте 
корпуса на светлинното тяло (2) на-
пред.

2) За да извадите цокъла на крушката 
на задния мигач (3) или на светлината 
за заден ход  (4) от светлинното тяло, 
завъртете цокъла обратно на часов-
никовата стрелка и го издърпайте. 

 (5) Вадене
 (6) Поставяне

3) За да извадите цокъла на крушката 
на задния мигач (3) или на светли-
ната за заден ход (4) от светлинното 
тяло, натиснете лампата навътре и я 
завъртете по посока обратно на ча-
совниковата стрелка. За да поставите 
нова крушка, натиснете я навътре и я 
завъртете по посока на часовниковата 
стрелка.
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(2)

(1)

БЕЛЕЖКА:
Когато монтирате отново цокъла, се 
уверете, че скобите са застанали ста-
билно на местата си.

Осветление на регистрационния 
номер (в зависимост от 
оборудването)

Модели с крушка с нажежаема жичка

1) Завъртете капака (1) обратно на ча-
совниковата стрелка и го свалете.

2) За да свалите и да поставите нова 
крушка на осветлението за регистра-
ционния номер (2), просто издърпайте 
навън или натиснете навътре крушка-
та.
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(1)

(2)

(3)

Задна светлина за мъгла (ако има 
налична)

1) Свалете щипките (1) в задната броня 
с помощта на плоска отвертка, както 
е показано на илюстрацията.

2) Завъртете задната броня на ръка, 
както е показано на илюстрацията.

3) Отвийте гайките (3) и след това на-
тиснете корпуса на светлинното тяло 
отзад.

4) Завъртете цокъла на крушката об-
ратно на часовниковата стрелка и го 
издърпайте.
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(4)

(5)

(6)

OPEN

PUSH
TILT

CLOSE

 (5) Вадене
 (6) Поставяне

5) За да извадите крушката на задната 
светлина за мъгла (4) от основата, 
натиснете крушката навътре и я за-
въртете обратно на часовниковата 
стрелка. За да монтирате нова крушка, 
я натиснете навътре и я завъртете 
обратно на часовниковата стрелка.

Интериорно осветление

Свалете плафона с помощта на отвертка 
с плосък накрайник, покрит с мека кърпа, 
както е показано на изображението. За 
да го монтирате, просто го натиснете 
обратно навътре.

Отпред (без конзола над главите)

Отпред (с конзола над главите)

В средата (без шибедах)
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(1)

(2)

В средата (с шибедах)

Багажно отделение (в зависимост от 
оборудването)

Осветление в жабката (в 
зависимост от оборудването)

Тъй като в случая се изискват специални 
процедури, е препоръчително да закарате 
автомобила си в оторизиран дилър на 
Suzuki за смяна на лампата.

1) Натиснете навътре от двете страни на 
жабката, за да я откачите.

2) Натиснете демпфера (1) наляво, за да 
извадите жабката.

3) За да свалите или монтирате крушка 
на осветлението (2) в жабката, просто 
изтеглете навън или вкарайте навътре 
крушката.
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ЗАБЕЛЕЖКА
За да предотвратите надраскване или 
счупване на прозореца, не оставяйте 
рамената на чистачките да удрят про-
зореца, докато сменяте чистачките.

(1)

(2)

Чистачки

Ако чистачките са нестабилни или са по-
вредени, или оставят линии по време на 
чистене, трябва да ги смените.
За да монтирате нови чистачки, следвайте 
процедурата, посочена по-долу.

БЕЛЕЖКА:
Някои чистачки могат да се различават 
от описаните тук, в зависимост от 
спецификациите на автомобила. Ако 
това е така, консултирайте се с вашия 
дилър на SUZUKI във връзка с начина за 
тяхната смяна.
 
За предни чистачки:

1) Повдигнете рамото на чистачката от 
прозореца.

БЕЛЕЖКА:
Когато повдигате и двете рамене на 
чистачките, повдигнете първо рамото 
на чистачката от страната на водача.
Когато връщате рамената на чистач-
ките обратно, върнете първо това от 
страната на пътника.
В противен случай, двете рамена могат 
да се ударят едно в друго.

2) Освободете застопоряващия елемент 
(1), плъзнете перото на чистачката и го 
свалете от рамото (2), както е показано 
на изображението.



ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА

9-65

(3)

(3)

(3)

(3)

(3)

(A)

(B)

3) Издърпайте силно заключения край 
на чистачката, за да го отключите и 
плъзнете чистачката, както е показано. 

 

(3) Фиксатор
4) Ако новите чистачки са доставени без 

двата фиксатора (3), преместете тези 
от старите чистачки върху новите.

 (А) Нагоре
 (В) Надолу

БЕЛЕЖКА:
Когато монтирате металните фи-
ксатори (3), проверете дали тяхната 
посока съвпада с посочената на изобра-
жението.
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(4)

(4)

 (4) Заключен край
5)  Монтирайте новата чистачка в обратна 

последователност на свалянето, като 
поставите заключения край (4) към 
рамото на чистачката.

 Проверете дали чистачката е здраво 
захваната от всички куки. Заключете 
края на чистачката на мястото й.

6) Монтирайте чистачката към рамото, 
като проверите дали заключващият 
механизъм е фиксиран стабилно към 
рамото.

БЕЛЕЖКА:
Поставете перото на чистачката така, 
че страната със застопоряването да 
бъде при водача. В противен случай 
при пуснати чистачки перото може да 
изпадне.

За задни чистачки:

1) Повдигнете рамото на чистачката от 
прозореца.

2) Свалете чистачката от рамото, както 
е показано на изображението.

3) Плъзнете чистачката, както е показано 
на изображението.

БЕЛЕЖКА:
Не огъвайте края на рамото на чистач-
ката повече от необходимото. Ако го 
направите, може да го счупите. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Не наливайте антифриз в съда за 
течност за чистачките. Това може да 
попречи силно видимостта, когато 
задействате пръскалките, а също 
така може и да увреди боята на авто-
мобила.

Помпичката за течност на чистачките 
може да се повреди, ако работи без 
течност в съда за течност за чистачки.

 (1) Фиксатор
4) Ако новата чистачка е доставена без 

двата метални фиксатора, свалете 
тези от старата чистачка и ги поста-
вете на новата.

5) Монтирайте новата чистачка в обра-
тна на свалянето последователност. 
Уверете се, че чистачката е захваната 
здраво към всички куки. 

6) Монтирайте чистачката към рамото в 
обратна на свалянето последовател-
ност.

Течност за чистачките Обем на съда за течност за чистачки
Проверете дали в съда на чистачките 
има течност, като погледнете скалата към 
капачката на съда за чистачки. Долейте, 
ако нивото е много ниско. Използвайте 
висококачествена течност за чистачки, 
разредена с вода, ако е необходимо. 
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(1)
(2)

(3)

Климатична система
Ако не използвате климатика продължи-
телно време, например през зимата, той 
може да не функционира толкова добре, 
когато го включите отново. За да запазите 
неговата оптимална производителност 
и издръжливост, трябва да го включва-
те периодично. Включвайте климатика 
най-малко веднъж в месеца за минута, 
при двигател, работещ на празен ход. 
По този начин охладителната течност и 
маслото циркулират и това спомага за 
защитата на вътрешните компоненти.

Смяна на филтъра на климатика

Тъй като процедурите, свързани с тази 
дейност, са специфични, поискайте тя 
да бъде извършена от вашия дилър на 
SUZUKI.
1) За да достигнете до филтъра на кли-

матика, трябва да свалите жабката. 
Във връзка с процедурата по смяна 
на крушката, вижте „Осветление за 
жабката“ в този раздел.

2) Свалете капака (1) и издърпайте фил-
търа на климатика (2).

БЕЛЕЖКА:
Когато монтирате нов филтър, про-
верете дали маркировката UP (3) сочи 
нагоре.
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ЗАПИСКИ
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако вашият автомобил е оборудван с 
Dual Sensor Brake Support, натиснете 
копчето за деактивиране на система-
та (Radar Brake Support OFF), когато 
теглите aвтомобила със запален 
двигател. Ако не го направите, това 
може да доведе до инцидент, свър-
зан със системата, която е останала 
активирана.

При теглене на вашия автомобил, 
следвайте следните процедури:
• За да избегнете повреда на пре-

возното средство по време на 
теглене, използвайте подходящo 
оборудване и следвайте проце-
дурите, свързани с тегленето.

• Автомобилът трябва да бъде 
теглен само на късо разстояние 
и с ниска скорост, по асфалтиран 
път, като използвате уши за тегле-
не.

Кормилната колона не е достатъчно 
устойчива, за да издържи на сътресе-
нията, които се предават от предните 
колела при теглене. Винаги отключ-
вайте волана преди теглене.

Тегленето на автомобила с предни ко-
лела върху земята може да доведе до 
повреда на автоматичната трансмисия.

Теглене с пътна помощ 
Ако автомобилът трябва да бъде теглен, 
свържете се с професионална служба 
за такъв вид услуги. Вашият дилър на 
SUZUKI може да ви осигури подробни 
инструкции относно тегленето.

Автоматична трансмисия при 
задвижване на две колела (2WD)

Автомобилите с автоматична трансмисия 
могат да бъдат теглени по някой от след-
ните начини:
1) Отпред, с повдигнати предни колела и 

задни колела върху земята. Преди те-
глене се уверете, че ръчната спирачка 
е освободена. 

2) Отзад, с повдигнати задни колела и 
на колесар, поставен под предните 
колела.

 

Ръчна трансмисия при 
задвижване на двете колела 
(2WD)

Автомобилите с ръчна трансмисия могат 
да бъдат теглени по някой от следните 
начини:
1) Отпред, с повдигнати предни колела и 

задни колела върху земята. Преди те-
глене се уверете, че ръчната спирачка 
е освободена. 

2) Отзад, с повдигнати задни колела 
и с предни колела на земята, ако 
кормилната уредба и компонентите 
по задвижването са в ред. Преди 
теглене се уверете, че трансмисията 
е в неутрална позиция (изключена от 
скорост), воланът е отключен (при ав-
томобили без система за безключово 
запалване, контактният ключ трябва 
да бъде в позиция “ACC” (аксесоари) 
(автомобили без система за безклю-
чово запалване), а при автомобили 
със система за безключово запал-
ване, режимът на запалване трябва 
да бъде в “ACC” и воланът трябва да 
бъде обезопасен със застопоряващо 
устройство, предназначено за теглене.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Спазвайте следните инструкции, ко-
гато използвате халките за теглене. 
Халките или каросерията на авто-
мобила могат да бъдат увредени, 
причинявайки сериозни наранявания 
или повреди.
•  Не използвайте халките за тегле-

не, за да изтеглите друго превозно 
средство.

•  Избягвайте да теглите автомобила 
при голямо количество сняг, кал 
или пясък, избягвайте внезапното 
потегляне или хаотични маневри, 
които могат да доведат до преко-
мерно натоварване върху халките 
за теглене.

В такъв случай ви препоръчваме да се 
свържете с професионален сервизен 
център.

Тегленето на автомобил с автома-
тична трансмисия и задвижване на 
четирите колела, с четири колела на 
земята може да доведе до повреда на 
автоматичната трансмисия и/или на 
системата за задвижване на четирите 
колела.

Не прилагайте твърде голяма сила, за-
щото може да се повреди захващането 
на капачето.

(1)

Задвижване на четирите колела 
(4WD)

Вашият автомобил може да бъде теглен 
при едно от следните условия:

1) С всички колела, поставени върху 
платформа.

2) С повдигнати предни или задни колела 
и с платформена количка под другите 
две колела.

Халки за теглене на 
автомобила
SUZUKI не ви препоръчва да използва-
те халки за теглене на друго превозно 
средство.  Халките са предназначени за 
теглене на вашия автомобил при авария 
на пътя.
Ако автомобилът трябва да бъде изтеглен 
при авария.

Отпред

Халките за теглене (1) са поставени в 
предната част на автомобила и служат 
само за употреба в аварийни ситуации. 

БЕЛЕЖКА:
Препоръка: закрепете капака с тиксо, за 
да предотвратите неговата повреда по 
време на теглене.
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(1)

(A)

(B) (A)

(C)

(C)

(D)

За да монтирате халката, направете 
следното:

1) Вземете халката за теглене (1), дръж-
ката на крика (А) и ключа за джанти 
(В), които се намират в багажното 
отделение.

2) Свалете капака (С) с помощта на 
дръжката на крика (А), като я покрие-
те с мека кърпа, както е показано на 
илюстрацията.

3)  Мушнете пръстите си в пролуката под 
долното капаче (С), за да го извадите.

4) Извадете горното капаче (D), както е 
показано на илюстрацията.
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(1)

(1) (B)

(2)

ЗАБЕЛЕЖКА
За да предотвратите повреда по 
автомобила, никога не използвайте 
халките (1) при транспортиране върху 
ремарке/влак или по вода.

5) Поставете с ръка халката за теглене (1).

БЕЛЕЖКА:
Препоръчваме ви да хванете капачето 
с тиксо, за да не го повредите при те-
глене.

(6) За да затегнете халката за теглене (1), 
завъртете я по посока на часовнико-
вата стрелка с помощта на ключа за 
джанти (В), докато халката (1) бъде 
захваната здраво.

За да свалите халката за теглене (1), 
извършете същата процедура в обратна 
последователност.

Отзад

Халката за теглене (2) е поставена в 
задната част на автомобила и е пред-
назначена единствено за употреба в 
аварийни ситуации и при транспортиране 
на автомобила по вода.
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(3)

(4)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Не използвайте куките (3) и отворите 
в купето (4), за да теглите друг автомо-
бил. Тези халки и отвори могат да се 
счупят, причинявайки тежки наранява-
ния или повреди.

Ако шофирате автомобила с изключен 
двигател, това може да доведе до ката-
строфа. Когато автомобилът ви бъде 
теглен с помощта на въже, спазвайте 
следните инструкции.
•  Не натискайте бутона за старти-

ране на двигателя, за да смените 
режима на запалване на LOCK 
(OFF). В противен случай воланът 
ще се заключи и няма да може да 
се върти.

•  Не натискайте бутона за стартиране 
на двигателя, за да смените режи-
ма на запалване на LOCK (OFF). В 
противен случай воланът ще се за-
ключи и няма да може да се върти.

•  Натиснете педала на спирачката 
по-силно от обикновено, тъй като 
сервото на спирачките не работи.

•  Въртете волана с по-голяма сила, 
тъй като сервото на волана не 
работи.

Ако не можете да освободите заключ-
ването на волана, няма да можете да 
го въртите и това може да причини 
злополука. Ако не можете да освобо-
дите заключването на волана поради 
неизправност и изтощаване на акуму-
латора, не теглете автомобила с въже.

Други куки

Отворите в купето (4) са предназначени 
единствено за употреба при транспорти-
ране върху ремарке/влак. Халките (3) са 
предназначени единствено за транспор-
тиране по вода.

Теглене с въже

1)  Закачете въжето на халката за теглене 
хоризонтално, така че то да виси на 
еднакво разстояние от теглещото пре-
возно средство и тегленото превозно 
средство, ако е възможно.

2)  Не изключвайте двигателя.
• Когато не можете да стартирате двига-

теля, натиснете бутона за стартиране 
на двигателя, за да промените режим 
на запалване в позиция, различна от 
LOCK (OFF).

•  Завъртете волана наляво и надясно, 
за да проверите дали заключването 
на волана е освободено.

•  За автомобили със SUZUKI SAFETY 
SUPPORT, когато бутонът за старти-
ране на двигателя е в положение ON, 
натиснете бутона за изключване на 
dual camera brake support и изключете 
dual camera brake support.

3) Преместете скоростния лост в поло-
жение "N".

ЗАБЕЛЕЖКА:
•  Ако не можете да преместите лос-

та за превключване на предавките 
в положение “N”, тегленето с помо-
щта на въже няма да бъде възможно. 
Консултирайте се с дилър на SUZUKI 
или с професионална фирма.

•  Ако не можете да превключите пре-
местите лоста за превключване на 
предавките в положение, различно 



АВАРИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ

10-6

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако непрекъснато натискате спирач-
ния педал на дълъг или стръмен на-
клон, спирачките могат да прегреят и 
да станат неефективни.
Когато има дълъг или стръмен наклон, 
не извършвайте теглене с въже. Изви-
кайте пътна помощ.

•  Ако внезапно натоварите силно 
халка за теглене или въже за те-
глене при рязко потегляне и др., 
халката за теглене или каросери-
ята на автомобила може да бъде 
повредена.

 Когато превозното средство тряб-
ва да бъде теглено, не прилагайте 
силно натоварване върху халката 
за теглене или въжето при внезап-
но потегляне.

 Не ускорявайте внезапно.
•  Ако автомобилът неминуемо 

трябва да бъде теглен с въже, 
правете това само по асфалти-
рани пътища. Не превишавайте 
скоростта от 30 км/ч и не теглете 
автомобила си повече от 30 км с 
цел предпазване на скоростната 
кутия.

(3)

(2)

(1)

от „P” при работещ двигател и 
натиснат педал на спирачката по-
ради неизправност и изтощаване на 
акумулатора, освободете блокажа 
на трансмисията, като направите 
справка в „Отмяна на блокажа на 
скоростния лост“ в раздел „РАБОТА 
С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ“. 

4) При теглене се уверете, че въжето не 
е хлабаво. За да избегнете ПТП, ка-
райте внимателно автомобила си, като 
постоянно следите стоп светлините на 
предния автомобил.

•  За да предупредите водач на автомо-
бил след вас, включете аварийните 
светлини на тегленото превозно сред-
ство.

Инструмент за смяна на гума

 

(1) Крик (ако има наличен)
 (2) Ключ за джанти
 (3) Дръжка на крика

Инструментите за смяна на гума се нами-
рат в багажното отделение. 
Вижте „Багажно отделение” в раздел 
„СЪДЪРЖАНИЕ”. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
След употреба на инструментите за 
смяна на гума, подредете инструмен-
тите така, че да не могат да причинят 
нараняване в случай на злополука.

•  Превключете в позиция “P” (пар-
кинг), ако автомобилът е с автома-
тична трансмисия, или в позиция 
“R” (заден ход), ако автомобилът е с 
ръчна трансмисия, когато повдигате 
с крик автомобила.

• Никога не повдигайте с крик авто-
мобила, ако трансмисията е в “N” 
(неутрална). В противен случай, 
нестабилното положение на крика 
може да стане причина за злополука.

 ВНИМАНИЕ
Крикът трябва да се използва само 
при смяна на гуми. Преди да използ-
вате крика, е важно да прочетете ин-
струкциите, свързани с повдигането с 
крик в този раздел.

(1)

За да извадите резервната гума (ако 
има налична), завъртете болтовете й (1) 
обратно на часовниковата стрелка и я 
извадете.

Инструкции за повдигане с крик

1) Поставете автомобила върху равна и 
твърда повърхност.

2) Задействайте стабилно паркинг спи-
рачката и превключете лоста на 
трансмисията в позиция “P” (паркинг), 
ако автомобилът е с автоматична 
трансмисия, или в позиция “R” (заден 
ход), ако автомобилът е с ръчна тран-
смисия.

3) Включете аварийните светлини, ако 
автомобилът се намира близо до 
улично движение.

4) Блокирайте предните и задните колела 
диагонално, противоположно на коле-
лото, което ще бъде монтирано.

5) Поставете резервното колело близо до 
колелото, което ще бъде монтирано, 
както е показано на илюстрацията, в 
случай, че крикът приплъзне.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако крикът се изплъзне, част от ва-
шето тяло може да бъде защипана от 
автомобила и това може да доведе до 
тежка травма. Също така, ако автомо-
билът потегли, това може да доведе 
до ПТП. При повдигане на автомобила 
следвайте следните точки.
• Вдигайте автомобила с помощта 

на крик върху равна и твърда 
повърхност. 

• Използвайте крика само за смяна 
или ремонт на спукани гуми.

• Използвайте само крика на този 
автомобил и не използвайте крик 
от друг автомобил. Също не из-
ползвайте крика на този автомо-
бил за други автомобили.

• Поставяйте крика само на обо-
собената за целта позиция. Ако 
поставите крика в позиция, раз-
лична от посочената за повдигане, 
крикът може да изпадне и автомо-
билът може да бъде повреден.

• Не повдигайте автомобила повече 
от необходимото.

• Когато повдигате автомобила с 
крик, не поставяйте предмети 
върху или под крика.

• Не вдигайте по няколко гуми 
едновременно, като използвате 
няколко крика.

6) Поставете крика вертикално и го 
повдигнете, като завъртите дръжката 
на крика по посока на часовниковата 
стрелка, докато отворът в главата на 
крика не влезе в отвора за крика под 
купето на автомобила. 

7) Продължете да повдигате крика бавно 
и плавно, докато гумата се повдигне 
от земята. Не повдигайте автомобила 
повече от необходимото.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тъй като автомобилът може да бъде 
повреден или да се стигне до инци-
дент, следвайте следните точки.
• Съблюдавайте обозначените точ-

ки, показани на илюстрациите.
• При задържане на вдигнатия ав-

томобил използвайте неподвижна 
стойка.

 При вдигане само на предната или 
само на задната част, поставете 
клин (достъпен в търговската 
мрежа) пред или зад гумите.

(1)

(2)

(3) (3)

Повдигане на автомобил със 
стойки

•   Поставете стойката на една от точките, 
указани по-долу.

•  Винаги подпирайте повдигнатия ав-
томобил със стойки (налични в тър-
говската мрежа) на точките, посочени 
по-долу.

Точка за поставяне на стойка отпред (1) Точка за поставяне на стойка отзад (2)

Точки за поставяне на стойка (3) или 
двуколонен подемник
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Превключете в позиция “P” (пар-

кинг), ако автомобилът е с автома-
тична трансмисия, или в позиция 
“R” (заден ход), ако автомобилът 
е с ръчна трансмисия, когато пов-
дигате с крик автомобила.

•  Никога не повдигайте с крик авто-
мобила, ако трансмисията е в по-
зиция “N” (неутрална). В противен 
случай, нестабилното положение 
на крика може да доведе до зло-
полука.

 ВНИМАНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Непосредствено след шофиране на 
автомобила колелата, болтовете на 
джантите и зоната около спирачките 
могат да бъдат много нагорещени. 
Докосването на тези зони би могло да 
причини травми. Не докосвайте тези 
зони непосредствено след шофиране 
на автомобила.

Никога не прикрепяйте крика към аус-
пуха, кората в дъното на автомобила 
(ако има налична), кората под двигате-
ля или задната торсионна греда.

БЕЛЕЖКА:
За повече информация се свържете с 
оторизиран дилър на SUZUKI.

Смяна на колела

За да смените колело, следвайте долупо-
сочената процедура:
За да смените колело, направете след-
ното:
1)  Извадете крика (ако има наличен), 

инструментите и резервната гума от 
автомобила.

2) Разхлабете, но не развивайте докрай 
болтовете на колелата.

3) Повдигнете автомобила с крика (след-
вайте инструкции за повдигане с крик, 
посочени в този раздел).

4)  Свалете болтовете на джантата и 
самото колело.

5)  Почистете калта и мръсотията от по-
върхността на колелото (1), главината 
(2), резбите (3) и повърхността на 
гайките на колелото (4) с чиста кър-
па. Почистете внимателно главината, 
тъй като може да е нагорещена след 
шофиране на автомобила.

6)  Монтирайте новото колело и поставете 
гайките на колелото с конусовидния им 
край, сочещ към колелото. Затегнете 
добре всяка гайка с ръка, докато коле-
лото не легне добре върху главината.

(2)

(4)

(1)

(3)
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Използвайте оригинални болтове за 
джанти и ги затегнете с посочения 
момент на затягане, колкото се може 
по-скоро след смяна на колелата. Не-
подходящите болтовете и тяхното не-
правилно затягане могат да причинят 
развиването им, което може да доведе 
до злополука. Ако не разполагате с 
динамометричен ключ, затягането на 
гайките на колелата трябва да бъде 
проверено от оторизиран дилър на 
SUZUKI.

ЗАБЕЛЕЖКА
Уверете се, че резервната гума е 
закрепена добре към пода. Хлабаво 
закрепената гума може да създава 
шум при шофиране на автомобила и 
да повреди боята по купето.

(5)

 Момент на затягане за гайките на 
колелото - 100 Nm (10.2 kg-m74.0 
lb-ft)

7) Пуснете крика надолу и завийте на-
пълно гайките с ключ за джанти в реда, 
посочен на илюстрацията по-горе. 

8) Върнете резервната гума обратно в 
багажното отделение в последовател-
ност, обратна на тази на свалянето й, 
и затегнете болта (5) по посока на ча-
совниковата стрелка, както е показано 
на илюстрацията.

Тасове на колелата (ако има 
налични)

(1) или (2) инструмент с плосък накрайник

Автомобилът е оборудван с два инстру-
мента, Ключ за джанти и манивела за 
крик, всеки от които е с плосък накрайник. 
Използвайте инструмента с плосък на-
крайник, за да свалите тасовете на коле-
лата, както е показано по-горе. 

Когато монтирате таса, се уверете, че той 
е позициониран така, че да не покрива и 
да не пречи на вентила. 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неспазването на инструкциите, посо-
чени в този раздел, които са свързани 
с употребата на комплекта за поправка 
на спукана гума, може да доведе до 
увеличен риск от загуба на контрол 
върху превозното средство или до 
злополука. 
Прочетете внимателно и следвайте 
инструкциите, посочени в този раздел.

(1)
(4)

(5)

(3)

(2)
(3)

Комплект за поправка на 
спукана гума
Комплектът за поправка на спукана гума 
се намира в багажното отделение. Вижте 
„БАГАЖНО ОТДЕЛЕНИЕ” в „СЪДЪРЖА-
НИЕ”.

ВАЖНО
Комплектът за поправка на спукана 
гума не може да бъде използван в 
следните случаи. Свържете се с дилъ-
ра на SUZUKI или с пътна помощ.
•  Прорези или пробиви по протектора 

на гумата, които са по-големи от 
около 4 мм (0,15 инча).

•  Прорези по борда на гумата.
•  Повреди по гумата вследствие на 

шофиране със значително по-ниско 
налягане в гумата или дори със 
спаднала гума. 

•  Бордът на гумата е изцяло извън 
джантата.

•  Повредена джанта.
Малките дупчици по протектора на 
гумата, причинени от гвоздеи или 
винтчета, могат да бъдат залепени с 
комплекта за поправка на спукана гума.
Не вадете гвоздеите и винтчетата от 
гумата при авариен ремонт.

Съдържание на комплекта за поправка 
на спукана гума

(1) Компресор за въздух
(2) Бутилка с уплътнителен материал 

(лепило)
(3) Стикер за ограничаване на скоростта 

(с компресор)
(4) Маркуч за въздух
(5) Щепсел
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Уплътнителят (лепилото) от комплекта 
за поправка на спукана гума е вреден, 
ако бъде погълнат или ако влезе в 
контакт с кожата или очите. Ако го 
погълнете, не предизвиквайте пов-
ръщане. Приемете обилно количес-
тво вода (ако е възможно въгленова 
суспензия) и потърсете незабавно 
лекарска помощ. Ако в очите ви попад-
не уплътнител, промийте ги с вода и 
потърсете лекарска помощ. Измийте 
се добре след работа с уплътнителя. 
Разтворът може да се окаже отровен 
за животни. Дръжте го на недостъпно 
за деца и животни място.

ЗАБЕЛЕЖКА
Подменете уплътнителя, преди да 
изтече неговият срок на годност, посо-
чен върху етикета на бутилката. За да 
закупите нов уплътнител, се свържете 
с дилъра на SUZUKI.

(2)

(1)

(1)

(1)
(1)

Как да изкарате комплекта за 
ремонт на гуми

1) Кората на багажника може да бъде 
отворена, както е показано на илюс-
трацията.

2) Изкарайте комплекта за ремонт на 
гуми (1) от багажника
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не поставяйте етикета за ограничава-
не на скоростта върху капака на въз-
душната възглавница. Също така, не 
го слагайте върху предупредителните 
лампи на индикаторите или върху 
скоростомера.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не използвайте компресора повече от 
10 минути без причина. Това може да 
доведе до прегряване на компресора.

(1)

(4)

(2)

(3)

Как да извършим аварийна 
поправка

1) Поставете превозното средство върху 
равна и твърда повърхност. Задей-
ствайте стабилно ръчната спирачка и 
превключете скоростния лост в пози-
ция “P” (паркинг), ако вашият автомо-
бил е с автоматична трансмисия или в 
“R” (заден ход), ако вашият автомобил 
е с ръчна трансмисия. 

 Включете аварийните светлини, ако 
автомобилът се намира близо до 
улично движение.

 Блокирайте предното и задното ко-
лело диагонално, срещуположно на 
колелото, което ще бъде поправяно.

2) Извадете бутилката с уплътнителен 
материал и компресора.

3) Свалете капачката на компресора, 
която покрива гнездото за бутилката с 
уплътнителния материал и след това 
завийте бутилката в гнездото.

4) Развийте капачката на вентила на 
гумата. 

5) Свържете маркуча на компресора към 
вентила на гумата.

6) Поставете щепсела на компресора в 
извода за ток (запалката). При авто-
мобили с ръчна трансмисия, превклю-
чете от предавка "R" (заден ход) към 
предавка "N" (неутрална). Запалете 
двигателя. Включете компресора и 
напомпайте гумата с необходимото 
налягане.

 (1) Вентил на гумата
 (2) Маркуч
 (3) Компресор
 (4) Щепсел

Ако не може да достигнете необходимото 
налягане за 5 минути, придвижете пре-
возното средство  няколко метра напред 
и назад, за да може уплътнителят да се 
разпредели в цялата гума. След това 
напомпайте гумата отново. 
Ако гумата все още не може да бъде 
напомпана, вероятно тя е повредена 
сериозно. В такъв случай, комплектът 
за поправка на спукана гума не може 
да осигури необходимото уплътняване. 
Свържете се с дилър на SUZUKI или с 
пътна помощ.

БЕЛЕЖКА:
Ако напомпате гумата прекалено много, 
изкарайте малко въздух, като разхлаби-
те маркуча за въздух.

7) Залепете стикера за ограничаване на 
скоростта от компресора в полезре-
нието на водача.

8) Шофирайте автомобила за кратко, 
веднага, след като напомпате гумата 
с необходимото налягане. Шофирайте 
автомобила внимателно с максимална 
скорост от 80 км/ч (50 мили в час).

9) Придвижете автомобила внимателно 
до най-близкия дилър на SUZUKI или 
до сервизен център за гуми.

10) След 10 км (6 мили) шофиране на 
автомобила проверете налягането в 
гумите с помощта на манометъра на 
компресора. Ако налягането е над 220 
kPa (2.2 бара), аварийният ремонт е 
приключил успешно. Но в случай, че 
налягането е по-малко от необходимо-
то, регулирайте налягането в гумите 
спрямо необходимото. Ако налягането 
в гумата падне под 130 kPa (1.3 бара), 
комплектът за ремонт на спукана гума 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Проверете налягането в гумите и се 
уверете, че аварийната поправка е 
приключила успешно, след като сте 
шофирали автомобила в продълже-
ние на 10 км (6 мили).

•  Никога не се опитвайте да запа-
лите автомобила, ако акумула-
торната батерия е замръзнала. 
Акумулаторните батерии, които 
са в такова състояние, могат да 
експлодират.

•  При свързване на кабелите за 
подаване на ток се уверете, че 
кабелите и ръцете ви са далече от 
ремъчните шайби, ремъците или 
вентилаторите.

•  Акумулаторните батерии възпро-
извеждат възпламеним водоро-
ден газ. Дръжте акумулаторните 
батерии на разстояние от огън и 
искри, тъй като може да се полу-
чи експлозия. Никога не пушете, 
когато работите в близост до 
акумулаторната батерия. 

•  Ако подаващата ток акумулаторна 
батерия, която използвате за по-
мощното запалване, е монтирана 
в друго превозно средство, се уве-
рете, че двете превозни средства 
не се докосват едно с друго. 

•  Ако вашата акумулаторна батерия 
се разрежда постоянно без явна 
причина за това, автомобилът 
трябва да бъде проверен от ото-
ризиран дилър на SUZUKI.

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Гумата трябва да бъде сменена в 
най-близкия дилър на SUZUKI. Ако 
използвате повторно залепена гума, 
се свържете със сервизен център за 
гуми. 
Колелото може да бъде използвано 
отново, след като изчистите изцяло 
уплътнителя с чиста кърпа, за да не се 
образува ръжда, но вентилът на гума-
та и датчикът на системата за контрол 
на налягането в гумите (TPMS) трябва 
да бъдат сменени. 
Предайте използваната бутилка и мар-
куча за пълнене на дилър на SUZUKI 
за изхвърляне (в зависимост от прак-
тиката във вашия регион).
След използване на уплътнителя го 
сменете с нова бутилка от дилъра на 
SUZUKI.

Не използвайте компресора за повече 
от 10 минути. Това може да доведе до 
прегряване на компресора.

не може да осигури необходимото 
уплътнение. Не шофирайте автомоби-
ла, а се свържете с дилър на SUZUKI 
или с пътна помощ.

Как да използваме компресора за 
помпане на гуми

1) Паркирайте автомобила върху равна 
и твърда повърхност. Задействайте 
стабилно ръчната спирачка и прев-
ключете в позиция “P” (паркинг), ако 
вашият автомобил е с автоматична 
трансмисия, или на предавка “R” (за-
ден ход), ако вашият автомобил е с 
ръчна трансмисия.

2) Извадете компресора.
3) Развийте капачето на вентила на гу-

мата.
4) Свържете маркуча на компресора към 

вентила на гумата.
5) Свържете щепсела на компресора към 

контакта (запалката). При автомобили 
с ръчна трансмисия, превключете от 
предавка “R” (заден ход) към предавка 
“N” (неутрална). Запалете двигателя. 
Включете компресора. Напомпайте 
гумата с необходимото налягане.

Инструкции при подаване 
на ток
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Никога не свързвайте кабел за подава-
не на ток директно към  отрицателния 
(-) извод на разредената акумулаторна 
батерия, тъй като може да предизви-
кате експлозия.

ЗАБЕЛЕЖКА
Не трябва да палите автомобила, като 
го бутате или теглите. Този начин на 
запалване може да доведе до трайно 
увреждане на катализатора. Използ-
вайте кабели за подаване на ток, за 
да запалите автомобил със слаба или 
изтощена акумулаторна батерия.  ВНИМАНИЕ

Свържете добре кабела за подаване 
на ток към тампона на двигателя. 
Ако кабелът за подаване на ток бъде 
разкачена от тампона на двигателя, 
вследствие на вибрациите при запал-
ване, кабелът може да бъде закачен от 
ремъците по двигателя.

(2)

(1)

(3)

1

23

4

При подаване на ток следвайте 
следната процедура:

1)  Използвайте само 12-волтова аку-
мулаторна батерия, за да подавате 
ток за палене на вашия автомобил. 
Поставете 12-волтовата акумулаторна 
батерия близо до вашия автомобил, 
така че кабелите за подаване на ток да 
достигат и двете акумулаторни бате-
рии. Когато използвате акумулаторна 
батерия, монтирана в друго превозно 
средство, НИКОГА НЕ ПОЗВОЛЯВАЙ-
ТЕ НА ДВЕТЕ ПРЕВОЗНИ СРЕДСТВА 
ДА СЕ ДОКОСВАТ ЕДНО С ДРУГО. 
Задействайте ръчните спирачки и на 
двете превозни средства.

2) Изключете аксесоарите на автомоби-
ла, с изключение на тези, необходими 
за безопасността (например, фарове-
те и аварийните светлини).

3)  Свържете кабелите за подаване на ток 
по следния начин:

 1. Свържете единия край на първия 
кабел за подаване на ток към поло-
жителния (+) извод на разредената 
акумулаторна батерия (1).

 2. Свържете другия край към положи-
телния (+) извод на подаващата ток 
акумулаторна батерия (2).

 3. Свържете единия край на втория 
кабел за подаване на ток към отри-
цателния (-) извод на подаващата ток 
акумулаторна батерия (2).

 4. Направете последната връзка към 
небоядисана метална част (3) на ци-
линдровата глава на двигателя на ав-
томобила с изтощената акумулаторна 
батерия (1).

4)  Ако подаващата ток акумулаторна ба-
терия, която използвате, е монтирана 
в друго превозно средство, запалете 
двигателя на Автомобила с подава-
щата ток акумулаторна батерия. Оста-
вете двигателя да работи на умерени 
обороти.

5)  Запалете двигателя на автомобила с 
изтощената батерия.

6)  Свалете кабелите за подаване на ток 
в точно обратната последователност 
на тяхното свързване.
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Изтощаване на акумулатора
В следните случаи акумулаторът е из-
тощен.
•  Стартерът не „върти“, когато се оп-

итвате да запалите двигателя, или 
„върти“ твърде слабо, за да стартира 
двигателя.

•  Фаровете светят много слабо или 
звукът на клаксона е прекалено слаб.

Ако спука гума, докато 
шофирате
Дръжте здраво волана и внимателно 
натиснете спирачките, за да намалите 
скоростта на автомобила, и го спрете на 
безопасно място.

Проблем с двигателя:  
Ако стартерът не върти
1)  Опитайте се да завъртите контактния 

ключ в позиция “START” (стартиране), 
с включени фарове, за да определите 
състоянието на акумулаторната ба-
терия. Ако фаровете са много слаби 
или се изключват, това обикновено 
означава, че или акумулаторната ба-
терия е разредена или че контактът на 
клемите на акумулаторната батерия 
е слаб. Презаредете акумулаторната 
батерия или коригирайте контакта на 
клемите на акумулаторната батерия, 
ако е необходимо.

2)  Ако фаровете светят добре, провере-
те предпазителите. Ако причината за 
неизправността в стартера не е ясна, 
може би има основен електрически 
проблем. Автомобилът трябва да бъде 
проверен от вашия дилър на SUZUKI.



АВАРИЙНО ОБСЛУЖВАНЕ

10-18

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако видите или чуете звук на кипене и 
видите да излиза пара, спрете автомо-
била на безопасно място и изключете 
незабавно двигателя, за да може да 
се охлади. Не отваряйте капака при 
наличието на пара. Когато спрете да 
виждате или да чувате звука от ки-
пене, отворете капака, за да видите 
дали охладителната течност все още 
кипи. Ако това е така, трябва да изча-
кате още, докато кипенето спре, за да 
продължите.

Проблем с двигателя:  
Ако двигателят е задавен
(Автомобили без система за безключово 
стартиране)
Ако двигателят е задавен с бензин, може 
да се окаже трудно да го запалите. Ако 
това се случи, натиснете педала на газта 
докрай и го задръжте там, докато въртите 
стартера. 
• Не въртете на стартер за повече от 12 

секунди.

(Автомобили със система за безклю-
чово стартиране)
Ако двигателят е задавен с бензин, може 
да се окаже трудно да го запалите. Ако 
това се случи, натиснете педала на газта 
докрай и го задръжте там, докато въртите 
стартера. 
• Не въртете на стартер за повече от 12 

секунди.

БЕЛЕЖКА:
Ако двигателят отказва да запали, 
стартерът спира автоматично да 
върти след определен период от време. 
След като стартерът се е изключил 
автоматично или ако е налице дру-
го необичайно нещо в системата за 
стартиране на двигателя, стартерът 
върти само докато държите натиснато 
копчето за стартиране на двигателя.  

Проблем с двигателя:  
Ако двигателят прегрее
Двигателят може да прегрее временно 
при тежки условия на шофиране на 
автомобила. Ако светне предупредител-
ната лампа за висока температура на 
охладителната течност в двигателя, тъй 
като двигателят е прегрял по време на 
шофиране на автомобила:
1) Изключете климатика, ако има такъв.
2) Закарайте автомобила на безопасно 

място и го паркирайте.
3) Оставете двигателя да работи на 

празен ход за няколко минути, докато 
светлината за прегряване угасне и 
уред на таблото достигне нормални, 
допустими граници на температурата 
в диапазона между „Н” и „С”.

Ако предупредителната лампа за висока 
температура на охладителната течност в 
двигателя не изгасва:
1)  Изгасете двигателя и проверете дали 

ремъкът и ролката на водната помпа 
не са повредени или не приплъзват. 
Ако откриете нещо необичайно, от-
странете проблема. 

2)  Проверете нивото на охладителната 
течност в разширителния съд. Ако 
нивото е под маркировката “LOW” 
(ниско), проверете за течове в ради-
атора, водната помпа и радиатора и 
маркучите на парното. Ако откриете 
течове, които могат да предизвикват 
прегряването, не палете двигателя, 
докато проблемът не бъде отстранен.

3)  Ако не откриете течове, долейте 
внимателно охладителна течност в 
разширителния съд и след това в 
радиатора, ако е необходимо. (Вижте 
“Охладителна течност в двигателя” в 
раздел “ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА”.)

БЕЛЕЖКА:
Ако вашият двигател прегрява и вие не 
сте сигурни какво да правите, свържете 
се с вашия дилър на SUZUKI.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Опасно е да отвивате капачката 

на радиатора, когато температу-
рата на водата е висока, защото 
врящата течност и парата могат 
да излязат навън под влияние 
на налягането. Капачката трябва 
да бъде сваляна само когато 
температурата на охладителната 
течност е спаднала.

•  За да предотвратите телесно 
нараняване, дръжте ръцете, ин-
струментите и дрехите си далече 
от вентилатора за охлаждане на 
двигателя и от вентилатора на 
климатика. Тези електрически 
вентилатори могат да се включат 
автоматично без предупреждение.
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Защита от ръжда
Важно е да се грижите добре за вашия 
автомобил, за да го предпазите от ръжда. 
По-долу са посочени инструкции, как да 
поддържате превозното средство, за да 
го предпазите от ръжда. Прочетете вни-
мателно тези инструкции и ги следвайте.

Важна информация относно 
ръждата

Главни причини за появата на ръжда
1) Натрупването на сол за пътища, мръ-

сотия, влага и химикали на трудно 
достъпни места в пода или по шасито 
на автомобила.

2) Oтлюпени парчета, драскотини или дру-
ги повреди по третирани или бояди-
сани метални повърхности в резултат 
на дребни инциденти или драскане от 
камъни или чакъл. 

Влияние на околната среда, което уве-
личава появата на ръжда
1) Солта за пътища, химикалите за кон-

тролиране на праха, морският въздух 
и индустриалното замърсяване ще 
увеличат корозията на метала.

2) Високата влажност увеличава корози-
ята особено когато температурата е 
точно над точката на замръзване. 

3) Задържането на влага на определени 
места на автомобила за продължите-

лен период от време може да увеличи 
корозията дори ако другите участъци 
на купето са напълно сухи.

4) Високата температура води до увелича-
ване на степента на корозия на места 
от Автомобила, които не са добре про-
ветрявани, за да изсъхнат по-бързо.

Тази информация показва необходимост-
та да поддържате автомобила (особено 
отдолу) колкото е възможно по-чист и 
сухо. Също толкова важно е да поправяте 
възможно най-бързо всяка повреда по 
боята или предпазните покрития.  

Как да предотвратите появата на 
ръжда

Мийте автомобила често 
Най-добрият начин да запазите лаково-
то покритие на вашия автомобил и да 
предотвратите появата на ръжда, е да 
го поддържате чист, като го миете често. 
Миете автомобила най-малко веднъж 
през зимата и един път непосредствено 
след зимата. Поддържайте възможно най-
чист и сух автомобила и особено неговата 
долна част. 
Ако се движите често по пътища със сол, 
вашият автомобил трябва да бъде изми-
вано най-малко един път в месеца през 
зимата. Ако живеете в близост до океан, 
автомобилът трябва да бъде измиван 
най-малко веднъж в месеца през цялата 
година.
Във връзка с инструкциите за миене вижте 

раздел „Почистване на автомобила”.
 
Отстраняване на натрупвания от чужди 
материал
Чужд материал като сол, химикали, масло 
или катран, птичи тор или индустриал-
ни утайки, останал върху боядисаните 
повърхности на автомобила, може да 
доведе до повреди на неговото покритие.
Отстранете тези натрупвания възможно 
най-бързо. Ако тези натрупвания се пре-
махват трудно, може да ви е необходимо 
допълнително почистващо средство. Уве-
рете се, че почистващото средство, което 
използвате, няма да повреди боядисаните 
повърхности и че то е специално предназ-
начено за тази цел. Следвайте указани-
ята на производителя, когато използвате 
такова специално почистващо средство.

Поправка при повреда боята
Проверете внимателно дали боядисаните 
повърхности на вашия автомобил не са 
увредени. Ако откриете отчупвания или 
драскотини по боята, обработете ги неза-
бавно, за да предотвратите формирането 
на ръжда. Ако отчупванията и драскоти-
ните са стигнали до голия метал, ще ви е 
необходима поправка от квалифициран 
сервизен център.

Поддържайте пътнически отсек и ба-
гажника чисти
Върху стелките на пода могат да се натру-
пат влага, мръсотия и кал, които могат да 
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

Не поставяйте допълнителен покри-
вен слой или слой за предпазване от 
ръжда върху или около изпускателна-
та система, например по катализатора, 
изпускателните тръби и т.н.

• При ремонт на драскотини по 
боята се консултирайте с дилър 
на SUZUKI или с квалифициран 
сервиз. Използването на непод-
ходящи материали за ремонт би 
могло да увреди боята.

• Важно е да поддържате автомо-
била чист и без замърсявания по 
него. Невъзможността да поддър-
жате автомобила чист може да 
доведе до потъмняване на боята 
или до формирането на ръжда 
по различни части от купето на 
автомобила.

доведат до появата на ръжда. Проверя-
вайте от време на време стелките, за да 
се уверите, че зоната там е чиста и суха. 
Необходими са по-чести проверки, когато 
автомобилът се използва извън пътя или 
при влажно време.
Естеството на определени товари като 
химикали, торове, почистващи препарати, 
сол и др., е силно корозивно. Тези про-
дукти трябва да бъдат транспортирани в 
затворени контейнери. При разливане или 
изсипване почистете и подсушете мястото 
незабавно.

Съхранявайте автомобила на сухо и 
добре проветрено място
Не паркирайте автомобила на влажно и 
слабо проветрено място. Ако миете често 
автомобила в гаража или го управлявате 
при влажни условия по-често, във вашия 
гараж може да има влага. Високата влаж-
ност в гаража може да доведе до появата 
на корозия или да я ускори. Влажният 
автомобил може да ръждяса дори в ото-
пляем гараж, ако вентилацията е лоша.  

Почистване на екстериора
За да поддържате боята 
максимално красива

За да запазите красивия външен вид на ва-
шия автомобил за максимално дълго вре-
ме, ежедневната грижи за него са важни.
• При паркиране и съхранение на авто-

мобила ние препоръчваме гаражи с 
добра вентилация и съхранение под 
покрив.

• Следните ситуации могат да причинят 
ръжда и избледняване на боята. При тях 
незабавно измийте вашия автомобил.

 – При шофиране в крайбрежни райони 
или по пътища, напръскани с препарат 
срещу образуване на лед (измийте дъ-
ното на автомобила и особено зоната 
около калниците)

 – Когато птичи изпражнения, мъртви 
насекоми, сок от растения, железен 
прах, сажди или остатъци от дим, 
каменовъглен катран и др. залепват 
към боята или когато автомобилът се 
намокри с киселина

 – Когато автомобилът е замърсен с 
прах или кал

• Полагайте вакса на автомобила око-
ло веднъж месечно или след миене 
на автомобила с цел отблъскване на 
водата. Следвайте всички инструкции 
на опаковката на ваксата (продава се 
отделно).

ЗАБЕЛЕЖКА:
Не полагайте вакса върху пластмасови 
части, които са без покритие. Ваксира-
нето на тези повърхности може да дове-
де до избеляване или неравномерен цвят.

•  Парчета от излетели камъчета, драско-
тини и др. могат да причинят ръжда. Ре-
монтирайте зони, подложени на подобни 
увреждания, възможно най-скоро.



ГРИЖА ЗА ВЪНШНИЯ ВИД НА ПРЕВОЗНОТО СРЕДСТВО

11-3

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Никога не се опитвайте да измиете 

или полирате автомобила, докато 
двигателят работи.

•  Когато почиствате долната част на 
купето и броните, където може да 
има части с остри краища, носете 
предпазни ръкавици и дрехи с 
дълъг ръкав, за да предпазите ръ-
цете и раменете си от порязване. 

•  След измиване на автомобила, 
тествайте внимателно спирачки-
те, преди да потеглите, за да се 
уверите, че са запазили своята 
обичайна ефективност.

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Когато миете автомобила:
• Не насочвайте пара или гореща вода 
над 80°C (176°F) директно към пласт-
масовите части. 
• За да предотвратите повреда на 
двигателните компоненти, не използ-
вайте водоструйка за почистване на 
двигателното отделение. 

За да предотвратите повреждане 
на боядисаните или пластмасовите 
повърхности, не почиствайте мръ-
сотията без обилно количество вода. 
Уверете се, че спазвате горепосочена-
та процедура.

 ВНИМАНИЕ
Ако вашият автомобил е оборудван 
със сензор за дъжд (автоматични чис-
тачки), поставете лостчето за чистач-
ките в положение OFF. Aко лостчето е 
оставено на позиция AUTO, чистачките 
внезапно могат да се задействат и да 
причинят травма, а също така могат 
да бъдат повредени.

Измиване Миене на ръка

Когато миете автомобила, го паркирайте 
на място, където слънчевите лъчи не 
падат директно върху него и следвайте 
долупосочените инструкции:
1) Измийте частта под купето на автомо-

била и калниците с водоструйка, за 
да отстраните калта и остатъците от 
друга мръсотия. Използвайте обилно 
количество вода.

2) Изплакнете купето, за да разтворите 
мръсотията. Отстранете мръсотията 
и калта от външната страна на купето 
с течаща вода. Можете да използвате 
мека гъба или четка. Не използвайте 
твърди материали, които могат да 
надраскат боята или пластмасата. 
Имайте предвид, че в повечето случаи 
капаците на фаровете и „стъклата“ им 
са направени от пластмаса.

3) Измийте цялата външна част с мек 
почистващ препарат или със сапун за 
измиване, като използвате гъба или 
мека кърпа. Гъбата или меката кърпа 
трябва да бъдат потапяни по-често в 
сапунения разтвор.

4) След като цялата мръсотия бъде пре-
махната, изплакнете почистващия 
препарат с течаща вода.

5) След изплакването, избършете купето 
на автомобила с влажна гюдерия или 
кърпа и го оставете да изсъхне на 
сянка. 
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ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

Ако използвате автоматична автомив-
ка, се уверете, че частите по купето на 
автомобила, като спойлерите, не могат 
да бъдат повредени. При съмнения 
се консултирайте със служителя на 
автомивката.
Не миете автомобил със спойлер на 
покрива в автоматична автомивка. 
Спойлерът може да бъде повреден от 
автомивката.

Ако използвате устройство под високо 
налягане, дръжте дюзата на достатъч-
но разстояние от автомобила.
•  Ако приближите дюзата твърде 

близо до автомобила или я насочи-
те към отвора на предната решетка 
или бронята, това може да доведе 
до повреда на шасито и частите на 
автомобила.

•  Ако насочите дюзите към уплътне-
нието на прозорците на вратите, към 
вратите или към шибидаха (ако има 
наличен), това може да доведе до 
навлизането на вода в купето.

•  Ако дюзата под високо налягане 
бъде насочена към камерата или 
зоната около нея, в камерата може 
да влезе вода, което да причини 
пожар, дефект или конденз.

•  Не използвайте перилен препарат, 
включително органичен разтвори-
тел върху „стъклата“ на фаровете 
и другите светлини. Ако го напра-
вите, повърхността на стъклата 
може бъде напукана.

 Ако сте използвали перилен пре-
парат, включително и органичен 
разтворител, го изплакнете с 
достатъчно вода.

•  Не бършете камерата с вакса или 
твърда четка. Това може да повре-
ди стъклата или да ускори ефекта 
на стареенето й.

Миене на автомобила под високо на-
лягане

Грижа за предното стъкло

Ако маслен филм и др. полепнат по пред-
ното стъкло и чистачките не могат да го 
почистят, използвайте почистващ препа-
рат за стъкла (продава се отделно), за да
почистите предното стъкло на ръка.

6) Проверете внимателно за повреди по 
боядисаните повърхности. Ако има 
повреда, „ретуширайте” я по следния 
начин:

 1. Почистете всички повредени места 
и ги оставете да изсъхнат. 

 2. Разбъркайте боята и „ретуширайте” 
леко повреденото място с помощта на 
малка четка. 

 3. Оставете боята да изсъхне изцяло.

Миене на автомобила на автоматична 
автомивка

Грижа за светлините

Измийте външната част на светлинните 
тела и го избършете с мека кърпа.
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ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

• Използване на алкохол, бензин, 
разредител и др. при забърсване-
то на камерата може да доведе до 
обезцветяване. Когато бършете 
камерата, не използвайте алкохол, 
бензин, разредител и др.

• За лещата на камерата се използ-
ва твърдо покритие, което не се 
надраска лесно. Въпреки това, 
ако използвате четка при миене 
на превозното средство, може да 
ви е трудно да виждате изображе-
нието от 360-градовия изглед на 
камерата. Внимавайте много да 
не надраскате лещата.

• Полимерното покритие на камера-
та може да бъде увредено, ако за 
него полепне органичен разтвори-
тел.

 Не позволявайте органичен раз-
творител, вакса, препарат за от-
страняване на маслен филм или 
средство за покритие на стъклото 
да залепват за камерата.

• Ако камерата е подложена на вне-
запна промяна на температурата, 
това може да я повреди.

 Не излагайте камерата на вне-
запни температурни промени, 
например при умишлено топене 
на замръзнал сняг с гореща вода.

Грижа за камерите

Измийте камерата и я забършете с мека 
кърпа. Ако лещата й е мръсна, използ-
вайте неагресивен почистващ препарата.

Грижа за алуминиевите джанти

БЕЛЕЖКА:
•  Не използвайте киселинни или ал-

кални почистващи препарати или 
почистващи препарати, които съ-
държат нефтени разтвори, за да 
почистите алуминиевите джанти. 
Тези почистващи препарати могат 
да доведат до появата на трайни 
петна, до обезцветяване или пук-
натини по покривните повърхности 
и могат да повредят централните 
капачки. 

•  Не използвайте заострени четки 
и сапун, който съдържа абразивен 
материал. Това може да доведе до 
повреда на покривните повърхности. 

Ваксиране

След измиване на автомобила е препо-
ръчително да го полирате и да поставите 
вакса, за да предпазите боята и да запа-
зите нейния вид. 
•  Използвайте само висококачествени 

вакси и препарати за полиране.
•  Когато използвате вакси за полиране и 

лакове, следвайте предпазните мерки, 
посочени от производителя.
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ЗАБЕЛЕЖКА
•  Не използвайте химически проду-

кти, съдържащи следните състав-
ки.

 Това може да причини оцветяване, 
обезцветяване, деформация или 
влошаване на здравината и т.н.

 – Разтворители като бензин, раз-
редител или средства за отлепва-
не на стикери

 – Киселинни или алкални почист-
ващи препарати

 – Избелители или оцветители
• Не използвайте химически про-

дукти, които съдържат силикон 
за почистване на зони около кли-
матика, електронното оборудване 
като аудио или навигационната 
система или превключвателите. 
Контакт със силикон може да до-
веде до неизправност при тях.

• Не оставяйте цветни кожени изде-
лия, кожи, винилови артикули и 
др. във вашия автомобил за дълго 
време. Това може да доведе до 
обезцветяване или деформация 
на интериора.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•  Не пръскайте интериора с вода 

или други течности. Ако навигаци-
ята, аудио компонентите, бутони, 
окабеляване под пода или други 
електрически компоненти се намо-
крят, съществува риск от пожар или 
неизправност, а въздушните въз-
главници може да не функционират 
нормално.

 Ако разлеете вода или напитка в ав-
томобила, консултирайте се с дилър 
на Suzuki или квалифициран сервиз 
при първа възможност за проверка 
на автомобила.

• При модели, оборудвани със сис-
тема SHVS (Smart Hybrid Vehicle by 
Suzuki), има литиево-йонна батерия 
(в зависимост от оборудването) и 
DCDC преобразувател (в зависимост 
от оборудването) под предната се-
далка. Не позволявайте батерията 
да бъде намокрена. Ако това стане, 
може да се стигне до пожар или 
токов удар, или може да повредите 
батерията.

Почистване на интериора
•  Почистете всякакви замърсявания, 

пясък и т.н. с прахосмукачка или из-
бършете повърхностите с мека кърпа, 
навлажнена със студена или хладка 
вода. Ако интериорът е оставен мръ-
сен, могат да се появят драскотини.

•  Бързо почиствайте всякакви течно-
сти като например от освежители 
за въздух или разлети напитки, като 
използвате салфетка или мека кърпа. 
Оставянето на разлети течности може 
да причини оцветяване, обезцветява-
не или напукване.

ЗАБЕЛЕЖКА:
За предотвратяване разливането на 
освежители за въздух на водна основа 
се препоръчва да ги фиксирате на едно 
място или да използвате ароматизато-
ри от твърд тип.
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Тапицерия от винил

Подгответе разтвор със сапун или неа-
гресивен почистващ препарат, смесен с 
топла вода. Нанесете разтвора върху ви-
нила с гъба или мека кърпа и оставете да 
попие за няколко минути, за да разтвори 
мръсотията. 
Изтрийте повърхността с чиста, влажна 
кърпа, за да премахнете мръсотията и 
сапунения разтвор. Ако все още има ос-
танала мръсотия, повторете процедурата.
 
Текстилна тапицерия

Изчистете мръсотията с прахосмукачка. 
Почистете петната с помощта на разтвор 
от неагресивен сапун и чиста влажна 
кърпа. За да отстраните сапуна, почистете 
отново местата с кърпа, напоена с вода. 
Повтаряйте тази процедура до пълното 
премахване на петното или използвайте 
почистващ препарат за текстил за пре-
махване на по-упоритите петна. Ако из-
ползвате почистващ препарат за текстил, 
следвайте инструкциите и предпазните 
мерки, посочени от производителя.

Кожена тапицерия

Почистете мръсотията с прахосмукачка. 
Почистете замърсяването с помощта на 
мек сапун и с чиста и мека влажна кър-
па. За да премахнете сапуна, изчистете 

отново мястото с мека кърпа, напоена с 
вода. Изчистете мястото и със суха кърпа. 
Повторете това, докато не отстраните за-
мърсяването или петното или използвай-
те почистващ препарат за по-упоритите 
петна. Ако използвате почистващ препа-
рат, следвайте внимателно инструкциите 
и предпазните мерки на производителя. 
Не използвайте разтворими или абразив-
ни почистващи препарати.

БЕЛЕЖКА:
• За да запазите добрия външен вид 

на кожената тапицерия, трябва да 
я почиствате най-малко два пъти в 
годината.

• Ако кожената тапицерия се намокри, 
подсушете я веднага със суха кърпа 
или книжна салфетка. Водата може 
да причини втвърдяване и свиване на 
кожата, ако не бъде подсушена.

• При паркиране в слънчев ден, избере-
те сенчесто място или използвайте 
сенник. Ако кожената тапицерия 
бъде изложена дълго време на пре-
ките слънчеви лъчи, тя може да се 
обезцвети и да се свие. 

• Подобно на естествените материа-
ли, кожата по начало е с неправилен 
строеж, а волската кожа е с петна 
в естественото си състояние. Това 
не оказва влияние върху характерис-
тиките на кожата по никакъв начин.

Предпазни колани

Почиствайте предпазните колани с мек 
сапун и вода. Не използвайте белина или 
багрилно вещество за коланите. Те могат 
да отслабят материята им.

Стелки от винил

Можете да отстраните обикновената мръ-
сотия от винила с помощта на мек сапун и 
вода. Използвайте четка, за да изтъркате 
мръсотията. След това изплакнете вни-
мателно стелката с вода и я оставете да 
изсъхне на сянка.

Килими

Премахнете мръсотията и пръстта с пра-
хосмукачка, доколкото това е възможно. 
Изтъркайте петната с помощта на разтвор 
от мек сапун и влажна чиста кърпа. За да 
премахнете сапуна, изчистете отново мяс-
тото с кърпа, напоена с вода. Повтаряйте 
тази процедура до пълното премахване 
на петното или използвайте почистващ 
препарат за килими за отстраняване на 
по-упоритите петна. Ако използвате по-
чистващ препарат за килими, следвайте 
инструкциите и предпазните мерки, посо-
чени от производителя.
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ЗАБЕЛЕЖКА
•  Не използвайте химикали, които 

съдържат силикон, за да почистите 
компоненти като системата на кли-
матика, аудио системата и другите 
електрически компоненти и прев-
ключватели, както и зоната около 
тези части. Подобни химикали могат 
да повредят тези компоненти.

•  Течности като ароматизатори, без-
алкохолни напитки или сокове, 
могат да доведат до обезцветяване, 
набръчкване и пробиви на частите 
и тапицериите от винил. Подсушете 
незабавно с кухненска хартия или 
мека кърпа. 

•  Не оставяйте цветни кожени изде-
лия, изделия от козина и винил и 
т.н. в автомобила за дълги периоди 
от време. Това може да доведе до 
обезцветяване или увреждане на 
интериора.

Арматурно табло и конзола

Почистете мръсотията с прахосмукачка. 
Почистете внимателно замърсяванията, 
като ги натискате леко с чиста и влажна 
кърпа. Правете това, докато не отстрани-
те замърсяването. 

Задното стъкло отвътре

Забърсвайте стъклото около жиците на 
антената или жиците на нагревателя с 
мека кърпа, навлажнена с малко вода, за 
да не увредите кабелите.
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ЗАПИСКИ
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Идентификация на 
превозното средство
Сериен номер на шасито

Серийните номера на шасито и/или двига-
теля се използват за регистрация на авто-
мобила. Те се използват и за подпомагане 
на дилъра при поръчката или въпросите, 
свързани със специална сервизна инфор-
мация. Винаги когато ви се наложи да се 
консултирате с вашия дилър на SUZUKI, 
не забравяйте да идентифицирате вашия 
автомобил с този номер. Ако ви е трудно 
да разчетете номера, можете да откриете 
този номер и на идентификационната 
табелка.

Сериен номер на двигателя

Серийният номер на двигателя е щам-
пован върху цилиндровия блок, както е 
показано на илюстрацията.
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ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

По време на зареждане на гориво 
бъдете внимателни да не разлеете 
гориво, което съдържа спирт. В случай 
че по корпуса на автомобила се раз-
лее гориво, избършете го незабавно. 
Горивото, което съдържа спирт, може 
да повреди боята и това не се покрива 
от гаранцията за нов автомобил.

Горивният резервоар има въздушно 
пространство, което позволява на 
горивото да се разширява при топло 
време. Ако продължите да долива-
те гориво, след като пистолетът на 
бензиновата колонка се е изключил 
автоматично или след появата на 
изплискване, въздушната камера ще 
се напълни. Излагането на топлина, 
когато резервоарът е изцяло запълнен 
по този начин, ще доведе до течове, 
вследствие на разширяване на гориво-
то. За да предотвратите течове на го-
риво, спрете да пълните резервоара, 
след като пистолетът се затвори авто-
матично или, ако използвате алтерна-
тивна система, която не е автоматична, 
след появата на изплискване.

Препоръки за горивото

За да предотвратите повреда в катали-
затора, трябва да използвате само безо-
ловен бензин с октаново число (RON) 91 
или по-високо (или RON 95 или по-високо, 
ако това е указано върху капачката на 
гърловината за гориво), отговарящо на 
стандарт EN228. Това е обозначено и чрез 
етикет, поставен близо до гърловината 
за гориво, върху който пише: „ДА СЕ ИЗ-
ПОЛЗВА САМО БЕЗОЛОВЕН БЕНЗИН”, 
“NUR UNVERBLEITES BENZIN”, “ENDAST 
BLYFRI BENSIN” или “SOLO GASOLINA 
SIN PLOMO”.

Бензиново-етанолови смеси
Смеси от безоловен бензин и етанол (зър-
нен спирт), познати още като бензоспирт, 
са налични в търговската мрежа само на 
определени места. Може да използвате 

смеси от този вид за вашия автомобил 
само ако наличието на етанол е не по-ви-
соко от 10%    Уверете се, че бензино-
во-етаноловата смес е с октаново число 
не по-ниско от това, което се препоръчва 
за бензина.

Използвайте препоръчания бензин, който 
отговаря на следните етикети:

БЕЛЕЖКА:
В случай че не сте доволни от динами-
ката или разхода на гориво на Вашия 
автомобил, когато използвате бензино-
во-спиртни смеси, трябва да се върнете 
обратно към употребата на безоловен 
бензин, който не съдържа спирт.

Бензин, съдържащ трет-бутил метил 
етер (където е предлаган законно)
Безоловният бензин, съдържащ трет-бу-
тил метил етер, може да бъде използван 
с вашия автомобил, ако съдържанието 
на трет-бутил метил етер не надвишава 
15%. Това окислено гориво не съдържа 
алкохол. БЕЛЕЖКА:

За препоръки относно горивото при мо-
дели за Тайван вижте „За Тайван“ в секци-
ята „ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ“.
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СПЕЦИФИКАЦИИ
БЕЛЕЖКА:
Спецификациите са обект на промяна без предизвестие.

M/T: Ръчна трансмисия   A/T: Автоматична трансмисия
2WD: Задвижване на двете колела 4WD: Задвижване на четирите колела

ПОКАЗАТЕЛ: Размери           МЕРНА ЕДИНИЦА: мм (инчове)
Обща дължина 4300 (169.3)
Обща широчина 1785 (70.3)
Обща височина 1590 - 1595 (62.6 – 62.8)
Междуосие 2600 (102.4)
Следа Отпред 1535 (60.4)

Отзад 1505 (59.3)
Просвет 180 (7.1)
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ПОКАЗАТЕЛ: Маса (тегло) МЕРНА ЕДИНИЦА: кг (тегло)                                 
Собствена маса (тегло) М/Т 2WD 1155 -1175 

(2546 - 2590)
1205 – 1235

(2657 – 2723)
-

4WD 1225 – 1265
(2701 – 2789)

1285 – 1305
(2833 – 2877)

-

АТ 2WD 1180 – 1220
(2601 – 2690)

- 1240 – 1260
(2734 – 2778)

4WD 1250 – 1290
(2756 – 2844)

- 1310 – 1330
(2888 – 2932)

Брутна маса (тегло) на автомобила 2WD 1745 (3847) 1685 (3715) 1710 (3770)
4WD 1745 (3847) 1755 (3869) 1780 (3924)

Максимално допустимо натоварване 
на ос

Отпред 1040 (2293) 1040 (2293) 1040 (2293)
Отзад 920 (2028) 920 (2028) 920 (2028)
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Двигател
Вид K14C K14D
Брой цилиндри 4 ←
Диаметър 73.0 мм (2.87 инча) 73 мм (2.87 инча)
Ход на буталото 82.0 мм (3.23 инча) 82.0 мм (3.23 инча)
Работен обем 1373 см3

(1373 cc, 83.8 куб. ин.)
998 см3

(1373 сс, 83.8 куб. ин.)

Степен на сгъстяване 9.9:1 10.9:1

Електрическа система   
Стандартни запалителни свещи Модели с двигател K14C NGK ILZKR7D8

Модели с двигател K14D NGK ILZKR7N8S
Акумулатор С изключение на студени райони: 12V 

36Ah 300A(EN)
За студени райони: 12V 44Ah 350A(EN)

Литиево-йонна батерия Със система SHVS Не е необходима поддръжка*1

Предпазители Вижте раздел „ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА”

*1 Ако литиево-йонната батерия е напълно изтощена, батерията не може да бъде заредена отново. При смяна или депо-
ниране на литиево-йонната батерия се консултирайте с оторизирания дилър на SUZUKI.



СПЕЦИФИКАЦИИ

12-6

Светлини Мощност Номер на крушка
Фарове LED фар*1 LED -
Преден фар за мъгла (ако има наличен) 12V 19W H16
Габаритна светлина *1 LED -
Дневни светлини *1 LED -

Мигач
Отпред 12V 21W PY21W
Отзад 12V 21W PY21W

Страничен мигач *1

(върху бронята) 12V 5W -
(върху страничните 

огледала за обратно 
виждане)

LED -

Стоп / задна светлина *1 LED -
Трета стоп светлина *1 LED -
Светлина за движение на заден ход 12V 16W W16W

Осветление на регистрационната табела
12V 5W W5W
LED*1 -

Задна светлина за мъгла (в зависимост от обо-
рудването) 12V 5W P21W

• Ако трябва да смените крушките, посочени в таблицата по-горе, се консултирайте с вашия дилър на SUZUKI.

*1 Тъй като крушките са вид, който не е обслужваем, вие не може да ги смените. Ако крушката е дефектна, подменете 
целия елемент.  
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Осветление Мощност Номер на крушка
Интериорно осветление Осветление в жабката (ако има налично) 12V 1.4W -

Осветление в зоната за краката (ако има налично) / Светли-
на в джоба на арматурното табло (ако има налично)*1

LED -

В средата (без шибедах) 12V 10W -
Други светлини 12V 5W W5W

Огледалце за гримиране (в зависимост от оборудването) 12V 3W -

• Ако трябва да смените крушките, посочени в таблицата по-горе, се консултирайте с вашия дилър на SUZUKI.

*1 Тъй като крушките са от необслужваем тип, вие не може да ги смените. Ако крушката е дефектна, подменете целия 
елемент.  



СПЕЦИФИКАЦИИ

12-8

Колела и гуми
Размер на гумите отпред и отзад 215/60R16 95H*1, 215/55R17 94V*1

Размер на джантата Гума 215/60R16: 16 x 6 1/2J
Гума 215/55R17: 17 x 6 1/2J

Налягане на гумите Във връзка с налягането на гумите, вижте етикета с инфор-
мация за гумите, разположен върху колоната при вратата на 

водача.
Препоръчителни вериги за сняг (за Европа) Радиална дебелина: 10 мм, аксиална дебелина: 10 мм
Препоръчителни гуми за сняг 215/60R16* или 215/55R17*

БЕЛЕЖКА:
 1) При натоварване над 4 човека, спазете налягането, посочено на табелката с информация относно гумите.

*  Ако подготвяте гуми за сняг;
• Уверете се, че всички гуми са с размер, структура и товароносимост, равни на първоначално монтираните гуми. 
• Монтирайте гумите за сняг и върху четирите колела.
• Запомнете, че максималната допустима скорост с гуми за сняг обикновено е по-малка, отколкото с първоначално монтираните 

гуми. 

За повече информация се свържете с вашия дилър на SUZUKI или с доставчика.
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Препоръчителни горива/смазочни материали и вместимост (приблизителна)
Гориво Вижте „ПРЕПОРЪКИ ОТНОСНО ГОРИВОТО” 47 л (10.3 lmp gal)

Моторно масло

Модели с двигател K14С

Класификация: ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, A5/B5
API SL, SM, SN или SP

ILSAC GF-6
Вискозитет: SAE 5W-30

3.3 л (5.8 lmp pt)
(смяна с нов маслен филтър)

Класификация: ACEA A1/B1
API SL, SM, SN или SP

ILSAC GF-6
Вискозитет: SAE 0W-20

3.6 л (6.3 lmp pt)
(смяна с нов маслен филтър)

Модели с двигател K14D

Класификация: ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, A5/B5
API SL, SM или SN

ILSAC GF-3, GF-4 или GF-5
Вискозитет: SAE 5W-30

3.3 л (5.8 lmp pt)
(смяна с нов маслен филтър)

Класификация: ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, A5/B5
API SL, SM или SN

ILSAC GF-3, GF-4 или GF-5
Вискозитет: SAE 5W-30

3.6 л (6.3 lmp pt)
(смяна с нов маслен филтър)

Охладителна теч-
ност за двигателя

Модели с двига-
тел K14С

M/T

Масло “SUZUKI GEAR OIL 75W”

5.5 л (9.7 lmp pt)
(включително разширителния съд)

АТ 5.7 л (10.0 lmp pt)
(включително разширителния съд)

Модели с двига-
тел K14D

M/T 6.7 л (11.8 lmp pt)
(включително разширителния съд)

АТ 6.9 л (12.1 lmp pt)
(включително разширителния съд)

Масло за ръчната 
скоростна кутия

Модели с двигател K14C
Масло “SUZUKI GEAR OIL 75W”

2.5 л (4.4 lmp pt)
Модели с двигател K14D 2.5 л (4.4 lmp pt)

Автоматична ско-
ростна кутия

Модели с двигател K14C 
и K14D “SUZUKI AT OIL AW-1” 6.2 л (10.9 lmp pt)

Масло за разда-
тъчната кутия 4WD

М/Т
“SUZUKI GEAR OIL 75W-85”

0.82 л (1.4 lmp pt)
А/Т 0.85 л (1.5 Imp pt)

Масло за задния 
диференциал 4WD “SUZUKI GEAR OIL 75W-85” 0.73 л (1.3 lmp pt)

Спирачна течност / Течност за съединителя SAE J1704 или DOT4 -
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1

2

За Израел, Русия и 
Австралия
Предупредителна светлина 
против кражба

Тази светлина започва да мига, когато 
контактният ключ е в позиция “LOCK” 
(заключване) или “ACC” (аксесоари) или 
при режим на запалване в “LOCK” (OFF) 
или “ACC”. Мигащата светлина е предназ-
начена за възпирането на крадци, карайки 
другите да вярват, че Автомобилът е обо-
рудвано със система за сигурност. 

За Русия и други държави, възприели ERA-GLONASS
Аварийна пътна помощ – глобална навигационна сателитна система (ERA-GLONASS) 
е система, с която е оборудвано превозното средство, в зависимост от неговия модел. 
Тази система е оборудвана с бутон “SOS” и в превозното средство има микрофон за 
ERA-GLONASS.

Описание на оборудването

1. “SOS” бутон
2. ERA-GLONASS микрофон
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 ВНИМАНИЕ
•  Системата ERA-GLONASS е налич-

на само на местата, където има 
възможност за връзка с помощта 
на безжична мобилна връзка. 
Тази система не може да бъде из-
ползвана на места с атмосферни 
смущения, отдалечени райони и 
райони, където не може да бъде 
получен сигнал. 

•  Ако микрофонът, високоговори-
телят или бутонът “SOS” са неиз-
правни, системата ERA-GLONASS 
няма да функционира правилно. 
Системата трябва да бъде прове-
рена от дилър на SUZUKI.

•  За да работи системата ERA-
GLONASS, използвайте оригинал-
на аудиосистема на SUZUKI.

(1)

(2)

(4)

(3)

SOS

(3) (4)

(1)
(5)

(2)

Пътна помощ – глобална 
навигационна сателитна система 
(ERA-GLONASS)

(1) Получена е информация относно мес-
тоположението.

(2) До спешния контактен център е изпра-
тена информация относно превозното 
средство. 

(3) Спешният контактен център инфор-
мира регионалния център EMERCOM 
(служба 112) за инцидента.

(4) Изпратен е автомобил на спешна 
помощ.

ERA-GLONASS (Аварийна пътна помощ 
– глобална навигационна сателитна 
система) е система, с която е оборудва-
но превозното средство. Тази система 
изпраща автоматично информация до 
спешния контактен център, когато въз-
никне инцидент и се свърза с оператор 
на ERA-GLONASS за осигуряването на 
бърза помощ.

БЕЛЕЖКА:
•  Правилното функционирането на 

системата ERA-GLONASS зависи 
директно към регионалния оператор 
на системата ERA-GLONASS в стра-
ната и наличността на неговите 
услуги. 

•  Операторът на системата ERA-
GLONASS носи отговорност за 
компонентите на системата ERA-
GLONASS (с изключение на оборуд-
ването, монтирано в автомобила).

Как да използвате ERA-GLONASS

Системата ERA-GLONASS има два ре-
жима на работа – автоматичен и ръчен.

(1)  “SOS” бутон
(2)  Микрофон (При предната седалка за 

пътника)
(3)  Зелен индикатор
(4)  Червен индикатор
(5)  Капак
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Автоматичен режим на работа
Системата ERA-GLONASS работи, когато 
контактният ключ е завъртян в позиция 
“ON” или копчето за стартиране на двига-
теля е натиснато за преминаване в режим 
на запалване “ON”. В случай на злопо-
лука, когато се е активирала въздушна 
възглавница, към спешния контактен 
център се изпраща различна информация 
относно вашия автомобил, като например 
неговото местоположение.
Зеленият индикатор (3) ще промени 
своето състояние и вместо да мига, ще 
продължи да свети и вие ще можете да се 
свържете с оператор на ERA-GLONASS, 
като използвате микрофона (2).

БЕЛЕЖКА:
Ако въздушната възглавница се отвори 
дори един единствен път, спешното 
обаждане ще бъде осъществено авто-
матично.

Ръчен режим на работа
За ръчен режим на работа, отворете 
капака (5).
Когато контактният ключ е завъртян в 
позиция “ON” или копчето за стартиране 
на двигателя е натиснато за преминаване 
в режим на запалване “ON”, натиснете и 
задръжте бутона “SOS” (1) за повече от 2 
секунди и го пуснете.
Зеленият индикатор (3) ще промени 
своето състояние и вместо да мига, ще 
продължи да свети и вие ще можете да се 

свържете с оператор на ERA-GLONASS, 
като използвате микрофона (2).

БЕЛЕЖКА:
(Само за ръчен режим на работа)
Не тествайте системата, за да про-
верите нейното функциониране, като 
използвате ръчния режим на работа. 
Ако е необходима проверка на функцио-
нирането на системата, направете 
това в режим за тестване. За повече 
информация, вижте „Как да използвате 
режима за тестване“ в този раздел.
Отменете действието на системата, 
ако системата е задействана по нев-
нимание. За повече информация вижте 
„Отмяна на ERA-GLONASS” в този 
раздел.

БЕЛЕЖКА:
(За автоматичен и ръчен режим на 
работа)
• Ще прозвучи звуков сигнал за започ-

ване на спешното обаждане, за поз-
въняване и за неговото приключване.

• Когато ERA-GLONASS е в действие, 
към спешния контактен център 
ще бъде изпратена информация за 
превозното средство (например, 
местоположение на превозното 
средство, посока, VIN, време, по 
което е възникнал инцидентът и 
т.н.). Горепосочената информация 
няма да бъде изпратена, ако не бъде 
осъществено спешно обаждане.

 Разговорите, състояли се по време 
на връзката, няма да бъдат записва-
ни от превозното средство, но ще 
бъдат записани от спешния контак-
тен център.

• Връзката с оператора на ERA-
GLONASS може да се чува от ви-
сокоговорителя, който се намира 
зад мястото на пътника. Ако аудио 
системата се използва, връзката 
с оператора на ERA-GLONASS ще 
бъде с приоритет и всяка друга 
функция на аудиосистемата ще бъде 
отменена автоматично. 

• Системата ERA-GLONASS е обо-
рудвана с вградена батерия, като 
спомагателна мощност в случай, че 
бордовата батерия бъде повредена 
вследствие на инцидента. Експлоа-
тационният живот на вградената 
батерия е около 3 години, при тем-
пература между -40 °C и 85 °C (-40 °F 
и 185 °F).
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(1)

•  Ако червеният индикатор мига на 
всяка 1 секунда и предупредителната 
лампа за системата ERA-GLONASS 
светне по същото време, това сочи, 
че вградената батерия е разредена 
или че има грешка в системата. 
Вашият автомобил трябва да бъде 
проверен от оторизиран дилър на 
SUZUKI възможно най-скоро. Когато 
вградената батерия се е изтощи-
ла, я сменете възможно най-скоро, 
дори ако показанията сочат, че тя 
може да бъде използвана за 10-ми-
нутен разговор с оператор на ERA-
GLONASS. Вградената батерия е 
предназначена само и единствено 
за системата  ERA-GLONASS. Ето 
защо когато сменяте батерията, се 
консултирайте се с вашия дилър на 
SUZUKI.

БЕЛЕЖКА:
Използваните батерии трябва да бъ-
дат депонирани по подходящ начин, в 
съответствие с приложимите закони 
и разпоредби и не трябват да бъдат 
изхвърляни заедно с битовия отпадък.

(1) Символ със задраскана кофа на ко-
лелца

Символът със задраскана кофа на ко-
лелца (1), разположен върху етикета на 
батерията, указва, че използвана бате-
рията трябва да се изхвърля отделно от 
обикновения битов отпадък.
Уверявайки се, че използваната акумула-
торна батерия е депонирана или рецикли-
рана по подходящ начин, вие допринасяте 
за предотвратяването на евентуалните 
неблагоприятни последствия за околната 
среда и човешкото здраве, които биха се 
появили при неправилно изхвърляне на 
акумулаторната батерия. Рециклирането на 
материалите ще помогне за съхраняване на 
природните ресурси. За повече информа-
ция относно депонирането или рециклира-
нето на използвани акумулаторни батерии, 
се свържете с вашия дилър на SUZUKI.
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Зелен индикатор Червен индика-
тор

Състояние

Изключен Изключен Нормално функциониране. (#1)
Включен Включен За около 5 секунди след завъртане на контактния ключ в позиция “ON” (включване) или 

натискане на копчето за стартиране на двигателя за режим на запалване “ON” (1). (#1)
Мига (на около 3 

секунди)
Изключен Няма връзка с GLONASS / GPS или с модема (#2). Модулът на ERA-GLONASS е 

извън комуникационен обхват.
Мига (на около 1 

секунда)
Изключен ERA-GLONASS се задейства

Включен Изключен Установена е връзка с ERA-GLONASS
Мига (на около 0,6 

секунди)
Изключен Минималният набор от необходими данни (номер на шаси (VIN) или локацията на 

вашия автомобил) се предава към спешния контактен център.

Индикаторна лампа
Индикаторната лампа на бутона “SOS” се задейства в зависимост от работата и комуникацията на системата ERA-GLONASS.

(#1) Системата „ERA-GLONASS“ се активира 30 секунди след завъртане на ключа за запалване в положение „ON“ или натискане 
на бутона за стартиране на двигателя за промяна режима на запалване на ON както за автоматичен, така и за ръчен режим на 
работа. Ако бутонът “SOS” бъде натиснат в рамките на 30 секунди след завъртане на ключа за запалване в положение „ON“ 
или натискане на ключа на двигателя, за да смените режима на запалване на ON, системата „ERA-GLONASS“ се активира 30 
секунди след завъртане на ключа за запалване в положение „ON“ или натискане на бутона за стартиране на двигателя, за да 
смените режима на запалване на ON.

(#2) Можете да персонализирате системата, така че зеленият индикатор да не мига. За повече информация се свържете с дилъра 
на SUZUKI.
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Зелен индикатор Червен индика-
тор

Състояние

Мига (на около 0,3 
секунди)

Изключен Връзката с ERA-GLONASS приключва нормално (#3)

Изключен Мига (на около 1 
секунда)

Вградената батерия на системата ERA-GLONASS почти се е изтощила или има грешка 
в системата.

Изключен Мига (на около 
0,3 секунди)

Връзката с ERA-GLONASS завършва не както трябва или пък връзката се разпада

#3 Когато повикването приключи, зеленият или червеният индикатор могат да започнат да мигат, в зависимост от реакцията на 
спешния контактен център. 
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Предупредително 
и индикаторно 

съобщение

Звуков сигнал Причина и отстраняване

Звуков сигнал (веднъж 
от вътрешната аларма)

Може би има проблем с ERA-GLONASS. (#1)

Предупредителни и индикаторни съобщения

На информационния дисплей се появяват предупредителни и индикаторни съобщения, за да ви известят за наличието на про-
блем със системата ERA-GLONASS.

(#1) Когато главната предупредителна индикаторна лампа мига, червената индикаторна лампа (4) в 
бутона “SOS” също започва да мига (на около 1 секунда).
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Отмяна на действието на 
системата ERA-GLONASS

Функцията може да бъде отменена само 
когато връзката се осъществява посред-
ством ръчен режим на работа. Функцията 
ще бъде отменена при натискане на бу-
тона “SOS” (1) за около 2 секунди преди 
установяване на връзка с оператор на 
ERA-GLONASS.

БЕЛЕЖКА:
•  Връзката не може да бъде отменена 

при автоматичен режим на работа. 
•  Когато натиснете бутона “SOS” 

(1) преди установяване на връзка с 
оператор на ERA-GLONASS. 

•  Връзката не може да бъде отменена 
от автомобила след установяване на 
връзка с оператор на ERA-GLONASS. 
Поискайте от спешния контактен 
център да отмени връзката.

Как да използвате режима на 
тестване

Когато използвате режима за тестване, 
системата ERA-GLONASS може да бъде 
проверена, без значение, дали системата 
функционира нормално или не.

БЕЛЕЖКА:
Докато системата е в режим на 
тестване, не може да бъде осъществе-

но спешно повикване, дори ако възникне 
инцидент. 
Паркирайте превозното средство на 
безопасно място, където GLONASS 
има обхват, и стартирайте режима за 
тестване.

Влизане в режима за тестване
За да стартирате режима за тестване, 
извършете следните стъпки:
1)  Завъртете контактния ключ в позиция 

“LOCK” или натиснете копчето за 
стартиране на двигателя за промяна 
на режима на запалване към “LOCK” 
(OFF).

2)  Затворете вратата на водача и задей-
ствайте ръчната спирачка напълно, 
при спрял автомобил. 

3)  Завъртете контактния ключ в позиция 
“ON” или натиснете копчето за старти-
ране на двигателя за преминаване в 
режим на запалване “ON” и изчакайте 
около 60 секунди, докато превозното 
средство е паркирано.

БЕЛЕЖКА:
Всички действия от следващите стъп-
ки 4), 5) и 6) трябва да бъдат извършени 
в рамките на 20 секунди.

4)  Освободете ръчната спирачка и я 
задействайте отново. Повторете това 
общо 3 пъти (накрая ръчната спирачка 
трябва да бъде задействана).

5) Отворете вратата на водача и след 
това я затворете.

6)  Освободете ръчната спирачка и я 
задействайте отново. Повторете това 
общо 3 пъти (накрая ръчната спирачка 
трябва да бъде задействана). 

7)  Системата ERA-GLONASS преминава 
в режим за тестване. Зелената индика-
торна лампа изгасва от бутона “SOS”, 
а червената индикаторна лампа започ-
ва да мига на всеки 3 секунди, докато 
е активиран този режим.

БЕЛЕЖКА:
При започване и приключване на режима 
за тестване ще прозвучи звуков сигнал. 
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За да излезете от режима за тестване
За да излезете от режима за тестване, 
използвайте един от следните 3 метода.
•  Завъртете контактния ключ в позиция 

“LOCK” или натиснете копчето за 
стартиране на двигателя към режим 
на запалване “LOCK” (OFF).

•  Потеглете с автомобила.
•  Тестовото обаждане приключва.

Тестово обаждане
Нормалното функциониране на системата 
ERA-GLONASS може да бъде проверено 
с помощта на микрофона, говорителя и 
контактния център за тестване по след-
ния начин.
1)  Натиснете и задръжте бутона “SOS” (1) 

за повече от 1 секунда и го пуснете. 
2)  Тестовото обаждане започва автома-

тично. Зеленият индикатор (3) ще про-
мени интервала на мигане на около 1 
секунда и червеният индикатор (4) ще 
смени интервала на мигане на около 
3 секунди. 

3)  Червеният индикатор (3) ще промени 
режима си от мигане (на около 1 се-
кунда) на постоянно активен.

4)  Зеленият индикатор (3) ще промени 
режима си на мигане на около 0,3 
секунди и след това ще угасне.

5)  Режимът за тестване ще приключи 
автоматично.
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Зелен индикатор Червен индикатор Състояние
Изключен Мига (на около 3 секун-

ди)
Нормално функциониране (режим за тестване)

Мига (на около 1 
секунда)

Мига (на около 3 секун-
ди)

Тестов режим на набиране

Мига (на около 0,6 
секунди)

Мига (на около 3 секун-
ди)

Изпращане на данни в тестов режим

Включен Мига (на около 3 секун-
ди)

По време на обаждане в тестов режим

Мига (на около 0,3 
секунди)

Мига (на около 3 секун-
ди)

Тестовата връзка приключва нормално (#1)

Включен Мига (на около 3 секун-
ди)

Установена е тестова връзка

Изключен Мига (на около 0,3 
секунди)

Тестовата връзка завършва не както трябва или пък връзката се разпада

Индикаторна лампа (в режим за тестване)
В режим за тестване индикаторната лампа върху бутона “SOS” работи по следния начин, в зависимост от работата и връзката 
на системата ERA-GLONASS.

#1 Когато повикването се осъществява, моля, изчакайте обратна връзка от гласа, която трябва да потвърди, че е получената 
информация за автомобила е правилна.

 Това е потвърждение, че тестът е извършен успешно.
 Когато повикването приключи, зеленият светодиод (LED) или червеният светодиод (LED) може да започне да мига, в зависи-

мост от реакцията на контактния център.
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Задействане на обтегач 
на предпазния колан при 
преобръщане на автомобила

Обтегачите се активират в почти всички 
случаи на преобръщане на превозното 
средство, както и при тежък страничен 
удар и челен удар, достатъчно силен за 
активиране на въздушните възглавници.

•  Преобръщане на автомобила

Задействане на страничните 
въздушни възглавници тип 
завеса в случай на преобръщане 
на автомобила

Страничните въздушни възглавници тип 
завеса се задействат в почти всички слу-
чаи на преобръщане на превозното сред-
ство, както и при тежък страничен удар.
В случай на преобръщане на превозното 
средство страничните въздушни възглав-
ници тип завеса, които се намират от 
страната на удара, се отварят.

•  Преобръщане на автомобила
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ЗАБЕЛЕЖКА
Употребата на неподходящ хладилен 
агент може да повреди климатичната 
система. Използвайте само R-134a. 
Не смесвайте и не сменяйте R-134a с 
други охлаждащи агенти.

За Русия
Климатична система

БЕЛЕЖКА:
Вашият автомобил използва охлаждащ 
агент HFC-134a, наричан R-134a. R-134a 
замества R-12 около 1993 г. при автомо-
билните приложения. Има и други охлаж-
дащи агенти, включително и рециклиран 
R-12, но за вашия автомобил трябва да 
използвате само R-134a.
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График за периодична поддръжка (за Русия) - За модели с двигател K14C 

“R” : Смяна
“I” : Проверка, почистване, регулиране, смазване или подмяна, ако е необходимо

БЕЛЕЖКА:
Тази таблица показва графика за обслужване до 120000 км (72000 мили). След тези
120000 км (72000 мили) сервизното обслужване трябва да се извършва през интервалите от време, посочени в таблицата.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 10 20 30 40 50 60
мили (х 1000) 6 12 18 24 30 36

месеци 12 24 36 48 60 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Проверка на всеки 20000 км (12000 мили) или 48 м.

Проверка на всеки 80000 км (48000 мили) или 96 м.
1-2. Моторно масло и маслен филтър R R R R R R
1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - I - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ - - - - - R
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър При асфалтирани пътища I I I R I I

При прашни условия Вижте “График за шофиране на автомобила при тежки 
условия”.

*3-2. Горивни тръбопроводи - - I - - I
*3-3. Горивен резервоар - - - I - -
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 

месеца.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 

месеца.

#1: Извършете проверка на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.
Ако използвате охладителна течност за двигателя, различна от SUZUKI LLC: Super (Blue) при подмяна, следвайте графика, посочен за SUZUKI LLC: Standard (Green). 
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 70 80 90 100 110 120
мили (х 1000) 42 48 54 60 66 72

месеци 84 96 108 120 132 144

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Проверка на всеки 20000 км (12000 мили) или 48 м.

Проверка на всеки 80000 км (48000 мили) или 96 м.
1-2. Моторно масло и маслен филтър R R R R R R
1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - I - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ - - - - - R
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър При асфалтирани пътища I R I I I R

При прашни условия Вижте “График за шофиране на автомобила при тежки 
условия”.

*3-2. Горивни тръбопроводи - - I - - I
*3-3. Горивен резервоар - I - - - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 

месеца.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 

месеца.

#1: Извършете проверка на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.
Ако използвате охладителна течност за двигателя, различна от SUZUKI LLC: Super (Blue) при подмяна, следвайте графика, посочен за SUZUKI LLS: Standard (Green). 
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 10 20 30 40 50 60
мили (х 1000) 6 12 18 24 30 36

месеци 12 24 36 48 60 72

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  I I I I I I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*5-3. Спирачен педал I I I I I I
*5-4. Спирачна течност (#3) Смяна  на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) I - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя I I I I I I
*6-2. Течност за съединителя (#2) Смяна  на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-3. Гуми/колела (#4) I I I I I I
*6-4. Лагери на колелата Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*6-5. Maншони на каретата / карета кардан (4WD) Проверка на всеки 40000 км (24000 мили) или 24 месеца.
*6-6. Окачване (#7) Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*6-7. Кормилно управление (#8) Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W” Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W” Само първи път: проверка на 10000 км (6000 мили) или 12 м.
Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*6-9. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*6-10. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 24 месеца.
*6-11. Масло за задния диференциал (4WD) Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 120 месеца.
6-12. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - I - - I
*6-13. Филтър на климатика (ако има наличен) Първо обслужване: Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.
Второ и следващо  обслужване: Повтаряйте „Първо обслужване“ на 40000 км (25000 

мили) или 36 м.

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхра-
нявайте в близост до печка или отоплително устройство. При изхвърляне на амортисьора, газът от него трябва да бъде 
освободен по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 70 80 90 100 110 120
мили (х 1000) 42 48 54 60 66 72

месеци 84 96 108 120 132 144

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  I I I I I I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*5-3. Спирачен педал I I I I I I
*5-4. Спирачна течност (#3) Смяна  на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя I I I I I I
*6-2. Течност за съединителя (#2) Смяна  на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-3. Гуми/колела (#4) I I I I I I
*6-4. Лагери на колелата Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*6-5. Maншони на каретата / карета кардан (4WD) Проверка на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.
*6-6. Окачване Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*6-7. Кормилно управление Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W” Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W” Само първи път: проверка на 10000 км (6000 мили) или 12 м.
Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*6-9. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*6-10. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 24 месеца.
*6-11. Масло за задния диференциал (4WD) Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 120 месеца.
6-12. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - I - - I
*6-13. Филтър на климатика (ако има наличен) Първо обслужване: Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Смяна на всеки 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.
Второ и следващо  обслужване: Повтаряйте „Първо обслужване“ на 40000 км (25000 

мили) или 36 м.

#3: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

БЕЛЕЖКА:
4WD: Задвижване на четирите колела
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Препоръчителна поддръжка при шофиране на автомобила в тежки условия (за Русия) – За модели с 
двигател K14C

Следвайте долупосочения график, ако вашият автомобил се управлява предимно при едно или повече от следните условия: 
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 6 км (4 мили).
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 16 км (10 мили), а температурата навън е под нулата.
• При работа на празен ход и/или на ниски обороти по време на често спиране и потегляне в трафик. 
• При управление на превозното средство при екстремно студено време и/или по пътища, посипани със сол.
• При управление на превозното средство в неравни и/или кални райони.
• При управление на превозното средство в прашни райони.
• При непрекъснато управление на превозното средство с висока скорост или високи обороти на двигателя.
• При теглене на ремарке, ако това е разрешено.
Графикът трябва да бъден следван също и ако превозното средство се използва като автомобил за доставки, полицейски авто-
мобил, такси или с друго търговско приложение. 
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 5 10 15 20 25 30
мили (х 1000) 3 6 9 12 15 18

месеци 6 12 18 24 30 36

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Проверка на всеки 10000 км (6000 мили) или 18 месеца.

Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 54 месеца.
1-2. Моторно масло и маслен филтър R R R R R R
1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - - - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ - - - - - R
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 Проверка на всеки 2500 км (1500 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 36 месеца. 
*3-2. Горивни тръбопроводи - - - - - I
*3-3. Горивен резервоар Проверка на всеки 40000 км (24000 мили) или 48 м.
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 

месеца.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 

месеца.

#1: Извършете проверка на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.
Ако използвате охладителна течност за двигателя, различна от SUZUKI LLC: Super (Blue) при подмяна, следвайте графика, посочен за SUZUKI LLS: Standard (Green). 
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 35 40 45 50 55 60
мили (х 1000) 21 24 27 30 33 36

месеци 42 48 54 60 66 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Проверка на всеки 10000 км (6000 мили) или 18 месеца.

Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 54 месеца.
1-2. Моторно масло и маслен филтър R R R R R R
1-3. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#1) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-4. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - - - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Иридиева свещ - - - - - R
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 Проверка на всеки 2500 км (1500 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 36 месеца. 
*3-2. Горивни тръбопроводи - - - - - I
*3-3. Горивен резервоар Проверка на всеки 40000 км (24000 мили) или 48 м.
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 

месеца.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 

месеца.

#1: Извършете проверка на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.
Ако използвате охладителна течност за двигателя, различна от SUZUKI LLC: Super (Blue) при подмяна, следвайте графика, посочен за SUZUKI LLS: Standard (Green). 
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 5 10 15 20 25 30
мили (х 1000) 3 6 9 12 15 18

месеци 6 12 18 24 30 36

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
*5-3. Спирачен педал I I I I I I
*5-4. Спирачна течност (#2) Смяна  на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - I - I - I
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя - I - I - I
*6-2. Течност за съединителя (#2) Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-3. Гуми/колела - I - I - I
*6-4. Лагери на колелата - - I - - I
*6-5. Maншони на каретата / карета кардан (4WD) Проверка на всеки 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.
*6-6. Окачване (#7) Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-7. Кормилно управление (#8) Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W” Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W” Смяна на всеки 60000 км (36000 мили) или 48 месеца.
Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.

*6-9. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-10. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-11. Масло за задния диференциал (4WD) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-12. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - - - - I
*6-13. Филтър на климатика (ако има наличен)*2 Първо обслужване: Проверка на 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.

Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
Смяна на 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

Второ и следващо  обслужване: Повтаряйте първата поддръжка на всеки 40000 км 
(24000 мили) или 36 месеца.

#2: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхра-
нявайте в близост до печка или отоплително устройство. При изхвърляне на амортисьора, газът от него трябва да бъде 
освободен по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 35 40 45 50 55 60
мили (х 1000) 21 24 27 30 33 36

месеци 42 48 54 60 66 72

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-3. Спирачен педал - I - I - I
*5-4. Спирачна течност (#2) Смяна на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - I - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Педал за съединителя - I - I - I
*6-2. Течност за съединителя (#2) Смяна на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-3. Гуми/колела - I - I - I
*6-4. Лагери на колелата - - I - - I
*6-5. Maншони на каретата / карета кардан (4WD) Проверка на всеки 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.
*6-6. Окачване (#7) Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-7. Кормилно управление (#8) Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-8. Масло за ръчната трансмисия Оригинално масло “SUZUKI GEAR OIL 75W” Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.

Масло, различно от “SUZUKI GEAR OIL 75W” Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.

*6-9. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-10. Масло за раздатъчната кутия (4WD) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-11. Масло за задния диференциал (4WD) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-12. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - - - - I
*6-13. Филтър на климатика (ако има наличен)*2 Първо обслужване: Проверка на 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.

Проверка на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 м.
Смяна на 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

Второ и следващо  обслужване: Повтаряйте първата поддръжка на всеки 40000 км 
(24000 мили) или 36 месеца.

#2: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

БЕЛЕЖКА:
4WD: Задвижване на четирите колела

БЕЛЕЖКА:
Тази таблица показва графика за обслужване до 60000 км (36000 мили). След тези 60000 км (36000 мили), извършвайте същите дейности по обслужването, през 
същите интервали, като посочените в таблицата.
*1 Извършвайте по-чести проверки, ако превозното средство е било управлявано в прашни условия.
*2 Почиствайте по-често, ако въздушният поток от климатика е намалял.
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За Тайван
Препоръки относно горивото

За да предотвратите повреда в катали-
затора, трябва да използвате само безо-
ловен бензин с октаново число (RON) 91 
или по-високо (или RON 95 или по-високо, 
ако това е указано върху капачката на 
гърловината за гориво), отговарящо на 
стандарт EN228. Това е обозначено и чрез 
етикет, поставен близо до гърловината 
за гориво, върху който пише: „ДА СЕ ИЗ-
ПОЛЗВА САМО БЕЗОЛОВЕН БЕНЗИН”, 
“NUR UNVERBLEITES BENZIN”, “ENDAST 
BLYFRI BENSIN” или “SOLO GASOLINA 
SIN PLOMO”.

Бензинови-етанолови смеси
Смеси от безоловен бензин и етанол (зър-
нен спирт), познати още като бензоспирт, 
са налични в търговската мрежа само на 
определени места. Може да използвате 
смеси от този вид за Вашия автомобил 
само ако наличието на етанол е не по-ви-
соко от 10%    Уверете се, че бензино-
во-етаноловата смес е с октаново число 
не по-ниско от това, което се препоръчва 
за бензина.

Бензин, съдържащ MTБE (където се 
предлага законно)
Безоловен бензин, съдържащ MTБE 
(Метил-третичен-бутилов етер) може да 
се използва във вашия автомобил, ако 
съдържанието на MTБE не е повече от 
15%. Това оксигенирано гориво не съдър-
жа алкохол.

БЕЛЕЖКА:
В случай че не сте доволни от динами-
ката или разхода на гориво на вашия 
автомобил, когато използвате бензино-
во-спиртни смеси, трябва да се върнете 
обратно към употребата на безоловен 
бензин, който не съдържа спирт.

ЗАБЕЛЕЖКА
Горивният резервоар има въздушно прос-
транство, което позволява на горивото 
да се разширява при топло време. Ако 
продължите да доливате гориво, след 
като пистолетът на бензиновата ко-
лонка се е изключил автоматично или 
след появата на изплискване, въздушна-
та камера ще се напълни. Излагането на 
топлина, когато резервоарът е изцяло 
запълнен по този начин, ще доведе до 
течове, вследствие на разширяване 
на горивото. За да предотвратите 
течове на гориво, спрете да пълните 
резервоара, след като пистолетът спре 
автоматично или, ако използвате ал-
тернативна система, която не е авто-
матична, след появата на изплискване.

ЗАБЕЛЕЖКА
По време на зареждане на гориво бъде-
те внимателни да не разлеете гориво, 
което съдържа спирт. В случай че по 
корпуса на автомобила се разлее гориво, 
избършете го незабавно. Горивата, кои-
то съдържат спирт, може да повредят 
боята и това не се покрива от гаранци-
ята за нов автомобил.
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Предупредителен етикет за 
въздушната възглавница на 
пътника отпред

Можете да откриете този етикет на сен-
ника.

Детски столчета Детско столче

Правилната позиция за превозване на 
деца върху всяка пътническа седалка и 
монтирането на детското столче, са пред-
ставени в таблицата по-долу. 

Съвместимост на детски столчета за 
всяко място в автомобила

На горепосоченото изображение е пока-
зан автомобил с ляв волан.

БЕЛЕЖКА:
При автомобилите с десен волан, ци-
фрата на позицията за седене (1), (2) и 
(3) е същата като при автомобилите 
с ляв волан. 
(1) Предна седалка за пасажера
(2) Задна дясна седалка
(3) Задна централна седалка
(4) Задна лява седалка

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НЕ дръжте бебе, подрастващо или 
дете на седалката за пътника отпред. 
Ако не го направите, това е нарушение 
на закона.

 ВНИМАНИЕ
Регулирайте височината на подглав-
ника или го свалете при монтирането 
на детско столче, ако е необходимо. 
Все пак, ако повдигаща седалка за 
деца не е оборудвана с облегалка или 
е подглавникът е на мястото си, не 
демонтирайте подглавника. Ако под-
главникът е свален при поставянето 
на детско столче, трябва да го монти-
рате обратно на мястото му, след като 
махнете детското столче.
Ако детското столче е поставено 
неправилно, детето, седящо в него, 
може да бъде ранено в случай на 
катастрофа. (За повече информация, 
вижте раздел „Монтиране с триточ-
кови предпазни колани”, раздел 
„Монтиране със захват тип ISOFIX” и 
раздел „Монтиране на детско столче 
по система top tether” в секция „ЗА 
БЕЗОПАСНО ШОФИРАНЕ“)
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(#1, #2)

(#1, #2)

1-22

FOR SAFE DRIVING

78RB0-01E

Child restraint
The suitability of each passenger’s seat position for carriage of children and fitting of child restraint system is shown in the table below. 
Child restraint systems suitability for each seat position (for the vehicle with airbag deactivation switch)

Seat 
position 

No.
Marking NOTICE

1), 2), 3)

2), 3)

2), 3)

Marking Description

It is suitable for universal category of child restraint sys-
tem fixed with the vehicle seat belt.

It is suitable for i-Size and ISOFIX child restraint sys-
tem.

The above illustration shows Left handle drive vehicle.
NOTE:
Seat position number of ,  and  is same as Left 
handle drive vehicle for Right handle drive vehicle.

 Front passenger's seat
 Rear seat right side
 Rear seat left side

This seat is equipped with Top tether anchorage point.

Never use a rear-facing child restraint system on the 
front passenger's seat when the front passenger airbag 
is activated.

 

Подходяща е за универсална 
категория детски столчета, фи-
ксирани с предпазния колан на 
автомобила.
Подходяща е за детски столчета 
i-Size и ISOFIX.

Тази седалка е оборудвана с Top 
tether за закрепване.

Не е съвместима с детски стол-
чета.

#1: Когато монтирате насочено напред 
детско столче, ако има място между 
детското столче и облегалката на 
седалката, регулирайте ъгъла на об-
легалката, за да монтирате правилно 
детското столче.

#2: Ако подглавникът пречи на детското 
столче, регулирайте височината на 
подглавника или го демонтирайте, ако 
е необходимо.
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Подробна информация за детски столчета

Позиция на детско столче Седалка в автомобила

Позиция на детско столче за захващане тип universal (YES/NO) НЕ ДА ДА ДА
i-Size позиция (YES/NO) НЕ ДА ДА ДА
Mясто, подходящо за монтаж по посока на движението (L1/L2) НЕ Х НЕ Х
Mясто, подходящо за монтаж срещу посока на движението (R1/R2X/R2/R3) НЕ R1. R2X,

R2, R3
НЕ R1. R2X,

R2, R3
Mясто, подходящо за монтаж напред (F2X/F2/F3) НЕ F2X, F2, F3 НЕ F2X, F2, F3
Фиксация за повдигащо столче (B2/B3) НЕ B2, B3 B2, B3 B2, B3

Легенда на буквите от таблицата по-горе
YES = съвместимо за това място
NO = несъвместимо за това място
Х = ISOFIX позицията не е съвместима за ISOFIX детски столчета на това място за закрепване.

Детското столче може да бъде използвано на местата за фиксиране на столчето, указани на таблицата по-горе. За фиксация на 
детски столче направете справка с таблицата на следващата страница.
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If your child restraint system has no size class (or if you cannot find information in the following table),
refer to the child restraint system suitability information for the vehicle or ask the retailer of your child seat.
ISOFIX child restraint systems are shown as follows;
ISOFIX child restraint systems are divided into different mass group, size class and fixture.

Група тегло Размер Захват Описание
0

(до 10 кг)
F L1 Лява позиция за страничен монтаж (детско кошче)
G L2 Дясна позиция за страничен монтаж (детско кошче)
E R1 Столче, насочено назад

0+
(до 13 кг)

E R1 Столче, насочено назад
D R2 Столче за подрастващи с намален размер, насочено назад
- R2X Столче за подрастващи с намален размер, насочено назад
C R3 Full-size cтолче за подрастващи, насочено назад

I
(9 до 18 кг)

D R2 Столче за подрастващи с намален размер, насочено назад
C R3 Full-size cтолче за подрастващи, насочено назад
- R2X Столче за подрастващи с редуцирана височина, насочено напред
B F2 Столче за подрастващи с редуцирана височина, насочено напред

B1 F2X Столче за подрастващи с пълна височина, насочено напред
A F3
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Група тегло Размер Захват Описание
II

(15 до 25 кг) X X -

III
(22 до 36 кг) X X -

Легенда на буквите от таблицата по-горе
Х = Няма фиксация за тази група по тегло.

Захватите за повдигащи детски столчета са указани, както следва;

Захват Описание
В2 Повдигащо столче, намалена широчина 440 мм
В3 Повдигащо столче, пълна широчина 520 мм
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За Тайван и Сингапур
График за периодична поддръжка (за Сингапур) – За модели с двигател K14D

“R”: Подмяна или смяна
“I”: Проверка, почистване, извършване на настройки, смазване или подмяна, когато това е необходимо.

БЕЛЕЖКА:
На таблицата по-долу е посочен графикът за обслужване на превозното средство до 120000 км (72000 мили). След тези 
120000 км (72000 мили), извършвайте същите дейности по обслужването, през същите интервали от време, като посоче-
ните в таблицата.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 10 20 30 40 50 60
мили (х 1000) 6 12 18 24 30 36

месеци 12 24 36 48 60 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Проверка на всеки 10000 км (6000 мили) или 12 месеца.

Смяна на всеки 80000 км (48000 мили) или 96 месеца.
1-2. Моторно масло и маслен филтър R R R R R R
*1-3. Впръскване на горивото (#1) - - I - - I
*1-4. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#2) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-5. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - I - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Когато се използва безоловно гориво Иридиева свещ - - - - - R
Запалителни свещи . При употребата на оловно гориво, вижте графика за шофиране на автомобила при тежки условия

ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър При асфалтирани пътища I I I R I I

Прашни условия Вижте графика за поддръжка при управление на превоз-
ното средство при тежки условия. 

*3-2. Горивни тръбопроводи - - I - - I
*3-3. Горивен филтър (#3) Смяна на всеки 105000 км (63000 мили).
*3-4. Горивен резервоар - - - I - -
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 м.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 м.

#1: Извършете проверка на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С 
ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.
Ако използвате охладителна течност за двигателя, различна от SUZUKI LLC: Super (Blue) при подмяна, следвайте графика, посочен за SUZUKI 
LLS: Standard (Green). 
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 70 80 90 100 110 120
мили (х 1000) 42 48 54 60 66 72

месеци 84 96 108 120 132 144

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Проверка на всеки 40000 км (24000 мили) или 48 м.

Смяна на всеки 80000 км (48000 мили) или 96 месеца.
1-2. Моторно масло и маслен филтър R R R R R R
*1-3. Впръскване на горивото (#1) - - I - - I
*1-4. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#2) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-5. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - I - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Когато се използва безоловно гориво Иридиева свещ - - - - - R
Запалителни свещи . При употребата на оловно гориво, вижте графика за шофиране на автомобила при тежки условия
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър При асфалтирани пътища I R I I I R

Прашни условия Вижте графика за поддръжка при управление на превоз-
ното средство при тежки условия. 

*3-2. Горивни тръбопроводи - - I - - I
*3-3. Горивен филтър (#3) Смяна на всеки 105000 км (63000 мили).
*3-4. Горивен резервоар - I - - - I
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 м.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 м.

#2: Извършете проверка на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел „РАБОТА С 
ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.
Ако използвате охладителна течност за двигателя, различна от SUZUKI LLC: Super (Blue) при подмяна, следвайте графика, посочен за SUZUKI 
LLS: Standard (Green). 
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 10 20 30 40 50 60
мили (х 1000) 6 12 18 24 30 36

месеци 12 24 36 48 60 72

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  I I I I I I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-3. Спирачна течност (#3) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-4. Спирачки (педал и ниво на спирачната течност) I I I I I I
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) I - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Гуми/колела I I I I I I
*6-2. Лагери на колелата Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-3. Маншони полуоски/карета кардан (4WD) Проверка на 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.
*6-4. Окачване Педал за съединителя Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-5. Кормилна уредба Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-6. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-7. Кормилно управление Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-8. Maсло на задния диференциал (4WD) Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.

Смяна на 150000 км (90000 мили) или 120 месеца.
6-9. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - I - - I
*6-10. Филтър за клиатика (ако има наличен) Oбслужване за пръв път: Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.

Подмяна на 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.
Второ и всяко следващо oбслужване: Повтаряйте първата поддръжка на всеки 40000 км 

(25000 мили) или 36 месеца.

#2: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхра-
нявайте в близост до печка или отоплително устройство. При изхвърляне на амортисьора, газът от него трябва да бъде 
освободен по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 70 80 90 100 110 120
мили (х 1000) 42 48 54 60 66 72

месеци 84 96 108 120 132 144

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  I I I I I I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-3. Спирачна течност (#3) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-4. Спирачки (педал и ниво на спирачната течност) I I I I I I
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Гуми/колела I I I I I I
*6-2. Лагери на колелата Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-3. Маншони полуоски/карета кардан (4WD) Проверка на 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.
*6-4. Окачване Педал за съединителя Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-5. Кормилна уредба Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-6. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-7. Кормилно управление Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-8. Maсло на задния диференциал (4WD) Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.

Смяна на 150000 км (90000 мили) или 120 месеца.
6-9. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - I - - I
*6-10. Филтър за клиатика (ако има наличен) Oбслужване за пръв път: Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.

Подмяна на 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.
Второ и всяко следващо oбслужване: Повтаряйте първата поддръжка на всеки 40000 км 

(25000 мили) или 36 месеца.
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Препоръчителна поддръжка при шофиране на автомобила в тежки условия – За модели с двигател K14D

Следвайте долупосочения график, ако вашия автомобил се управлява предимно при едно или повече от следните условия: 
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 6 км (4 мили).
• Когато повечето пътувания са на по-малко от 16 км (10 мили), а температурата навън е под нулата.
• При работа на празен ход и/или на ниски обороти по време на често спиране и потегляне в трафик. 
• При управление на превозното средство при екстремно студено време и/или по пътища, посипани със сол.
• При управление на превозното средство в неравни и/или кални райони.
• При управление на превозното средство в прашни райони.
• При непрекъснато управление на превозното средство с висока скорост или високи обороти на двигателя.
• При теглене на ремарке, ако това е разрешено.
Графикът трябва да бъден следван също и, ако превозното средство се използва като автомобил за доставки, полицейски авто-
мобил, такси или с друго търговско приложение. 
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 5 10 15 20 25 30
мили (х 1000) 3 6 9 12 15 18

месеци 6 12 18 24 30 36

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Проверка на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.

Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 54 месеца.
1-2. Моторно масло и маслен филтър R R R R R R
*1-3. Впръскване на горивото (#1) - - - - - I
*1-4. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#2) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-5. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - - - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Когато се използва безоловно гориво Иридиева свещ Смяна на всеки 30000 км (18750 мили) или 24 месеца.
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 При асфалтирани пътища Проверка на всеки 2500 км (1500 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 36 месеца. 
*3-2. Горивни тръбопроводи - - - - - I
*3-3. Горивен филтър (#3) Смяна на всеки 105000 км (63000 мили).
*3-4. Горивен резервоар Проверка на всеки 40000 км (24000 мили) или 48 м.
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 м.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 м.

#1: Извършете проверка на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел 
„РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

 Ако използвате охладителна течност за двигателя, различна от SUZUKI LLC: Super (Blue) при подмяна, следвайте графика, 
посочен за SUZUKI LLС: Standard (Green).
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 35 40 45 50 55 60
мили (х 1000) 21 24 27 30 33 36

месеци 42 48 54 60 66 72

ДВИГАТЕЛ 
*1-1. Ремък за периферни агрегати  *Проверка на обтягането, *Проверка на ремъка, *Подмяна Проверка на всеки 5000 км (3000 мили) или 6 месеца.

Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 54 месеца.
1-2. Моторно масло и маслен филтър R R R R R R
*1-3. Впръскване на горивото (#1) - - - - - I
*1-4. Охладителна течност за двигателя SUZUKI LLC: Super Blue (#2) Само първият път: Смяна на всеки 150000 км (90000 мили) или 96 месеца.

Втори път и всеки следващ: Смяна на всеки 75000 км (45000 мили) или 48 месеца.
SUZUKI LLC: Standard (Green) Смяна на всеки 40000 км (24000 мили) или 36 месеца.

*1-5. Изпускателна система (с изключение на катализатор) - - - - - I
ЗАПАЛВАНЕ
2-1. Запалителни свещи Когато се използва безоловно гориво Иридиева свещ Смяна на всеки 30000 км (18750 мили) или 24 месеца.
ГОРИВО
3-1. Въздушен филтър*1 При асфалтирани пътища Проверка на всеки 2500 км (1500 мили).

Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 36 месеца. 
*3-2. Горивни тръбопроводи - - - - - I
*3-3. Горивен филтър (#3) Смяна на всеки 105000 км (63000 мили).
*3-4. Горивен резервоар Проверка на всеки 40000 км (24000 мили) или 48 м.
СИСТЕМА ЗА КОНТРОЛ НА ВРЕДНИТЕ ЕМИСИИ
*4-1. PCV клапан Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 м.
*4-2. Система за контрол на вредните емисии от изпаряването на гориво Проверка на всеки 90000 км (54000 мили) или 108 м.

#1: Извършете проверка на нивото на охладителната течност за двигателя по време на ежедневната проверка, посочена в раздел 
„РАБОТА С ВАШИЯ АВТОМОБИЛ”.

 Ако използвате охладителна течност за двигателя, различна от SUZUKI LLC: Super (Blue) при подмяна, следвайте графика, 
посочен за SUZUKI LLС: Standard (Green).
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 5 10 15 20 25 30
мили (х 1000) 3 6 9 12 15 18

месеци 6 12 18 24 30 36

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-3. Спирачна течност (#3) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-4. Спирачки (педал и ниво на спирачната течност) - I - I - I
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - I - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Гуми/колела - I - I - I
*6-2. Лагери на колелата - - I - - I
6-3. Маншони полуоски/карета кардан (4WD) Проверка на 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.
*6-4. Окачване Педал за съединителя Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-5. Кормилна уредба Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-6. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-7. Кормилно управление Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-8. Maсло на задния диференциал (4WD) Смяна на 150000 км (90000 мили) или 120 месеца.
6-9. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - - - - I
*6-10. Филтър за клиатика (ако има наличен) Oбслужване за пръв път: Проверка на 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.

Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
Второ и всяко следващо oбслужване: Повтаряйте първата поддръжка на всеки 40000 км 

(25000 мили) или 36 месеца.

#2: Течността за съединителя идва от съда за спирачната течност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Амортисьорите са пълни с газ под високо налягане. Никога не ги демонтирайте и не ги изхвърляйте в огън. Не ги съхра-
нявайте в близост до печка или отоплително устройство. При изхвърляне на амортисьора газът от него трябва да бъде 
освободен по безопасен начин. Помолете за помощ вашия дилър.
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Интервал: Този интервал трябва да бъде 
преценен в зависимост от показанията на 
километражния брояч или месеците (което 
настъпи първо)

км (х 1000) 35 40 45 50 55 60
мили (х 1000) 21 24 27 30 33 36

месеци 42 48 54 60 66 72

СПИРАЧКИ 
*5-1. Спирачни дискове и спирачни накладки  - I - I - I
*5-2. Спирачни маркучи и тръбопроводи Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-3. Спирачна течност (#3) Смяна на всеки 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*5-4. Спирачки (педал и ниво на спирачната течност) - I - I - I
5-5. Лост и жило на ръчна спирачка Проверка, *Регулиране (1-во само след 20000 км) - - - - - -
ШАСИ И КАРОСЕРИЯ
*6-1. Гуми/колела - I - I - I
*6-2. Лагери на колелата - - I - - I
6-3. Маншони полуоски/карета кардан (4WD) Проверка на 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.
*6-4. Окачване Педал за съединителя Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-5. Кормилна уредба Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-6. Автоматична трансмисия Проверка за течове Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
*6-7. Кормилно управление Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
6-8. Maсло на задния диференциал (4WD) Смяна на 150000 км (90000 мили) или 120 месеца.
6-9. Всички резета, шарнирни съединения и ключалки - - - - - I
*6-10. Филтър за клиатика (ако има наличен) Oбслужване за пръв път: Проверка на 15000 км (9000 мили) или 12 месеца.

Проверка на 30000 км (18000 мили) или 24 месеца.
Смяна на 40000 км (25000 мили) или 36 месеца.

Второ и всяко следващо oбслужване: Повтаряйте първата поддръжка на всеки 40000 км 
(25000 мили) или 36 месеца.

БЕЛЕЖКА:
Тази таблица показва графика за обслужване до 60000 км (36000 мили). След тези 60000 км (36000 мили), извършвайте същите дейности по обслужването, през 
същите интервали, като посочените в таблицата.
*1 Извършвайте по-чести проверки, ако превозното средство е било управлявано в прашни условия.
*2 Почиствайте по-често, ако въздушният поток от климатика е намалял.
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За Австралия
Дата на производство

Датата на производство се намира на 
идентификационната табела на превоз-
ното средство.
„Дата на производство“ означава – кален-
дарният месец и годината, в които купето 
и агрегатите на силовото предаване са 
свързани и автомобилът е изместен/
изкаран ход от производствената линия.

Аварийна резервна гума 
(компактна резервна гума)

РАЗМЕР ГУМА T135/90R16 102M

РАЗМЕР ДЖАНТА 16 x 4T

НАЛЯГАНЕ ПРИ 
СТУДЕНИ ГУМИ

420 kPa (60 psi)

Временни резервни гуми, монтирани на 
този автомобил, трябва да издържат на 
максимално допустимо натоварване не 
по-малко от 850 кг, или да отговарят на 
товарен индекс „102“ и скоростен индекс 
не по-малко от „M” (130 км/ч).
Карайте с повишено внимание, когато 
е монтирано временна резервна гума. 
Монтирайте стандартна гума при първа 
възможност. 

Детско столче

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Оригиналните крепежи за детски стол-
чета са проектирани да издържат на 
натоварванията само при правилен 
монтаж на столчето. При никакви 
обстоятелства те не трябва да се 
използват за колани за възрастни, 
колани за укрепване на товари или за 
закрепване на предмети или оборуд-
ване към автомобила.

БЕЛЕЖКА:
Оригиналните детски столчета на 
SUZUKI не отговарят на AS (австра-
лийски стандарт) 1754.
Не използвайте тези детски столчета 
в Австралия.

Поставяне на детски столчета с 
горен колан (top tether)

Някои детски столчета изискват употреба 
на ремък отгоре. Крепежите за захващане 
на този ремък при вашия автомобил са на-
лични на местата, показани на илюстра-
цията. Броя на анкерните скоби в ролята 
на крепежи във вашия автомобил зависи 
от спецификацията на автомобила.
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Детско столче, насочено назад

Демонтирайте подглавника преди поста-
вяне на ремъка отгоре. След закрепване 
на ремъка върнете подглавника обратно 
на мястото му и се уверете, че ремъкът 
минава отдолу, както е показано на илюс-
трацията.
Следвайте описаната по-горе процедура 
в обратен ред при сваляне на ремъка. 
Моля, вижте раздела „Предпазни колани и 
детски столчета“ в раздела „ЗА БЕЗОПАС-
НО ШОФИРАНЕ“ за подробности относно 
сигурно закрепване на вашето дете. 

Ако трябва да използвате детско столче, 
насочено назад, върху предната пасажер-
ска седалка, тя трябва да бъде изместена 
максимално назад. Моля, направете 
справка в раздела „Предпазни колани и 
детски столчета“ в раздела „ЗА БЕЗОПАС-
НО ШОФИРАНЕ“ за подробности относно 
сигурно закрепване на вашето дете. 

Значение на символа с въздушна въз-
главница

 
Може да откриете този етикет върху 
сенника.

Тип 1

Тип 2

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не използвайте детско столче, насоче-
но назад, върху място в автомобила, 
защитено с въздушна възглавница 
отпред.

НИКОГА не използвайте детско столче, 
обърнато с гръб по посоката на движе-
ние, когато има АКТИВНА ВЪЗДУШНА 
ВЪЗГЛАВНИЦА пред него, тъй като това 
може да доведе до ТЕЖКО НАРАНЯВА-
НЕ на ДЕТЕТО или до неговата СМЪРТ.

Не използвайте детско столче, насоче-
но назад, върху предната пасажерска 
седалка. Ако предната въздушна въз-
главница за пътника се отвори, дете 
в насочено назад детско столче може 
да бъде убито или ранено тежко. Гър-
бът на столчето би се оказал твърде 
близо до надуващата се въздушна 
възглавница.
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Предупреждение за предпазния 
колан

Спазвайте това ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ в 
допълнение към инструкцията за ПРЕД-
ПАЗНИЯ КОЛАН в това ръководство.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предпазните колани са предназначени 
за поставяне над костната структура 
на тялото и трябва да се поставят 
ниско пред таза или на таза, гръдния 
кош и раменете, както е приложимо; 
поставянето на надбедрената част на 
колана върху коремната област тряб-
ва да се избягва.
•  Предпазните колани трябва да 

се регулират така, че да притягат 
тялото възможно най-добре, при 
съблюдаване на комфорта, за 
осигуряване на защитата, за която 
са проектирани. Хлабав колан зна-
чително ще осигурява значително 
по-малко защита на човека, на 
който е поставен.

•  Трябва да се внимава коланът 
да не бъде зацапан с политури, 
масла и химикали и най-вече 
с акумулаторна киселина. По-
чистването може да се извършва 
безопасно с неагресивен сапун и 
вода. Коланът трябва да се смени, 
ако е протрит, силно замърсен или 
увреден.

•  Важно е да смените целия механи-
зъм на колана, ако коланът е бил 
поставен при удар на автомобил 
дори ако не личат видими повреди.

•  Коланите не трябва да се поставят 
усукани.

•  Всеки колан трябва да бъде из-
ползван само от един човек; опас-
но е да поставяте колан на дете, 
което държите у себе си.

•  Никакви модификации или до-
пълнения, които ще попречат на 
механизмите на колана да работят 
или да отстранят хлабината, или 
да попречат на колана да бъде 
регулиран за отстраняване на 
хлабината, не бива да се правят от 
потребителя.

•  Следвайки инструкциите за ПРЕД-
ПАЗНИЯ КОЛАН в това ръковод-
ство, регулирайте предпазния 
колан така, че горната и долната 
част на колана да прилягат на 
тялото комфортно, но коланът да 
бъде притегнат колкото се може 
по-добре. 

В случая, при който „Предпазен колан“ 
включва „Автоматично устройство за 
прибиране и регулиране на дължината и 
блокиране“ или „ELR“.



ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ

13-42

За Мексико
Препоръки относно горивото

Вашият автомобил изисква стандартен 
безоловен бензин с октаново число мини-
мум 87 (метод (R + M)/2). В някои области 
са налични само „оксигенирани“ горива.
„Оксигенирани“ горива, които отговарят 
на изискването за минимално октаново 
число и на изискванията, описани по-долу, 
могат да се използват във вашия автомо-
бил без да има опасност от отпадане на 
неговата гаранция.

БЕЛЕЖКА: 
„Оксигенирани“ горива са горива, които 
съдържат добавки с кислород като 
МТБЕ или алкохол. 
Ако видите етикета RON 95, трябва да 
използвате безоловен бензин с минимал-
но октаново число 91 (метод (R + M)/2).

ЗАБЕЛЕЖКА
По време на зареждане на гориво 
бъдете внимателни да не разлеете 
гориво, което съдържа спирт. В случай 
че по корпуса на автомобила се раз-
лее гориво, избършете го незабавно. 
Горивото, което съдържа спирт, може 
да повреди боята и това не се покрива 
от гаранцията за нов автомобил.

Бензин, съдържащ МТБЕ

Безоловният бензин, съдържащ трет-бу-
тил метил етер, може да бъде използван 
с вашия автомобил, ако съдържанието на 
трет-бутил метил етер не надвишава 15%. 
Това „оксигенирано“ гориво не съдържа 
алкохол.

Бензинови-етанолови смеси
Смеси от безоловен бензин и етанол 
(зърнен спирт), познати още като бен-
зоспирт, могат се да използват за вашия 
автомобил само ако наличието на етанол 
е не по-високо от 10%.

Означение на колонките на 
бензиностанциите

В някои колонките, от които се наливат 
„оксигенирани“ горива, трябва да бъдат 
етикетирани за вида и процента „окси-
генат“ и за това дали в горивото има 
важни добавки. Такива етикети може да 
предоставят достатъчно информация, за 
да определите дали определена горивна 
смес отговаря на изброените по-горе из-
исквания. В други области колонките може 
да не са ясно обозначени по отношение 
на съдържанието или вида оксигенати и 
добавки. Ако не сте сигурни дали гориво-
то, което възнамерявате да използвате, 
отговаря на тези изисквания, се консулти-
райте със служител на бензиностанцията 

или с доставчика на горивото.

ЗАБЕЛЕЖКА:
За да помогнете за почистването на 
въздуха, SUZUKI препоръчва да използ-
вате кислородни горива. Въпреки това, 
ако не сте доволни от мощността или 
разхода на гориво на вашия автомобил, 
когато използвате „оксигенирано“ го-
риво, преминете обратно на обикновен 
безоловен бензин.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАБЕЛЕЖКА

НИКОГА не използвайте детско столче, 
обърнато с гръб по посоката на движе-
ние, когато има АКТИВНА ВЪЗДУШНА 
ВЪЗГЛАВНИЦА пред него, тъй като 
това може да доведе до ТЕЖКО НАРА-
НЯВАНЕ на ДЕТЕТО или до неговата 
СМЪРТ. Не модифицирайте алармената сис-

тема против кражба. Ако я модифици-
рате или свалите, системата няма да 
функционира правилно.

Значение на символа с въздушна 
възглавница

Може да откриете този етикет върху 
сенника.

Ротация на гумите

Ротация на гумите при четири гуми

За да избегнете неравномерно износване 
на вашите гуми и да удължите техния екс-
плоатационен живот, ротирайте гумите по 
начина, посочен на илюстрацията. Гумите 
трябва да се ротират, както е указано в 
графика за периодична поддръжка. След 
ротация, регулирайте налягането на пред-
ната и задната гума спрямо спецификаци-
ите, посочени на етикета с информация 
относно гумите.  

Алармена система против кражба 
(ако има налична)

Алармената система против кражба се 
задейства около 20 секунди, след като 
сте заключили вратите. 
Система за безключово стартиране – Из-
ползвайте дистанционното управление 
или натиснете бутона на дръжката на шо-
фьорската врата, на предната пасажерска 
врата или на капака на багажника.
Система за безключово влизане – Използ-
вайте предавателя.
Веднъж, след като системата се е активи-
рала, всеки опит да бъде отворена врата 
със средства (*), различни от дистанцион-
ното за системата за безключово влизане, 
бутона на системата за безключово влиза-
не или системата за безключово влизане 
ще доведат до задействане на алармата.
* Тези средства включват:
 – Ключа
 – Копчето за заключване върху врата-

та
 – Копчето за заключване върху задния 

капак
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БЕЛЕЖКА:
•  Алармената система против кражба 

генерира звукова аларма, когато е 
налице някое от горепосочените 
условия. Въпреки това, системата 
не разполага с функцията да блокира 
неоторизирано влизане във вашия 
автомобил.

•  Винаги използвайте дистанцион-
ното управление на системата за 
безключово запалване или съответ-
ното копче на трансмитера на сис-
темата, за да отключите вратите, 
когато алармената система срещу 
кражба е активирана. Ако вместо 
това използвате ключ, системата 
ще се задейства.

•  Ако човек, който не знае, че е налице 
алармена система срещу кражба, 
ще управлява Вашия автомобил, 
ви препоръчваме да му обясните 
за системата и начина, по който 
тя функционира. Задействането 
на алармата по погрешка може да 
причини неудобство.

•  Дори ако алармената система срещу 
кражба е активирана, трябва да се 
опитате да предотвратите кражба. 
Не оставяйте пари или други ценни 
неща във Вашия автомобил.

•  Алармената система срещу кражба 
не се нуждае от поддръжка.

Как да включите алармената система 
срещу кражба в режим на защита (ко-
гато е активирана)
Заключете всички врати (включително 
капака на багажника) с помощта на дис-
танционното управление на системата 
за безключово стартиране, бутона на 
системата или предавателя на система-
та за безключово влизане. Светлината 
срещу кражба (1) ще започне да мига и 
алармената система срещу кражба ще се 
задейства след около 20 секунди.
След като системата е в режим на защита, 
индикаторът продължава да мига през 
интервали от около 2 секунди.

БЕЛЕЖКА:
•  За да се предотврати инцидентно 

активиране на алармата, избягвай-
те нейното активиране, когато в 
автомобила има някого. Алармата 
ще се задейства, ако човекът, който 
се намира в автомобила, отключи 

някоя от вратите с помощта на 
копчето за заключване или щифт за 
заключване.

•  Алармената система срещу кражба 
не се активира, когато всички врати 
са заключени с помощта на ключа от-
вън или с помощта на щифтовете за 
заключване на вратите или бутона 
за централното заключване. 

•  Ако някоя от вратите не бъде из-
ползвана в рамките на 30 секунди, 
след като вратите са били отключе-
ни с помощта на дистанционно упра-
вление на системата за безключово 
стартиране, бутона за заключване 
или предавателя на системата за 
безключов достъп, вратите се за-
ключват автоматично отново. Съ-
щевременно алармата влиза в режим 
на защита, ако е задействана.

Как да деактивирате алармената сис-
тема срещу кражба
Простo отключете вратите с помощта на 
дистанционното управление на система-
та за безключово стартиране, бутона за 
заключване на вратите или трансмите-
ра на системата за безключов достъп. 
Светлината срещу кражба ще изгасне, 
индирайки, че алармената система срещу 
кражба е деактивирана.
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Как да спрете алармата
В случай, че алармата се задейства слу-
чайно, отключете вратите с помощта на 
дистанционното управление на системата 
за безключов достъп, бутона за заключва-
не на вратите или трансмитера на систе-
мата за безключов достъп или натиснете 
ключа за стартиране на двигателя, така 
че да промените режима на запалване на 
ON или завъртете ключа на двигателя в 
положение ON. Тогава алармата ще спре.

БЕЛЕЖКА:
•  Дори след като алармата е спряна, 

ако отключите вратите с помощта 
на дистанционното управление на 
системата за безключов достъп или 
със съответното копче, алармената 
система срещу кражба ще се активи-
ра отново със закъснение от около 
20 секунди.               

•  Ако разкачите акумулатора, докато 
алармената система е в активирано 
състояние или алармата работи, 
алармата ще се задейства или ще се 
задейства отново, когато акумула-
торната батерия бъде свързана от-
ново, въпреки че в последния случай 
алармата остава спряна за периода 
между прекъсването и повторното 
свързване на акумулаторната бате-
рия.

•  Дори след като алармата е спряла 
в края на предварително зададения 
период на работа, тя ще се задей-

ства отново, ако някоя от вратите 
или капакът на двигателя бъдат 
отворени, без да се деактивира 
алармената система срещу кражба.

Проверка дали алармата се е задей-
ствала, докато автомобилът е парки-
ран 
Ако алармата се е задействала вслед-
ствие на непозволено влизане в авто-
мобила и след като вие след това сте 
натиснали копчето на двигателя, за да 
промените режима за запалване в ON, 
или сте завъртели ключа за стартиране в 
позиция ON, светлината срещу кражба ще 
премигне бързо за около 8 секунди и през 
това време ще прозвучи звуков сигнал 4 
пъти. Ако това се случи, проверете дали 
някой не е влизал с взлом във вашия ав-
томобил, докато сте били далеч от него.

Активиране и деактивиране на алар-
мената система
Алармената система може да бъде актив-
на или неактивна.

Когато системата е задействана (завод-
ска настройка)
Когато системата е задействана, аварий-
ните светлини премигват в продължение 
на около 40 секунди, ако е налице някое 
от условията за нейното активиране. Сис-
темата също така издава интермитентен 
звуков сигнал отвътре в продължение на 
около 10 секунди, което бива последвано 

от интермитентно прозвучаване на клак-
сона в продължение на около 30 секунди.
Светилната срещу кражба продължава да 
мига през това време.

Когато системата е деактивирана
Когато системата е деактивирана, тя ос-
тава неактивна дори ако предприемете 
операция от режима на защита.

Как да превключите режима на алар-
мата
Можете да превключите режима на алар-
мата от активно на неактивно състояние и 
обратно, като използвате следния метод.
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(3)

(2)

(5)
(6)

(2) ОТКЛЮЧВАНЕ
(3) ЗАКЛЮЧВАНЕ

1) Докато режимът на запалване е “ON” 
или бутонът за запалване е в поло-
жение “ON”, затворете всички врати 
и завъртете копчето за заключване 
(1) на шофьорската врата в посока 
за отключване (2) (назад). Завъртете 
контролера на лоста за управление на 
светлините в позиция OFF (5).

ЗАБЕЛЕЖКА:
Всички операции са включени в следните 
стъпки 2) и 3) трябва да бъдат завър-
шени в рамките на 15 секунди.

2) Завъртете контролера на лоста за 
управление на светлините в позиция 
(6) и след това на позиция OFF (5). 
Повторете тази операция 4 пъти, като 
накрая поставите контролера на лоста 
в положение OFF.

3) Натиснете края за заключване (3) 
(предната част) на превключвателя 
за заключване на вратите (4) за за-
ключване вратите и след това края за 
отключване (2) (задната част), за да 
отключите вратите. Повторете тези 
операции 3 пъти и накрая натиснете 
заключващия край на превключвате-
ля.

Всеки път, когато изпълнявате поредицата 
от горните стъпки, режимът на алармената 
система се променя от избрания в момента 
на другия. Можете да проверите дали сис-
темата е активирана или деактивирана от 

броя на вътрешните звукови сигнали при в 
края на процедурата, както следва.

Състояние на 
системата Брой сигнали

Деактивирана
(режим А)

Веднъж

Активирана
(режим D) 4 пъти

ЗАБЕЛЕЖКА:
•  Не можете да деактивирате аларме-

ната система, докато е в състояние 
на защита.

•  Ако не успеете да завършите опера-
циите в стъпка 2) и 3) в рамките на 
15 секунди изпълнете процедурата 
отново от начало.

•  Уверете се, че всички врати са за-
творени при извършване на горната 
процедура.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Можете също да превключите режима 
на алармата от активен на неактивен 
и обратно посредством режима на на-
стройка на информационния дисплей. За 
подробности как да използвате инфор-
мационния дисплей, вижте “Информа-
ционен дисплей” в раздел „АРМАТУРНО 
ТАБЛО“.
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За Чили и Панама
Препоръки относно горивото

Модели с двигател К14С
Трябва да използвате само безоловен 
бензин с октаново число (RON) 95 или 
по-високо. Тези автомобили са обо-
значени и чрез етикет, прикачен близо 
гърловината за гориво, върху който 
пише: „UNLEADED FUEL ONLY”, “NUR 
UNVERBLEITES BENZIN”, “ENDAST 
BLYFRI BENSIN” или “SOLO GASOLINA 
SIN PLOMO”.

ЗАБЕЛЕЖКА

ЗАБЕЛЕЖКА

По време на зареждане бъдете вни-
мателни да не разлеете гориво, което 
съдържа спирт. В случай, че по авто-
мобила се разлее гориво, избършете 
го незабавно. Горивото, което съдър-
жа спирт, може да повреди боята и 
това не се покрива от гаранцията за 
автомобила.

Горивният резервоар има въздушно 
пространство, което позволява на 
горивото да се разшири при топло 
време. Ако продължите да добавяте 
гориво,  след като пистолетът на 
бензиновата колонка се е изключил 
автоматично или след появата на 
изплискване, въздушната камера ще 
се напълни. Излагането на топлина, 
когато резервоарът е изцяло запълнен 
по този начин, ще доведе до течове, 
вследствие на разширяване на го-
ривото. За да предотвратите такива 
течове на гориво, спрете да пълните 
резервоара, след като пистолетът се 
изключи автоматично или ако използ-
вате алтернативна система, която 
не е автоматична, след появата на 
изплискване.

Бензинови-етанолови смеси
Смеси от безоловен бензин и етанол (зър-
нен спирт), познати още като бензоспирт, 
са налични в търговската мрежа само на 
определени места. Може да използвате 
смеси от този вид за вашия автомобил 
само ако наличието на етанол е не 
по-високо от 10%. Уверете се, че бензино-
во-етаноловата смес е с октаново число, 
не по-ниско от това, което се препоръчва 
за бензина.

Бензиново-етанолови смеси
Смеси от безоловен бензин и метанол 
(дървесен алкохол) също се предлагат в 
търговската мрежа в някои области. При 
никакви обстоятелства НЕ ИЗПОЛЗВАЙ-
ТЕ горива, съдържащи над 5% метанол. 
SUZUKI не носи отговорност за повреди 
на горивната система или загуба на 
мощност, произтичащи от използването 
на такива горива, и те няма да бъдат 
признати за ремонт по гаранция. Горива, 
съдържащи 5% или по-малко метанол мо-
гат да бъдат подходящи за употреба във 
вашия автомобил, ако те съдържат съ-
разтворители и корозионни инхибитори.

БЕЛЕЖКА:
В случай, че не сте доволни от динами-
ката или разхода на гориво на Вашия 
автомобил, когато използвате бензино-
во-спиртни смеси, трябва да се върнете 
обратно към употребата на безоловен 
бензин, който не съдържа спирт.
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ЗАПИСКИ



За държави, където се прилага ревизираната версия на третото издание на Регламент No.10 на ОН

Инсталиране на радиочестотни (RF) предаватели

Вашият автомобил отговаря на третото ревизирано издание на Регламент No.10 на ОН.
Когато възнамерявате да използвате RF предавателното оборудване във Вашият автомобил, ви препоръчваме да изберете 
оборудване, което отговаря на приложимите закони или разпоредби във вашата страна и да поискате съвет от вашия дилър на 
SUZUKI или с квалифициран сервизен техник.

Таблица: Инсталиране и употреба на RF предавателно оборудване в автомобила

Честотни лени (MHz) Позиция на антената  
в автомобила*

Максимална изходна  
мощност (W)

144-146 Любителска честота 

78RB0-01E

For countries, in which the revised edition is applicable after the third edition of UN Regulation 
No.10 has been enacted.
Installation of Radio Frequency (RF) Transmitting Equipment
Your vehicle is conformed to the revised edition since the third edition of UN Regulation No.10.
When you intend to use RF transmitting equipment in your vehicle, we strongly recommend that you select the equipment which con-
forms to applicable rules or regulations in your country, and consult a SUZUKI dealer or qualified service technician for advice.
Table : Installing and the use of the on-board RF transmitter equipment

(1) Front
(2) Antenna installation position: Front left of roof
(3) Antenna installation position: Front right of roof

*The illustration is example of hatchback vehicle.

Frequency bands (MHz) Antenna position at vehicle* Maximum output power (W)

144-146 Amateur band

84MM01201

50

430-440 Amateur band 50

1200-1300 Amateur band 10

(2)

(1)

(3)

50

430-440 Любителска честота 50

1200-1300 Любителска честота 10

(1) Отпред 
(2) Позиция за монтаж на антената: Предна лява част на покрива
(3) Позиция на монтаж на антената: Предна дясна част на покрива
 
*Илюстрацията е пример за хечбек.



Специални условия за монтаж

БЕЛЕЖКА:
1)  Кабелът на антената се прокарва възможно най-далече от електронните устройства на автомобила и от кабелите в 

него. 
2)  Захранващият кабел на предавателя е правилно свързан към акумулатора на автомобила.

ЗАБЕЛЕЖКА
Преди да започнете да използвате автомобила, поверете дали няма смущения по електрическите устройства на вашия 
автомобил както при режим на изчакване, така и в предавателен режим на RF предавателното оборудване.



























This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
FCC CAUTION
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.







































































































Connected service (Expected to start in the second half of 2022 in all European countries except
some countries)
3.INFORMATION ON THIRD PARTY SERVICES AND OTHER ADDED VALUE SERVICES (IF FITTED) Conformity

(With connected service)

3.1. Description of the operation and the functionalities of the TPS system/added value service: see the next sheet
3.2. Any processing of personal data through the TPS system/other added value

service shall comply with the personal data protection rules provided for in
Directives 95/46/EC and 2002/58/EC.

O

3.2.1. Legal basis for the use of TPS system and/or added value services and for processing data 
through them: 

GDPR

3.3. The TPS system and/or other added value services shall process personal data only on the 
base of the explicit consent of the data subject (the vehicle‘s owner or owners).

O

3.4. Modalities for data processing through TPS system and/or other added value services, including 
any necessary additional information regarding traceability, tracking and processing of personal 
data:

see the next sheet

3.5. The owner of a vehicle equipped with a TPS eCall system and/or other added value service in 
addition to the 112-based eCall in-vehicle system has the right to value service in addition to the 
112-based eCall in-vehicle system has the right to choose to use the 112-based eCall in-vehicle 
system rather than the TPS eCall system and the other added value service.

O

3.5.1.  Contact details for handling TPS eCall system deactivation requests:  N/A

N/A = This description is not equipped with your vehicle.

The communication device equipped with your vehicle includes free/open source software.
The license information and/or source code for free/open source software is available through the following URL.
https://www.denso-ten.com/support/source/oem/sg1/



System overview of added value services
• Data processing flow

(1) Customer activates service on Suzuki 
Web site & accepts terms of services 
according to GDPR.

(2) Server activates the service in the DCM 
and defines which vehicle data to collect.

(3) Defined vehicle data is collected by the 
DCM.

(4) Data is shared with the server.
(5) Data is stored in the server.
(6) Data is processed in the server for 

fulfilling the service.
(7) Processed data is presented to the 

customer.

Visit the Suzuki Web site after launch of
the added value services for a list of eligible
service.

A: Server
B: Storage
C: Processing
D: DCM



ЗАПИСКИ



ЗНАЧЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ ВЪРХУ ЕТИКЕТА НА АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ
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Забранени са пушенето, откритите пламъци и 
искрите  

Киселина на акумулаторната батерия

 
Предпазител за очи

 
Вижте инструкциите за употреба

 
Дръжте на разстояние от деца

 
Експлозивен газ



Отпечатано в България.
03.2022 г. ®

СЕРВИЗНА ИНФОРМАЦИЯ 

Препоръки относно горивото:   
Вижте страница 12-2 

Препоръки относно моторното масло:  
Бензинови двигатели:
(двигатели K14C)  
Класификация:  ACEA A 1/B1, A3/B3, A3/B4, A5/B5 
 API SL, SM, SN или SP  
 ILSAC GF6  
Вискозитет:  SAE 5W-30, 10W-30, 10W-40 
(двигатели K14D)  
Класификация:  ACEA A1/B1, A3/B3, A3/B4, A5/B5 
 API SL, SM, SN или SP  
 ILSAC GF-6 
Вискозитет:  SAE OW-20, 5W-30 

За повече подробности вижте „Моторно масло и филтър“ 
в раздел „ПРОВЕРКА И ПОДДРЪЖКА“.

Спирачна течност: 
D0T4 или SAE J1704 

Трансмисионно масло:
SUZUKI AT-OIL AW-1 

Налягане при студени гуми: 
Виж етикета за информация относно гумите, 
който е разположен на централната колона от 
страната на водача.


